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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden, bl. 30797.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de banken,
betreffende de inspanning voor de risicogroepen voor 2015 en 2016,
bl. 30801.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 9 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de papier-
en kartonbewerking, tot wijziging van de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid, bl. 30805.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 6 juillet 2015, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois,
relative aux conditions de travail et de rémunération, p. 30797.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les banques, relative à l’effort en faveur des
groupes à risque pour 2015 et 2016, p. 30801.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
modifiant les statuts du fonds de sécurité d’existence, p. 30805.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de toeken-
ning van een jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorakkoord
2005-2006, bl. 30806.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de
ecocheques, bl. 30808.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereen-
komst van 15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand
plan betreffende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van
de onderneming, genaamd ″variabele bonus″, in een plan betreffende
resultaatsgebonden voordelen, bl. 30810.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 30 september 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen
behorend tot de risicogroepen, bl. 30812.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 30 september 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen, betreffende de arbeidsvoorwaarden van de
werklieden en werksters, bl. 30815.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 30 september 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen, betreffende de toekenning van maaltijdcheques,
bl. 30819.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimentaire,
relative à l’octroi d’une prime annuelle en exécution de l’accord
sectoriel 2005-2006, p. 30806.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative aux éco-chèques, p. 30808.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la convention
collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion d’un
système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de l’entreprise,
appelé ″bonus variable″, en un plan d’octroi d’avantages liés aux
résultats, p. 30810.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque, p. 30812.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative aux conditions
de travail des ouvriers et ouvrières, p. 30815.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’octroi de
titres repas, p. 30819.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 30 september 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen, betreffende de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en
zandgroeven in het zuiden van België″ genoemd, bl. 30821.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
warenhuizen, betreffende de lonen, bl. 30825.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collect ieve arbeidsovereenkomst
van 21 september 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de
warenhuizen, betreffende de indexatie van de lonen, bl. 30844.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

21 APRIL 2016. — Koninklijk besluit betreffende de aanwijzing van
ambtenaren belast met de opsporing en de vaststelling van de
overtredingen bedoeld in artikel 132bis, § 1, van de wet
van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse bepalingen,
bl. 30846.

Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen

18 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 november 2005 tot vaststelling van het
formulier voor aangifte van gegevens voor de heffingen bepaald bij
artikel 4 van de wet van 9 december 2004 betreffende de financiering
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen,
bl. 30847.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
toekenning en de erkenning van bijkomende bedden met een bijzon-
dere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, bl. 30851.

Vlaamse overheid

15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de
planning van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en
verzorgingstehuis, bl. 30856.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

6 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1 van
het ministerieel besluit van 20 juli 2015 betreffende de huisartsenzones,
bl. 30858.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1 AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative aux statuts du
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de paix sociale des
carrières de kaolin et de sable du sud de la Belgique″, p. 30821.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative aux salaires,
p. 30825.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’indexation des
salaires, p. 30844.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

21 AVRIL 2016. — Arrêté royal concernant la désignation des
fonctionnaires chargés de la recherche et de la constatation des
infractions visés à l’article 132bis, § 1er, de la loi du 20 juillet 1991 por-
tant des dispositions sociales et diverses, p. 30846.

Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire

18 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 novembre 2005 établissant le formulaire de déclaration de données
pour les contributions visées à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004
relative au financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la
Chaîne alimentaire, p. 30847.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
attribution et agrément de lits supplémentaires disposant d’un agré-
ment spécial comme maison de repos et de soins, p. 30854.

Autorité flamande

15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant le
planning de lits disposant d’un agrément spécial comme maison de
repos et de soins, p. 30857.

Autorité flamande

Bien-Etre, Santé publique et Famille

6 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’article 1er de l’arrêté
ministériel du 20 juillet 2015 relatif aux zones de médecins généralistes,
p. 30858.
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Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van de benaming van de Ecole fondamentale
autonome de la Communauté française de Sombreffe, bl. 30859.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

20 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot overdracht aan het “Entreprise publique des Technologies
nouvelles de l’information et de la communication” van de eigendom
van het informaticamateriaal en de software die noodzakelijk zijn voor
de uitvoering van de als gevolg van de zesde Staatshervorming
overgedragen bevoegdheden, bl. 30861.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

28 APRIL 2016. — Decreet tot wijziging van het decreet
van 2 april 1998 houdende oprichting van het ″Agence wallonne à
l ’Exportat ion et aux investissements étrangers″
(Waals Exportagentschap voor uitvoer en Buitenlandse Investeringen),
bl. 30863.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. APRIL 2016. — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 2. April 1998 zur Gründung der Wallonischen
Exportagentur (″Agence wallonne à l’Exportation″), S. 30862.

Waalse Overheidsdienst

28 APRIL 2016. — Decreet. — Lening ″Coup de Pouce″,
bl. 30870.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. APRIL 2016 — Dekret — ″Coup de Pouce″ (Anschubdarlehen), S. 30867.

Waalse Overheidsdienst

28 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de
SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de site
″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ te Seraing en Flémalle,
bl. 30878.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

28. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der Öffentlichen Gesellschaft für die
Förderung der Umweltqualität (″SPAQuE″) mit Sanierungsmaßnahmen auf dem Gelände ″Cristalleries du Val
Saint-Lambert″ in Seraing und Flémalle, S. 30877.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

20 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant la dénomination de l’École fondamentale autonome
de la Communauté française de Sombreffe, p. 30859.

Ministère de la Communauté française

20 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant transfert à l’Entreprise publique des Technologies
nouvelles de l’information et de la communication de la propriété du
matériel informatique et des logiciels nécessaires à l’exercice des
compétences transférées suite à la sixième réforme de l’Etat, p. 30860.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 AVRIL 2016. — Décret modifiant le décret du 2 avril 1998 créant
l’Agence wallonne à l’exportation et aux investissements étrangers,
p. 30862.

Service public de Wallonie

28 AVRIL 2016. — Décret. — Prêt ″Coup de Pouce″, p. 30864.

Service public de Wallonie

28 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la
SPAQuE de procéder à des mesures de réhabilitation sur le site
« Cristalleries du Val Saint-Lambert » à Seraing et Flémalle, p. 30874.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

17 MAART 2016. — Besluit 2015/1737 van het Lid van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de lijst met
modaliteiten en criteria van de tegemoetkomingen in verband met de
hulpmiddelen voor insluiting bedoeld in sectie 2 van hoofdstuk III
van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
van 7 mei 2015 betreffende de individuele prestaties en hulpmiddelen
ten behoeve van gehandicapte personen, bl. 30894.

Andere besluiten

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

18 APRIL 2016. — Publiekrechtelijke OCMW-vereniging Social
Vervroegde vrijwillige ontbinding. — Goedkeuring, bl. 30909.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

19 APRIL 2016. — Vernietiging beslissing, bl. 30909.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

20 APRIL 2016. — AG VESPA District Borgerhout. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 30909.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

22 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de leden van
de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van het
gewone en gespecialiseerde secundair niveau, bl. 30910.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

17 MARS 2016. — Arrêté 2015/1737 du Membre du Collège de la
Commission communautaire française fixant la liste des modalités et
des critères des interventions relatives aux aides à l’inclusion visées à la
section 2 du chapitre III de l’arrêté du Collège de la Commission
communautaire française du 7 mai 2015 relatif aux prestations indivi-
duelles et aux aides à l’emploi des personnes handicapées, p. 30880.

Autres arrêtés

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

18 APRIL 2016. — Publiekrechtelijke OCMW-vereniging Social
Vervroegde vrijwillige ontbinding. — Goedkeuring, bl. 30909.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

19 APRIL 2016. — Vernietiging beslissing, bl. 30909.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

20 APRIL 2016. — AG VESPA District Borgerhout. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 30909.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la
Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau
secondaire ordinaire et spécial, p. 30910.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

″Commissariat général au Tourisme″ (Commissariaat-generaal voor
Toerisme), bl. 30911.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 30911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Millard Ph., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 30913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Transport Ingels », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30914.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Eidler Transportlogistik », en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 30916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sametal, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux, p. 30917.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Claude Blondiaux, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30919.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL J-CH, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30920.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Commissariat général au Tourisme, p. 30911.

Service public de Wallonie

Environnement, p. 30911.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL Millard Ph., en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux, p. 30913.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « BVBA Transport Ingels », en qualité de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30914.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la « GmbH Eidler Transportlogistik », en qualité de
collecteur de déchets autres que dangereux, p. 30916.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SA Sametal, en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux, p. 30917.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de M. Claude Blondiaux, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30919.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Acte procédant à
l’enregistrement de la SPRL J-CH, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux, p. 30920.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet
van 6 januari 1989, bl. 30922.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 30922.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 30923.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-
coördinator ICT bij De Watergroep , bl. 30923.

Vlaamse overheid

Bericht aan de bevolking. — Afschaffing van buurtweg nr. 79bis,
bl. 30924.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 30924.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 30925.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

Indexering van de tarieven van de waterbelastingen,
bl. 30926.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

Indexierung der Steuersätze für Wasser, S. 30925.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 30922.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 30923.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-
coördinator ICT bij De WatergroepVacature projectleider-coördinator
ICT (Brussel), bl. 30923.

Vlaamse overheid

Bericht aan de bevolking. — Afschaffing van buurtweg nr. 79bis,
bl. 30924.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 30924.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 30925.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Indexation des taux des taxes relatives à l’eau, p. 30925.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Kandidatenoproep voor vijf mandaten als lid van de brandveilig-
heidscommissie ingesteld door een besluit van 24 maart 2016 van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad, bl. 30926.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Wettelijke bekendmakingen. — Officiële berichten. — Oproep tot
mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel,
bl. 30928.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 30930 tot 30966.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

Appel aux candidats pour cinq mandats de membre de la commis-
sion de sécurité d’incendie instituée par un arrêté du 24 mars 2016 du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, publié au Moniteur
belge, p. 30926.

Service public régional de Bruxelles

Publications légales. — Avis officiels. — Appel à la mobilité vers le
Service public régional de Bruxelles, p. 30928.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 30930
à 30966.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12012]
1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewer-
king, betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de stoffering en de
houtbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015,
gesloten in het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking,
betreffende de loon- en arbeidsvoorwaarden.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Kris PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de stoffering en de houtbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 6 juli 2015

Loon- en arbeidsvoorwaarden (Overeenkomst
geregistreerd op 8 september 2015 onder het nummer 128814/CO/126)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die onder
het Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking ressorteren
en verbonden zijn door een overeenkomst voor arbeiders of thuisar-
beiders.

Met ″arbeiders″ worden de arbeiders en arbeidsters bedoeld.

HOOFDSTUK II. — Minimumuurlonen van de meerderjarige arbeiders

Art. 2. De minimumuurlonen van de meerderjarige arbeiders wor-
den, naar gelang van de categorie waartoe zij behoren, als volgt
vastgesteld :

Categorieën
Lonen op 1 april 2014

37 u 20 week
EUR

Catégories
Salaires 1er avril 2014
Semaine de 37 h 20

EUR

I 13,9720 I 13,9720

II 13,5990 II 13,5990

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12012]
1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 6 juillet 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transfor-
matrice du bois, relative aux conditions de travail et de rémunéra-
tion (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’ameublement et de
l’industrie transformatrice du bois;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 6 juillet 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois,
relative aux conditions de travail et de rémunération.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
Kris PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
de l’ameublement et de l’industrie transformatrice du bois

Convention collective de travail du 6 juillet 2015

Conditions de travail et de rémunération (Convention
enregistrée le 8 septembre 2015 sous le numéro 128814/CO/126)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie transforma-
trice du bois et engagés dans les liens d’un contrat de travail pour
ouvriers ou d’un contrat de travail pour ouvriers à domicile.

Par ″ouvriers″, l’on entend : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Salaires horaires minimums des ouvriers majeurs

Art. 2. Les salaires horaires minimums des ouvriers majeurs sont
fixés comme suit, en fonction de la catégorie à laquelle ils appartien-
nent :
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Categorieën
Lonen op 1 april 2014

37 u 20 week
EUR

Catégories
Salaires 1er avril 2014
Semaine de 37 h 20

EUR

III 13,2410 III 13,2410

IV 12,8420 IV 12,8420

V 12,4360 V 12,4360

Met ingang van 1 januari 2016 worden de baremieke en effectieve
uurlonen met 0,055 EUR verhoogd. De minimumuurlonen zijn vanaf
dan als volgt vastgesteld :

Categorieën
Lonen op 1 januari 2016

37 u 20 week
EUR

Catégories
Salaires 1er janvier 2016

Semaine de 37 h 20
EUR

I 14,0270 I 14,0270

II 13,6540 II 13,6540

III 13,2960 III 13,2960

IV 12,8970 IV 12,8970

V 12,4910 V 12,4910

HOOFDSTUK III. — Lonen voor jongeren

Art. 3. § 1. Vanaf 1 januari 2016 worden de onderstaande §§ 2 en 3
afgeschaft.

§ 2. Aan jonge arbeiders die met goed gevolg het hoger onderwijs of
het hoger secundair technisch onderwijs of het hoger beroepsonderwijs
(inclusief de leergangen voor sociale promotie) hebben doorlopen, in
een richting aansluitend bij de functie waarin ze worden aangeworven,
wordt minstens op de leeftijd van 21 jaar het loon voor de categorie II
gewaarborgd.

De jonge arbeiders die de leeftijd van 21 jaar niet hebben bereikt,
ontvangen het onderstaand percentage van het loon van de cate-
gorie II :

18 jaar 84 pct. 18 ans 84 p.c.

19 jaar 93 pct. 19 ans 93 p.c.

20 jaar 97 pct. 20 ans 97 p.c.

21 jaar 100 pct. 21 ans 100 p.c.

§ 3. Aan de jonge arbeiders die met goed gevolg ten minste het lager
technisch of beroepsonderwijs hebben doorlopen, in een richting
aansluitend bij de functie waarin ze worden aangeworven, wordt
minstens op de leeftijd van 21 jaar het loon van de categorie III
gewaarborgd.

De jonge arbeiders die de leeftijd van 21 jaar niet hebben bereikt,
ontvangen het onderstaand percentage van het loon van de cate-
gorie III :

18 jaar 84 pct. 18 ans 84 p.c.

19 jaar 93 pct. 19 ans 93 p.c.

20 jaar 97 pct. 20 ans 97 p.c.

21 jaar 100 pct. 21 ans 100 p.c.

§ 4. Aan de jongeren onder industrieel leercontract wordt het loon
gewaarborgd zoals voorzien door de wet van 19 juli 1983, gewijzigd
door de wet van 6 mei 1998.

§ 5. De arbeiders tewerkgesteld met een arbeidsovereenkomst voor
studenten, ontvangen het loon van de categorie V volgens de hierna-
volgende percentages :

16 jaar 61 pct. 16 ans 61 p.c.

17 jaar 70 pct. 17 ans 70 p.c.

18 jaar 78 pct. 18 ans 78 p.c.

19 jaar 86 pct. 19 ans 86 p.c.

A partir du 1er janvier 2016, les salaires horaires barémiques et
effectifs sont augmentés de 0,055 EUR. A partir de cette date, les salaires
horaires minimums sont fixés comme suit :

CHAPITRE III. — Barème pour les jeunes

Art. 3. § 1er. Les §§ 2 et 3 de cet article seront abrogés à partir du
1er janvier 2016.

§ 2. Aux jeunes ouvriers qui ont suivi avec fruit l’enseignement
supérieur, l’enseignement technique secondaire supérieur ou l’ensei-
gnement professionnel supérieur (y compris la promotion sociale) dans
une branche qui correspond à la fonction pour laquelle ils ont été
engagés, est garanti au moins à l’âge de 21 ans le salaire de la catégorie
II.

Les jeunes ouvriers qui n’ont pas atteint l’âge de 21 ans reçoivent le
pourcentage ci-après du salaire de la catégorie II :

§ 3. Aux jeunes ouvriers qui ont suivi avec fruit au moins
l’enseignement technique ou professionnel inférieur dans une branche
qui correspond à la fonction pour laquelle ils ont été engagés, est
garanti au moins à l’âge de 21 ans le salaire de la catégorie III.

Les jeunes ouvriers qui n’ont pas atteint l’âge de 21 ans reçoivent le
pourcentage ci-après du salaire de la catégorie III :

§ 4. Aux jeunes ouvriers sous contrat d’apprentissage industriel est
garanti le salaire comme prévu par la loi du 19 juillet 1983, modifiée par
la loi du 6 mai 1998.

§ 5. Les ouvriers occupés sous contrat de travail pour étudiants
reçoivent le salaire de la catégorie V selon les pourcentages ci-après :

30798 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



16 jaar 61 pct. 16 ans 61 p.c.

20 jaar 90 pct. 20 ans 90 p.c.

21 jaar 100 pct. 21 ans 100 p.c.

§ 6. Aan de jongeren die tewerkgesteld zijn in het raam van het
deeltijds onderwijs wordt het loon van categorie V gewaarborgd
volgens onderstaande percentages :

16 jaar 68 pct. 16 ans 68 p.c.

17 jaar 77 pct. 17 ans 77 p.c.

18 jaar 86 pct. 18 ans 86 p.c.

19 jaar 95 pct. 19 ans 95 p.c.

20 jaar 100 pct. 20 ans 100 p.c.

21 jaar 100 pct. 21 ans 100 p.c.

HOOFDSTUK IV. — Koppeling van de lonen
aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 4. De bij artikelen 2 en 3 vastgestelde minimumuurlonen van de
meerderjarige en minderjarige arbeiders evenals het gedeelte van de
werkelijk uitbetaalde lonen dat gelijk is aan de minimumlonen, worden
gekoppeld aan het gezondheidsindexcijfer van de consumptieprijzen
maandelijks vastgesteld door het Ministerie van Economische zaken en
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 5. De aanpassing van de lonen gebeurt viermaal per jaar, bij het
begin van elk kalenderkwartaal, vanaf de eerste kalenderdag van dit
kwartaal en blijft gedurende geheel het kwartaal van toepassing.

Art. 6. Voor elk kwartaal bestaat het referte-indexcijfer uit het
rekenkundig gemiddelde van de indexcijfers van de derde en de
tweede maand welke het kalenderkwartaal voorafgaan.

Art. 7. De bij artikel 6 voorziene aanpassing per kwartaal van de
lonen wordt als volgt berekend : de lonen van het vorige kwartaal
worden vermenigvuldigd met de coëfficiënt, berekend tot vier decima-
len, van de deling van het referte-indexcijfer door het vorige referte-
indexcijfer. De vierde decimaal blijft ongewijzigd wanneer de vijfde
decimaal begrepen is tussen 0 en 4 en wordt met één eenheid verhoogd
wanneer de vijfde decimaal 5 of hoger dan 5 is.

Art. 8. De aanpassing van de lonen aan het indexcijfer wordt tot het
volgende kwartaal uitgesteld zolang, na afronding zoals voorzien in
artikel 7, de coëfficiënt tussen 0,9950 en 1,0050 ligt (1). In dit geval wordt
de volgende coëfficiënt berekend door het gemiddelde van de index-
cijfers van de derde en de tweede maand die het kalenderkwartaal
voorafgaan, te delen door dezelfde deler welke er gebruik geweest is
toen de coëfficiënt geen aanleiding heeft gegeven tot aanpassing.

Art. 9. Het resultaat van de berekeningen door toepassing van de
coëfficiënt met vier decimalen wordt afgerond naar de hoger of lager
liggende decimaal. Wanneer het aantal centiemen hoger is dan of gelijk
aan 5 centiemen, wordt het resultaat afgerond naar de hogere decimaal
en wanneer het aantal centiemen lager is dan 5 centiemen naar de
lagere decimaal.

Art. 10. Indien bij de aanvang van een kwartaal gelijktijdig een
verhoging voortvloeiende uit de koppeling aan het indexcijfer van de
consumptieprijzen en een andere verhoging van de lonen moet worden
toegepast, wordt de aanpassing voortvloeiende uit de koppeling aan
het indexcijfer toegepast nadat eerst de lonen met de bepaalde
verhoging werden aangepast.

HOOFDSTUK V. — Toekenning van loonbijslag
wanneer het werk met opeenvolgende ploegen wordt ingericht

Art. 11. Omwille van het hinderlijke karakter van het werk met
opeenvolgende ploegen, hebben de in artikel 1 bedoelde werklieden
recht op de betaling van loonbijslagen die als volgt worden vastgesteld :

Arbeidsuren tussen Bijslag per uur Heures de travail situées entre Supplément par heure

5 en 21 uur of 6 en 22 uur 7,5 pct. 5 et 21 heures ou 6 et 22 heures 7,5 p.c.

21 en 5 uur of 22 en 6 uur
(nachtarbeid)

22,5 pct. 21 et 5 heures ou 22 et 6 heures
(travail de nuit)

22,5 p.c.

§ 6. Aux jeunes occupés dans le cadre de l’enseignement à temps
partiel est garanti le salaire de la catégorie V selon les pourcentages
ci-après :

CHAPITRE IV. — Rattachement des salaires
à l’indice des prix à la consommation

Art. 4. Les salaires horaires minimums des ouvriers majeurs et
mineurs d’âge fixés aux articles 2 et 3 ainsi que la partie des salaires
réellement payés égale à ces salaires minimums sont rattachés à l’indice
de santé des prix à la consommation établi mensuellement par le
Ministère des Affaires économiques et publié au Moniteur belge.

Art. 5. L’adaptation des salaires s’effectue quatre fois par an, au
début de chaque trimestre civil, à partir du premier jour civil de ce
trimestre et reste d’application pendant tout le trimestre.

Art. 6. Pour chaque trimestre, l’indice de référence est égal à la
moyenne arithmétique des indices des troisième et deuxième mois qui
précèdent le trimestre civil.

Art. 7. L’adaptation trimestrielle des salaires prévue à l’article 6 se
calcule comme suit : les salaires du trimestre précédent sont multipliés
par le coefficient, calculé avec quatre décimales, de la division de
l’indice de référence par l’indice de référence précédent. La quatrième
décimale reste inchangée quand la cinquième décimale est comprise
entre 0 et 4 et sera augmentée d’une unité quand la cinquième décimale
est 5 ou supérieure à 5.

Art. 8. L’adaptation des salaires à l’indice est reportée au trimestre
suivant aussi longtemps que après l’arrondissement prévu à l’article 7,
le coefficient se situe entre 0,9950 et 1,0050 (1). Dans ce cas, le coefficient
suivant est calculé en divisant la moyenne des indices des troisième et
deuxième mois qui précèdent le trimestre civil par le même diviseur
que celui qui a été utilisé lorsque le coefficient obtenu n’avait pas donné
lieu à l’adaptation.

Art. 9. Le résultat des calculs, en appliquant le coefficient à quatre
décimales, est arrondi au décime supérieur ou inférieur. Lorsque le
chiffre des centimes est supérieur ou égal à 5, le résultat est arrondi au
décime supérieur; lorsque le chiffre des centimes est inférieur à 5, le
résultat est arrondi au décime inférieur.

Art. 10. Si au début d’un trimestre il faut appliquer en même temps
une augmentation résultant de la liaison à l’indice des prix à la
consommation et une autre augmentation des salaires, l’adaptation
résultant de la liaison à l’indice n’est appliquée qu’après l’adaptation
préalable des salaires selon l’augmentation prévue.

CHAPITRE V. — Octroi de suppléments de salaire
en cas d’organisation du travail par équipes successives

Art. 11. A cause de l’incommodité du travail en équipes successives,
les ouvriers visés à l’article 1er ont droit au paiement de suppléments de
salaire, lesquels sont fixés comme suit :
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Deze bijslagen zijn niet van toepassing op de ondernemingen waar
reeds evenwaardige bijslagen worden toegekend, hetzij in percentage,
hetzij in een andere vorm. In geval van werk met opeenvolgende
ploegen moet het werk op zaterdag uiterlijk om 13 uur eindigen.

De gunstiger toestanden, die de arbeiders van sommige ondernemin-
gen genieten, blijven behouden.

Art. 12. De in artikel 11 bedoelde arbeiders hebben per arbeidsdag
bovendien recht op een rusttijd van vijftien minuten, welke op de duur
van hun werktijd wordt aangerekend en als arbeidstijd wordt bezol-
digd.

Art. 13. Voor de arbeiders tewerkgesteld in andere vormen van
arbeidsorganisatie dan bedoeld in artikel 11 en die een hinderlijk
karakter vertonen, en waarvoor een afwijking bij koninklijk besluit of
een beslissing van het paritair comité vereist is, zullen soortgelijke
beloningsvoorwaarden worden vastgesteld op het niveau van de
onderneming.

HOOFDSTUK VI. — Werkgelegenheid

Art. 14. In geval van vermindering van het werk veroorzaakt door
economische omstandigheden, wordt ten zeerste aanbevolen alvorens
tot afdanking over te gaan, het overblijvend werk zoveel mogelijk
onder de arbeiders te verdelen met alle mogelijke middelen.

Art. 15. In elk geval zal bij de invoering van kortwerk of beurtstelsel,
evenals bij de noodzaak tot afdanking van personeel, de ondernemings-
raad of bij ontstentenis van dit orgaan, de vakbondsafvaardiging,
hierover voorafgaandelijk worden geraadpleegd. Ingeval de onderne-
ming moet overgaan tot het maken van overuren wordt ten zeerste
aanbevolen, onverminderd de toepassing van de wet op de arbeids-
duur, deze overuren door de arbeiders te doen recupereren.

Wat het informatierecht van de overlegorganen betreft, wordt
aanbevolen de bestaande reglementering in de geest van de wet toe te
passen.

Art. 16. § 1. De ondernemingen die een beroep wensen te doen op
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid
en het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van de
gebruikers en op de bepalingen van de collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 108 gesloten op 16 juli 2013 in de Nationale Arbeidsraad,
betreffende de tijdelijke arbeid en de uitzendarbeid kunnen dit slechts
doen binnen de perken voorzien in de wet en daar waar vereist, na
goedkeuring ervan op ondernemingsvlak tussen de vertegenwoordi-
gers van de arbeiders en na kennisgeving ervan aan de bevoegde
ambtenaar.

§ 2. Voor de gevallen van uitzendarbeid waarvan de maximale duur
niet geregeld is in de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 108 of de wet
van 24 juli 1987, dient het abnormaal langdurig in dienst houden van
een uitzendkracht voor dezelfde functie te worden beperkt.

§ 3. Wordt als ″abnormaal langdurig″ beschouwd : de tewerkstelling
van een uitzendkracht onder opeenvolgende contracten waarvan de
totale duur 9 maanden overschrijdt.

§ 4. Wanneer de onderbreking van de tewerkstelling bij de werkgever-
gebruiker 4 weken niet overschrijdt, wordt de termijn van 9 maanden
berekend van bij het begin van de tewerkstelling.

Commentaar bij artikel 16

Deze bepaling heeft een goede werking van de arbeidsmarkt tot
gevolg, in die zin dat een tewerkstelling bij het gebruikersbedrijf na 9
maanden is aangewezen. Zie PV van het paritair comité van 15 juni 2011.

HOOFDSTUK VII. — Sociale vrede

Art. 17. De werknemersorganisaties en de werkgeversorganisaties
verbinden zich ertoe, gedurende de looptijd van deze overeenkomst,
geen algemene noch collectieve eisen te stellen, noch op het niveau van
de sector, noch op ondernemingsvlak.

Ces suppléments ne s’appliquent pas aux entreprises octroyant déjà
des suppléments équivalents, soit en pourcentage, soit sous une autre
forme. En cas de travail par équipes successives, le travail du samedi
doit se terminer au plus tard à 13 heures.

Les conditions plus favorables dont bénéficient les ouvriers de
certaines entreprises restent acquises.

Art. 12. Les ouvriers visés à l’article 11 bénéficient en outre, par
journée de travail, d’un repos de quinze minutes imputé sur la durée de
leurs prestations et rémunéré comme temps de travail.

Art. 13. Pour les ouvriers occupés dans d’autres formes d’organisa-
tion du travail que celles visées à l’article 11 et qui sont incommodes et
pour lesquelles une dérogation par arrêté royal ou une décision de la
commission paritaire est requise, des conditions similaires de rémuné-
rations seront fixées au niveau de l’entreprise.

CHAPITRE VI. — Emploi

Art. 14. En cas de diminution du volume de travail due aux
circonstances économiques, il est conseillé, avant de procéder à des
licenciements, de répartir le travail restant entre les ouvriers par tous les
moyens possibles.

Art. 15. En tout cas, avant de procéder à l’instauration du travail à
temps réduit ou à tour de rôle et avant de procéder à des licenciements
de personnel, le conseil d’entreprise ou à défaut de cet organe, la
délégation syndicale, doit être consulté au préalable. Au cas où
l’entreprise doit instaurer des heures supplémentaires, il est fermement
recommandé, sans préjudice de l’application de la loi sur la durée du
travail, de faire récupérer ces heures supplémentaires par les ouvriers.

Pour ce qui est du droit à l’information des organes de concertation,
il est recommandé d’appliquer la réglementation existante dans l’esprit
de la loi.

Art. 16. § 1er. Les entreprises qui désirent faire appel à la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs et aux dispositions de la
convention collective de travail n° 108 portant sur le travail temporaire
et le travail intérimaire conclue le 16 juillet 2013 au sein du Conseil
national du travail ne peuvent le faire que dans les limites prévues dans
la loi et, là où c’est exigé, après approbation au niveau de l’entreprise
par les représentants des ouvriers et après notification au fonctionnaire
compétent.

§ 2. Pour les cas de travail intérimaire dont la durée maximale n’est
pas réglée par la convention collective de travail n° 108 ou par la loi du
24 juillet 1987, il faut limiter le maintien en service anormalement long
d’un travailleur intérimaire dans une même fonction.

§ 3. Est considérée comme ″anormalement longue″, l’occupation d’un
travailleur intérimaire sous contrats successifs dont la durée totale
excède 9 mois.

§ 4. Lorsque l’interruption de l’occupation chez l’employeur-
utilisateur n’excède pas 4 semaines, le délai de 9 mois est calculé dès le
début de l’occupation.

Commentaire concernant l’article 16

Cette disposition favorise le bon fonctionnement du marché de
l’emploi étant donné qu’une occupation dans une entreprise utilisatrice
après 9 mois est indiquée. Voir le PV de la commission paritaire du
15 juin 2011.

CHAPITRE VII. — Paix sociale

Art. 17. Les organisations des travailleurs et des employeurs s’enga-
gent, pendant toute la durée de cette convention, à ne pas poser de
revendications générales ou collectives, ni au niveau du secteur ni au
niveau de l’entreprise.
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Art. 18. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 1 januari 2017. Deze
collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 6 november 2013 (nummer 119502) waarvan de uitwer-
king met ingang van 1 januari 2015 verviel.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Deze bepaling houdt in dat de lonen wel aan het indexcijfer
worden aangepast wanneer de coëfficiënt, na afronding zoals voorzien
in artikel 7, gelijk is aan 0,9950 of aan 1,0050.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12023]
1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de banken,
betreffende de inspanning voor de risicogroepen voor 2015
en 2016 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de banken;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de banken, betreffende de
inspanning voor de risicogroepen voor 2015 en 2016.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de banken

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Inspanning voor de risicogroepen voor 2015 en 2016

(Overeenkomst geregistreerd op 8 oktober 2015
onder het nummer 129712/CO/310)

HOOFDSTUK I. —
Toepassingsgebied en draagwijdte van de overeenkomst

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en werknemers van de ondernemingen die tot de
bevoegdheid van het Paritair Comité voor de banken behoren.

Deze overeenkomst wordt gesloten ter uitvoering van :

— titel XIII, hoofdstuk VIII van de wet van 27 decem-
ber 2006 houdende diverse bepalingen (I);

Art. 18. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 1er janvier 2017. Elle
remplace la convention collective de travail du 6 novem-
bre 2013 (numéro 119502) qui n’est plus d’application à partir du
1er janvier 2015.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Cette disposition a pour conséquence que les salaires seront de
toute façon adaptés à l’indice lorsque, après arrondissement comme
prévu à l’article 7, le coefficient est égal à 0,9950 ou à 1,0050.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12023]
1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les banques, relative à l’effort en faveur
des groupes à risque pour 2015 et 2016 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les banques;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les banques, relative à l’effort en faveur des
groupes à risque pour 2015 et 2016.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les banques

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Effort en faveur des groupes à risque pour 2015 et 2016

(Convention enregistrée le 8 octobre 2015
sous le numéro 129712/CO/310)

CHAPITRE Ier. —
Champ d’application et portée de la convention

Article 1er. La présente convention collective de travail est d’appli-
cation pour les employeurs et les travailleurs des entreprises qui
relèvent de la compétence de la Commission paritaire pour les banques.

Elle est conclue en exécution :

— du titre XIII, chapitre VIII de la loi du 27 décembre 2006 portant
des dispositions diverses (I);
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— het koninklijk besluit van 19 februari 2013 ter uitvoering van
artikel 189, 4de lid van de wet van 27 december 2006 houdende
diverse bepalingen (I) (Belgisch Staatsblad van 8 april 2013);

— het koninklijk besluit van 29 mei 2015 ter activering van de
inspanning ten voordele van personen die tot de risicogroepen
behoren en van de inspanning ten bate van de actieve begelei-
ding en opvolging van werklozen voor de periode 2015-
2016 (Belgisch Staatsblad van 8 juni 2015).

Zij bepaalt de inspanning van de banksector ten voordele van de
risicogroepen voor 2015 en 2016 en stelt de voorwaarden vast
waaronder de banken of de sector initiatieven voor risicogroepen
kunnen nemen.

HOOFDSTUK II. — De banksector staat voor tal van uitdagingen

Art. 2. De sociale partners in de banksector dienden bij de Minister
van Werk een aanvraag in voor het verkrijgen van een voorafgaand
akkoord waarvan sprake is in artikel 2, 2de en 3de lid van voornoemd
koninklijk besluit van 19 februari 2013. Bij die vraag om akkoord ging
een omstandige motivering.

Omstandige motivering

De financiële sector heeft de jongste jaren turbulente tijden meege-
maakt en ingrijpende wijzigingen ondergaan. Meer dan ooit wordt hij
met tal van uitdagingen geconfronteerd.

De indrukwekkende groei van het elektronisch betaalverkeer en de
nieuwe verwachtingen van de klanten nopen de banken tot een
herbezinning over hun distributiemodel.

Op het gebied van de betaalmiddelen worden de bankinstellingen nu
geconfronteerd met een verscherpte concurrentie, onder meer van
niet-banken.

Overal ter wereld, in Europa en ook in België legt de overheid
strengere kapitaalvereisten op en wordt het prudentieel toezicht
verscherpt, met het oog op meer stabiliteit in de financiële sector op
lange termijn en een betere bescherming tegen de systeemrisico’s.

De strengere eisen inzake solvabiliteit en de strengere liquiditeitsnor-
men hebben een weerslag op de inkomsten van de banken. De druk op
de rendabiliteit van de Belgische banken blijft groot. Alle financiële
instellingen moeten sleutelen aan hun kostenstructuur.

De banksector (PC 310) kampt met een structureel verlies aan
arbeidsplaatsen

In de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor
de banken, daalt de werkgelegenheid : de jongste zes jaar (van eind
2008 tot eind 2014) daalde het personeelsbestand gemiddeld met
2,6 pct. per jaar.

In 2014 daalde het aantal bankpersoneelsleden met 2,13 pct..

Er wordt aangenomen dat die dalende tendens in de komende jaren
niet zal wijzigen : de banksector is een sector die momenteel een
structurele daling van de werkgelegenheid kent en ook in de toekomst
kan dat zo zijn.

PC 310 - Evolutie werkgelegenheid

2008 61.394 2008 61.394

2009 58.476 - 2.918 - 4,75 pct. 2009 58.476 - 2.918 - 4,75 p.c.

2010 57.834 - 642 - 1,10 pct. 2010 57.834 - 642 - 1,10 p.c.

2011 57.190 - 644 - 1,11 pct. 2011 57.190 - 644 - 1,11 p.c.

2012 55.576 - 1.614 - 2,82 pct. 2012 55.576 - 1.614 - 2,82 p.c.

2013 53.567 - 2.009 - 3,61 pct. 2013 53.567 - 2.009 - 3,61 p.c.

2014 52.424 - 1.143 - 2,13 pct. 2014 52.424 - 1.143 - 2,13 p.c.

Bron : Febelfin

Minder aanwervingen in de banksector (PC 310)

Ondanks de aanwervingen die er zijn geweest, kampt de banksector
al jarenlang met een structurele daling van het aantal personeelsleden.

Vooral sedert 2012 daalt het aantal aanwervingen in de banksector in
aanzienlijke mate en de meeste financiële instellingen hebben voor de
komende jaren een sterke terugval aangekondigd van het aantal
aanwervingen.

— de l’arrêté royal du 29 février 2013 d’exécution de l’article 189,
alinéa 4 de la loi du 27 décembre 2006 portant des dispositions
diverses (I) (Moniteur belge du 8 avril 2013);

— de l’arrêté royal du 29 mai 2015 activant l’effort en faveur des
personnes appartenant aux groupes à risque et l’effort au profit
de l’accompagnement et suivi actifs des chômeurs pour la
période 2015- 2016 (Moniteur belge du 8 juin 2015).

Elle détermine l’effort du secteur bancaire en faveur des groupes à
risque pour 2015 et 2016 et fixe les conditions dans lesquelles les
banques ou le secteur peuvent prendre des initiatives en faveur des
groupes à risque.

CHAPITRE II. — Le secteur bancaire face à de multiples défis

Art. 2. Les partenaires sociaux du secteur bancaire ont introduit
auprès du Ministre de l’Emploi, une demande en vue d’obtenir l’accord
préalable conformément à l’article 2, alinéa 2 et 3 de l’arrêté royal du
19 février 2013 précité. La demande d’accord précitée était accompa-
gnée d’une motivation circonstanciée.

Motivation circonstanciée

Ces dernières années, le secteur financier a traversé des zones de
turbulences et subi de profondes mutations. Il reste plus que jamais
confronté à de multiples défis.

Le développement très important des paiements électroniques et de
la banque en ligne et les nouvelles attentes des clients amènent les
banques à repenser leur modèle de distribution.

Dans le domaine des moyens de paiement, les établissements
bancaires font aujourd’hui face à une concurrence accrue, notamment
de la part d’acteurs non bancaires.

Partout dans le monde, en Europe, et en Belgique également, afin
d’assurer une meilleure stabilité du secteur financier à long terme et
d’offrir une meilleure défense contre les risques du système, les
pouvoirs publics instaurent des exigences plus sévères en termes de
capital et un contrôle prudentiel renforcé.

Les exigences revues à la hausse en matière de solvabilité et les
normes plus strictes en termes de liquidités ont un impact sur les
revenus des banques. La rentabilité des banques belges reste sous forte
pression. Un impératif de réduction de la structure de coûts s’impose à
toutes les institutions financières.

Le secteur bancaire (CP 310) connaît une diminution structurelle de
l’emploi

L’emploi dans les entreprises ressortissant à la Commission paritaire
pour les banques est en recul : au cours des 6 dernières années (de fin
2008 à fin 2014), la diminution moyenne de l’effectif est de 2,6 p.c. par
an.

Pour l’année 2014, la diminution de l’effectif bancaire a été de
2,13 p.c..

Selon les prévisions, cette tendance à la diminution de l’effectif ne
devrait pas s’inverser au cours des années à venir : le secteur bancaire
est un secteur qui connaît une diminution structurelle de l’emploi et il
peut en être de même à l’avenir.

CP 310 - Evolution de l’emploi

Source : Febelfin

Chute des recrutements dans le secteur bancaire (CP 310)

Malgré les recrutements opérés, le secteur bancaire connaît, depuis
plusieurs années, une diminution structurelle de l’effectif.

On constate, en particulier depuis 2012, un fléchissement sensible du
nombre des recrutements opérés dans le secteur bancaire, et la plupart
des institutions financières ont par ailleurs annoncé, pour les prochai-
nes années, une forte limitation de leurs recrutements.
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Aangezien de banksector grondig blijft evolueren, kampt met een
structurele daling van het personeelsbestand en met een sterke terugval
in het aantal aanwervingen, hebben de sociale partners in de banksec-
tor de Minister van Werk verzocht om de sector te erkennen als ″sector
in moeilijkheden waar de aanwerving grotendeels is stilgevallen″, in de
zin van artikel 2, 2de en 3de lid van het koninklijk besluit van
19 februari 2013.

HOOFDSTUK III. — Definitie van het begrip ″risicogroepen″

Art. 3. In het kader van deze collectieve arbeidsovereenkomst
worden volgende categorieën van werknemers op sectorniveau als
risicogroep voor de banksector erkend, onafhankelijk van het genoten
onderwijs :

1° de personeelsleden die, wegens herstructurering/reorganisatie
of wegens automatisering/informatisering, binnen een bedrijf
hun functie verliezen of dreigen te verliezen en die, op basis van
bijscholing/recyclage, een andere functie binnen hetzelfde bedrijf
zullen kunnen vinden;

2° de personeelsleden die op basis van leeftijd, op basis van
scholingsniveau of op basis van beide, significante moeilijkhe-
den hebben met de omschakeling naar nieuwe functies of
nieuwe technologieën. Hierbij zal voorrang verleend worden
aan de personeelsleden die geen hoger diploma hebben dan
hoger secundair onderwijs;

3° de personeelsleden die behoren tot de hierboven gedefinieerde
categorieën en die moeten omgeschakeld worden van admini-
stratieve en/of operationele naar commerciële taken, om aldus
hun mogelijkheden inzake tewerkstelling te blijven ondersteu-
nen;

4° de werknemers die behoren tot één van de 5 categorieën van
werknemers voor wie een inspanning van minstens 0,05 pct.
moet worden voorbehouden, overeenkomstig artikel 1 van
voornoemd koninklijk besluit van 19 februari 2013.

Art. 4. Andere dan de in artikel 3 vermelde werknemers of catego-
rieën van werknemers kunnen, na paritair overleg, worden beschouwd
als risicogroep op het niveau van de onderneming (voor ondernemings-
initiatieven) of van de sector (voor sectorinitiatieven).

HOOFDSTUK IV. — Specifieke besteding van de helft
van de inspanning ten voordele van de risicogroepen

Art. 5. In het kader van de initiatieven ten voordele van de
risicogroepen op sector- of ondernemingsniveau zullen de sociale
partners een inspanning van minstens 0,05 pct. voorbehouden voor de
werknemers die behoren tot één of andere categorie van werknemers
voor wie een inspanning van minstens 0,05 pct. moet worden
voorbehouden overeenkomstig artikel 1 van voornoemd koninklijk
besluit van 19 februari 2013, in het bijzonder voor de volgende
categorieën van risicogroepen :

1. De werknemers van minstens 50 jaar oud die in de sector
werken;

2. De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en met ontslag worden bedreigd;

3. De werknemers van minstens 40 jaar oud die in de sector werken
en die :

— een functie uitoefenen waarvoor de vereiste bekwaamheid
sterk evolueert;

— of een functie uitoefenen waarvoor alsmaar minder perso-
neelsleden in de bank nodig zijn en die bijgevolg van functie
moeten veranderen.

Art. 6. Voor zover de sociale partners een positief antwoord krijgen
op de vraag die werd ingediend bij de Minister van Werk zoals vermeld
in artikel 2 van deze collectieve arbeidsovereenkomst, verbinden zij
zich ertoe om, in het kader van hun initiatieven ten voordele van de
risicogroepen op sector- of ondernemingsniveau, minstens de helft van
de inspanning waarvan sprake is in dit hoofdstuk (dit is 0,025 pct.),
voor te behouden voor de werknemers van minstens 40 jaar oud die in
de sector werken en met ontslag worden bedreigd.

Voor de aanwending van die specifieke inspanning voor de categorie
werknemers waarvan sprake is in artikel 2, 2de lid van voornoemd
koninklijk besluit van 19 februari 2013 (met name de helft van de
inspanning vermeld in dit hoofdstuk, dit is 0,025 pct.), komen in de
banksector ook in aanmerking de werknemers van minstens 40 jaar oud
die in de banksector werken en :

— een functie uitoefenen waarvoor de vereiste bekwaamheid sterk
evolueert;

Parce que le secteur bancaire poursuit sa profonde mutation, connaît
une diminution structurelle de l’effectif ainsi qu’une forte limitation des
recrutements opérés, les partenaires sociaux du secteur bancaire ont
introduit auprès du Ministre de l’Emploi la demande du secteur d’être
reconnu comme ″secteur en difficultés où le recrutement est en grande
partie arrêté″ au sens de l’article 2, alinéa 2 et 3 de l’arrêté royal du
19 février 2013.

CHAPITRE III. — Définition de la notion ″groupes à risque″

Art. 3. Dans le cadre de la présente convention collective de travail,
sont considérées, au niveau sectoriel, comme groupe à risque pour le
secteur bancaire, les catégories suivantes de travailleurs indépendam-
ment du niveau de formation scolaire atteint :

1° les membres du personnel qui, en raison d’une
restructuration/réorganisation ou de l’automatisation/
informatisation, perdent ou risquent de perdre leur fonction au
sein de leur entreprise et qui, sur la base d’un
perfectionnement/recyclage, pourront trouver une autre fonc-
tion au sein de la même entreprise;

2° les membres du personnel qui soit en raison de leur âge, soit en
raison de leur niveau de formation, soit sur la base de ces deux
éléments, éprouvent des difficultés significatives d’adaptation à
de nouvelles fonctions ou à de nouvelles technologies. Dans ce
cas, priorité sera donnée aux membres du personnel qui ne sont
pas titulaires d’un diplôme supérieur à celui de l’enseignement
secondaire supérieur;

3° les membres du personnel qui appartiennent aux catégories
définies ci-dessus et/ou qui sont appelés à quitter leurs tâches
administratives et opérationnelles pour assumer des tâches
commerciales, et ceci afin de préserver leurs possibilités de
conserver leur emploi;

4° les travailleurs qui appartiennent à l’une des 5 catégories de
travailleurs pour lesquels doit être réservé une effort d’au moins
0,05 p.c. conformément à l’article 1er de l’arrêté royal du
19 février 2013 précité.

Art. 4. Des travailleurs ou catégories de travailleurs autres que ceux
visés à l’article 3 peuvent également, après concertation paritaire, être
considérés comme groupe à risque au niveau de l’entreprise (pour des
initiatives d’entreprise) ou du secteur (pour des initiatives sectorielles).

CHAPITRE IV. — Affectation spécifique de la moitié de l’effort
en faveur des groupes à risque

Art. 5. Dans le cadre des initiatives en faveur des groupes à risque
au niveau du secteur ou de l’entreprise, les partenaires sociaux
réserveront un effort d’au moins 0,05 p.c. en faveur des travailleurs qui
appartiennent à l’une ou l’autre des catégories de travailleurs pour
lesquels doit être réservé un effort d’au moins 0,05 p.c. conformément
à l’article 1er de l’arrêté royal du 19 février 2013 précité et en particulier
en faveur des catégories de groupes à risque suivantes :

1. Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans qui travaillent dans le
secteur;

2. Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui sont menacés par un licenciement;

3. Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le
secteur et qui :

— soit occupent une fonction pour l’exercice de laquelle les
compétences requises sont en forte évolution;

— soit occupent une fonction qui requiert de moins en moins
d’effectifs dans la banque et seront, de ce fait, amenés à
changer de fonction.

Art. 6. Pour autant que les partenaires sociaux reçoivent une
réponse positive à la demande introduite auprès du Ministre de
l’Emploi mentionnée à l’article 2 de la présente convention collective de
travail, les partenaires sociaux s’engagent, dans le cadre de leurs
initiatives en faveur des groupes à risque au niveau du secteur ou de
l’entreprise, à réserver aux travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui
travaillent dans le secteur et qui sont menacés par un licenciement au
minimum la moitié de l’effort visé sous ce chapitre (soit 0,025 p.c.).

Entrent également en considération dans le secteur bancaire pour
l’affectation de cet effort spécifique destiné à la catégorie de travailleurs
visée à l’article 2, 2ème alinéa de l’arrêté royal du 19 février 2013 précité
(à savoir la moitié de l’effort visé sous ce chapitre, soit 0,025 p.c.), les
travailleurs âgés d’au moins 40 ans qui travaillent dans le secteur et
qui :

— soit occupent une fonction pour l’exercice de laquelle les
compétences requises sont en forte évolution;
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— of een functie uitoefenen waarvoor alsmaar minder personeels-
leden in de bank nodig zijn en die bijgevolg van functie moeten
veranderen.

HOOFDSTUK V. — Ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomsten

Art. 7. De banken hebben tot 30 november 2015 de tijd om een
collectieve arbeidsovereenkomst voor 2015 en 2016 te sluiten met een
beschrijving van de risicogroepen die onder de definities in artikelen 3
tot en met 6 vallen.

In die op het niveau van de onderneming gesloten collectieve
arbeidsovereenkomst zal de specifieke inspanning ten voordele van de
risicogroepen worden vastgelegd, overeenkomstig hoofdstuk IV van
deze collectieve arbeidsovereenkomst.

De collectieve arbeidsovereenkomst moet worden toegezonden, per
aangetekende brief, aan de voorzitter van het paritair comité, de
vakbondsorganisaties in de sector en de BVB.

De banken die een ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst
sluiten, worden in 2015 en 2016 vrijgesteld van storting van de bijdrage
van 0,10 pct. aan het ″Paritair Fonds voor de professionele en syndicale
vorming in de banksector″.

Art. 8. De mogelijke ondernemingsinitiatieven waarvan sprake is in
artikel 7, worden in akkoord met de wettelijke of conventionele
overlegorganen in de onderneming vastgelegd.

Bij ontstentenis van dergelijke organen worden de initiatieven
rechtstreeks ter goedkeuring voorgelegd aan het paritair comité.

Art. 9. Banken die op 30 november 2015 geen ondernemings-
collectieve arbeidsovereenkomst voor 2015 en 2016 hebben gesloten,
storten de bijdrage van 0,10 pct. aan het paritair fonds.

HOOFDSTUK VI. — Opvolging van de opleidingsinitiatieven

Art. 10. De sociale partners in de onderneming zorgen voor de
correcte uitvoering van de ondernemingsinitiatieven en kunnen zich in
geval van betwisting wenden tot het paritair comité, dat zich hierover
uitspreekt.

Bovendien bezorgen de sociale partners in de onderneming ieder jaar
aan het paritair comité een evaluatieverslag en een financieel overzicht
van de uitvoering van het ondernemingsinitiatief, uiterlijk 1 mei van
het jaar volgend op het jaar waarop het ondernemingsinitiatief
betrekking heeft.

HOOFDSTUK VII. — Financieel beheer

Art. 11. De inning, in 2015 en 2016, van de bijdrage verschuldigd
door de bedrijven die verplicht zijn tot storting, gebeurt, onder het
beheer van de sociale partners, op een rekening van het ″Paritair Fonds
voor de professionele en syndicale vorming in de banksector″.

Art. 12. De middelen waarover het paritair fonds beschikt en die
zullen kunnen worden besteed voor de sectorinitiatieven voor de
risicogroepen, bestaan uit :

— de stortingen van de bijdrage van 0,10 pct. in 2015 en 2016 die de
banken in voorkomend geval moeten doen krachtens artikel 9;

— het nog beschikbare saldo van de stortingen ten voordele van de
risicogroepen in de voorbije jaren;

— een financiële bijdrage vanwege de banken die, overeenkomstig
artikel 7 van deze overeenkomst, een ondernemings-collectieve
arbeidsovereenkomst hebben gesloten betreffende de inspan-
ning ten voordele van de risicogroepen voor 2015 en 2016, in de
kosten van bepaalde opleidingsprogramma’s voor hun mede-
werkers binnen het voor de risicogroepen bestemde gedeelte van
het sectorinitiatief inzake opleiding dat met toepassing van deze
overeenkomst zal worden genomen;

— bij het bepalen van die financiële bijdrage zal rekening worden
gehouden enerzijds met de financieringsbehoeften voor de
opleidingsinitiatieven op ondernemingsniveau en anderzijds
met de financiële middelen van de sector die nodig zijn voor de
ontwikkeling van een duurzaam opleidingsbeleid, zonder dat
afbreuk wordt gedaan aan het principe van een algemeen
aanbod aan opleiding op sectorniveau voor alle werknemers in
de sector die tot de betrokken doelgroepen behoren.

— soit occupent une fonction qui requiert de moins en moins
d’effectifs dans la banque et seront, de ce fait, amenés à changer
de fonction.

CHAPITRE V. — Conventions collectives d’entreprises

Art. 7. Les banques ont jusqu’au 30 novembre 2015 pour conclure
pour 2015 et 2016 une convention collective de travail contenant une
description des groupes à risque qui entrent dans les définitions des
articles 3 à 6.

Cette convention collective de travail conclue au niveau de l’entre-
prise précisera l’affectation spécifique de l’effort en faveur des groupes
à risque convenue conformément au chapitre IV de la présente
convention.

La convention collective de travail devra être transmise, par lettre
recommandée, au président de la commission paritaire, aux organisa-
tions syndicales sectorielles et à l’ABB.

Les banques qui concluent une convention collective de travail
d’entreprise sont dispensées en 2015 et 2016 du versement de la
cotisation de 0,10 p.c. au ″Fonds paritaire de formation professionnelle
et syndicale dans le secteur bancaire″.

Art. 8. Les initiatives d’entreprise visées à l’article 7 sont définies en
accord avec les organes légaux ou conventionnels de concertation au
sein de l’entreprise.

A défaut de tels organes, les initiatives sont directement déposées
pour approbation à la commission paritaire.

Art. 9. Les banques qui, au 30 novembre 2015, n’ont pas conclu de
convention collective de travail d’entreprise pour 2015 et 2016 versent
la cotisation de 0,10 p.c. au fonds paritaire.

CHAPITRE VI. — Suivi des initiatives de formation

Art. 10. Les partenaires sociaux au sein de l’entreprise veillent à
l’exécution correcte des initiatives d’entreprise et peuvent, en cas de
litige, s’adresser à la commission paritaire qui se prononce à ce sujet.

Par ailleurs, les partenaires sociaux au sein de l’entreprise transmet-
tent chaque année à la commission paritaire un rapport d’évaluation et
un aperçu financier de l’exécution de l’initiative d’entreprise, au plus
tard le 1er mai de l’année suivant celle à laquelle s’applique l’initiative
d’entreprise.

CHAPITRE VII. — Gestion financière

Art. 11. La perception en 2015 et 2016 de la cotisation due par les
entreprises qui sont tenues à ce versement, est réalisée, sous la gestion
des partenaires sociaux, sur un compte du ″Fonds paritaire de
formation professionnelle et syndicale dans le secteur bancaire″.

Art. 12. Les moyens disponibles du fonds paritaire qui pourront être
affectés aux initiatives sectorielles en faveur des groupes à risque sont
constitués par :

— les versements de la cotisation de 0,10 p.c. en 2015 et 2016 que les
banques sont, le cas échéant, tenues d’effectuer en vertu de
l’article 9;

— le solde encore disponible des versements effectués les années
précédentes en faveur des groupes à risque;

— une participation financière des banques couvertes, conformé-
ment à l’article 7 de la présente convention, par une convention
collective de travail d’entreprise relative à l’effort en faveur des
groupes à risque pour 2015 et 2016 dans le coût de certaines
formations suivies par leurs collaborateurs dans le volet destiné
aux groupes à risque de l’initiative sectorielle de formation qui
sera mise en place en application de la présente convention;

— pour la détermination de cette participation financière, il sera
tenu compte d’une part des besoins de financement des initiati-
ves de formations développées au niveau des entreprises et
d’autre part, des moyens financiers sectoriels nécessaires en vue
de rendre possible une politique de formation durable, sans
remise en cause du principe d’une offre de formation globale
sectorielle destinée à l’ensemble des travailleurs du secteur
appartenant aux groupes-cible définis.
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HOOFDSTUK VIII. — Indiening van een nieuw verzoek om financiële
middelen voor de voortzetting van het ″Jongerenplan van de banksector″
in 2016 en 2017

Art. 13. Binnen het raam van de vastlegging van de inspanningen
voor de risicogroepen vanaf 2015, en voor zover dit volgens de huidige
reglementering is toegestaan, verbinden de sociale partners in de
banksector zich ertoe om bij de Directeur-Generaal van de Algemene
Directie Werkgelegenheid en Arbeidsmarkt van de Federale Overheids-
dienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg een nieuw verzoek
om aanvullende financiële middelen in te dienen voor de financiering
van een nieuw project ten voordele van hen die nog geen 26 jaar oud
zijn en behoren tot de risicogroepen bepaald in het koninklijk besluit
van 19 februari 2013 tot uitvoering van artikel 189, 4de lid van de wet
van 27 december 2006 houdende diverse bepalingen (I).

Los van het sectorinitiatief ten voordele van de risicogroepen, zal het
nieuwe sectorproject voor werkgelegenheid voor jongeren, met onder
meer de strijd tegen de jeugdwerkloosheid als doel, in voorkomend
geval worden georganiseerd in 2016 en 2017.

HOOFDSTUK IX. — Geldigheidsduur

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
de periode van 1 januari 2015 tot 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12034]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking, tot wijziging van de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de papier- en kartonbe-
werking, tot wijziging van de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VIII. — Introduction d’une nouvelle demande de moyens
financiers pour prolonger, en 2016 et 2017, le ″Plan jeunes du secteur
bancaire″

Art. 13. Dans le contexte de la mise en œuvre des efforts en faveur
des groupes à risque à partir de 2015, et pour autant que la
réglementation en vigueur le permette, les partenaires sociaux du
secteur bancaire s’engagent à introduire auprès du Directeur général de
la Direction générale Emploi et Marché du Travail du Service Public
Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale une nouvelle demande
de moyens financiers complémentaires en vue du financement d’un
nouveau projet en faveur des personnes qui n’ont pas 26 ans et qui
appartiennent aux groupes à risque déterminés par l’arrêté royal du
19 février 2013 d’exécution de l’article 189, alinéa 4 de la loi du
27 décembre 2006 portant des dispositions diverses (I).

Distinct de l’initiative sectorielle en faveur des groupes à risque, ce
nouveau projet sectoriel en faveur de l’emploi des jeunes avec
notamment, parmi les objectifs poursuivis, la lutte contre le chômage
des jeunes sera, le cas échéant, organisé en 2016 et en 2017.

CHAPITRE IX. — Durée de validité

Art. 14. La présente convention collective de travail est conclue pour
la période allant du 1er janvier 2015 au 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12034]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
modifiant les statuts du fonds de sécurité d’existence (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire de la transformation du
papier et du carton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire de la transformation du papier et du carton,
modifiant les statuts du fonds de sécurité d’existence.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 september 2015

Wijziging van de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
(Overeenkomst geregistreerd op 21 oktober 2015 onder het num-
mer 129824/CO/136)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters van de onderne-
mingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de papier- en
kartonbewerking.

Art. 2. Artikel 4 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 1988 (nr. 21927/CO/136) betreffende de coördinatie van
de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de papier- en
kartonbewerking″, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit
van 25 mei 1989 en gewijzigd door de collectieve arbeidsovereenkomst
van 15 april 1999, wordt vervangen door de volgende bepalingen :

″Art. 4. Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld door het
Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking en bedraagt :

- 1,40 pct. van de onbegrensde brutolonen vanaf het 1ste kwar-
taal 2015;

- 1,60 pct. van de onbegrensde brutolonen vanaf het 1ste kwar-
taal 2016;

- 1,40 pct. van de onbegrensde brutolonen vanaf het 1ste kwar-
taal 2017.″.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en is gesloten voor een onbepaalde tijd.

Zij kan worden opgezegd door één der partijen, mits een opzegging-
stermijn van zes maanden, betekend bij een ter post aangetekende brief,
gericht aan de voorzitter en aan de organisaties vertegenwoordigd in
het Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst betreffende de wijziging van de statuten
van het ″Fonds voor bestaanszekerheid voor de papier- en kartonbe-
werking″ van 2 december 2013 (119532/CO/136 - koninklijk besluit van
22 mei 2014 - Belgisch Staatsblad van 29 oktober 2014).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12035]
1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de toekenning van
een jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorakkoord 2005-
2006 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de toekenning van een
jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorakkoord 2005-2006.

Annexe

Commission paritaire de la transformation du papier et du carton

Convention collective de travail du 9 septembre 2015

Modification des statuts du fonds de sécurité d’existence
(Convention enregistrée le 21 octobre 2015 sous le
numéro 129824/CO/136)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières des entreprises relevant
de la Commission paritaire de la transformation du papier et du carton.

Art. 2. L’article 4 de la convention collective de travail du 19 décem-
bre 1988 (n° 21927/CO/136) relative à la coordination des statuts du
″Fonds de sécurité d’existence pour la transformation du papier et du
carton″, rendue obligatoire par arrêté royal du 25 mai 1989 et modifiée
par la convention collective de travail du 15 avril 1999, est remplacé par
les dispositions suivantes :

″Art. 4. Le montant de la cotisation est déterminé par la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton et s’élève à :

- 1,40 p.c. des salaires bruts non plafonnés à partir du 1er trimes-
tre 2015;

- 1,60 p.c. des salaires bruts non plafonnés à partir du 1er trimes-
tre 2016;

- 1,40 p.c. des salaires bruts non plafonnés à partir du 1er trimes-
tre 2017.″.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties, moyennant un préavis de
six mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président et aux organisations représentées au sein de la Commission
paritaire de la transformation du papier et du carton.

Art. 4. La présente convention collective de travail remplace la
convention collective de travail concernant la modification des statuts
du ″Fonds de sécurité d’existence pour la transformation du papier et
du carton″ du 2 décembre 2013 (119532/CO/136 - arrêté royal du
22 mai 2014 - Moniteur belge du 29 octobre 2014).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12035]
1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimen-
taire, relative à l’octroi d’une prime annuelle en exécution de
l’accord sectoriel 2005-2006 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimentaire,
relative à l’octroi d’une prime annuelle en exécution de l’accord
sectoriel 2005-2006.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Toekenning van een jaarlijkse premie in uitvoering van het sectorak-
koord 2005-2006 (Overeenkomst geregistreerd op 12 novem-
ber 2015 onder het nummer 130038/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Jaarlijkse premie

Art. 2. § 1. Vanaf het jaar 2006 zal de werknemers jaarlijks een
premie worden uitbetaald.

Voor de voltijds tewerkgestelde werknemers met een volledige
referteperiode stemt het bedrag van deze premie overeen met 70 EUR
bruto.

Voor de deeltijdse werknemers zal de premie worden berekend in
verhouding tot deze van de voltijdse werknemers en dit in functie van
de deeltijdse arbeidsduur.

De referteperiode voor de brutopremie loopt van juni van het
voorgaande kalenderjaar tot en met mei van het jaar van uitbetaling.
Aan de werknemers met een onvolledige referteperiode, wordt de
bruto jaarpremie pro rata temporis berekend ten belope van de effectief
gepresteerde of daarmee in de sociale zekerheid gelijkgestelde dagen
(zoals in de wetgeving op de jaarlijkse vakantie).

§ 2. Tenzij op ondernemingsvlak anders wordt bepaald, wordt de
premie samen met het maandloon van de maand juni uitbetaald.

Daar waar de jaarlijkse premie van 250 EUR in uitvoering van het
sectorakkoord 2015-2016 voorzien in de sectorale collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 september 2015 niet werd omgezet in een
gelijkwaardig voordeel zoals voorzien in deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, zal de premie van 70 EUR voorzien in de huidige collectieve
arbeidsovereenkomst worden samengevoegd bij en samen uitbetaald
worden met de hierboven vermelde premie van 250 EUR uit het
sectorakkoord 2015-2016.

§ 3. In afwijking van de onder § 2 vermelde regeling, geldt voor het
jaar 2006 de volgende overgangsregeling.

De voltijds tewerkgestelde werknemers die in dienst zijn
in juni 2006 zal een premie van 70 EUR bruto worden uitbetaald.

Voor de werknemer waarvan de arbeidsovereenkomst wordt beëin-
digd vóór juni 2006, worden slechts de maanden gepresteerd vanaf
1 januari 2006 in aanmerking genomen voor de berekening van de
geproratiseerde premie.

Art. 3. Deze premie kan bij collectieve arbeidsovereenkomst, geslo-
ten op bedrijfsvlak uiterlijk op 30 november 2005, worden omgezet in
evenwaardige voordelen.

In ondernemingen die zijn overgestapt vanuit een ander paritair
comité naar het Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel
in voedingswaren (PC 202), kan deze premie worden omgezet in
evenwaardige voordelen bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
op bedrijfsvlak uiterlijk 24 maanden na de overstap naar het paritair
Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire
des employés du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Octroi d’une prime annuelle en exécution de l’accord sectoriel 2005-
2006 (Convention enregistrée le 12 novembre 2015 sous le
numéro 130038/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire des employés du commerce de détail alimentaire
(CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire des entreprises
moyennes d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Prime annuelle

Art. 2. § 1er. A partir de 2006, une prime annuelle sera attribuée aux
travailleurs.

Pour les travailleurs occupés à temps plein avec une période de
référence complète, le montant de cette prime correspond à 70 EUR
bruts.

Pour les travailleurs à temps partiel, la prime sera calculée propor-
tionnellement à celle des travailleurs occupés à temps plein, en fonction
de la durée du travail à temps partiel.

La période de référence pour la prime brute court de juin de l’année
civile précédente à mai de l’année du paiement. Pour les travailleurs
ayant une période de référence incomplète, la prime annuelle brute sera
calculée prorata temporis à raison des jours de prestations effectives ou
assimilés en matière de sécurité sociale (comme dans la législation
relative aux vacances annuelles).

§ 2. A moins que d’autres dispositions aient été prises au niveau de
l’entreprise, la prime est payée avec le salaire mensuel du mois de juin.

Si la prime annuelle de 250 EUR en exécution de l’accord sectoriel
2015-2016 prévue dans la convention collective de travail sectorielle du
21 septembre 2015 n’a pas été transformée en un avantage équivalent
tel que prévu par cette convention collective de travail, la prime de
70 EUR prévue par la présente convention collective de travail sera
jointe et payée ensemble avec la prime de 250 EUR mentionnée
ci-dessus de l’accord sectoriel 2015-2016.

§ 3. Par dérogation aux dispositions mentionnées au § 2, les
dispositions transitoires suivantes sont d’application pour l’année 2006.

Les travailleurs occupés à temps plein qui sont en service
en juin 2006 recevront une prime de 70 EUR bruts.

Pour le travailleur dont le contrat de travail se termine avant juin 2006,
le montant de la prime proratisée sera calculé sur la base des mois
prestés à partir du 1er janvier 2006.

Art. 3. Le remplacement de cette prime par un avantage équivalent
peut être prévu par convention collective, conclue au niveau de
l’entreprise au plus tard le 30 novembre 2005.

Dans les entreprises qui sont passées d’une autre commission
paritaire à la Commission paritaire des employés du commerce de
détail alimentaire (CP 202), le remplacement de cette prime par un
avantage équivalent peut être prévu par convention collective de
travail, conclue au niveau de l’entreprise au plus tard 24 mois après le
passage en Commission paritaire des employés du commerce de détail
alimentaire.
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De kost van dit voordeel mag in geen geval hoger zijn dan deze van
de in artikel 2 van deze overeenkomst bedoelde loonsverhoging.

In het geval op ondernemingsvlak afgesproken wordt dat deze
premie op maandbasis wordt uitbetaald, wordt vanaf januari 2006 5 EUR
bruto per maand in de maandelijkse lonen opgenomen.

Art. 4. Deze premie is niet verschuldigd aan werknemers tewerkge-
steld in een onderneming die is erkend als onderneming in moeilijk-
heden en die hiertoe op ondernemingsvlak een collectieve arbeidsover-
eenkomst sluit, en dit zolang de onderneming in moeilijkheden
verkeert.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 5. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en vervangt vanaf die datum de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 21 mei 2014 betreffende de toekenning van een jaarlijkse
premie (122618/CO/202). Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12014]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren, betreffende de ecocheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de bedienden uit
de kleinhandel in voedingswaren;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren, betreffende de ecocheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Le coût afférent à cet avantage ne peut en aucun cas être plus élevé
que le coût des montants repris dans l’article 2 de la présente
convention.

S’il est décidé au niveau de l’entreprise que cette prime est payée sur
base mensuelle, elle est reprise, à partir de janvier 2006, dans le salaire
mensuel à raison de 5 EUR bruts par mois.

Art. 4. Cette prime n’est pas due aux travailleurs occupés dans les
entreprises en difficultés qui concluent une convention collective de
travail au niveau de l’entreprise à cet effet et ce aussi longtemps que
l’entreprise est en difficultés.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 5. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2016 et remplace à partir de cette date la convention
collective de travail du 21 mai 2014 relative à l’octroi d’une prime
annuelle (122618/CO/202). Elle est conclue pour une durée indétermi-
née.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire des employés du commerce de
détail alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12014]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative aux éco-chèques (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés du
commerce de détail alimentaire;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire, relative aux éco-chèques.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Ecocheques (Overeenkomst
geregistreerd op 12 november 2015 onder het nummer 130039/CO/202)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de bedienden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de bedienden uit de
kleinhandel in voedingswaren (PC 202), met uitsluiting van het Paritair
Subcomité voor de middelgrote levensmiddelenbedrijven (PSC 202.01).

HOOFDSTUK II. — Definitie

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten in
uitvoering van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 betreffende de
ecocheques, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 20 februari 2009 en
zoals later gewijzigd.

Art. 3. § 1. Voor de toepassing van deze overeenkomst wordt onder
″ecocheque″ verstaan : het voordeel bij de aankoop van producten en
diensten van ecologische aard die zijn opgenomen in de bij de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 gevoegde lijst.

§ 2. De werknemers kunnen met ecocheques alleen de producten of
diensten van ecologische aard aankopen die expliciet opgenomen zijn
in deze lijst.

Hun geldigheid is beperkt tot 24 maanden, vanaf de datum van hun
terbeschikkingstelling aan de werknemer.

Art. 4. De nominale waarde van de ecocheque staat aangegeven op
de cheque, met een maximum van 10 EUR per ecocheque.

HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten

Art. 5. Aan elke voltijds tewerkgestelde werknemer met een volle-
dige referteperiode worden ecocheques één keer per jaar toegekend ter
waarde van 250 EUR.

Art. 6. Aan de deeltijdse werknemers zullen de ecocheques worden
betaald volgens de volgende schijven :

Wekelijkse arbeidsduur Bedrag Durée de travail hebdomadaire Montant

Vanaf 27 u/week 250 EUR A partir de 27 h/semaine 250 EUR

Vanaf 20 u en minder dan 27 u/week 200 EUR A partir de 20 h et en dessous de 27 h/semaine 200 EUR

Vanaf 17,5 u en minder dan 20 u/week 150 EUR A partir de 17,5 h et en dessous de 20 h/semaine 150 EUR

Minder dan 17,5 u/week 100 EUR Moins de 17,5 h/semaine 100 EUR

Contracten van 8 u/week en eendagscontracten 75 EUR Contrats de 8 h/semaine et contrats d’un jour 75 EUR

Onder ″wekelijkse arbeidsduur″ in de hierboven vermelde tabel
wordt verstaan : het gemiddelde van de effectieve prestaties in de
referteperiode.

Art. 7. De betaling van deze ecocheques vindt plaats één keer per
jaar, in de loop van de maand juni.

Art. 8. De bovenvermelde bedragen zijn verschuldigd aan de werk-
nemers met een volledige referteperiode.

De referteperiode is de periode van 12 maanden die loopt vanaf de
maand juni van het voorgaande kalenderjaar tot en met de
maand mei van het betrokken kalenderjaar.

Aan de werknemers met een onvolledige referteperiode, zal het
bedrag vastgesteld volgens de hierboven vermelde schijven, betaald
worden pro rata van de werkelijke prestaties en daarmee volgens de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 98 gelijkstelde periodes (artikel 6,
§ 3).

Voorbeeld 1 : Een werknemer is gedurende 3 opeenvolgende weken
afwezig van het werk ingevolge een operatie. Deze 3 weken worden
gelijkgesteld.

Annexe

Commission paritaire
pour les employés du commerce de détail alimentaire

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Eco-chèques (Convention
enregistrée le 12 novembre 2015 sous le numéro 130039/CO/202)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés des entreprises relevant de la
Commission paritaire pour les employés du commerce de détail
alimentaire (CP 202), à l’exclusion de la Sous-commission paritaire des
entreprises moyennes d’alimentation (SCP 202.01).

CHAPITRE II. — Définition

Art. 2. Cette convention collective de travail est conclue en exécu-
tion de la convention collective de travail n° 98 concernant les
éco-chèques, conclue au Conseil national du travail le 20 février 2009 et
telle que modifiée ultérieurement.

Art. 3. § 1er. Aux fins de la présente convention, il convient
d’entendre par ″éco-chèque″ : l’avantage destiné à l’achat de produits et
services à caractère écologique repris dans la liste annexée à la
convention collective de travail n° 98.

§ 2. Les travailleurs ne peuvent acquérir avec des éco-chèques que les
produits ou services à caractère écologique mentionnés expressément
dans cette liste.

Leur validité est limitée à 24 mois à partir de la date de leur mise à
disposition au travailleur.

Art. 4. L’éco-chèque mentionne sa valeur nominale, qui est de
maximum 10 EUR par éco-chèque.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi

Art. 5. Il est octroyé, une fois par an, des éco-chèques à chaque
travailleur occupé à temps plein avec une période de référence
complète d’une valeur de 250 EUR.

Art. 6. Les éco-chèques seront payés aux travailleurs à temps partiel
selon les paliers suivants :

Par ″durée de travail hebdomadaire″ comme mentionnée dans le
tableau ci-dessus, on entend : la moyenne des prestations effectives
dans la période de référence.

Art. 7. Le paiement de ces éco-chèques se fait une fois par an, dans
le courant du mois de juin.

Art. 8. Les montants susmentionnés ne sont dus qu’aux travailleurs
avec une période de référence complète.

La période de référence est la période de 12 mois qui court depuis le
mois de juin de l’année calendrier précédente jusque et en ce compris le
mois de mai de l’année calendrier concernée.

Aux travailleurs ayant une période de référence incomplète, le
montant fixé suivant le tableau ci-dessus, sera payé au prorata des
prestations réellement effectuées et assimilées selon la convention
collective de travail n° 98 (article 6, § 3).

Exemple 1 : Un travailleur est absent du travail pendant 3 semaines
consécutives suite à une opération. Ces 3 semaines sont assimilées.
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Voorbeeld 2 : Een werkneemster neemt haar 15 weken moederschaps-
verlof op. Deze 15 weken worden gelijkgesteld.

Art. 9. Gelet op de opleidingsperiode, gelet op de beperktere
vertrouwdheid van de studenten in het bedrijfsleven, worden uitgeslo-
ten van deze regeling de werknemers verbonden met een overeen-
komst voor tewerkstelling van studenten zoals bepaald door titel VII
van de wet van 3 juli 1978 op de arbeidsovereenkomsten en die
onderworpen zijn aan de solidariteitsbijdragen.

HOOFDSTUK IV. — Informatieverstrekking aan de werknemers

Art. 10. Als de ecocheques voor het eerst aan de betrokken werkne-
mers worden afgegeven, informeert de werkgever hen met alle
dienstige middelen over de inhoud van de in de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 98 genoemde lijst en ook telkenmale dat ze door de
Nationaal Arbeidsraad wordt gewijzigd.

Tegelijk met de hem bezorgde informatie wordt de werknemer die de
werkgever verlaat in kennis gesteld van het aantal ecocheques die hem
moeten worden toegekend en van het ogenblik waarop die ecocheques
hem effectief zullen worden afgegeven.

HOOFDSTUK V. — Omzetting in de ondernemingen

Art. 11. Bedrijfsonderhandelingen kunnen enkel betrekking hebben
op de omzetting van de ecocheques.

Ze kunnen in de ondernemingen bij collectieve arbeidsovereenkomst
gesloten vóór 30 september 2015 omgevormd worden in een ander
voordeel.

Art. 12. De totale patronale kost van de omgezette voordelen mag in
geen geval hoger zijn dan de totale patronale kost van de toepassing
van de netto-verhoging in schijven zoals voorzien in het sectorale
suppletieve stelsel, alle lasten inbegrepen voor de werkgevers.

In dat kader kan van de schijven van het sectoraal suppletief systeem
worden afgeweken.

Art. 13. Indien geen ondernemings-collectieve arbeidsovereenkomst
wordt gesloten vóór 30 september 2015 dan zal automatisch het
systeem van ecocheques, zoals bepaald in deze collectieve arbeidsover-
eenkomst, van toepassing zijn.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 14. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2014 betreffende de ecocheques, geregistreerd onder het
nummer 122053/CO/202. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de bedienden uit de kleinhandel in voedingswaren.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12036]
1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand plan
betreffende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van
de onderneming, genaamd ″variabele bonus″, in een plan betref-
fende resultaatsgebonden voordelen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Exemple 2 : Une travailleuse prend les 15 semaines de congé de
maternité. Ces 15 semaines sont assimilées.

Art. 9. Compte tenu de la période de formation, compte tenu du fait
que les étudiants ne se sont pas encore bien familiarisés avec le monde
du travail, sont exclus de ces dispositions les travailleurs liés par un
contrat d’occupation d’étudiants comme défini au titre VII de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et soumis aux cotisations de
solidarité.

CHAPITRE IV. — Information des travailleurs

Art. 10. Lors de la première remise d’éco-chèques aux travailleurs
concernés, l’employeur les informe du contenu de la liste de la
convention collective de travail n° 98 par tous moyens utiles, ainsi que
chaque fois qu’elle est modifiée par le Conseil national du travail.

En même temps que les informations transmises au travailleur qui
quitte l’employeur, sont communiqués au travailleur le nombre
d’éco-chèques qui doivent lui être octroyés ainsi que le moment auquel
ces éco-chèques lui seront effectivement remis.

CHAPITRE V. — Conversion en entreprises

Art. 11. Les négociations d’entreprise ne peuvent porter que sur la
conversion des éco-chèques.

Ils peuvent être convertis en entreprise en un autre avantage, par une
convention collective de travail conclue avant le 30 septembre 2015.

Art. 12. Le coût total patronal de ces avantages convertis ne peut en
aucun cas être supérieur au coût patronal total de l’application de
l’augmentation nette des paliers prévue dans le système sectoriel
supplétif, toutes charges comprises pour les employeurs.

Dans ce cadre, il peut être dérogé aux paliers du système sectoriel
supplétif.

Art. 13. Si aucune convention collective de travail d’entreprise n’est
conclue avant le 30 septembre 2015, c’est alors automatiquement le
système des éco-chèques, tel que défini dans cette convention collective
de travail, qui est d’application.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 14. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et remplace la convention collective de travail du
19 février 2014 relative aux éco-chèques, enregistrée sous le
numéro 122053/CO/202. Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12036]
1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la conven-
tion collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion
d’un système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de
l’entreprise, appelé ″bonus variable″, en un plan d’octroi d’avan-
tages liés aux résultats (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;
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Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de non-ferro
metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de non-ferro metalen, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand plan betref-
fende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van de
onderneming, genaamd ″variabele bonus″, in een plan betreffende
resultaatsgebonden voordelen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de non-ferro metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand plan
betreffende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van de
onderneming, genaamd ″variabele bonus″, in een plan betreffende
resultaatsgebonden voordelen (Overeenkomst geregistreerd op
18 november 2015 onder het nummer 130067/CO/105)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de
non-ferro metalen en op de werklieden die zij tewerkstellen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en de werksters.

Art. 2. In artikel 4 (toekenningsplan), punt D (het toe te kennen
voordeel) van de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand plan betref-
fende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van de
onderneming, genaamd ″variabele bonus″, in een plan betreffende
resultaatsgebonden voordelen (registratienummer 88091/CO/105) wordt
na punt 1 een punt 1quater ingevoegd luidend als volgt :

″Vanaf de referteperiode die samenvalt met het kalenderjaar 2016, of
in voorkomend geval met het verschoven boekjaar dat aanvangt in
2016 (bijvoorbeeld 1 april 2016 tot 31 maart 2017) wordt de schaal voor
het toe te kennen voordeel bepaald in de collectieve arbeidsovereen-
komst van 15 april 2008 betreffende de omzetting van een bestaand
plan betreffende voordelen, gebonden aan de collectieve resultaten van
de onderneming, genaamd ″variabele bonus″ in een plan betreffende
resultaatsgebonden voordelen, zoals gewijzigd door de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 maart 2014 (registratienum-
mer 121148/CO/105) als volgt aangepast :

Alle schijven groter dan of gelijk aan 5 pct. worden verhoogd met
0,1 pct.

Vu la demande de la Commission paritaire des métaux non-ferreux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des métaux non-ferreux, modifiant la convention
collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion d’un
système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de l’entreprise,
appelé ″bonus variable″, en un plan d’octroi d’avantages liés aux
résultats.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des métaux non-ferreux

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Modification de la convention collective de travail du 15 avril 2008 rela-
tive à la conversion d’un système existant d’avantages liés aux
résultats collectifs de l’entreprise, appelé ″bonus variable″, en un plan
d’octroi d’avantages liés aux résultats (Convention enregistrée le
18 novembre 2015 sous le numéro 130067/CO/105)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux entreprises ressortissant à la Commission paritaire des métaux
non-ferreux ainsi qu’aux ouvriers qu’elles occupent.

Par ″ouvriers″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. A l’article 4 (plan d’octroi), point D (l’avantage octroyé) de la
convention collective de travail du 15 avril 2008 relative à la conversion
d’un système existant d’avantages liés aux résultats collectifs de
l’entreprise, appelé ″bonus variable″, en un plan d’octroi d’avantages
liés aux résultats (numéro d’enregistrement 88091/CO/105) est inséré,
après le point 1 un point 1quater libellé comme suit :

″A partir de la période de référence correspondant à l’année
calendrier 2016, ou le cas échéant, à l’exercice comptable décalé qui
débute en 2016 (par exemple du 1er avril 2016 au 31 mars 2017), l’échelle
d’attribution de l’avantage fixé dans la convention collective de travail
du 15 avril 2008 relative à la transposition d’un plan existant
d’avantages liés aux résultats collectifs de l’entreprise, appelé ″bonus
variable″, en un plan d’avantages liés aux résultats et modifiée par la
convention collective de travail du 21 mars 2014 (numéro d’enregistre-
ment 121148/CO/105), est modifiée comme suit :

Toutes les tranches supérieures ou égales à 5 p.c. sont augmentées de
0,1 p.c..
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Bijgevolg varieert vanaf voormelde referteperiode het toe te kennen
voordeel overeenkomstig volgende schaal :

Rendabiliteit van de onderne-
ming, uitgedrukt in ROCE

Grootte van het voordeel uitge-
drukt in percentage van het indi-
vidueel brutoloon van de werk-
man verdiend ti jdens de
referteperiode

Rentabilité de l’entreprise,
exprimée en ROCE

Grandeur de l’avantage exprimé
en pourcentage du salaire brut
individuel de l’ouvrier gagné
pendant la période de référence

Kleiner dan 5 pct. 0 pct. Inférieure à 5 p.c. 0 p.c.

Groter dan of gelijk aan 5 pct. en
kleiner dan 7,5 pct.

1,1 pct. Supérieure ou égale à 5 p.c. et
inférieure à 7,5 p.c.

1,1 p.c.

Groter dan of gelijk aan 7,5 pct.
en kleiner dan 12,5 pct.

1,4 pct. Supérieure ou égale à 7,5 p.c. et
inférieure à 12,5 p.c.

1,4 p.c.

Groter dan of gelijk aan 12,5 pct.
en kleiner dan 15 pct.

1,8 pct. Supérieure ou égale à 12,5 p.c. et
inférieure à 15 p.c.

1,8 p.c.

Groter dan of gelijk aan 15 pct.
en kleiner dan 17,5 pct.

2,4 pct. Supérieure ou égale à 15 p.c. et
inférieure à 17,5 p.c.

2,4 p.c.

Groter dan of gelijk aan 17,5 pct.
en kleiner dan 20 pct.

3,1 pct. Supérieure ou égale à 17,5 p.c. et
inférieure à 20 p.c.

3,1 p.c.

Groter dan of gelijk aan 20 pct. 3,7 pct. Supérieure ou égale à 20 p.c. 3,7 p.c.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en is gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
met een opzegging van drie maanden betekend bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het paritair comité en
aan elk van de ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12015]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen
behorend tot de risicogroepen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de tewerkstelling van personen behorend
tot de risicogroepen.

Par conséquent à partir de la période de référence précitée, l’avantage
varie conformément à l’échelle suivante :

Art. 3. La présente convention collective de travail produit ses effets
le 1er janvier 2015 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste,
adressée au président de la commission paritaire et à chacune des
parties signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12015]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative
à l’emploi de personnes appartenant aux groupes à risque (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’emploi de
personnes appartenant aux groupes à risque.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroe-
ven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2015

Tewerkstelling van personen behorend tot de risicogroepen (Overeen-
komst geregistreerd op 21 oktober 2015 onder het num-
mer 129847/CO/102.05)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgever en werknemers van de ondernemingen die ressorte-
ren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en
zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provin-
cies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen.

Onder ″werknemers″ worden de arbeiders en arbeidsters verstaan.

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is gesloten, enerzijds
in toepassing van de wet van 27 december 2006 houdende diverse
bepalingen (I), inzonderheid hoofdstuk VIII, afdelingen 1 en 2, en
anderzijds het koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 189, 4de lid
van dezelfde wet.

Art. 3. Ten voordele van de betrokken sectors wordt er voorzien in
de aanwending van 0,10 pct. voor 2015 en 0,10 pct. voor 2016 van de
loonsom voor de inspanningen betreffende de risicogroepen.

De werkgevers moeten een jaarlijkse inspanning van tenminste
0,05 pct. van de loonmassa reserveren voor personen die tot de
volgende doelgroepen behoren :

a) de werknemers van minstens 50 jaar oud;

b) de werknemers van minstens 40 jaar oud die bedreigd zijn met
ontslag :

1. hetzij doordat hun arbeidsovereenkomst werd opgezegd en de
opzeggingstermijn loopt;

2. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming die
erkend is als onderneming in moeilijkheden of in herstructurering;

3. hetzij doordat zij tewerkgesteld zijn in een onderneming waar een
collectief ontslag is aangekondigd;

c) niet-werkenden en personen die sinds minder dan een jaar werken
en niet-werkend waren op het ogenblik van hun indiensttreding. Onder
″niet-werkenden″ wordt verstaan :

1. langdurige werkzoekenden, zijnde de personen in het bezit van
een werkkaart, bedoeld in artikel 13 van het koninklijk besluit van
19 december 2001 tot bevordering van de tewerkstelling van langdurige
werkzoekenden;

2. uitkeringsgerechtigde werklozen;

3. werkzoekenden die laaggeschoold of erg-laaggeschoold zijn in de
zin van artikel 24 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van
de tewerkstelling;

4. herintreders, zijnde de personen die zich na een onderbreking van
minstens 1 jaar terug op de arbeidsmarkt begeven;

5. personen die gerechtigd zijn op maatschappelijke integratie in
toepassing van de wet van 26 mei 2002 betreffende het recht op
maatschappelijke integratie, personen die gerechtigd zijn op maatschap-
pelijke hulp in toepassing van de organieke wet van 8 juli 1976 betref-
fende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn;

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur

Convention collective de travail du 30 septembre 2015

Emploi de personnes appartenant aux groupes à risque (Convention
enregistrée le 21 octobre 2015 sous le numéro 129847/CO/102.05)

Article 1er. La présente convention collective de travail est applica-
ble aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. La présente convention collective de travail est conclue en
application, d’une part, de la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses (I), spécialement son chapitre VIII, sections 1ère et
2, et, d’autre part, de l’arrêté royal du 19 février 2013 exécutant
l’article 189, alinéa 4 de cette même loi.

Art. 3. En faveur des secteurs concernés, il est prévu d’affecter
0,10 p.c. pour 2015 et 0,10 p.c. pour 2016 de la masse salariale aux efforts
en matière de groupes à risque.

Les employeurs doivent réserver un effort annuel d’au moins
0,05 p.c. de la masse salariale en faveur des personnes appartenant aux
groupes cibles suivants :

a) Les travailleurs âgés d’au moins 50 ans;

b) Les travailleurs âgés d’au moins 40 ans menacés par un
licenciement :

1. soit parce qu’il a été mis fin à leur contrat de travail moyennant un
préavis et que le délai de préavis est en cours;

2. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise reconnue comme
étant en difficultés ou en restructuration;

3. soit parce qu’ils sont occupés dans une entreprise où un
licenciement collectif a été annoncé;

c) les personnes inoccupées et les personnes qui travaillent depuis
moins d’un an et qui étaient inoccupées au moment de leur entrée en
service. Par ″personnes inoccupées″, on entend :

1. les demandeurs d’emploi de longue durée, à savoir les personnes
en possession d’une carte de travail visée à l’article 13 de l’arrêté royal
du 19 décembre 2001 de promotion de la mise à l’emploi des
demandeurs d’emploi de longue durée;

2. les chômeurs indemnisés;

3. les demandeurs d’emploi qui sont peu qualifiés ou très peu
qualifiés au sens de l’article 24 de la loi du 24 décembre 1999 de
promotion de la mise à l’emploi;

4. les personnes qui, après une interruption d’au moins 1 année,
réintègrent le marché du travail;

5. les personnes ayant droit à l’intégration sociale en application de la
loi du 26 mai 2002 concernant le droit à l’intégration sociale, les
personnes ayant droit à une aide sociale en application de la loi
organique du 8 juillet 1976 des centres publics d’aide sociale;
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6. werknemers die in het bezit zijn van een verminderingskaart
herstructureringen in de zin van het koninklijk besluit van
9 maart 2006 betreffende het activerend beleid bij herstructureringen;

7. werkzoekenden van allochtone afkomst die niet de nationaliteit
van een lidstaat van de Europese Unie bezitten, of van wie minstens
één van de ouders deze nationaliteit niet bezit of niet bezat bij
overlijden, of van wie minstens twee van de grootouders deze
nationaliteit niet bezitten of niet bezaten bij overlijden;

d) de personen met een verminderde arbeidsgeschiktheid, namelijk :

1. de personen die voldoen aan de voorwaarden om ingeschreven te
worden in een regionaal agentschap voor personen met een handicap;

2. de personen met een definitieve arbeidsongeschiktheid van
minstens 33 pct.;

3. de personen die voldoen aan de medische voorwaarden om recht
te hebben op een inkomensvervangende of een integratietegemoetko-
ming ingevolge de wet van 27 februari 1987 op de tegemoetkomingen
aan personen met een handicap;

4. de personen die als doelgroepwerknemer tewerkgesteld zijn of
waren bij een werkgever die valt onder het Paritair Comité voor de
beschutte en sociale werkplaatsen;

5. de gehandicapte die het recht op verhoogde kinderbijslag opent op
basis van een lichamelijke of geestelijke ongeschiktheid van minstens
66 pct.;

6. de personen die in het bezit zijn van een attest afgeleverd door de
Algemene Directie Personen met een Handicap van de Federale
Overheidsdienst Sociale Zekerheid voor het verstrekken van sociale en
fiscale voordelen;

7. de persoon met een invaliditeitsuitkering of een uitkering voor
arbeidsongevallen of beroepsziekten in het kader van programma’s tot
werkhervatting;

e) de jongeren die nog geen 26 jaar oud zijn en opgeleid worden,
hetzij in een stelsel van alternerend leren, hetzij in het kader van een
individuele beroepsopleiding in een onderneming, bedoeld in arti-
kel 27, 6° van het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, hetzij in het kader van een instapstage,
bedoeld in artikel 36quater van hetzelfde koninklijk besluit van
25 november 1991.

Van de vorige alinea bedoelde inspanning moet minstens de helft
besteed worden aan initiatieven ten voordele van één of meerdere van
de volgende groepen :

a) de in punt e) van de vorige alinea bedoelde jongeren;

b) de in punt c) van dezelfde alinea bedoelde personen die nog geen
26 jaar oud zijn.

Art. 4. Het ″Fonds voor sociale vrede van de porseleinaarde- en
zandgroeven van het zuiden van België″, opgericht bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 april 2012 houdende coördinatie van de
beslissingen en collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende de sta-
tuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale vrede
in de porseleinaarde- en zandgroeven in het zuiden van België″
genoemd, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
21 december 2012, verschenen in het Belgisch Staatsblad van
23 januari 2013, beheert de gelden. Hij beheert en wendt de bijdrage aan
voor beroepen in de porseleinaarde- en zandgroeven, volgens beslis-
sing van het beheerscomité.

Art. 5. De inspanning voor de risicogroepen moet overeenstemmen
op 0,10 pct. voor 2015 en 0,10 pct. voor 2016 van de loonmassa
aangegeven aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid moet deze aan het fonds voor
bestaanszekerheid terugstorten.

6. les travailleurs qui sont en possession d’une carte de réductions
restructurations au sens de l’arrêté royal du 9 mars 2006 relatif à la
politique d’activation en cas de restructurations;

7. les demandeurs d’emploi d’origine étrangère qui ne possèdent pas
la nationalité d’un État membre de l’Union européenne ou dont au
moins l’un des parents ne possède pas cette nationalité ou ne la
possédait pas au moment de son décès ou dont au moins deux des
grands-parents ne possèdent pas cette nationalité ou ne la possédaient
pas au moment de leur décès;

d) les personnes avec une aptitude au travail réduite, c’est-à-dire :

1. les personnes qui satisfont aux conditions pour être inscrites dans
une agence régionale pour les personnes handicapées;

2. les personnes avec une inaptitude au travail définitive d’au moins
33 p.c.;

3. les personnes qui satisfont aux conditions médicales pour bénéfi-
cier d’une allocation de remplacement de revenu ou d’une allocation
d’intégration en vertu de la loi du 27 février 1987 relative aux
allocations aux personnes handicapées;

4. les personnes qui sont ou étaient occupées comme travailleurs du
groupe cible chez un employeur qui tombe dans le champ d’application
de la Commission paritaire pour les entreprises de travail adapté et les
ateliers sociaux;

5. la personne handicapée qui ouvre le droit aux allocations familiales
majorées sur la base d’une incapacité physique ou mentale de 66 p.c. au
moins;

6. les personnes qui sont en possession d’une attestation délivrée par
la Direction générale Personnes handicapées du Service Public Fédéral
Sécurité sociale pour l’octroi des avantages sociaux et fiscaux;

7. la personne bénéficiant d’une indemnité d’invalidité ou d’une
indemnité pour accident du travail ou maladie professionnelle dans le
cadre de programmes de reprise du travail;

e) les jeunes qui n’ont pas encore 26 ans et qui suivent une formation
soit dans un système de formation en alternance, soit dans le cadre
d’une formation professionnelle individuelle en entreprise telle que
visée par l’article 27, 6° de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant
la réglementation du chômage, soit dans le cadre d’un stage de
transition visé à l’article 36quater du même arrêté royal du 25 novem-
bre 1991.

Les efforts visés à l’alinéa précédent seront eux-mêmes au moins
pour moitié destinés à des initiatives en faveur d’un ou plusieurs
groupes suivants :

a) les jeunes, tels que définis au point e) de l’alinéa précédent;

b) les personnes visées au point c) de ce même alinéa et qui n’ont pas
encore atteint l’âge de 26 ans.

Art. 4. Le ″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable
du sud de la Belgique″, institué par convention collective de travail du
3 avril 2012 portant coordination des décisions et des conventions
collectives de travail concernant les statuts du fonds de sécurité
d’existence dénommé ″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et
de sable du sud de la Belgique″, rendue obligatoire par l’arrêté royal du
21 décembre 2012, publié au Moniteur belge du 23 janvier 2013, gère les
fonds. Il gère et utilise la cotisation pour la formation spécifique aux
métiers des carrières de kaolin et de sable, d’après décision du comité
de gestion.

Art. 5. L’effort en matière de groupes à risque doit correspondre à
0,10 p.c. pour 2015 et 0,10 p.c. pour 2016 de la masse salariale déclarée
à l’Office national de sécurité sociale.

L’Office national de sécurité sociale doit les ristourner au fonds de
sécurité existence.
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Art. 6. Een evaluatieverslag en een financieel overzicht van de
uitvoering van de vereiste inspanning voor de risicogroepen zullen
jaarlijks door het voornoemde fonds opgesteld worden.

Het evaluatieverslag en het financieel overzicht zullen aan het
paritair subcomité voorgelegd worden om bij de Griffie van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg te kun-
nen worden neergelegd uiterlijk op 1 juli van het jaar volgend dit
waarop zij betrekking hebben.

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst heeft uitwerking met
ingang van 1 januari 2015 en treedt buiten werking op 31 decem-
ber 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12037]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de arbeidsvoorwaarden van de
werklieden en werksters (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de arbeidsvoorwaarden van de werklieden
en werksters.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Art. 6. Un rapport d’évaluation et un aperçu financier de l’exécution
de l’effort obligatoire en faveur des groupes à risque seront établis
annuellement par le fonds précité.

Le rapport d’évaluation et l’aperçu financier seront présentés à la
sous-commission paritaire en vue de pouvoir être déposés au Greffe du
Service Public Fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale au plus
tard le 1er juillet de l’année suivant celle à laquelle ils se rapportent.

Art. 7. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12037]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative
aux conditions de travail des ouvriers et ouvrières (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative aux conditions
de travail des ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroe-
ven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2015

Arbeidsvoorwaarden van de werklieden en werksters (Overeenkomst
geregistreerd op 18 november 2015 onder het num-
mer 130078/CO/102.05)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen.

Onder ″werklieden″ wordt verstaan : de werklieden en werksters.

HOOFDSTUK II. — Arbeidsduur

Art. 2. De wekelijkse arbeidsduur werd verkort tot 36 uren op
1 januari 1984, een verkorting die gepaard ging met een loonaanpas-
sing. De wekelijkse arbeidsprestaties kunnen evenwel worden gehand-
haafd op 38 uren per week. In dat geval worden de gewerkte uren
boven 36 uren per week opgenomen in de vorm van tegen het normale
loon betaalde compenserende verlofdagen. De uren worden opgeno-
men per schijf van 8 samengevoegde uren binnen de 4 weken die
volgen op de week waarin deze 8 uren worden bereikt. In het raam van
de flexibiliteit in de sector kan de termijn van 4 weken worden verlengd
tot maximum 6 maanden bij collectieve arbeidsovereenkomst gesloten
in de ondernemingen in overleg met de vakorganisaties.

HOOFDSTUK III. — Lonen

Art. 3. De minimumuurlonen van de werklieden worden vastge-
steld als volgt op 1 januari 2015, in een arbeidstijdregeling van 38 uren
per week, gekoppeld aan het indexcijfer 100,49, spil van de stabilisa-
tieschijf 99,49 tot 101,49.

Hulpwerklieden 12,3828 EUR Manœuvres 12,3828 EUR

Geoefenden 12,9743 EUR Spécialisés 12,9743 EUR

Geschoolden 13,5649 EUR Qualifiés 13,5649 EUR

Vanaf 1 januari 2016 worden de baremische als de werkelijke
minimum uurlonen met 0,7 pct. verhoogd.

HOOFDSTUK IV. — Ploegenpremies

Art. 4. Op 1 januari 2015 zijn de bedragen van de ploegenpremies
(ingevoerd bij collectieve arbeidsovereenkomst van 10 decem-
ber 1979 tot vaststelling van een ploegenpremie) de volgende :

- 0,5909 EUR voor de namiddagploeg;

- 1,660 EUR voor de nachtploeg.

Zij gelden voor al dan niet opeenvolgende ploegen, voor zover er
tenminste drie uur verschil is ten opzichte van de normale arbeidstijd-
regeling voor de dagarbeid, die in het arbeidsreglement is bepaald voor
de namiddag. Onder ″nachtarbeid″ verstaat men : alle arbeid die begint
vanaf 20 uur.

Op 1 januari 2016 worden de bedragen van dezelfde premies met 0,7
pct. verhoogd.

HOOFDSTUK V. — Koppeling van de lonen
en premies aan het indexcijfer van de consumptieprijzen

Art. 5. De in de artikelen 3 en 4 vastgestelde lonen en premies zijn
gekoppeld aan het indexcijfer van de consumptieprijzen voor het Rijk,
dat maandelijks wordt bepaald door de Federale Overheidsdienst
Economie, KMO’s, Middenstand en Energie en bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.

Art. 6. De in de artikelen 3 en 4 bedoelde lonen en premies stemmen
op 1 januari 2015 overeen met het referte-indexcijfer 100,49 dat de spil
is van de stabilisatieschijf 99,49 tot 101,49.

Art. 7. De in artikel 5 bedoelde lonen en premies blijven onveran-
derd per reeksen van het referte-indexcijfer, zodat de hogere of lagere
grens van elke stabilisatieschijf gelijk is aan het spilindexcijfer, verme-
nigvuldigd met of gedeeld door de constante coëfficiënt 1,01.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur

Convention collective de travail du 30 septembre 2015

Conditions de travail des ouvriers et ouvrières (Convention enregistrée
le 18 novembre 2015 sous le numéro 130078/CO/102.05)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

Par ″ouvriers″ sont visés : les ouvriers et ouvrières.

CHAPITRE II. — Durée du travail

Art. 2. La durée hebdomadaire du travail a été réduite à 36 heures
au 1er janvier 1984 avec péréquation salariale. Les prestations hebdo-
madaires peuvent toutefois être maintenues à 38 heures par semaine.
Dans ce cas, les heures prestées au-delà de 36 heures par semaine sont
reprises sous forme de jours de repos compensatoires rémunérés au
salaire normal. Les reprises d’heures s’effectuent par tranche de 8
heures cumulées et ce dans les 4 semaines qui suivent celle au cours de
laquelle ce cumul de 8 heures est atteint. Dans le cadre de la flexibilité
du secteur, le délai de 4 semaines peut être prorogé jusqu’à 6 mois
maximum, par convention collective de travail conclue au sein des
entreprises en accord avec les organisations syndicales.

CHAPITRE III. — Salaires

Art. 3. Les salaires horaires minimums des ouvriers sont fixés
comme suit, au 1er janvier 2015, dans un régime de travail de 38 heures
par semaine, à l’indice 100,49, pivot de la tranche de stabilisation 99,49
à 101,49.

A partir du 1er janvier 2016, les salaires horaires minimums
barémiques et effectifs sont augmentés de 0,7 p.c.

CHAPITRE IV. — Primes d’équipes

Art. 4. Au 1er janvier 2015, les montants des primes d’équipes
(instaurées par la convention collective de travail du 10 décem-
bre 1979 fixant une prime d’équipes) sont les suivants :

- 0,5909 EUR pour l’équipe de l’après-midi;

- 1,660 EUR pour l’équipe de nuit.

Elles s’entendent pour des équipes tournantes ou non et pour autant
qu’il y ait trois heures au moins de décalage par rapport à l’horaire
normal de jour prévu au règlement de travail, en ce qui concerne
l’après-midi. Par ″travail de nuit″, on entend : tout travail qui
commence à partir de 20 heures.

Au 1er janvier 2016, les montants de ces mêmes primes sont
augmentés de 0,7 p.c.

CHAPITRE V. — Liaison des salaires
et primes à l’indice des prix à la consommation

Art. 5. Les salaires et primes fixés aux articles 3 et 4 sont rattachés à
l’indice des prix à la consommation établi mensuellement, pour le
Royaume, par le Service Public Fédéral Economie, PME, Classes
moyennes et Energie et publié au Moniteur belge.

Art. 6. Les salaires et primes visés aux articles 3 et 4 correspondent
au 1er janvier 2015 à l’indice de référence 100,49, pivot de la tranche de
stabilisation 99,49 à 101,49.

Art. 7. Les salaires et primes visés à l’article 5 sont stabilisés par
tranches de l’indice de référence, de façon que la limite supérieure ou
inférieure de chaque tranche de stabilisation soit égale à l’indice pivot
multiplié ou divisé par le coefficient constant 1,01.
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Wanneer de derde decimaal van deze berekening gelijk is aan of
hoger dan vijf, wordt de tweede decimaal van de grens afgerond naar
de hogere eenheid.

Wanneer zij lager is dan vijf, wordt zij niet geteld.

Art. 8. Wanneer het rekenkundig gemiddelde van het indexcijfer
van de consumptieprijzen van de vorige vier maanden de grens van
een stabilisatieschijf overschrijdt, wordt deze grens de spil van een
nieuwe stabilisatieschijf, waarvan de grenzen worden berekend zoals
wordt aangegeven in artikel 7.

Art. 9. De overschrijding van de grens van een stabilisatieschijf geeft
aanleiding tot de aanpassing van de premies en van de laatste
minimumuurlonen. Deze aanpassing geschiedt naar boven toe door ze
te vermenigvuldigen met de coëfficiënt 1,01; zij geschiedt naar onder
toe door ze te delen door de coëfficiënt 1,01.

Art. 10. De aanpassingen van de lonen en premies gaan in op de
eerste dag van de maand die volgt op de maand waarin het
rekenkundig gemiddelde van het indexcijfer van de consumptieprijzen
van de vorige vier maanden de grens van de stabilisatieschijf over-
schrijdt.

Art. 11. Bij toepassing van de bepalingen van de artikelen 6 tot 8,
wordt de volgende tabel opgesteld :

Stabilisatieschijven Tranches de stabilisation

Ondergrens
—

Spil
—

Bovengrens
—

Limite inférieure
—

Pivot
—

Limite supérieure
—

99,49 100,49 101,49 99,49 100,49 101,49

100,49 101,49 102,50 100,49 101,49 102,50

101,49 102,50 103,52 101,49 102,50 103,52

enz. enz. enz. etc. etc. etc.

HOOFDSTUK VI. — Premie voor ″Sinte-Barbara’’

Art. 12. Ter gelegenheid van het feest van ″Sinte-Barbara″ wordt aan
iedere werkman een premie toegekend; het recht op deze premie en het
bedrag ervan worden bepaald overeenkomstig de van kracht zijnde
wetgeving op de wettelijke feestdagen.

HOOFDSTUK VII. — Bijkomende werkloosheidsvergoeding

Art. 13. Bij wijze van tegemoetkoming in de loonderving die het
gevolg kan zijn van gedeeltelijke werkloosheid wordt, ongeacht de
reden van de werkloosheid, met uitzondering van de technische
werkloosheid, door de werkgevers aan de werklieden van de in
artikel 1 bedoelde ondernemingen een dagelijkse vergoeding toege-
kend.

Deze vergoeding wordt betaald bovenop de door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening toegekende vergoeding en zij wordt gerechtvaar-
digd door een formulier C3 bis dat door de werkgever regelmatig
wordt ondertekend.

Vanaf 1 juni 2013 wordt de aanvullende dagvergoeding vastgesteld
op :

- 8,24 EUR voor de werklieden die één of meerdere personen ten laste
hebben vanuit het oogpunt van de fiscale wet;

- 7,47 EUR voor de andere werklieden.

Art. 14. De aanvullende vergoeding is maximaal verschuldigd gedu-
rende honderd dagen per kalenderjaar.

Art. 15. De werkgever betaalt de aanvullende vergoeding op de dag
van de loonuitbetaling die betrekking heeft op de arbeidsperiode
waarin de werkloosheidsdagen liggen die er recht op geven.

HOOFDSTUK VIII. — Eindejaarspremie

Art. 16. Een eindejaarspremie wordt uiterlijk op 20 decem-
ber toegekend aan de werklieden die op 15 november in dienst van de
onderneming waren. Deze premie bedraagt 9 pct. van de brutolonen
die werden verdiend in de loop van de twaalf maanden vóór
16 november van het lopende jaar.

De eindejaarspremie is pro rato temporis van de tewerkstellingspe-
riode verschuldigd, behalve in geval van ontslag om dringende reden :
in dat geval wordt de premie niet uitbetaald.

Lorsque la troisième décimale de cette opération est égale ou
supérieure à cinq, la deuxième décimale de la limite est arrondie à
l’unité supérieure.

Lorsqu’elle est inférieure à cinq, elle est négligée.

Art. 8. Lorsque la moyenne arithmétique de l’indice des prix à la
consommation des quatre derniers mois dépasse la limite d’une tranche
de stabilisation, cette limite devient le pivot d’une nouvelle tranche de
stabilisation dont les limites sont calculées comme indiqué à l’article 7.

Art. 9. Le dépassement de la limite d’une tranche de stabilisation
entraîne l’adaptation des primes et des derniers salaires horaires
minimums. Cette adaptation se fait à la hausse en les multipliant par le
coefficient 1,01; elle se fait à la baisse en les divisant par le coeffi-
cient 1,01.

Art. 10. Les adaptations de salaires et primes s’appliquent le
premier jour du mois qui suit celui dont la moyenne arithmétique de
l’indice des prix à la consommation des quatre derniers mois dépasse la
limite de la tranche de stabilisation.

Art. 11. Par application des dispositions des articles 6 à 8, le tableau
suivant est établi :

CHAPITRE VI. — Prime de ″Sainte-Barbe″

Art. 12. A l’occasion de la fête de la ″Sainte-Barbe″, il est octroyé à
chaque ouvrier une prime dont le droit et le montant sont déterminés
conformément à la législation en vigueur sur les jours fériés légaux.

CHAPITRE VII. — Indemnité complémentaire de chômage

Art. 13. A titre d’intervention dans la perte de salaire pouvant
résulter de la mise en chômage partiel, quel que soit le motif du
chômage à l’exception du chômage technique, une indemnité journa-
lière est allouée par les employeurs aux ouvriers des entreprises visées
à l’article 1er.

Cette indemnité est payée complémentairement à celle octroyée par
l’Office national de l’emploi et justifiée par un formulaire C3 bis
régulièrement signé par l’employeur.

Depuis le 1er juin 2013, l’indemnité complémentaire journalière est
fixée à :

- 8,24 EUR pour les ouvriers ayant une ou plusieurs personnes à
charge du point de vue de la loi fiscale;

- 7,47 EUR pour les autres ouvriers.

Art. 14. L’indemnité complémentaire est due, au maximum, pen-
dant cent jours par année civile.

Art. 15. L’employeur paie l’indemnité complémentaire le jour de la
paie relative à la période de travail dans laquelle se situent les jours de
chômage y donnant droit.

CHAPITRE VIII. — Prime de fin d’année

Art. 16. Une prime de fin d’année est octroyée au plus tard le
20 décembre aux ouvriers en service dans l’entreprise au 15 novembre.
Cette prime se chiffre à 9 p.c. des salaires bruts gagnés dans les douze
mois précédant le 16 novembre de l’année en cours.

La prime de fin d’année sera due au prorata de la période
d’occupation, sauf en cas de licenciement pour motif grave où elle ne
sera pas payée.
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Zij is verschuldigd aan de werkman die pensioengerechtigd of
brugpensioengerechtigd is geworden in de loop van de voorafgaande
twaalf maanden, alsmede aan de rechthebbenden van de werkman die
overleden is in dezelfde periode en aan de werkman die werd
ontslagen om enige andere dan dringende redenen.

De dagen die wegens arbeidsongeschiktheid ten gevolge van ziekte,
van arbeidsongevallen en van ongevallen op de weg van en naar het
werk door het ziekenfonds of de verzekeringsmaatschappij ten belope
van maximum 300 dagen voor elke arbeidsongeschiktheid worden
vergoed bovenop het gewaarborgd weekloon, worden gelijkgesteld
met werkdagen voor de berekening van de eindejaarspremie.

HOOFDSTUK IX. — Vakbondspremie

Art. 17. In uitvoering van de bepalingen van artikel 10 van de
statuten van het ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en
zandgroeven in het zuiden van België″, vastgesteld bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 3 april 2012, gesloten in het Paritair Subco-
mité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant,
Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen, houdende coördinatie van
de beslissingen en collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende de
statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale
vrede in de porseleinaarde- en zandgroeven in het zuiden van België″
genoemd, geregistreerd onder het nummer 109678/CO/102.05, wordt
vanaf het sociaal dienstjaar 2011 aan de in artikel 9, b en c van de
statuten bedoelde werklieden een premie voor de arbeidsvrede toege-
kend ten bedrage van 135 EUR, of 11,25 EUR per volledige maand
tewerkstelling.

De premie wordt op 30 september van ieder jaar door het fonds aan
de rechthebbenden betaald door toedoen van de V.Z.W. ″Sociaal Fonds
voor de werklieden van het groefbedrijf″ te Brussel, jaarlijks op 30
september.

Zij zal jaarlijks uiterlijk op 31 maart betaald worden.

HOOFDSTUK X. — Tegemoetkoming van de werkgevers
in de vervoerskosten van de werklieden en werksters

Art. 18. a) Onverminderd de toepassing van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 19sexies, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op
30 maart 2001, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst
nr. 19ter van 5 maart 1991 tot vervanging van de collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 19 van 26 maart 1975 betreffende de financiële
bijdrage van de werkgevers in de prijs van het vervoer van de
werknemers, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
11 februari 1993, ontvangen de werklieden, ongeacht het vervoermid-
del dat zij gebruiken, een bedrag gelijk aan minstens 100 pct. van de
prijs van de treinkaart geldend als sociaal abonnement voor de afstand
afgelegd langs de weg, tussen de woonplaats en de werkplaats, dit
overeenkomstig de van toepassing zijnde tabellen die gevoegd zijn bij
het koninklijk besluit getroffen in uitvoering van de wet van
27 juli 1962 tot vaststelling van een werkgeversbijdrage in het verlies
geleden door de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen,
ingevolge de uitgifte van abonnementen voor werklieden en bedien-
den.

b) Voor wat de andere vervoermiddelen betreft : die worden tegen
100 pct. terugbetaald.

Art. 19. De terugbetaling gebeurt minstens maandelijks.

Art. 20. Deze bepalingen mogen geen beletsel vormen voor het
behoud van gunstiger toestanden die op ondernemingsvlak bestaan.

HOOFDSTUK XI. — Werkzekerheid

Art. 21. a) Teneinde te beantwoorden aan de noden van de sector zal
een collectieve arbeidsovereenkomst over flexibiliteit op jaarbasis
worden afgesloten.

b) Het tewerkstellingsvolume in de sector zal voor de duur van deze
collectieve arbeidsovereenkomst behouden blijven onder de uitdrukke-
lijke voorwaarde van het toekennen van de exploitatievergunningen
van de groeven en afhankelijk van de algemene economische ontwik-
kelingen.

Elle est due à l’ouvrier admis à la pension ou dans le régime de
chômage avec complément d’entreprise dans les douze mois précé-
dents comme aux ayants droit de l’ouvrier décédé pendant la même
période et à l’ouvrier licencié pour tout autre motif que le motif grave.

Les jours indemnisés pour incapacité de travail due à la maladie, aux
accidents du travail et sur le chemin du travail, par la mutualité ou la
compagnie d’assurance, au-delà du salaire hebdomadaire garanti et à
concurrence de 300 jours maximum par incapacité, sont assimilés à des
jours de travail pour le calcul de la prime de fin d’année.

CHAPITRE IX. — Prime syndicale

Art. 17. En exécution des dispositions de l’article 10 des statuts du
″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la
Belgique″, fixés par la convention collective de travail du 3 avril 2012,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur,
portant coordination des décisions et des conventions collectives de
travail concernant les statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la
Belgique″, enregistrée sous le numéro 109678/CO/102.05, il est octroyé
aux ouvriers visés à l’article 9, b et c des statuts, depuis l’exercice social
2011, une prime de paix sociale d’un montant de 135 EUR, soit
11,25 EUR par mois entier d’occupation.

La prime est payée aux bénéficiaires par le fonds, à l’intervention de
l’A.S.B.L. ″Fonds social des ouvriers de l’industrie des carrières″ à
Bruxelles, le 30 septembre de chaque année.

Elle sera payée au plus tard le 31 mars de chaque année.

CHAPITRE X. — Intervention des employeurs
dans les frais de transport des ouvriers et ouvrières

Art. 18. a) Sans préjudice de l’application de la convention collective
de travail n° 19sexies, conclue le 30 mars 2001 au sein du Conseil
national du travail, modifiant la convention collective de travail n° 19ter
du 5 mars 1991, remplaçant la convention collective de travail n° 19 du
26 mars 1975, concernant l’intervention financière des employeurs dans
le prix du transport des travailleurs, rendue obligatoire par l’arrêté
royal du 11 février 1993, les ouvriers reçoivent, quel que soit le moyen
de transport utilisé, l’équivalent d’au moins 100 p.c. du prix de la carte
train assimilée à l’abonnement social pour la distance parcourue par la
route entre le domicile et le lieu du travail, ce en concordance au
barème figurant en annexe de l’arrêté royal pris en exécution de la loi
du 27 juillet 1962 établissant une intervention des employeurs dans la
perte subie par la Société nationale des chemins de fer belges par
l’émission d’abonnements pour ouvriers et employés.

b) En ce qui concerne les autres moyens de transport, ceux-ci sont
également remboursés à concurrence de 100 p.c.

Art. 19. Le remboursement s’effectue au moins mensuellement.

Art. 20. Ces dispositions ne peuvent faire obstacle au maintien de
situations plus favorables existant au niveau des entreprises.

CHAPITRE XI. — Sécurité d’emploi

Art. 21. a) Une convention collective de travail sectorielle de flexi-
bilité sur base annuelle sera conclue afin de répondre aux nécessités du
secteur.

b) Le volume de l’emploi sera maintenu dans le secteur durant la
durée de la présente convention collective de travail sous la condition
expresse de l’approbation des permis d’exploitations des carrières, et
fonction de l’évolution économique générale.
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HOOFDSTUK XII. — Anciënniteitsverlof

Art. 22. Eén dag verlof wordt per jaar toegekend aan de werknemer,
die een ervaring van 10 jaar in de sector heeft afgerond.

HOOFDSTUK XIII. — Tijdskrediet

Art. 23. Het recht op tijdskrediet wordt toegekend aan de ploegen-
arbeiders.

HOOFDSTUK XIV. — Behoud en reclassering van slachtoffers van ongeval-
len en integratie van gehandicapten

Art. 24. De werkgevers gaan akkoord met het behoud en de
reclassering van slachtoffers van ongevallen en de integratie van
gehandicapten mits overleg, geval per geval, met de betrokken
werkman.

HOOFDSTUK XV. — Collectieve arbeidsovereenkomst nr. 104

Art. 25. De aandacht van de sociale partners wordt gevestigd op de
bepalingen van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 104 gesloten op
27 juni 2012 in de Nationale Arbeidsraad, betreffende de uitvoering van
een tewerkstellingsplan voor oudere werknemers in de onderneming,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van 24 okto-
ber 2012, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 8 november 2012.

HOOFDSTUK XVI. — Harmonisatie statuten arbeiders - bedienden

Art. 26. De partijen engageren zich ertoe om in 2016 een paritaire
werkgroep op te richten teneinde de situatie van de werknemers van de
sector te schatten in het kader van de harmonisering van de statuten
″arbeider″ en ″bediende″.

HOOFDSTUK XVII. — Stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag

Art. 27. Het referteloon inzake het stelsel van werkloosheid met
bedrijfstoeslag wordt berekend rekening houdend met de eventuele
vermindering ″werkbonus″.

HOOFDSTUK XVIII. — Geldigheid

Art. 28. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12033]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de toekenning van maaltijd-
cheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de toekenning van maaltijdcheques.

CHAPITRE XII. — Congé d’ancienneté

Art. 22. Un jour de congé est octroyé par an au travailleur ayant
acquis une expérience de 10 années accomplies dans le secteur.

CHAPITRE XIII. — Crédit-temps

Art. 23. Le droit au crédit-temps est accordé aux ouvriers postés.

CHAPITRE XIV. — Maintien et reclassement des accidentés et intégration
des personnes handicapées

Art. 24. Les employeurs marquent leur accord sur le maintien, le
reclassement des accidentés et l’intégration des personnes handicapées
moyennant concertation avec l’ouvrier concerné, au cas par cas.

CHAPITRE XV. — Convention collective de travail n° 104

Art. 25. L’attention des partenaires sociaux est attirée sur les
dispositions de la convention collective de travail n° 104 conclue le
27 juin 2012 au sein du Conseil national du travail, concernant la mise
en œuvre d’un plan pour l’emploi des travailleurs âgés dans l’entre-
prise, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 24 octobre 2012, paru au
Moniteur belge du 8 novembre 2012.

CHAPITRE XVI. — Harmonisation statuts ouvriers - employés

Art. 26. Les parties s’engagent à constituer en 2016 un groupe de
travail paritaire dans le but d’évaluer la situation des travailleurs du
secteur dans le cadre de l’harmonisation des statuts ″ouvrier″ et
″employé″.

CHAPITRE XVII. — Régime de chômage avec complément d’entreprise

Art. 27. Le salaire de référence en matière de régime de chômage
avec complément d’entreprise est établi en tenant compte de l’éven-
tuelle réduction ″bonus à l’emploi″.

CHAPITRE XVIII. — Validité

Art. 28. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er janvier 2015 et cesse d’être en vigueur le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12033]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative
à l’octroi de titres repas (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à l’octroi de
titres repas.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroe-
ven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2015

Toekenning van maaltijdcheques (Overeenkomst geregistreerd
op 18 november 2015 onder het nummer 130079/CO/102.05)

Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen.

Onder ″werknemers″ worden de werklieden en de werksters ver-
staan.

Onderwerp van de overeenkomst

Art. 2. Deze overeenkomst wordt gesloten in het kader van het
koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk besluit van 28 novem-
ber 1969 genomen ter uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders. Zij wordt opgesteld reke-
ning houdend met de bepalingen van het koninklijk besluit van
3 februari 1998 betreffende de maaltijdcheques.

Aantal toegekende maaltijdcheques

Art. 3. Het aantal toegekende maaltijdcheques is gelijk aan het
aantal dagen in de loop waarvan de werknemer effectief arbeidspres-
taties heeft geleverd.

Worden gelijkgesteld : de dagen van vakbondsopleidingen, van
beroepsopleiding,...

Art. 4. Elke maand wordt het maximum aantal dagen prestaties van
de maand verminderd met het aantal dagen afwezigheid die dus geen
recht geven op een maaltijdcheque.

In aanmerking te nemen afwezigheidsdagen :

- jaarlijkse vakantie;

- feestdagen;

- kort verzuim;

- ziekte;

- arbeidsongeval;

- andere afwezigheden.

Art. 5. Voor de uren die worden gepresteerd boven de gemiddelde
dagelijkse duur die 7,2 uren bedraagt, zal de maaltijdcheque die wordt
verdiend door deze bijkomende prestaties worden toegekend op het
ogenblik van de recuperatie van de compensatierustdag.

In geval van prestaties van overuren zal de maaltijdcheque verdiend
voor deze uren worden toegekend op het ogenblik van de recuperatie
van deze overuren.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur

Convention collective de travail du 30 septembre 2015

Octroi de titres repas (Convention enregistrée
le 18 novembre 2015 sous le numéro 130079/CO/102.05)

Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

Par ″travailleurs″ on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Objet de la convention

Art. 2. La présente convention est conclue dans le cadre de l’arrêté
royal modifiant l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs. Elle est établie
en tenant compte des dispositifs de l’arrêté royal du 3 février 1998 concer-
nant les titres repas.

Nombre de titres repas octroyés

Art. 3. Le nombre de titres repas octroyés est égal au nombre de
journées au cours desquelles le travailleur a effectivement fourni des
prestations de travail.

Sont assimilées : les journées de formations syndicales, de formation
professionnelle,...

Art. 4. Chaque mois le maximum de jours de prestations du mois est
diminué du nombre de jours d’absence qui donc ne donnent pas droit
à un titre repas.

Jours d’absence à prendre en considération :

- vacances annuelles;

- jours fériés;

- petit chômage;

- maladie;

- accident de travail;

- autres absences.

Art. 5. Pour les heures prestées au-delà de la durée journalière
moyenne qui est de 7,2 heures, le titre repas promérité par ces
prestations supplémentaires sera octroyé au moment de la récupération
du jour de repos compensatoire.

En cas de prestations d’heures supplémentaires, le titre repas
promérité pour ces heures sera octroyé au moment de la récupération
de ces heures supplémentaires.
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Art. 6. Regularisatie

a) Driemaandelijks

Om het aantal maaltijdcheques van het afgelopen trimester te
bepalen, deelt men het aantal gepresteerde uren door 7,2.

b) Jaarlijks

In december wordt een regularisatie uitgevoerd voor elke werkne-
mer zodat een volledig arbeidsjaar, dat de compensatierustdagen in
aanmerking neemt voor de arbeidsduur (zonder ziekte of ander type
afwezigheid), recht geeft op een maximum van 231 maaltijdcheques.

Bedrag van de maaltijdcheques

Art. 7. De nominale waarde van de maaltijdcheque bedraagt op
1 januari 2015 5,50 EUR, waarvan 1,09 EUR ten laste van de werknemer
en 4,41 EUR ten laste van de werkgever.

De begunstigde geeft aan de werkgever de toestemming om
1,09 EUR per ontvangen cheque af te trekken van zijn salaris. De
individuele rekening vermeldt de toekenning van de maaltijdcheques,
alsook het aantal maaltijdcheques, en het brutobedrag ervan, vermin-
derd met het persoonlijk aandeel van de werknemer.

Andere toekenningsmodaliteiten

Art. 8. Maaltijdcheques worden toegekend aan de werknemer met
een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd of met een overeen-
komst voor bepaalde tijd.

Bijgevolg is deze overeenkomst ook van toepassing op de uitzend-
krachten.

Op de cheque staat duidelijk vermeld dat de geldigheid ervan
beperkt is tot 3 maanden en dat hij enkel kan worden gebruikt voor de
betaling van een maaltijd of voor de aankoop van voedingsmiddelen
die klaar zijn voor consumptie.

De maaltijdcheques worden maandelijks bezorgd.

De maaltijdcheques die verschuldigd zijn voor een bepaalde kalen-
dermaand, moeten in één keer door de werkgever aan de werknemer
worden bezorgd, uiterlijk tijdens de volgende maand.

Duur van de overeenkomst

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2015 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12042]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de statuten van het fonds voor
bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde-
en zandgroeven in het zuiden van België″ genoemd (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 7 januari 1958 betreffende de fondsen voor
bestaanszekerheid, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen;

Art. 6. Régularisation

a) Trimestriellement

Pour déterminer le nombre de titres repas du trimestre écoulé, on
divise le nombre d’heures prestées par 7,2.

b) Annuellement

En décembre, une régularisation est opérée pour chaque travailleur
de manière à ce qu’une année complète de travail, qui prend en compte
les jours de repos compensatoires pour la durée du travail (sans
maladie ou autre type d’absence), donne droit à un maximum de 231
titres repas.

Montant des titres repas

Art. 7. Au 1er janvier 2015, la valeur faciale du titre repas est de
5,50 EUR, dont 1,09 EUR à charge du travailleur et 4,41 EUR à charge
de l’employeur.

Le bénéficiaire autorise l’employeur à retirer 1,09 EUR par titre reçu
de ses appointements. Le compte individuel mentionne l’octroi des
titres repas, ainsi que le nombre de titres repas, et le montant brut de
ceux-ci, diminué de la part personnelle du travailleur.

Autres modalités d’octroi

Art. 8. Des titres repas sont octroyés au travailleur qui bénéficie
d’un contrat de travail à durée indéterminée ou d’un contrat à durée
déterminée.

Par conséquent, la présente convention s’applique aussi aux tra-
vailleurs intérimaires.

Le titre mentionne clairement que sa validité est limitée à 3 mois et
qu’il ne peut être utilisé qu’en paiement d’un repas ou pour l’achat
d’aliments prêts à la consommation.

Les titres repas sont remis mensuellement.

Les titres repas dus pour un mois calendrier déterminé, doivent être
remis en une fois par l’employeur au travailleur, au plus tard pendant
le mois suivant.

Durée de la convention

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2015 et cesse de produire ses effets le 31 décembre 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1 avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12042]

1 AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 30 septembre 2015, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative
aux statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de
paix sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la
Belgique″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 7 janvier 1958 relative aux fonds de sécurité d’existence,
notamment l’article 2;

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 30 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen, betreffende de statuten van het fonds voor bestaans-
zekerheid ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en zandgroe-
ven in het zuiden van België″ genoemd.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 7 januari 1958, Belgisch Staatsblad van 7 februari 1958.
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroe-
ven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 30 september 2015

Statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds voor sociale
vrede in de porseleinaarde- en zandgroeven in het zuiden van België″
genoemd (Overeenkomst geregistreerd op 18 november 2015 onder
het nummer 130082/CO/102.05)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werklieden en werksters, hierna werklieden
genoemd, van de ondernemingen die onder het Paritair Subcomité
voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht
geëxploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen,
Luik, Luxemburg en Namen ressorteren.

Art. 2. Ze stelt de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid
genaamd ″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en zandgroe-
ven in het zuiden van België″ vast, overeenkomstig de hierna
opgestelde tekst.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2016 en is gesloten voor onbepaalde duur. Zij kan mits een
opzeggingstermijn van zes maanden in acht genomen worden opge-
zegd met een aangetekend schrijven gericht aan de voorzitter van het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven
welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Waals-
Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen.

Ze heft de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 april 2012, gesloten
in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en
zandgroeven welke in het openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen,
betreffende de coördinatie van de collectieve arbeidsovereenkomsten
betreffende de statuten van het fonds voor bestaanszekerheid ″Fonds
voor sociale vrede in de porseleinaarde- en zandgroeven in het zuiden
van België″ genoemd, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit van 3 april 2013 (Belgisch Staatsblad van 10 september 2013) en
geregistreerd onder het nummer 109678/CO/102.05, op.

Statuten

HOOFDSTUK I. — Oprichting,
benaming, maatschappelijke zetel, doel en duur

Art. 4. Er wordt een fonds voor bestaanszekerheid opgericht, dat
″Fonds voor sociale vrede in de porseleinaarde- en zandgroeven in het
zuiden van België″ wordt genoemd.

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 30 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative aux statuts du
fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de paix sociale des
carrières de kaolin et de sable du sud de la Belgique″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 7 janvier 1958, Moniteur belge du 7 février 1958.
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur

Convention collective de travail du 30 septembre 2015

Statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de paix
sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la Belgique″
(Convention enregistrée le 18 novembre 2015 sous le
numéro 130082/CO/102.05)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières, dénommés ci-après
ouvriers, des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur.

Art. 2. Elle fixe les statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé
″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la
Belgique″ conformément au texte établi ci-après.

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
au 1er janvier 2016 et est conclue pour une durée indéterminée. Elle
peut être dénoncée moyennant un préavis de six mois, adressé par
lettre recommandée au président de la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur.

Elle abroge la convention collective de travail du 3 avril 2012, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de
kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant
wallon, de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, relative à
la coordination des conventions collectives de travail concernant les
statuts du fonds de sécurité d’existence dénommé ″Fonds de paix
sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la Belgique″,
rendue obligatoire par arrêté royal du 3 avril 2013 (Moniteur belge du
10 septembre 2013) et enregistrée sous le numéro 109678/CO/102.05.

Statuts

CHAPITRE Ier. — Institution,
dénomination, siège social, objet et durée

Art. 4. Il est institué un fonds de sécurité d’existence, dénommé
″Fonds de paix sociale des carrières de kaolin et de sable du sud de la
Belgique″.
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Art. 5. De maatschappelijke zetel van het fonds is gevestigd te
1435 Mont-Saint-Guibert, rue des Trois Burettes 65.

Hij kan naar elke andere plaats in België worden overgeplaatst bij
beslissing van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde-
en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen.

Art. 6. Het fonds heeft tot doel te zorgen voor :

1. de inning en de invordering van de bijdragen die ten laste komen
van de in artikel 8, a) bedoelde werkgevers;

2. de toekenning en de uitkering van de jaarlijkse premie voor de
arbeidsvrede aan de in artikel 8, b) bedoelde werklieden;

3. de financiering, de toekenning en de uitkering van de sociale
voordelen aan de in artikel 8, b) bedoelde werklieden;

4. de financiering en de organisatie van de beroepsopleiding van de
in artikel 8, b) bedoelde werklieden;

5. de financiering en de waarborging van de veiligheid en gezond-
heid van de werklieden in het algemeen;

6. de betaling van de aanvullende vergoeding bij het brugpensioen
zoals is overeengekomen in het kader van de sectorale collectieve
arbeidsovereenkomsten gesloten op het niveau van dit paritair subco-
mité op basis van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van de
Nationale Arbeidsraad;

7. de financiering van maatregelen voor de risicogroepen.

Art. 7. Het fonds wordt opgericht voor onbepaalde tijd.

Deze statuten kunnen door elk van de in het paritair subcomité
vertegenwoordigde afvaardigingen slechts worden opgezegd mits er bij ter
post aangetekende brief aan de voorzitter van het paritair subcomité een
opzeggingstermijn van tenminste acht maanden wordt betekend.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 8. Deze statuten zijn van toepassing :

a) op de werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven
welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies WaalsBra-
bant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen;

b) op de werklieden die tewerkgesteld zijn in de sub a) bedoelde
ondernemingen;

c) op de werklieden van de sector die het brugpensioen kunnen
genieten, krachtens de sectorale collectieve arbeidsovereenkomsten
gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde-
en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen.

HOOFDSTUK III. — Wijze van toekenning en uitkering

Art. 9. Het bedrag van de aanvullende vergoeding bij het brugpen-
sioen alsmede zijn maandelijkse betaling, alsmede het bedrag en de
wijze van toekenning en uitkering van de jaarlijkse premie voor de
arbeidsvrede, alsmede de datum van de betaling ervan, worden
vastgesteld op voorstel van de raad van beheer van het fonds en bij
beslissing van het paritair subcomité die algemeen verbindend is
verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK IV. — Beheer

Art. 10. Het fonds wordt beheerd door een paritaire raad van beheer
die bestaat uit vier leden die de beheerders zijn van dit fonds.

Twee leden worden aangeduid door en onder de leden van het
Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven
welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Waals-
Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen, benoemd op
voordracht van de beroepsorganisaties van de werkgevers, twee leden
worden aangeduid door en onder de leden van het paritair subcomité
die de werklieden vertegenwoordigen.

De leden van deze paritaire raad van beheer worden aangesteld voor
dezelfde periode als deze van hun mandaat van lid van het Paritair
Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke
in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant,
Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen.

Vier plaatsvervangende beheerders worden onder in het vorige lid
bepaalde voorwaarden aangewezen om te voorzien in de vervanging
van gewone beheerders die verhinderd zijn.

Art. 11. De beheerders oefenen hun mandaat kosteloos uit. Het
vervalt door ontslag, overlijden of wanneer het mandaat van het lid van
het Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde- en zand-
groeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de provincies
Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxemburg en Namen een einde
neemt of wegens ontslag gegeven door de verantwoordelijke organisa-
tie. Het nieuwe lid voltooit het mandaat van degene die hij vervangt.

Art. 5. Le siège social du fonds est établi à la rue des Trois Burettes,
65 à 1435 Mont-Saint-Guibert.

Il peut être transféré par décision de la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur, à tout autre endroit en Belgique.

Art. 6. Le fonds a pour objet d’organiser et d’assurer :

1. la perception et le recouvrement des cotisations à charge des
employeurs visés à l’article 8, a);

2. l’octroi et la liquidation d’une prime annuelle de paix sociale aux
ouvriers visés à l’article 8, b);

3. le financement, l’octroi et la liquidation des avantages sociaux aux
ouvriers visés à l’article 8, b);

4. le financement et l’organisation de la formation professionnelle des
ouvriers visés à l’article 8, b);

5. le financement et la garantie de la sécurité et l’hygiène des ouvriers
en général;

6. le paiement de l’indemnité complémentaire de prépension tel que
convenu au niveau des conventions collectives de travail sectorielles
conclues au niveau de la présente sous-commission paritaire sur la base
de la convention collective de travail n° 17 du Conseil national du
travail;

7. le financement de mesures pour les groupes à risque.

Art. 7. Le fonds est institué pour une période indéterminée.

Les présents statuts ne peuvent être résiliés par chacune des
délégations représentées auprès de la souscommission paritaire que
moyennant un préavis de huit mois au moins, adressé par lettre
recommandée à la poste au président de la sous-commission paritaire.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 8. Les présents statuts s’appliquent :

a) aux employeurs des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de sable exploitées à
ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège,
de Luxembourg et de Namur;

b) aux ouvriers occupés dans les entreprises visées au point a);

c) aux ouvriers du secteur qui peuvent bénéficier de la prépension en
vertu des conventions collectives de travail sectorielles conclues au sein
de la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

CHAPITRE III. — Modalités d’octroi et de liquidation

Art. 9. Le montant de l’indemnité complémentaire de prépension
ainsi que son paiement mensuel, de même que le montant, les
modalités d’octroi et de liquidation de la prime annuelle de paix
sociale, ainsi que la date de son paiement sont fixés sur proposition du
conseil d’administration du fonds par décision de la sous-commission
paritaire, rendue obligatoire par arrêté royal.

CHAPITRE IV. — Gestion

Art. 10. Le fonds est géré par un conseil d’administration paritaire
composé de quatre membres qui sont les administrateurs de ce fonds.

Deux membres sont désignés par et parmi les membres de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur, nommés sur la
proposition des organisations professionnelles d’employeurs, deux
membres sont désignés par et parmi les membres de la sous-
commission paritaire qui représentent les ouvriers.

Les membres de ce conseil d’administration paritaire sont désignés
pour la même période que celle de leur mandat de membre de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur.

Quatre administrateurs suppléants sont désignés dans les conditions
visées au précédent alinéa pour pourvoir au remplacement d’adminis-
trateurs effectifs empêchés.

Art. 11. Le mandat des administrateurs est gratuit. Il prend fin en
cas de décès, démission ou lorsque le mandat de membre de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de
sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de
Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur vient à expiration ou
en cas de congé donné par l’organisation responsable. Le nouveau
membre achève le mandat de celui qu’il remplace.
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De mandaten van effectief of plaatsvervangend lid van de paritaire
raad van beheer zijn hernieuwbaar onder dezelfde voorwaarden als
deze waaronder zij aangeduid worden.

Art. 12. De beheerders zijn slechts verantwoordelijk voor de uitoe-
fening van hun mandaat en zij dragen, ten gevolge van hun beheer,
geen enkele persoonlijke verantwoordelijkheid ten aanzien van de
verbintenissen van het fonds.

Art. 13. De raad heeft de ruimst mogelijke bevoegdheden voor alles
wat betrekking heeft op het beheer van het fonds : alleen de wijziging
van deze statuten behoort niet tot zijn bevoegdheid.

De raad mag aan elke lastgever die hij kiest alle bevoegdheden
overdragen.

Art. 14. Om de drie jaar wijst de raad van beheer in eigen midden
een voorzitter en een ondervoorzitter aan, die beurtelings uit de ene of
de andere afvaardiging worden gekozen, zodat zij behoren tot de twee
afvaardigingen.

Art. 15. De raad van beheer komt bijeen na tenminste veertien
dagen op voorhand door de voorzitter schriftelijk te zijn opgeroepen.

De oproeping bevat de agenda.

De raad kan slechts geldig beraadslagen, indien elke groep vertegen-
woordigd is.

De beslissingen worden met éénparigheid van stemmen door de
aanwezige leden genomen.

HOOFDSTUK V. — Financiering

Art. 16. De werkgeversbijdrage wordt uitgedrukt in de vorm van
een percentage van de brutolonen van de werklieden, berekend zoals in
de sociale zekerheid.

Het bedrag van de bijdrage wordt vastgesteld bij collectieve arbeids-
overeenkomst door het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
porseleinaarde- en zandgroeven welke in het openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik, Luxem-
burg en Namen en bedraagt 1,7 pct. van de onbegrensde brutolonen
vanaf het eerste kwartaal 2016, ten einde, behalve de administratiekos-
ten, de betaling te dekken van een jaarlijkse premie voor de arbeids-
vrede ten gunste van de werklieden die krachtens dit statuut rechtheb-
bende zijn, alsmede de aanvullende vergoeding van de werklieden uit
de sector die kunnen genieten van brugpensioen en de toekennings-
voorwaarden vervullen waarin is voorzien in artikel 8, c), en de
financiering van de maatregelen betreffende de risicogroepen.

Art. 17. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid int de bijdragen en
vordert ze in, bij toepassing van artikel 7 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid.

HOOFDSTUK VI. — Begrotingen, rekeningen

Art. 18. Het boekjaar gaat in op 1 januari en wordt afgesloten op 31
december.

Art. 19. De raad van beheer sluit elk jaar op 31 december de
rekeningen af, maakt de balans op en maakt de begroting van het
volgende boekjaar op.

De rekeningen en de balans van het afgelopen jaar, de begroting van
het volgende boekjaar, alsmede het verslag van de raad van beheer en
van de accountant, moeten uiterlijk tijdens de maand april ter
goedkeuring worden voorgelegd aan het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der porseleinaarde- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen, Luik,
Luxemburg en Namen.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening

Art. 20. Na twee jaar toepassing van deze statuten, mag het paritair
subcomité de ontbinding van het fonds uitvaardigen en een vereffenaar
aanwijzen wiens emolumenten het paritair subcomité vaststelt, en
beslissen over de bestemming van het patrimonium.

Art. 21. Nadat het eventuele passief is aangezuiverd, mag het
creditsaldo na de ontbinding slechts worden aangewend overeenkom-
stig het doel waarvoor het ontbonden fonds werd opgericht.

HOOFDSTUK VIII. — Inwerkingtreding

Art. 22. Deze statuten treden in werking op 1 januari 2016.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Les mandats des membres effectifs ou suppléants du conseil
d’administration paritaire sont renouvelables dans les mêmes condi-
tions que celles de leur désignation.

Art. 12. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution
de leur mandat et n’encourent à l’égard des engagements du fonds
aucune responsabilité personnelle de par leur gestion.

Art. 13. Le conseil a les pouvoirs les plus étendus pour tout ce qui
concerne la gestion du fonds : seule échappe à sa compétence la
modification des présents statuts.

Le conseil peut déléguer tous pouvoirs à tout mandataire de son
choix.

Art. 14. Tous les trois ans, le conseil d’administration désigne en son
sein un président et un vice-président, choisis alternativement dans
l’une et l’autre délégation, de telle sorte qu’ils appartiennent aux deux
délégations.

Art. 15. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président envoyée au moins quinze jours à l’avance.

La convocation contient l’ordre du jour.

Le conseil ne peut valablement délibérer que si chaque groupe est
représenté.

Les délibérations sont prises à l’unanimité des voix des membres
présents.

CHAPITRE V. — Financement

Art. 16. La cotisation patronale s’exprime en pourcentage des salai-
res bruts des ouvriers, calculés comme en matière de sécurité sociale.

Le taux de la cotisation est déterminé par la Sous-commission
paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et de sable exploitées à
ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège,
de Luxembourg et de Namur et s’élève à 1,7 p.c. des salaires bruts non
plafonnés à partir du premier trimestre 2016, de manière à couvrir,
outre les frais d’administration, le paiement d’une prime annuelle de
paix sociale aux ouvriers bénéficiaires en vertu du présent statut,
l’indemnité complémentaire des ouvriers du secteur qui peuvent
bénéficier de la prépension et qui remplissent les conditions d’octroi
prévues à l’article 8, c) et le financement des mesures concernant les
groupes à risque.

Art. 17. La perception et le recouvrement des cotisations sont
assurés par l’Office national de sécurité sociale, en application de
l’article 7 de la loi du 7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité
d’existence.

CHAPITRE VI. — Budgets, comptes

Art. 18. L’exercice comptable prend cours le 1er janvier et se clôture
le 31 décembre.

Art. 19. Chaque année, au 31 décembre, le conseil d’administration
arrête les comptes, établit le bilan et élabore le budget de l’exercice
suivant.

Les comptes et bilan de l’exercice écoulé, le budget de l’exercice
suivant ainsi que le rapport du conseil d’administration et celui de
l’expert-comptable doivent être soumis annuellement à l’approbation
de la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de kaolin et
de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces du Brabant wallon,
de Hainaut, de Liège, de Luxembourg et de Namur au plus tard au
cours du mois d’avril.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation

Art. 20. Après deux années de mise en vigueur des présents statuts,
la sous-commission paritaire peut décréter la dissolution du fonds,
désigner un liquidateur, dont elle fixe les émoluments et décider de
l’affectation du patrimoine.

Art. 21. Après apurement du passif éventuel, le solde actif ne peut
être affecté après la dissolution que conformément à l’objet pour lequel
le fonds dissous a été institué.

CHAPITRE VIII. — Entrée en vigueur

Art. 22. Les présents statuts entrent en vigueur le 1er janvier 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12027]

1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de warenhuizen;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de warenhuizen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Lonen

(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 2015
onder het nummer 130047/CO/312)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de warenhuizen.

HOOFDSTUK II. — Loonschalen

Afdeling 1. — Minimummaandlonen van de bedienden

A. Opklimming in de loonschaal

Art. 2. De opklimming in de minimumloonschaal geschiedt jaarlijks
en gelijkmatig. Zij wordt gespreid over een periode van 22 jaar voor de
bedienden, in functie van de anciënniteit in de onderneming.

De opklimming in de loonschalen wordt verdeeld als volgt :

1. voor de bedienden aangeworven zonder beroepservaring : 100 pct.
in functie van de an-ciënniteit in de onderneming;

2. voor de bedienden aangeworven met beroepservaring : 50 pct. in
functie van de verworven ervaring vóór de indiensttreding bij de
onderneming en 50 pct. in functie van de anciënniteit in de onderne-
ming.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12027]

1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative aux salaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grands magasins;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative aux salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grands magasins

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Salaires

(Convention enregistrée le 12 novembre 2015
sous le numéro 130047/CO/312)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grands magasins.

CHAPITRE II. — Barèmes

Section 1re. — Salaires mensuels minimums des employés

A. Progression dans le barème

Art. 2. La progression du barème de rémunérations minimums est
annuelle et égale. Elle s’étale sur une période de 22 ans pour les
employés, en fonction de l’ancienneté dans l’entreprise.

La progression du barème de rémunérations se répartit comme suit :

1. pour les employés embauchés sans expérience professionnelle :
100 p.c. en fonction de l’ancienneté dans l’entreprise;

2. pour les employés embauchés avec expérience professionnelle : 50
p.c. en fonction de l’expérience acquise avant l’entrée dans l’entreprise
et 50 p.c. en fonction de l’ancienneté dans l’entreprise.
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De kaderleden van de zesde en zevende categorie hebben recht op
een bijkomende verhoging die wordt toegekend ter gelegenheid van de
uitbetaling van de verhoging verschuldigd ingevolge de opklimming in
de loonschaal op grond van anciënniteit.

Deze bijkomende verhoging is gelijk aan 33 pct. van de nominale
waarde van de jaarlijkse verhoging.

Art. 3. De verhogingen welke voorspruiten uit de in artikel 2
bepaalde opklimming in de loonschaal, worden betaald naar keuze van
de werkgever :

— hetzij de eerste maand volgend op deze waarin de bediende in
dienst is getreden;

— hetzij op 1 februari van elk jaar voor het personeel waarvan de
verjaardag van de indiensttreding tussen 1 november en
30 april valt;

— hetzij op 1 augustus van elk jaar voor het personeel waarvan de
verjaardag van de indiensttreding tussen 1 mei en 31 okto-
ber valt.

Art. 4. § 1. Vanaf 1 juli 2015 wordt de sectorale aanvangsleeftijd van
21 jaar afgeschaft.

Dit betekend concreet :

— Voor de vanaf 1 juli 2015 aangeworven werknemers :

— dat de beroepsloopbaan van 22 jaar begint te lopen vanaf
het moment van de aanwerving;

— dat het aanvangsbarema aan 100 pct. (″anciënniteitstrap 0″)
wordt uitbetaald vanaf het moment van de aanwerving;

— Voor de al op 30 juni 2015 in dienst zijnde werknemers die op
30 juni 2015 nog niet de aanvangsleeftijd van 21 jaar hebben
bereikt :

— dat de beroepsloopbaan van 22 jaar begint te lopen vanaf
1 juli 2015;

— dat het aanvangsbarema aan 100 pct. (″anciënniteitstrap 0″)
wordt uitbetaald vanaf 1 juli 2015;

— Dat de al op 30 juni 2015 in dienst zijnde werknemers die de
aanvangsleeftijd van 21 jaar al op 30 juni 2015 hebben bereikt,
blijven verder evolueren in de jaarlijkse anciënniteitstrappen
zoals voorheen.

§ 2. De afschaffing slaat enkel op de sectorale aanvangsleeftijd.
Aanvangsleeftijden op bedrijfsniveau blijven behouden op voorwaarde
dat de bedrijfsbarema’s minstens even hoog zijn als de nieuwe sectorale
barema’s.

Art. 5. § 1. Vanaf 1 juli 2015 worden de sectorale jongerenbarema’s
van 16 tot en met 20 jaar afgeschaft.

§ 2. De afschaffing slaat enkel op de sectorale jongerenbarema’s.
Bedrijfsbarema’s voor -21-jarigen blijven behouden op voorwaarde dat
zij minstens even hoog zijn als de nieuwe sectorale barema’s.

§ 3. De afschaffing van de sectorale jongerenbarema’s geldt niet voor
werknemers onder studentenstatuut (de werknemers verbonden met
een arbeidsovereenkomst voor tewerkstelling van studenten, zoals
bepaald in titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten). Voor de studenten blijft een apart studenten-
barema van toepassing zoals bepaald in bijlagen 1 en 2 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

1) Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 6. De maandelijkse minimumlonen van de bedienden worden
vastgesteld op 1 juli 2015, ten overstaan van index 99,90, spil van de
stabilisatieschijf 97,94 - 99,90 - 101,89 (basis 2013) zoals bepaald in
bijlage 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

2) Specifiek barema ″C″

Les cadres des sixième et septième catégories ont droit à un
complément qui leur est attribué à l’occasion de l’octroi des augmen-
tations dues à la progression en fonction de l’ancienneté.

Ce complément est égal à 33 p.c. de la valeur nominale de l’annale.

Art. 3. Les augmentations qui résultent de la progression du barème
définie à l’article 2 sont payées au choix de l’employeur :

— soit le premier mois qui suit celui de la date d’entrée en fonction
de l’employé;

— soit le 1er février de chaque année pour le personnel dont
l’anniversaire de l’entrée en fonction se situe entre le 1er novem-
bre et le 30 avril;

— soit le 1er août de chaque année pour le personnel dont
l’anniversaire de l’entrée en fonction se situe entre le 1er mai et le
31 octobre.

Art. 4. § 1er. A partir du 1er juillet 2015, l’âge de départ sectoriel de
21 ans est supprimé.

Cela signifie concrètement :

— Pour les travailleurs engagés à partir du 1er juillet 2015 :

— que la carrière professionnelle de 22 ans prend cours à partir
du moment de l’engagement;

— que le barème de départ (″tranche d’ancienneté 0″) est payé
à 100 p.c. à partir du moment de l’engagement;

— Pour les travailleurs déjà en service au 30 juin 2015 qui au
30 juin 2015 n’ont pas encore atteint l’âge de départ de 21 ans :

— que la carrière professionnelle de 22 ans prend cours à partir
du 1er juillet 2015;

— que le barème de départ (″tranche d’ancienneté 0″) est payé
à 100 p.c. à partir du 1er juillet 2015;

— Que les travailleurs déjà en service au 30 juin 2015 qui ont déjà
atteint l’âge de départ de 21 ans continuent à évoluer dans les
tranches d’ancienneté annuelles comme auparavant.

§ 2. La suppression porte uniquement sur la suppression de l’âge de
départ sectoriel. Les âges de départ au niveau de l’entreprise sont
maintenus à condition que les barèmes d’entreprise sont au moins
équivalents aux nouveaux barèmes sectoriels.

Art. 5. § 1er. A partir du 1er juillet 2015, les barèmes sectoriels des
jeunes de 16 ans à 20 ans sont supprimés.

§ 2. La suppression porte uniquement sur la suppression des barèmes
des jeunes sectoriels. Les barèmes d’entreprise pour les -21 ans sont
maintenus à condition d’être au moins équivalents aux nouveaux
barèmes sectoriels.

§ 3. La suppression des barèmes sectoriels des jeunes ne s’applique
pas aux travailleurs sous statut étudiant (les travailleurs liés par un
contrat d’occupation d’étudiants tel que défini au titre VII de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail). Un barème spécifique
reste d’application pour les étudiants comme défini dans les annexes 1ère
et 2 de cette convention collective de travail.

1) Barème général (barème ″B″)

Art. 6. Les rémunérations mensuelles minimums des employés sont
fixées au 1er juillet 2015, en regard de l’indice 99,90, pivot de la tranche
de stabilisation 97,94 - 99,90 - 101,89 (base 2013) comme défini dans
l’annexe 1ère de cette convention collective de travail.

2) Barème spécifique ″C″
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Art. 7. De maandelijkse minimumlonen van de bedienden in de
onderneming Carrefour worden vastgesteld op 1 juli 2015, ten over-
staan van index 99,90, spil van de stabilisatieschijf 97,94 - 99,90 - 101,89
(basis 2013) zoals bepaald in bijlage 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Afdeling 2. — Minimumuurlonen van de arbeiders

A. Opklimming in de loonschaal

Art. 8. Afgezien van de uitwerking van de loonsverhogingen in
absolute bedragen geschiedt de opklimming in de minimumloonschaal
jaarlijks en gelijkmatig. Zij wordt gespreid over een periode van 20 jaar,
in functie van de anciënniteit in de onderneming.

Art. 9. De verhogingen welke voorspruiten uit de in artikel 8
bepaalde opklimming in de loonschaal, worden betaald naar keuze van
de werkgever :

— hetzij de eerste maand volgend op deze waarin de arbeider in
dienst is getreden;

— hetzij op 1 februari van elk jaar voor het personeel waarvan de
verjaardag van de indiensttreding tussen 1 november en
30 april valt;

— hetzij op 1 augustus van elk jaar voor het personeel waarvan de
verjaardag van de indiensttreding tussen 1 mei en 31 okto-
ber valt.

Art. 10. § 1. Vanaf 1 juli 2015 wordt de sectorale aanvangsleeftijd van
21 jaar afgeschaft.

Dit betekend concreet :

— Voor de vanaf 1 juli 2015 aangeworven werknemers :

— dat de beroepsloopbaan van 20 jaar begint te lopen vanaf
het moment van de aanwerving;

— dat het aanvangsbarema aan 100 pct. (″anciënniteitstrap 0″)
wordt uitbetaald vanaf het moment van de aanwerving;

— Voor de al op 30 juni 2015 in dienst zijnde werknemers die op
30 juni 2015 nog niet de aanvangsleeftijd van 21 jaar hebben
bereikt :

— dat de beroepsloopbaan van 20 jaar begint te lopen vanaf
1 juli 2015;

— dat het aanvangsbarema aan 100 pct. (″anciënniteitstrap 0″)
wordt uitbetaald vanaf 1 juli 2015;

— Dat de al op 30 juni 2015 in dienst zijnde werknemers die de
aanvangsleeftijd van 21 jaar al op 30 juni 2015 hebben bereikt,
blijven verder evolueren in de jaarlijkse anciënniteitstrappen
zoals voorheen.

§ 2. De afschaffing slaat enkel op de sectorale aanvangsleeftijd.
Aanvangsleeftijden op bedrijfsniveau blijven behouden op voorwaarde
dat de bedrijfsbarema’s minstens even hoog zijn als de nieuwe sectorale
barema’s.

Art. 11. § 1. Vanaf 1 juli 2015 worden de sectorale jongerenbarema’s
van 16 tot en met 20 jaar afgeschaft.

§ 2. De afschaffing slaat enkel op de sectorale jongerenbarema’s.
Bedrijfsbarema’s voor -21-jarigen blijven behouden op voorwaarde dat
zij minstens even hoog zijn als de nieuwe sectorale barema’s.

§ 3. De afschaffing van de sectorale jongerenbarema’s geldt niet voor
werknemers onder studentenstatuut (de werknemers verbonden met
een arbeidsovereenkomst voor tewerkstelling van studenten, zoals
bepaald in titel VII van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten).

Voor de studenten blijft een apart studentenbarema van toepassing
zoals bepaald in bijlagen 1 en 2 van deze collectieve arbeidsovereen-
komst.

1) Algemeen barema (barema ″B″)

Art. 12. De maandelijkse minimumlonen van de arbeiders worden
vastgesteld op 1 juli 2015, ten overstaan van index 99,90, spil van de
stabilisatieschijf 97,94 - 99,90 - 101,89 (basis 2013) zoals bepaald in
bijlage 1 van deze collectieve arbeidsovereenkomst.

2) Specifiek barema ″C″

Art. 13. De maandelijkse minimumlonen van de arbeiders in de
onderneming Carrefour worden vastgesteld op 1 juli 2015, ten over-
staan van index 99,90, spil van de stabilisatieschijf 97,94 - 99,90 - 101,89
(basis 2013) zoals bepaald in bijlage 2 van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst.

Art. 7. Les rémunérations mensuelles minimums des employés dans
l’entreprise Carrefour sont fixées au 1er juillet 2015, en regard de
l’indice 99,90, pivot de la tranche de stabilisation 97,94 - 99,90 - 101,89
(base 2013) comme défini dans l’annexe 2 de cette convention collective
de travail.

Section 2. — Salaires horaires minimums des ouvriers

A. Progression dans le barème

Art. 8. Hormis l’effet des augmentations salariales en montants
absolus, la progression du barème de rémunérations minimums est
annuelle et égale. Elle s’étale sur une période de 20 ans, en fonction de
l’ancienneté dans l’entreprise.

Art. 9. Les augmentations qui résultent de la progression du barème
définie à l’article 8 sont payées au choix de l’employeur :

— soit le premier mois qui suit celui de la date d’entrée en fonction
de l’ouvrier;

— soit le 1er février de chaque année pour le personnel dont
l’anniversaire de l’entrée en fonction se situe entre le 1er novem-
bre et le 30 avril;

— soit le 1er août de chaque année pour le personnel dont
l’anniversaire de l’entrée en fonction se situe entre le 1er mai et le
31 octobre.

Art. 10. § 1er. A partir du 1er juillet 2015, l’âge de départ sectoriel de
21 ans est supprimé.

Cela signifie concrètement :

— Pour les travailleurs engagés à partir du 1er juillet 2015 :

— que la carrière professionnelle de 20 ans prend cours à partir
du moment de l’engagement;

— que le barème de départ (″tranche d’ancienneté 0″) est payé
à 100 p.c. à partir du moment de l’engagement;

— Pour les travailleurs déjà en service au 30 juin 2015 qui au
30 juin 2015 n’ont pas encore atteint l’âge de départ de 21 ans :

— que la carrière professionnelle de 20 ans prend cours à partir
du 1er juillet 2015;

— que le barème de départ (″tranche d’ancienneté 0″) est payé
à 100 p.c. à partir du 1er juillet 2015;

— Que les travailleurs déjà en service au 30 juin 2015 qui ont déjà
atteint l’âge de départ de 21 ans continuent à évoluer dans les
tranches d’ancienneté annuelles comme auparavant.

§ 2. La suppression porte uniquement sur la suppression de l’âge de
départ sectoriel. Les âges de départ au niveau de l’entreprise sont
maintenus à condition que les barèmes d’entreprise sont au moins
équivalents aux nouveaux barèmes sectoriels.

Art. 11. § 1er. A partir du 1er juillet 2015, les barèmes sectoriels des
jeunes de 16 ans à 20 ans sont supprimés.

§ 2. La suppression porte uniquement sur la suppression des barèmes
des jeunes sectoriels. Les barèmes d’entreprise pour les -21 ans sont
maintenus à condition d’être au moins équivalents aux nouveaux
barèmes sectoriels.

§ 3. La suppression des barèmes sectoriels des jeunes ne s’applique
pas aux travailleurs sous statut étudiant (les travailleurs liés par un
contrat d’occupation d’étudiants tel que défini au titre VII de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail).

Un barème spécifique reste d’application pour les étudiants comme
défini dans les annexes 1ère et 2 de cette convention collective de
travail.

1) Barème général (barème ″B″)

Art. 12. Les rémunérations mensuelles minimums des ouvriers sont
fixées au 1er juillet 2015, en regard de l’indice 99,90, pivot de la tranche
de stabilisation 97,94 - 99,90 - 101,89 (base 2013) comme défini dans
l’annexe 1ère de cette convention collective de travail.

2) Barème spécifique ″C″

Art. 13. Les rémunérations mensuelles minimums des ouvriers dans
l’entreprise Carrefour sont fixées au 1er juillet 2015, en regard de
l’indice 99,90, pivot de la tranche de stabilisation 97,94 - 99,90 - 101,89
(base 2013) comme défini dans l’annexe 2 de cette convention collective
de travail.
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Afdeling 3. — Gemeenschappelijke bepalingen

A. In rekening te nemen anciënniteit

Art. 14. Voor de toepassing van de loonschalen wordt rekening
gehouden met de anciënniteit, verworven in de uitoefening van
opeenvolgende arbeidsovereenkomsten voor bepaalde duur en van
vervangingscontracten bij dezelfde werkgever.

B. Toekenning van de verhogingen verschuldigd ingevolge de
opklimming in de loonschalen

Art. 15. Het bedrag van de jaarlijkse of tweejaarlijkse loonschaalver-
hoging wordt gevoegd bij de werkelijk uitbetaalde lonen.

C. Overgang naar een andere categorie

Art. 16. De bediende die naar een hogere categorie overgaat, geniet
integraal de loonschaal van de categorie waarin hij wordt onderge-
bracht met ingang van de datum van zijn bevordering.

Art. 17. In geval van onmiddellijke bevordering van een basisbe-
diende van de zelfbediening, zoals is bepaald in artikel 11 van de
collectieve arbeidsovereenkomst van 5 november 2002 betreffende de
functieclassificatie, tot een functie van de vijfde categorie, gebeurt de
overgang naar de loonschaal van de vijfde categorie als volgt :
onmiddellijke toekenning van 50 pct. van het verschil tussen het vorige
loonschaalniveau van de betrokkene en het nieuwe loonschaalniveau
van de vijfde categorie; het toekennen van de overige 50 pct. wordt
gespreid over vier jaar.

D. Ziekte of ongeval - gewaarborgd maandloon

Art. 18. In geval van arbeidsongeschiktheid ten gevolge van ziekte
of ongeval, omvat het loon waarop de werknemer recht heeft gedu-
rende de eerste dertig dagen van zijn ongeschiktheid eveneens dit voor
de arbeidsprestaties verricht na achttien uur, voor zover deze contrac-
tueel zijn vastgelegd.

Art. 19. Voor het personeel dat tewerkgesteld is met een onvolledige
dienstbetrekking houdt de werkgever rekening met het loon voor de
contractueel bepaalde arbeidsprestaties na achttien uur, alsook met dit
voor het gemiddelde van de overschrijdingen (bijkomende uren) van
het aantal contractueel bepaalde arbeidsuren gedurende de drie
voorafgaande maanden.

Art. 20. Het gewaarborgd maandloon wordt betaald vanaf de eerste
afwezigheidsdag.

E. Personeel tewerkgesteld met onvolledige dienstbetrekking

Art. 21. De lonen van het personeel dat tewerkgesteld is met een
onvolledige dienstbetrekking worden berekend volgens één van de
twee hiernavolgende formules :

a) uurloon :

loonschaalbedrag van de categorie/151,66.

b) maandloon :

loonschaalbedrag van de categorie x aantal maandelijkse
arbeidsuren/151,66.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 22. De collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014
betreffende de lonen, geregistreerd onder het nummer 122861/CO/312,
wordt opgeheven.

Art. 23. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2015. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de warenhuizen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Section 3. — Disposition communes

A. Tenir compte de l’ancienneté

Art. 14. Pour l’application des barèmes salariaux, on tient compte de
l’ancienneté acquise dans l’exercice de contrats de travail successifs à
durée déterminée et de contrats de remplacement auprès du même
employeur.

B. Attribution des augmentations dues à la progression des barèmes
de rémunération

Art. 15. Le montant de l’augmentation annuelle ou bisannuelle du
barème de rémunérations s’ajoute aux rémunérations effectivement
payées.

C. Passage d’une catégorie à une autre

Art. 16. L’employé passant dans une catégorie supérieure bénéficie
intégralement du barème de rémunérations de la catégorie dans
laquelle il entre à la date de sa promotion.

Art. 17. En cas de promotion immédiate d’un employé de base
libre-service, tel qu’il est défini à l’article 11 de la convention collective
de travail du 5 novembre 2002 relative à la classification des fonctions,
à une fonction de la cinquième catégorie, le passage au barème des
rémunérations de la cinquième catégorie s’opère comme suit : octroi
immédiat de 50 p.c. de la différence entre l’ancien niveau du barème des
rémunérations de l’intéressé et le nouveau niveau du barème des
rémunérations de la cinquième catégorie, l’octroi des 50 p.c. restants
étant étalé sur quatre ans.

D. Maladie ou accident - salaire mensuel garanti

Art. 18. En cas d’incapacité de travail résultant d’une maladie ou
d’un accident, la rémunération à laquelle le travailleur a droit durant
les trente premiers jours d’incapacité incorpore celle relative aux
prestations de travail effectuées après dix-huit heures dans la mesure
où elles ont une origine contractuelle.

Art. 19. Pour le personnel occupé à temps partiel, l’employeur tient
compte de la rémunération afférente aux prestations de travail d’origine
contractuelle effectuées après dix-huit heures ainsi que de celle relative
à la moyenne des dépassements (heures complémentaires) au nombre
d’heures contractuelles de travail durant les trois mois antérieurs.

Art. 20. Le salaire mensuel garanti est payé à partir du premier jour
d’absence.

E. Personnel occupé à temps partiel

Art. 21. Les rémunérations du personnel occupé à temps partiel sont
calculées selon une des deux formules suivantes :

a) salaire horaire :

montant au barème des rémunérations de la catégorie/151,66.

b) rémunération mensuelle :

montant au barème des rémunérations de la catégorie x nombre
d’heures de travail mensuelles/151,66.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 22. La convention collective de travail du 19 février 2014
relative à la rémunération, enregistrée sous le numéro 122861/CO/312,
est abrogée.

Art. 23. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2015 et est conclue à durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire des grands magasins.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

De Minister van Werk, Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS K. PEETERS
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Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

De Minister van Werk, Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS K. PEETERS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2016/12018]
1 APRIL 2016. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 21 sep-
tember 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de indexatie van de lonen (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de warenhuizen;
Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 21 septem-
ber 2015, gesloten in het Paritair Comité voor de warenhuizen,
betreffende de indexatie van de lonen.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 1 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de warenhuizen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 21 september 2015

Indexatie van de lonen

(Overeenkomst geregistreerd op 12 november 2015
onder het nummer 130049/CO/312)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de werknemers van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de warenhuizen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2016/12018]
1er AVRIL 2016. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 21 septembre 2015, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’indexation
des salaires (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des grands magasins;
Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 21 septembre 2015, reprise en annexe, conclue au sein de la
Commission paritaire des grands magasins, relative à l’indexation des
salaires.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 1er avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des grands magasins

Convention collective de travail du 21 septembre 2015

Indexation des salaires

(Convention enregistrée le 12 novembre 2015
sous le numéro 130049/CO/312)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux travailleurs des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des grands magasins.
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HOOFDSTUK II. — Koppeling van de lonen aan de gezondheidsindex

Art. 2. De minimumlonen vastgesteld door de collectieve arbeids-
overeenkomst van 21 september 2015 betreffende de lonen, evenals de
werkelijk betaalde lonen en de kerstpremie worden gekoppeld aan het
cijfer van de gezondheidsindex, maandelijks vastgesteld door de
Federale Overheidsdienst Economie en bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 3. De minimumlonen, vermeld in de bijlagen bij de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 september 2015 betreffende de lonen en de
werkelijk betaalde lonen gelden op basis van de spilindex 99,90, spil
van de stabilisatieschijf 97,94 - 99,90 -101,89 (basis 2013) (op 1 juli 2015).

Art. 4. De minimumlonen en de werkelijk betaalde lonen schomme-
len met 2 pct. telkens het rekenkundig gemiddelde van de afgevlakte
gezondheidsindex van de laatste drie maanden met 2 pct. schommelt
ten opzichte van de spilindex. Deze spilindex vermeerderd of vermin-
derd met 2 pct. wordt de spil van een nieuwe stabilisatieschijf.

Deze berekening gebeurt vanaf de spilindex 99,90 hetzij voor de
eerste maal dat het rekenkundig gemiddelde van de laatste drie
maanden 101,89 bereikt naar omhoog of 97,94 naar omlaag.

Bijgevolg variëren de lonen volgens de onderstaande tabel :

Stabilisatieschijven op basis 2013 = 100
—

Tranches de stabilisation 2013 = 100

97,94 99,90 101,89

99,90 101,89 103,93

101,89 103,93 106,01

103,93 106,01 108,13

106,01 108,13 110,29

108,13 110,29 112,50

110,29 112,50 114,75

112,50 114,75 117,05

114,75 117,05 119,39

117,05 119,39 121,78

Art. 5. De verhogingen en verminderingen van de lonen worden
toegepast vanaf de eerste maand welke volgt op deze waarop het
gemiddelde van de index, dat de verhoging of de vermindering van de
lonen veroorzaakt, betrekking heeft.

Art. 6. De aanpassingen van de lonen worden als volgt berekend :

— voor de bedienden wordt er rekening gehouden met drie deci-
malen. De uitkomst wordt naar de hogere eurocent afgerond
wanneer de derde decimaal gelijk is aan of hoger is dan vijf en
naar de lagere eurocent wanneer de decimaal lager is dan vijf;

— voor de werklieden en werksters wordt er rekening gehouden
met vijf decimalen. De uitkomst wordt naar boven afgerond
wanneer de vijfde decimaal gelijk is aan of hoger is dan vijf en
naar beneden wanneer deze decimaal lager is dan vijf.

Art. 7. Voor het personeel beloond op provisie of op commissieloon
wordt de koppeling aan de gezondheidsindex op het contractueel
gewaarborgd loon toegepast.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 8. De collectieve arbeidsovereenkomst van 19 februari 2014 betref-
fende de koppeling van de lonen aan het indexcijfer, geregistreerd
onder het nummer 122062/CO/312, wordt opgeheven.

Art. 9. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking
1 juli 2015. Zij is gesloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen worden opgezegd
mits een opzeggingstermijn van drie maanden, gegeven bij een ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de warenhuizen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit
van 1 april 2016.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

CHAPITRE II. — Liaison des salaires à l’indice santé

Art. 2. Les rémunérations minimums fixées par la convention
collective de travail du 21 septembre 2015 relative aux salaires, ainsi
que les rémunérations effectivement payées et la prime de Noël sont
rattachées au chiffre de l’indice santé, établi mensuellement par le
Service Public Fédéral Economie et publié au Moniteur belge.

Art. 3. Les rémunérations minimums annexées à la convention
collective de travail du 21 septembre 2015 relative aux salaires et les
salaires réellement payés ont pour base l’indice-pivot 99,90, pivot de la
tranche de stabilisation 97,94 - 99,90 - 101,89 (base 2013) (au
1er juillet 2015).

Art. 4. Les rémunérations minimums ainsi que les rémunérations
effectivement payées fluctuent de 2 p.c. chaque fois que la moyenne
arithmétique de l’indice santé lissé des trois derniers mois fluctue de
2 p.c. en regard de l’indice-pivot. Cet indice-pivot majoré ou diminué
de 2 p.c. devient l’indice-pivot d’une nouvelle tranche de stabilisation.

Ce calcul se fait au départ de l’indice-pivot 99,90, soit pour la
première fois quand la moyenne arithmétique des trois derniers mois
atteint 101,89 à la hausse ou 97,94 à la baisse.

En conséquence, les rémunérations varient selon le tableau ci-des-
sous :

Art. 5. Les majorations ou diminutions de rémunérations entrent en
vigueur le premier du mois qui suit ceux auxquels se rapporte la
moyenne des indices provoquant la majoration ou la diminution des
rémunérations.

Art. 6. Les adaptations des salaires sont calculées comme suit :

— pour les employés, en tenant compte de trois décimales. Le
résultat est arrondi au cent immédiatement supérieur quand la
troisième décimale est égale ou supérieure à cinq et au cent
immédiatement inférieur quand la décimale est inférieure à cinq;

— pour les ouvriers et ouvrières, en tenant compte de cinq
décimales. Le résultat est arrondi vers le haut si la cinquième
décimale est égale ou supérieure à cinq et vers le bas si cette
décimale est inférieure à cinq.

Art. 7. Pour le personnel rémunéré à la guelte ou à la commission, la
liaison à l’indice santé porte sur le salaire contractuellement garanti.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 8. La convention collective de travail du 19 février 2014 relative
à la liaison des salaires à l’indice des prix à la consommation,
enregistrée sous le numéro 122062/CO/312 est abrogée.

Art. 9. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2015 et est conclue à durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de trois mois par
chacune des parties signataires par lettre recommandée à la poste au
président de la Commission paritaire des grands magasins.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 1er avril 2016.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2016/24098]

21 APRIL 2016. — Koninklijk besluit betreffende de aanwijzing van
ambtenaren belast met de opsporing en de vaststelling van de
overtredingen bedoeld in artikel 132bis, § 1, van de wet van
20 juli 1991 houdende sociale en diverse bepalingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1991 houdende sociale en diverse
bepalingen, artikel 132bis, § 1, ingevoegd bij de wet van 1 maart 2007;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
13 oktober 2015;

Gelet op advies 58.771/1 van de Raad van State, gegeven op
12 januari 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid, de Minister
van Landbouw en de Minister van Leefmilieu,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De statutaire en contractuele controleurs van de dienst
Inspectie Consumptieproducten van het Directoraat-generaal Dier,
Plant en Voeding van de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu zijn bevoegd voor het
opsporen en het vaststellen van de overtredingen van de besluiten ter
uitvoering van artikel 132 van de wet van 20 juli 1991 houdende sociale
en diverse bepalingen, van de bepalingen genomen krachtens de
internationale akkoorden en verdragen en de Europese verordeningen
en beschikkingen ter zake die behoren tot de bevoegdheden van de
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu.

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid, de minister
bevoegd voor Landbouw en de minister bevoegd voor Leefmilieu zijn,
ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 april 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. M. DE BLOCK

De Minister van Landbouw,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu,
Mevr. M.-Ch. MARGHEM

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2016/24098]

21 AVRIL 2016. — Arrêté royal concernant la désignation des
fonctionnaires chargés de la recherche et de la constatation des
infractions visés à l’article 132bis, § 1er, de la loi du 20 juillet 1991 por-
tant des dispositions sociales et diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1991 portant des dispositions sociales et
diverses, l’article 132bis, § 1, inséré par la loi du 1er mars 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 13 octobre 2015;

Vu l’avis 58.771/1 du Conseil d’Etat donné le 12 janvier 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique, le Ministre de
l’Agriculture et la Ministre de l’Environnement,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les contrôleurs statutaires et contractuels du service
d’Inspection Produits de consommation de la Direction générale
Animaux, Végétaux et Alimentation du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sont
chargés de rechercher et de constater des infractions aux arrêtés pris en
exécution de l’article 132 de la loi du 20 juillet 1991 portant des
dispositions sociales et diverses, des dispositions prises en vertu des
accords et traités internationaux et des règlements et déci-
sions européens en la matière, qui relèvent des compétences du Service
public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement.

Art. 2. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions, le
ministre qui a l’Agriculture dans ses attributions et le ministre qui a
l’Environnement dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 avril 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme M. DE BLOCK

Le Ministre de l’Agriculture,
W. BORSUS

La Ministre de l’Environnement,
Mme M.-Ch. MARGHEM
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FEDERAAL AGENTSCHAP
VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/18164]

18 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 18 november 2005 tot vaststelling van het
formulier voor aangifte van gegevens voor de heffingen bepaald
bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004 betreffende de
financiering van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van
de Voedselketen

De Minister van Landbouw,

Gelet op het koninklijk besluit van 10 november 2005 betreffende
heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, bekrachtigd bij de wet van 20 juli 2006,
artikel 12, derde lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 18 november 2005 tot vaststel-
ling van het formulier voor aangifte van gegevens voor de heffingen
bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004 betreffende de
financiering van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de
Voedselketen;

Gelet op het advies van het Raadgevend Comité van het Federaal
Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselketen, gegeven op
22 september 2015;

Gelet op het advies 15P131 van de Inspecteur van Financiën, gegeven
op 21 oktober 2015;

Gelet op het advies 58.990/3 van de Raad van State, gegeven op
22 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Enig artikel. In het ministerieel besluit van 18 november 2005 tot
vaststelling van het formulier voor aangifte van gegevens voor de
heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen, wordt de bijlage, vervangen bij het
ministerieel besluit van 21 april 2015, vervangen door de bijlage
gevoegd bij dit besluit.

Brussel, 18 april 2016.

W. BORSUS

Bijlage van het ministerieel besluit van 18 april 2016 tot wijziging van
het ministerieel besluit van 18 november 2005 tot vaststelling van het
formulier voor aangifte van gegevens voor de heffingen bepaald bij
artikel 4 van de wet van 9 december 2004 betreffende de financiering
van het Federaal Agentschap voor de Veiligheid van de Voedselke-
ten »

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/18164]

18 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du
18 novembre 2005 établissant le formulaire de déclaration de
données pour les contributions visées à l’article 4 de la loi du
9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale pour
la Sécurité de la Chaîne alimentaire

Le Ministre de l’Agriculture,

Vu l’arrêté royal du 10 novembre 2005 fixant les contributions visées
à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de
l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire, confirmé
par la loi du 20 juillet 2006, l’article 12, alinéa 3;

Vu l’arrêté ministériel du 18 novembre 2005 établissant le formulaire
de déclaration de données pour les contributions visées à l’article 4 de
la loi du 9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire;

Vu l’avis du Comité consultatif de l’Agence fédérale pour la Sécurité
de la Chaîne alimentaire donné le 22 septembre 2015;

Vu l’avis 15P131 de l’Inspecteur des Finances donné le 21 octo-
bre 2015;

Vu l’avis 58.990/3 du Conseil d’Etat, donné le 22 mars 2016, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article unique. Dans l’arrêté ministériel du 18 novembre 2005
établissant le formulaire de déclaration de données pour les contribu-
tions visées à l’article 4 de la loi du 9 décembre 2004 relative au
financement de l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire, l’annexe, remplacée par l’arrêté ministériel du 21 avril 2015,
est remplacée par l’annexe jointe au présent arrêté.

Bruxelles, le 18 avril 2016.

W. BORSUS

Annexe de l’arrêté ministériel du 18 avril 2016 modifiant l’arrêté
ministériel du 18 novembre 2005 établissant le formulaire de
déclaration de données pour les contributions visées à l’article 4 de la
loi du 9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire
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Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
18 april 2016 tot wijziging van het ministerieel besluit van 18 novem-
ber 2005 tot vaststelling van het formulier voor aangifte van gegevens
voor de heffingen bepaald bij artikel 4 van de wet van 9 december 2004
betreffende de financiering van het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen.

W. BORSUS

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35755]

15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de toekenning en de erkenning van bijkomende
bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
artikel 170, § 1;

Gelet op het decreet van 20 maart 2009 houdende diverse bepalingen betreffende het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin, artikel 28 tot en met 30;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 16 februari 2016;

Gelet op het advies 59.044/3 van de Raad van State, gegeven op 30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de zorgzwaarte in de woonzorgcentra de voorbije jaren sterk is toegenomen;

Overwegende dat de Vlaamse Regering bij de opmaak van de begroting 2016 in extra middelen heeft voorzien om
bijkomende rvt-bedden toe te kennen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Definities en algemene bepalingen

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder:

1° administrateur-generaal: het hoofd van het agentschap;

2° agentschap: het intern verzelfstandigd agentschap Zorg en Gezondheid, opgericht bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap “Zorg en Gezondheid”;

3° initiatiefnemer: een natuurlijke persoon of rechtspersoon die een woonzorgcentrum uitbaat;

4° planningsvergunning: een beslissing waaruit blijkt dat de toegekende capaciteit past in de planning voor rust-
en verzorgingstehuizen;

5° rust- en verzorgingstehuis: een instelling die conform artikel 2 van het koninklijk besluit van 21 septem-
ber 2004 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, als centrum
voor dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren hersenletsels, beschikt over een bijzondere erkenning als rust-
en verzorgingstehuis;

6° woonzorgcentrum: een voorziening als vermeld in artikel 37 van het woonzorgdecreet van 13 maart 2009, die
al dan niet uit verschillende vestigingen bestaat;

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt een verzending met de post geacht ontvangen te zijn op de eerste
werkdag na de verzending. Een elektronische verzending wordt geacht ontvangen te zijn op de dag van de verzending.

Art. 3. Dit besluit regelt de toekenning en erkenning van de 1.226 bedden met een bijzondere erkenning als rust-
en verzorgingstehuis die vanaf 1 januari 2016 opgenomen zijn in de planning.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 18 avril 2016 modifiant
l’arrêté ministériel du 18 novembre 2005 établissant le formulaire de
déclaration de données pour les contributions visées à l’article 4 de la
loi du 9 décembre 2004 relative au financement de l’Agence fédérale
pour la Sécurité de la Chaîne alimentaire.

W. BORSUS
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HOOFDSTUK 2. — Toekenning

Art. 4. § 1. In dit artikel wordt verstaan onder:

1° berekening van het instellingsforfait: de berekening van de forfaitaire tegemoetkoming, vermeld in hoofdstuk
III van het ministerieel besluit van 6 november 2003 tot vaststelling van het bedrag en de voorwaarden voor de
toekenning van de tegemoetkoming, bedoeld in artikel 37, § 12, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, in de rust- en verzorgingstehuizen en in de
rustoorden voor bejaarden;

2° rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd of D: de rechthebbenden met een afhankelijkheidscategorie als
vermeld in artikel 148, 3°, en artikel 150 van het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

§ 2. De bijkomende bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis, vermeld in artikel 3,
worden toegekend op de wijze, vermeld in paragraaf 3 tot en met 6.

§ 3. Er worden eerst 25 bedden toegekend aan woonzorgcentra die op 31 december 2014 niet erkend zijn als rust-
en verzorgingstehuis en tijdens de referentieperiode van 1 juli 2014 tot en met 31 december 2014 minstens gemiddeld
25 rechthebbenden huisvestten met een zorgprofiel B, C, Cd en D.

Het gemiddelde aantal rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd of D wordt tijdens de periode 1 juli 2014 tot
en met 31 december 2014 berekend op basis van de gefactureerde ligdagen tijdens de periode 1 juni 2014 tot en met
31 december 2014, die meegedeeld werden in het kader van de berekening van het instellingsforfait 2016.

Voor woonzorgcentra waaraan een eerste erkenning als woonzorgcentrum is verleend tijdens de periode van
1 juli 2014 tot en met 31 december 2014, wordt bij de berekening van het gemiddelde aantal rechthebbenden met een
zorgprofiel B, C, Cd of D rekening gehouden met de ingangsdatum van de eerste erkenning.

§ 4. Er worden vervolgens 25 bedden toegekend aan woonzorgcentra die op 30 juni 2015 niet erkend zijn als rust-
en verzorgingstehuis en tijdens de referentieperiode van 1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015 minstens gemiddeld 25
rechthebbenden huisvestten met een zorgprofiel B, C, Cd en D.

Het gemiddelde aantal rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd of D tijdens de periode 1 januari 2015 tot en
met 30 juni 2015 wordt berekend op basis van de gefactureerde ligdagen tijdens de periode 1 januari 2015 tot en met
30 juni 2015, die meegedeeld werden in het kader van de berekening van het instellingsforfait 2016.

Voor woonzorgcentra waaraan een eerste erkenning als woonzorgcentrum is verleend tijdens de periode van
1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015, wordt bij de berekening van het gemiddelde aantal rechthebbenden met een
zorgprofiel B, C, Cd of D rekening gehouden met de ingangsdatum van de eerste erkenning.

Als het aantal bedden dat voor toekenning in aanmerking komt als vermeld in het eerste lid, de beschikbare
middelen overtreft, worden de bedden prioritair toegekend aan die woonzorgcentra waar het aantal gefactureerde
ligdagen van rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd en D het hoogst is op het totaal aantal facturatiedagen van
het woonzorgcentrum tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015.

§ 5. Het saldo wordt toegekend aan woonzorgcentra die als rust- en verzorgingstehuis erkend zijn op
30 juni 2015 en aan woonzorgcentra waaraan vijfentwintig bedden worden toegekend met toepassing van paragraaf 3
of paragraaf 4.

Daarbij wordt rekening gehouden met de rvt-dekkingsgraad in de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 juni 2015. Woonzorgcentra met een lagere rvt-dekkingsgraad genieten een hogere prioriteit dan woonzorgcentra met
een hogere rvt-dekkingsgraad.

De rvt-dekkingsgraad wordt als volgt berekend: “aantal rvt-bedden op 30 juni 2015 of vijfentwintig rvt-bedden
toegekend met toepassing van paragraaf 3 of paragraaf 4” gedeeld door “gemiddeld aantal rechthebbenden met een
zorgprofiel B, C, Cd of D in rob en rvt tijdens de periode 1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015”.

Het gemiddelde aantal rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd of D tijdens de periode 1 januari 2015 tot en
met 30 juni 2015 wordt berekend op basis van de gefactureerde ligdagen, die meegedeeld werden in het kader van de
berekening van het instellingsforfait 2016.

Voor woonzorgcentra waaraan een eerste erkenning als woonzorgcentrum is verleend tijdens de periode van
1 juni 2014 tot en met 30 juni 2015, wordt bij de berekening van het gemiddelde aantal rechthebbenden met een
zorgprofiel B, C, Cd of D rekening gehouden met de ingangsdatum van de eerste erkenning.

Voor woonzorgcentra waarvan het erkenningsnummer tijdens de periode van 1 januari 2015 tot en met
30 juni 2015 vrijwillig wordt stopgezet omdat de erkenning van de woongelegenheden overgedragen worden aan een
ander woonzorgcentrum, worden de gegevens over het gemiddelde aantal rechthebbenden met een zorgprofiel B, C,
Cd of D toegevoegd aan de gegevens van het andere woonzorgcentrum voor de berekening van het gemiddelde aantal
rechthebbenden met een zorgprofiel B, C, Cd of D tijdens de periode 1 januari 2015 tot en met 30 juni 2015.

§ 6. Woonzorgcentra waarvan de erkenning als rust- en verzorgingstehuis of de erkenning als woonzorgcentrum
na 30 juni 2015 is ingetrokken en woonzorgcentra waarvan de uitbating vrijwillig is stopgezet na 30 juni 2015, komen
niet in aanmerking voor de toekenning conform paragraaf 3 tot en met 5.

Art. 5. In afwijking van artikel 3 tot en met 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 1997 tot
vaststelling van de procedure voor het verkrijgen van een planningsvergunning en een exploitatievergunning voor
intramurale en transmurale voorzieningen in de gezondheidszorg bezorgt de administrateur-generaal een voornemen
tot planningsvergunning aan de initiatiefnemers van de woonzorgcentra, vermeld in artikel 4, binnen twee maanden
na de publicatie van dit besluit.

Art. 6. De initiatiefnemer kan tot dertig kalenderdagen vanaf de ontvangst ervan tegen het voornemen tot
planningsvergunning via aangetekend schrijven een gemotiveerd bezwaarschrift indienen bij het agentschap. In dat
bezwaarschrift kan hij verzoeken om gehoord te worden.

Het bezwaarschrift wordt behandeld en over het bezwaarschrift wordt beslist conform de regels die zijn
vastgesteld bij of ter uitvoering van hoofdstuk III van het decreet van 7 december 2007 houdende de oprichting van de
Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid en van een Adviescommissie voor
Voorzieningen van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin en (Kandidaat-)pleegzorgers.

Als de initiatiefnemer geen bezwaar indient binnen de termijn, vermeld in het eerste lid, wordt het voornemen van
rechtswege geacht de definitieve beslissing te zijn.
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HOOFDSTUK 3. — Erkenning

Art. 7. § 1. Woonzorgcentra die op 31 december 2014 niet erkend waren als rust- en verzorgingstehuis en met
toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning ontvangen, kunnen voorlopig erkend worden als
rust- en verzorgingstehuis op voorwaarde dat de initiatiefnemer een aanvraag tot voorlopige erkenning bij het
agentschap indient conform artikel 32 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van
de procedures voor de gezondheidszorgvoorzieningen. Die woonzorgcentra hebben de keuze om de voorlopige
erkenning te laten ingaan op 1 januari 2016, 1 april 2016, 1 juli 2016, 1 oktober 2016 of op 1 januari 2017.

§ 2. Woonzorgcentra die die op 31 december 2014 erkend waren als rust- en verzorgingstehuis en met toepassing
van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning ontvangen, kunnen voor de bijkomende bedden erkend worden
als rust- en verzorgingstehuis, op voorwaarde dat ze een aanvraag tot erkenning aangetekend indienen bij het
agentschap. Die woonzorgcentra hebben de keuze om de erkenning te laten ingaan op 1 januari 2016 of op 1 juli 2016.

In afwijking van artikel 32 van het besluit van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 tot vaststelling van de
procedures voor de gezondheidszorgvoorzieningen is een erkenning ontvankelijk als ze een nota bevat met vermelding
van het statuut van de aanvrager, de naam van de verantwoordelijke beheerder en de ingangsdatum van de erkenning.
De betrokkenen moeten dat document ondertekenen.

§ 3. Woonzorgcentra met meerdere vestigingen die zijn erkend onder hetzelfde erkenningsnummer met toepassing
van het besluit van de Vlaamse Regering van 9 mei 2014 houdende de regels voor de erkenning van meerdere
vestigingen van een woonzorgcentrum, een centrum voor kortverblijf of een rust- en verzorgingstehuis als één
woonzorgcentrum, één centrum voor kortverblijf of één rust- en verzorgingstehuis delen bij de aanvraag tot erkenning
aan het agentschap mee hoeveel bedden ze in welke vestiging willen laten erkennen.

§ 4. Voor woonzorgcentra waarvoor een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de erkenning loopt
en die met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning ontvangen, wordt de erkenning van
nieuwe rvt-bedden opgeschort in afwachting van de beslissing in dat dossier. De beslissing over de weigering,
schorsing en intrekking van de erkenning vermeldt of en, indien van toepassing, vanaf welke ingangsdatum de
erkenning kan worden aangevraagd voor de rvt-bedden waarvoor de initiatiefnemer met toepassing van artikel 5 een
voornemen tot planningsvergunning heeft ontvangen.

Art. 8. § 1. In afwijking van artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 februari 1997 tot vaststelling
van de procedure voor het verkrijgen van een planningsvergunning en een exploitatievergunning voor intramurale en
transmurale voorzieningen in de gezondheidszorg vervalt de planningsvergunning als de initiatiefnemer niet binnen
twee maanden na ontvangst van het voornemen tot planningsvergunning een aanvraag tot voorlopige erkenning of een
aanvraag tot erkenning als vermeld in artikel 7, aan het agentschap bezorgt.

Voor woonzorgcentra waarvoor een weigering, een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning loopt en waarvoor met toepassing van artikel 7, § 4, de erkenning van (bijkomende) rvt-bedden is
opgeschort, vervalt de planningsvergunning als de initiatiefnemer niet binnen twee maanden na de ontvangst van de
beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de erkenning waarin vermeld wordt dat de rvt-bedden
waarvoor de initiatiefnemer met toepassing van artikel 5 een voornemen tot planningsvergunning heeft ontvangen,
erkend kunnen worden, een aanvraag tot (voorlopige) erkenning als vermeld in artikel 7, aan het agentschap bezorgt.

Voor woonzorgcentra waarvoor een weigering, een procedure tot weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning loopt en waarvoor met toepassing van artikel 7, § 4, de erkenning van (bijkomende) rvt-bedden is
opgeschort, vervalt de planningsvergunning als de beslissing over de weigering, schorsing of intrekking van de
erkenning vermeldt dat de rvt-bedden waarvoor de initiatiefnemer met toepassing van artikel 5 een voornemen tot
planningsvergunning heeft ontvangen, niet erkend kunnen worden.

§ 2. Bedden waarvoor de planningsvergunning vervalt met toepassing van paragraaf 1 worden opnieuw
toegekend conform de criteria vermeld in artikel 4.

In dat geval bezorgt de administrateur-generaal een voornemen tot planningsvergunning binnen drie maanden na
het verval van de planningsvergunning. Initiatiefnemers van woonzorgcentra waarvoor de planningsvergunning
vervalt met toepassing van paragraaf 1, komen niet in aanmerking.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 9. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 10. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35755]

15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand portant attribution et agrément de lits supplémentaires
disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, notamment l’article 170,
§ 1er ;

Vu le décret du 20 mars 2009 portant diverses dispositions relatives au domaine politique Aide sociale, Santé
publique et Famille, articles 28 à 30 ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 16 février 2016 ;

Vu l’avis 59.044/3 du Conseil d’État, rendu le 30 mars 2016, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que le besoin en soins dans les centres de soins et de logement a fortement augmenté ces dernières
années ;

Considérant qu’à l’occasion de l’établissement du budget 2016, le Gouvernement flamand a prévu des moyens
supplémentaires en vue de l’octroi de lits RVT supplémentaires ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Définitions et dispositions générales

Article 1er. Dans le présent arrêté, on entend par :

1° administrateur général : le chef de l’agence ;

2° agence : l’agence autonomisée interne Zorg en Gezondheid (Agence flamande Soins et Santé), créée par l’arrêté
du Gouvernement flamand du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne « Zorg en Gezondheid » ;

3° initiateur : la personne physique ou morale qui exploite un centre de soins et de logement ;

4° autorisation de planification : une décision dont il ressort que la capacité accordée s’inscrit dans la planification
pour maisons de repos et de soins ;

5° maison de repos et de soins : une institution disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de
soins, conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du 21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial
comme maison de repos et de soins, comme centre de soins de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises ;

6° centre de soins résidentiel : une structure telle que visée à l’article 37 du décret du 13 mars 2009 sur les Soins
et le Logement, comportant ou non plusieurs implantations ;

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, un envoi par la poste est censé être reçu au premier jour ouvrable de
l’envoi. Un envoi électronique est censé être reçu le jour de l’envoi.

Art. 3. Le présent arrêté règle l’octroi et l’agrément des 1.226 lits supplémentaires disposant d’un agrément spécial
comme maison de repos et de soins qui ont été repris dans la planification à partir du 1er janvier 2016.

CHAPITRE 2. — Octroi

Art. 4. § 1er. Dans le présent article, on entend par :

1° calcul du forfait des institutions : le calcul de l’intervention forfaitaire visée dans le chapitre III de l’arrêté
ministériel du 6 novembre 2003 fixant le montant et les conditions d’octroi de l’intervention visée à l’article 37, § 12, de
la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, dans les maisons de
repos et de soins et dans les maisons de repos pour personnes âgées ;

2° ayants droit au profil de soins B, C, Cd ou D : les ayants droit appartenant à une catégorie de dépendance telle
que visée à l’article 148, 3°, et à l’article 150 de l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994.

§ 2. Les lits supplémentaires disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins, visés à l’article 3,
sont attribués suivant les modalités prévues aux paragraphes 3 à 6.

§ 3. D’abord, 25 lits sont attribués à des centres de soins et de logement n’étant pas agréés au 31 décem-
bre 2014 comme maison de repos et de soins et ayant donné logement à au moins 25 ayants droit au profil de soins B,
C, Cd et D, pendant la période de référence du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014.

Pendant la période du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014, le nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B,
C, CD ou D est calculé sur la base des journées d’hospitalisation facturées pendant la période du 1er juin 2014 au
31 décembre 2014, ayant été communiquées dans le cadre du calcul du forfait des institutions 2016.

Pour ce qui est des centres de soins et de logement auxquels a été octroyé un premier agrément comme centre de
soins et de logement pendant la période du 1er juillet 2014 au 31 décembre 2014, il est tenu compte de la date d’entrée
en vigueur du premier agrément pour le calcul du nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B, C, Cd ou D.
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§ 4. Ensuite, 25 lits sont attribués à des centres de soins et de logement n’étant pas agréés au 30 juin 2015 comme
maison de repos et de soins et ayant donné logement à au moins 25 ayants droit au profil de soins B, C, Cd et D, pendant
la période de référence du 1er janvier 2015 au 30 juin 2015.

Le nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B, C, CD ou D pendant la période du 1er janvier 2015 au
30 juin 2015 est calculé sur la base des journées d’hospitalisation facturées pendant la période du 1er janvier 2015 au
30 juin 2015, ayant été communiquées dans le cadre du calcul du forfait des institutions 2016.

Pour ce qui est des centres de soins et de logement auxquels a été octroyé un premier agrément comme centre de
soins et de logement pendant la période du 1er janvier 2015 au 30 juin 2015, il est tenu compte de la date d’entrée en
vigueur du premier agrément pour le calcul du nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B, C, Cd ou D.

Si le nombre de lits entrant en ligne de compte pour l’attribution telle que visée à l’alinéa premier dépasse les
moyens disponibles, les lits sont prioritairement attribués aux centres de soins et de logement où le nombre de journées
d’hospitalisation facturées d’ayants droit au profil de soins B, C, Cd et D est le plus grand par rapport au total des
journées de facturation du centre de soins et de logement pendant la période du 1er janvier 2015 au 30 juin 2015.

§ 5. Le solde est attribué aux centres de soins et de logement qui, au 30 juin 2015, sont agréés comme maison de
repos et de soins et aux centres de soins et de logement auxquels sont attribués vingt-cinq lits par application du
paragraphe 3 ou 4, tout en tenant compte du taux de couverture RVT dans la période du 1er janvier 2015 au 30 juin 2015.
Les centres de soins et de logement ayant un degré de couverture RVT inférieur bénéficient d’une plus grande priorité
que les centres de soins et de logement ayant un degré de couverture RVT plus élevé.

Le degré de couverture RVT est calculé comme suit : « le nombre de lits RVT au 30 juin 2015 ou vingt-cinq lits
RVT attribués par application du paragraphe 3 ou 4 » divisé par « le nombre moyen d’ayants droit au profil de soins
B, C, Cd ou D en ROB (centre de retraite pour personnes âgées) et RVT (maison de repos et de soins) pendant la période
du 1er janvier 2015 au 30 juin 2015 ».

Le nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B, C, CD ou D pendant la période du 1er janvier 2015 au
30 juin 2015 est calculé sur la base des journées d’hospitalisation facturées, ayant été communiquées dans le cadre du
calcul du forfait des institutions 2016.

Pour ce qui est des centres de soins et de logement auxquels a été octroyé un premier agrément comme centre de
soins et de logement pendant la période du 1er juin 2014 au 30 juin 2015, il est tenu compte de la date d’entrée en
vigueur du premier agrément pour le calcul du nombre moyen d’ayants droit au profil de soins B, C, Cd ou D.

Pour ce qui est des centres de soins et de logement dont le numéro d’agrément est volontairement arrêté parce que
l’agrément des logements est transféré à un autre centre de soins et de logement, les données sur le nombre moyen
d’ayants droit au profil de soins B, C, Cd ou D sont ajoutées aux données de l’autre centre de soins et de logement pour
le calcul du nombre moyen d’ayants droits au profil de soins B, C, Cd ou D pendant la période du 1er janvier 2015 au
30 juin 2015.

§ 6. Les centres de soins et de logement dont l’agrément comme maison de repos et de soins ou l’agrément comme
centre de soins et de logement a été retiré après le 30 juin 2015 et les centres de soins et de logement dont l’exploitation
a été volontairement arrêté après le 30 juin 2015, n’entrent pas en considération pour l’agrément conformément aux
paragraphes 3 à 5.

Art. 5. Par dérogation aux articles 3 à 9 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 février 1997 fixant la
procédure d’obtention d’une autorisation de planification et d’une autorisation d’exploitation pour les établissements
dispensant des soins intra-muros et trans-muros, l’administrateur général transmet aux initiateurs des centres de soins
et de logement visés à l’article 4, dans les deux mois de la publication du présent arrêté, une intention d’autorisation
de planification.

Art. 6. L’initiateur peut introduire, par lettre recommandée, auprès de l’agence une réclamation contre l’intention
d’autorisation de planification, jusqu’à trente jours calendaires après réception de celle-ci. Dans cette réclamation, il
peut demander d’être entendu.

La réclamation est traitée et une décision est prise sur la réclamation conformément aux règles fixées par ou en
exécution du chapitre III du décret du 7 décembre 2007 portant création du Conseil consultatif stratégique pour la
Politique de l’Aide sociale, de la Santé et de la Famille et d’une Commission consultative pour les Structures de l’Aide
sociale, de la Santé publique et de la Famille et des (Candidats) Accueillants.

Si l’initiateur n’introduit pas de réclamation dans le délai visé à l’alinéa premier, l’intention est censée de plein droit
être la décision définitive.

CHAPITRE 3. — Agrément

Art. 7. § 1er. Les centres de soins et de logement qui, au 31 décembre 2014, n’étaient pas agréés comme maison de
repos et de soins et qui reçoivent une intention d’autorisation de planification par application de l’article 5, peuvent être
agréés provisoirement comme maison de repos et de soins, à condition que l’initiateur introduise auprès de l’agence
une demande d’agrément provisoire, conformément à l’article 32 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
25 avril 2014 fixant les procédures pour les structures de soins de santé.

Les centres de soins et de logement ont le choix de faire entrer en vigueur l’agrément provisoire le 1er janvier 2016,
le 1er avril 2016, le 1er juillet 2016, le 1er octobre 2016 ou le 1er janvier 2017.

§ 2. Les centres de soins et de logement qui, au 31 décembre 2014, étaient agréés comme maison de repos et de soins
et qui reçoivent une intention d’autorisation de planification par application de l’article 5, peuvent être agréés pour les
lits supplémentaires comme maison de repos et de soins, à conditions qu’ils introduisent auprès de l’agence et par lettre
recommandée une demande d’agrément. Ces centres de soins et de logement ont le choix de faire entrer en vigueur
l’agrément soit le 1er janvier 2016, soit le 1er juillet 2016.

Par dérogation à l’article 32 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 avril 2014 fixant les procédures pour les
structures de soins de santé, un agrément est recevable si elle comprend une note avec mention du statut du
demandeur, du nom du gestionnaire responsable et la date d’entrée en vigueur de l’agrément. Les personnes
concernées doivent signer ce document.

§ 3. Les centres de soins et de logement à plusieurs implantations étant agréées sous le même numéro d’agrément
par application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mai 2014 fixant les règles régissant l’agrément de plusieurs
implantations d’un centre de services de soins et de logement, d’un centre de court séjour ou d’une maison de repos
et de soins comme un seul centre de services de soins et de logement, un seul centre de court séjour ou une seule maison
de repos et de soins, communiquent à l’agence et lors de la demande d’agrément, le nombre de lits qu’ils entendent
laisser agréer et dans quelle implantation cela doit avoir lieu.
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§ 4. Pour les centres de soins et de logement qui font l’objet d’une procédure de refus, de suspension ou de retrait
de l’agrément et qui, par application de l’article 5, reçoivent une intention d’autorisation de planification, l’agrément
de nouveaux lits RVT est suspendu dans l’attente de la décision dans ce dossier. La décision quant au refus, à la
suspension et au retrait de l’agrément mentionne si et, si d’application, à partir de quelle date d’entrée en vigueur,
l’agrément peut être demandé pour les lits RVT pour lesquels l’initiateur a reçu une intention d’autorisation de
planification par application de l’article 5.

Art. 8. § 1er. Par dérogation à l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 février 1997 fixant la
procédure d’obtention d’une autorisation de planification et d’une autorisation d’exploitation pour les établissements
dispensant des soins intra-muros et trans-muros, l’autorisation de planification échoit si, dans les deux mois de la
réception de l’intention d’autorisation de planification, l’initiateur ne transmet pas à l’agence une demande d’agrément
provisoire ou une demande d’agrément telle que visée à l’article 7.

Pour les centres de soins et de logement qui font l’objet d’une procédure de refus, de suspension ou de retrait de
l’agrément et pour lesquels, par application de l’article 7, § 4, l’agrément de lits RVT (supplémentaires) est suspendu,
l’autorisation de planification échoit si, dans les deux mois de la réception de la décision quant au refus, à la suspension
ou au retrait de l’agrément mentionnant que les lits RVT pour lesquels l’initiateur a reçu une intention d’autorisation
de planification par application de l’article 5 peuvent être agréés, l’initiateur ne transmet pas à l’agence une demande
d’agrément (provisoire) telle que visée à l’article 7.

Pour les centres de soins et de logement qui font l’objet d’une procédure de refus, de suspension ou de retrait de
l’agrément et pour lesquels, par application de l’article 7, § 4, l’agrément de lits RVT (supplémentaires) est suspendu,
l’autorisation de planification échoit si la décision quant au refus, à la suspension ou au retrait de l’agrément mentionne
que les lits RVT pour lesquels l’initiateur a reçu une intention d’autorisation de planification par application de
l’article 5, ne peuvent pas être agréés.

§ 2. Les lits pour lesquels l’autorisation de planification échoit par application du paragraphe 1er sont à nouveau
attribués conformément aux critères visés à l’article 4.

Dans ce cas, l’administrateur général transmet une intention d’autorisation de planification dans les trois mois de
la déchéance de l’autorisation de planification. Les initiateurs de centres de soins et de logement dont l’autorisation de
planification échoit par application du paragraphe 1er n’entrent pas en considération.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 9. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 10. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35736]

15 APRIL 2016. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende de planning
van bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis

De Vlaamse Regering,

Gelet op de wet betreffende de ziekenhuizen en andere verzorgingsinrichtingen, gecoördineerd op 10 juli 2008,
artikel 170, § 1;

Gelet op het ministerieel besluit van 2 december 1982 houdende vaststelling van de programmatiecriteria voor
rust- en verzorgingstehuizen, voor centra voor dagverzorging en voor centra voor niet aangeboren hersenletsels;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister bevoegd voor begroting, gegeven op 16 februari 2016;

Gelet op het advies 59.044/3 van de Raad van State, gegeven op 30 maart 2016, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad Van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de zorgzwaarte in de woonzorgcentra de voorbije jaren sterk is toegenomen;

Overwegende dat de Vlaamse Regering bij de opmaak van de begroting 2016 in extra middelen heeft voorzien om
bijkomende rvt-bedden toe te kennen;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In dit besluit wordt verstaan onder rust- en verzorgingstehuis: een instelling die conform artikel 2 van
het koninklijk besluit van 21 september 2004 houdende vaststelling van de normen voor de bijzondere erkenning als
rust- en verzorgingstehuis, als centrum voor dagverzorging of als centrum voor niet aangeboren hersenletsels, beschikt
over een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis.
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Art. 2. Het maximale aantal te erkennen bedden met een bijzondere erkenning als rust- en verzorgingstehuis
wordt met ingang van 1 januari 2016 vastgelegd op 44.697 bedden.

Art. 3. Artikel 1 van het ministerieel besluit van 2 december 1982 houdende vaststelling van de programmatie-
criteria voor rust- en verzorgingstehuizen, voor centra voor dagverzorging en voor centra voor niet aangeboren
hersenletsels wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 15 april 2016.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2016/35736]

15 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement flamand établissant le planning de lits
disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres établissements de soins, notamment l’article 170,
§ 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 2 décembre 1982 fixant les critères de programmation des maisons de repos et de soins,
des centres de soins de jour et des centres pour les lésions cérébrales acquises ;

Vu l’accord de la Ministre flamande chargée du budget, donné le 16 février 2016 ;

Vu l’avis 59.044/3 du Conseil d’État, rendu le 30 mars 2016, par application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des
lois coordonnées sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que le besoin en soins dans les centres de soins et de logement a fortement augmenté ces dernières
années ;

Considérant qu’à l’occasion de l’établissement du budget 2016, le Gouvernement flamand a prévu des moyens
supplémentaires en vue de l’octroi de lits RVT supplémentaires ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le présent arrêté, il y a lieu d’entendre par « maison de repos et de soins » : une institution
disposant d’un agrément spécial comme maison de repos et de soins, conformément à l’article 2 de l’arrêté royal du
21 septembre 2004 fixant les normes pour l’agrément spécial comme maison de repos et de soins, comme centre de soins
de jour ou comme centre pour lésions cérébrales acquises.

Art. 2. A partir du 1er janvier 2016, le nombre maximum de lits à agréer disposant d’un agrément spécial comme
maison de repos et de soins est fixé à 44.697 lits.

Art. 3. L’article 1er de l’arrêté ministériel du 2 décembre 1982 fixant les critères de programmation des maisons
de repos et de soins, des centres de soins de jour et des centres pour les lésions cérébrales acquises est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Art. 5. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 15 avril 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2016/35750]

6 APRIL 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van artikel 1 van het ministerieel besluit van 20 juli 2015
betreffende de huisartsenzones

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 betreffende de eerstelijnsgezondheidszorg en de samenwerking tussen de
zorgaanbieders, artikel 7, § 1 en § 2;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 26 juni 2015 betreffende de huisartsenkringen, artikel 3, eerste
lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 juli 2015 betreffende de huisartsenzones,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 20 juli 2015 betreffende de huisartsenzones worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het punt 1° wordt de zinsnede “, Affligem” ingevoegd;

2° het punt 2° wordt opgeheven;

3° in het punt 3° wordt de zinsnede “, Ranst, Schilde” opgeheven;

4° een punt 86° wordt toegevoegd, dat luidt als volgt: “86° Voorkempen: Schilde, Wijnegem;”

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2016.

Brussel, 6 april 2016.

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Bien-être, Santé publique et Famille

[C − 2016/35750]

6 AVRIL 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 juillet 2015 relatif aux zones
de médecins généralistes

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,

Vu le décret du 3 mars 2004 relatif aux soins de santé primaires et à la coopération entre les prestataires de soins,
l’article 7, §§ 1er et 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 juin 2015 relatif aux cercles de médecins généralistes, l’article 3,
alinéa 1er ;

Vu l’arrêté ministériel du 20 juillet 2015 relatif aux zones de médecins généralistes,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 juillet 2015 relatif aux zones de médecins généralistes, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 1°, le membre de phrase « , Affligem » est inséré ;

2° le point 2° est abrogé ;

3° dans le point 3°, le membre de phrase « , Ranst, Schilde » est abrogé ;

4° il est ajouté un point 86°, rédigé comme suit : « 86° Voorkempen : Schilde, Wijnegem ; »

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2016.

Bruxelles, le 6 avril 2016.

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29211]
20 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

modifiant la dénomination de l’École fondamentale autonome de la Communauté française de Sombreffe

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur l’enseignement primaire, coordonnées par l’arrêté royal du 20 août 1957;
Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation sur l’enseignement, telle que modifiée;
Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant

la réglementation de l’enseignement;
Vu l’arrêté royal du 31 décembre 1971 portant sur Sombreffe, reprise par l’État des Écoles primaires et gardiennes

communales;
Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 décembre 1989 relatif à la dénomination des

établissements d’enseignement organisé par la Communauté française;
Sur la proposition de la Ministre de l’Éducation;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’Ecole fondamentale autonome de la Communauté française de Sombreffe, sise chaussée de
Nivelles 79/81, à 5140 SOMBREFFE, porte désormais l’appellation ″École fondamentale autonome de la Communauté
française de Sombreffe - Les 2 Châtaigniers - ».

Art. 2. Toutes les dispositions antérieures contraires au présent arrêté sont abrogées.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 20 avril 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
Mme M.-M. SCHYNS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29211]
20 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot wijziging van de benaming van de Ecole fondamentale autonome de la Communauté française de Sombreffe

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op het lager onderwijs, gecoördineerd bij het koninklijk besluit van 20 augustus 1957;
Gelet op de wet van 29 mei 1959 houdende wijziging van sommige bepalingen van de wetgeving op het onderwijs,

zoals gewijzigd;
Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager

onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving;
Gelet op het koninklijk besluit van 31 december 1971 betreffende de overneming door de Staat van de

gemeentelijke scholen voor lager en kleuteronderwijs van Sombreffe;
Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 december 1989 betreffende de benaming

van de inrichtingen van het onderwijs georganiseerd door de Franse Gemeenschap;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Ecole fondamentale autonome de la Communauté Française de Sombreffe, gelegen chaussée de
Nivelles 79/81, te 5140 Sombreffe zal voortaan de benaming Ecole fondamentale autonome de la Communauté Française de
Sombreffe – Les 2 Châtaigniers” dragen.

Art. 2. Alle vorige bepalingen die in strijd met dit besluit zouden kunnen zijn, worden opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 april 2016.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
Mevr. M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29212]

20 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant transfert à l’Entreprise publique
des Technologies nouvelles de l’information et de la communication de la propriété du matériel informatique
et des logiciels nécessaires à l’exercice des compétences transférées suite à la sixième réforme de l’Etat

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, notamment les articles 5, § 1er, I, 7°, II, 6°, et III,
modifiés par la loi spéciale du 6 janvier 2014, l’article 12 et l’article 20, modifié par la loi spéciale du 16 juillet 1993;

Vu le décret du 27 mars 2002 portant création de l’Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’Information
et de la Communication de la Communauté française (ETNIC), les articles 3 et 19, alinéa 3;

Considérant que la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat organise le transfert de
différentes compétences de l’Etat fédéral à la Communauté française, parmi lesquelles notamment la compétence de
régler l’organisation, le fonctionnement et les missions des maisons de justice et du service compétent pour assurer la
mise en œuvre et le suivi de la surveillance électronique, celle d’agréer les professionnels des soins de santé et celle de
gérer les centres destinés à accueillir les mineurs dessaisis jusqu’à l’âge de 23 ans;

Que la propriété des biens meubles et immeubles de l’Etat indispensables à l’exercice de ces compétences lui a
également été transférée, conformément à l’article 12 de la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980; que
ce transfert est effectif depuis le 1er janvier 2015;

Considérant toutefois que le décret du 27 mars 2002 a entre autres confié à l’ETNIC l’organisation de
l’informatique, en ce compris la gestion du matériel informatique et des logiciels, nécessaire à l’exercice des
compétences de la Communauté française;

Que l’article 19, alinéa 3, du décret du 27 mars 2002 a transféré à l’ETNIC la propriété du matériel informatique
que la Communauté française possédait au moment de l’entrée en vigueur du décret;

Que pour assurer la pleine exécution du décret du 27 mars 2002, notamment dans le cadre de la passation et de
la gestion des marchés publics qui ont trait aux missions qui sont confiées à l’ETNIC en vertu dudit décret, il convient
en conséquence de transférer également à l’ETNIC la propriété du matériel informatique et des logiciels, dont la
Communauté française est titulaire depuis le 1er janvier 2015 en application de l’article 12 de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 12 mars 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 avril 2016;

Sur proposition du Ministre du Budget, en charge de l’informatique administrative;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La propriété du matériel informatique, en ce compris les accessoires corporels et incorporels, et des
logiciels, nécessaires à l’exercice, par la Communauté française, des compétences qui lui sont transférées en application
la loi spéciale du 6 janvier 2014 relative à la sixième réforme de l’Etat, est transférée à l’Entreprise publique des
Technologies Nouvelles de l’Information et de la Communication, instituée par le décret du 27 mars 2002.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets au 1er janvier 2015.

Art. 3. Le Ministre qui a la tutelle sur l’Entreprise publique des Technologies Nouvelles de l’Information et de la
Communication dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 20 avril 2016.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29212]

20 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot overdracht aan het “Entreprise publique
des Technologies nouvelles de l’information et de la communication” van de eigendom van het informatica-
materiaal en de software die noodzakelijk zijn voor de uitvoering van de als gevolg van de zesde
Staatshervorming overgedragen bevoegdheden

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, inzonderheid op de artikelen 5,
§ 1, 1, 7°, II, 6°, en III, gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014, artikel 12 en artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het decreet van 27 maart 2002 houdende de oprichting van het Overheidsbedrijf voor de Nieuwe
Informatie- en Communicatietechnologieën van de Franse Gemeenschap (ETNIC), de artikelen 3 en 19, derde lid;

Overwegende dat de bijzondere wet van 6 januari 2014 betreffende de zesde Staatshervorming de overdracht
organiseert van verscheidene bevoegdheden van de federale staat naar de Franse Gemeenschap, waaronder
inzonderheid de bevoegdheid om voor de organisatie, de werking en de opdrachten van de justitiehuizen en de dienst
bevoegd voor de implementering en de follow-up van het elektronisch toezicht te zorgen, alsook voor de bevoegdheid
om de professionelen inzake gezondheidszorg en deze om de centra te beheren die bestemd worden om uit de hand
gegeven minderjarigen te begeleiden tot de leeftijd van 23 jaar;

Dat de eigendom van de roerende en onroerende goederen van de Staat die onontbeerlijk zijn voor de uitoefening
van deze bevoegdheden naar haar ook werd overgedragen, overeenkomstig artikel 12 van de bijzondere wet tot
hervorming der instellingen van 8 augustus 1980; dat deze overdracht sinds 1 januari 2015 al in werking is getreden;

Overwegende, echter, dat het decreet van 27 maart 2002 naar het ETNIC de eigendom van het informaticamateriaal
heeft overgedragen, met inbegrip van het beheer van het computermateriaal en de software, die noodzakelijk zijn voor
de uitvoering van de bevoegdheden van de Franse Gemeenschap;

Dat artikel 19, derde lid, van het decreet van 27 maart 2002 de eigendom van het computermateriaal waarover de
Franse Gemeenschap beschikte op het ogenblik van de inwerkingtreding van het decreet aan ETNIC heeft
overgedragen;

Dat, om voor de volle uitvoering van het decreet van 27 maart 2002 te zorgen, inzonderheid in het kader van de
gunning en het beheer van de overheidsopdrachten die betrekking hebben op de opdrachten die aan ETNIC krachtens
dat decreet toevertrouwd worden, derhalve ook de eigendom van het computermateriaal en de software aan ETNIC
overgedragen moet worden, materiaal dat sinds 1 januari 2015 eigendom is van de Franse Gemeenschap met
toepassing van artikel 12 van de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 12 maart 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 12 april 2016;

Op de voordracht van de Minister van Begroting, belast met het administratieve computerbeheer;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De eigendom van het computermateriaal, met inbegrip van de lichamelijke en onlichamelijke
toebehoren, die noodzakeljk zijn voor de uitoefening door de Franse Gemeenschap van de bevoegdheden die haar
overgedragen worden met toepassing van de bijzondere wet van 6 januari 2014 betreffende de zesde staatshervorming,
wordt naar het “Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’information et de la communication”, opgericht bij het
decreet van 27 maart 2002, overgedragen.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het “Entreprise publique des Technologies nouvelles de l’information et de la
communication” is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 april 2016.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,
A. FLAHAUT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202431]
28 AVRIL 2016. — Décret modifiant le décret du 2 avril 1998 créant l’Agence wallonne à l’exportation

et aux investissements étrangers (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article 2 du décret du 2 avril 1998 créant l’Agence wallonne à l’exportation et aux investissements
étrangers, modifié par le décret-programme du 18 décembre 2003 et par le décret du 1er avril 2004, est complété par un
alinéa rédigé comme suit :

« Le Gouvernement fixe les conditions d’octroi des subventions allouées dans le cadre des missions de l’Agence
ainsi que la procédure administrative selon laquelle elles sont demandées, examinées, décidées, payées, contrôlées et,
le cas échéant, remboursées. ».

Art. 2. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Namur, le 28 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports
et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement wallon, 418 (2015-2016) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 27 avril 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202431]
28. APRIL 2016. — Dekret zur Abänderung des Dekrets vom 2. April 1998 zur Gründung

der Wallonischen Exportagentur (″Agence wallonne à l’Exportation″) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen und wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Artikel 2 des Dekrets vom 2. April 1998 zur Gründung der Wallonischen Exportagentur in seiner durch
das Programmdekret vom 18. Dezember 2003 und durch das Dekret vom 1. April 2004 abgeänderten Fassung, wird
durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Die Regierung bestimmt die Bedingungen für die Gewährung der im Rahmen der Aufgaben der Agentur
genehmigten Zuschüsse sowie das Verwaltungsverfahren, nach dem diese beantragt, geprüft, beschlossen, ausgezahlt,
kontrolliert und gegebenenfalls erstattet werden.″.

Art. 2 - Das vorliegende Dekret tritt am Tage seiner Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 28. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Landwirtschaft, ländliche Angelegenheiten
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT
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Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion,

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2015-2016.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 418 (2015-2016) Nr. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, öffentliche Sitzung vom 27. April 2016.
Diskussion.
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202431]
28 APRIL 2016. — Decreet tot wijziging van het decreet van 2 april 1998 houdende oprichting van het ″Agence

wallonne à l’Exportation et aux investissements étrangers″ (Waals Exportagentschap voor uitvoer en
Buitenlandse Investeringen) (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel 2 van het decreet van 2 april 1998 houdende oprichting van het ″Agence wallonne à l’Exportation
et aux investissements étrangers″ (Waals Exportagentschap voor uitvoer en Buitenlandse Investeringen), gewijzigd bij
het programmadecreet van 18 december 2003 en bij het decreet van 1 april 2004, wordt aangevuld met een lid, luidend
als volgt :

″De Regering bepaalt de toekenningsvoorwaarden van de subsidies verleend in het kader van de opdrachten van
het Agentschap alsook de administratieve procedure volgens dewelke ze worden aangevraagd, onderzocht, beslist,
betaald, gecontroleerd en, in voorkomend geval, terugbetaald.″.

Art. 2. Dit decreet treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 28 april 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016.
Stukken van het Waalse Parlement 418 (2015-2016) Nrs 1 tot 3.
Volledig verslag, openbare zitting van 27 april 2016.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202432]

28 AVRIL 2016. — Décret. — Prêt ″Coup de Pouce″ (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. La Région accorde un crédit d’impôt visé au Chapitre VI aux conditions visées aux Chapitres II à V.

Art. 2. Pour l’application du présent décret, on entend par :

1o le prêt : le contrat de prêt à intérêt, au sens des articles 1892 et suivants du Code civil, par lequel un prêteur
remet des fonds à un emprunteur contre engagement de remboursement de la part de l’emprunteur et stipulant des
intérêts;

2o la date de conclusion du prêt : la date de remise des fonds;

3o l’emprunteur : la P.M.E. ou l’indépendant qui conclut un prêt dans le cadre de ses activités entrepreneuriales ou
professionnelles;

4o le prêteur : la personne physique qui conclut un prêt en dehors du cadre de ses activités entrepreneuriales ou
professionnelles;

5o l’entreprise : l’entité au sens de l’article 1er de la Recommandation 2003/361/CE de la Commission européenne
du 6 mai 2003 concernant la définition des micros, petites et moyennes entreprises, ainsi que les personnes physiques
satisfaisant aux mêmes conditions;

6o la P.M.E. : la micro, petite ou moyenne entreprise au sens de la Recommandation 2003/361/CE de la
Commission européenne du 6 mai 2003 concernant la définition des micros, petites et moyennes entreprises,
indépendamment de sa forme juridique, ainsi que les indépendants satisfaisant aux mêmes conditions;

7o l’indépendant : la personne physique qui remplit les conditions énoncées à l’article 3, § 1er, de l’arrêté royal no 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants;

8o les dettes existantes : les dettes liquides et exigibles avant la date de la conclusion du prêt;

9o le taux d’intérêt légal : le taux d’intérêt défini à l’article 2 de la loi du 5 mai 1865 relative au prêt à l’intérêt;

10o la loi spéciale de financement : la loi spéciale du 16 janvier 1989 relative au financement des Communautés et
des Régions;

11o le Code des impôts sur les revenus : le Code du 10 avril 1992 des impôts sur les revenus 1992;

12o la Direction générale : la Direction générale opérationnelle Fiscalité du Service public de Wallonie.

CHAPITRE II. — Conditions relatives aux parties au prêt

Art. 3. § 1er. Le prêt est conclu entre deux parties, un prêteur unique et un emprunteur unique.

§ 2. A la date de conclusion du prêt, l’emprunteur :

1o est inscrit depuis moins de cinq ans à la Banque-Carrefour des Entreprises ou à un organisme de sécurité sociale
des indépendants dans le cas où une inscription à la Banque-Carrefour des Entreprises n’est pas obligatoire;

2o a un siège d’exploitation établi en Région wallonne;

3o n’exerce pas une activité ou n’a pas un objet consistant, à titre exclusif ou principal :

a) en la prestation de services financiers au profit de tiers;

b) à effectuer des placements de trésorerie;

c) dans le placement collectif de capitaux;

d) en la construction, l’acquisition, la gestion, l’aménagement, la vente, ou la location de biens immobiliers pour
compte propre, ou la détention de participations dans des sociétés ayant un objet similaire;

e) en une société dans laquelle des biens immobiliers ou autres droits réels sur de tels biens sont placés, dont des
personnes physiques qui exercent un mandat ou des fonctions visés à l’article 32, alinéa 1er, 1o, du Code des impôts sur
les revenus, leur conjoint ou leurs enfants lorsque ces personnes ou leur conjoint ont la jouissance légale des revenus
de ceux-ci, ont l’usage; et

4o ne fait pas l’objet d’une procédure collective d’insolvabilité et ne se trouve pas dans les conditions d’une
procédure collective d’insolvabilité.

En outre, si l’emprunteur est une personne morale, elle :

1o est, soit une société à forme commerciale, que son objet soit civil ou commercial, soit une association ou une
fondation au sens de la loi du 27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les associations internationales sans but
lucratif et les fondations;

2o n’est pas une société qui a été constituée afin de conclure des contrats de gestion ou d’administration ou qui
obtient la plupart de ses bénéfices de contrats de gestion ou d’administration;

3o n’est pas cotée en bourse;

4o n’est pas constituée à l’occasion d’une fusion ou d’une scission de sociétés; et

5o n’a pas encore opéré de diminution de capital ou de distribution de dividendes.

Les conditions visées à l’alinéa 1er, 2o et 3o, et à l’alinéa 2, 1
o

à 5
o
, sont remplies durant la durée du prêt.
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§ 3. A la date de conclusion du prêt et durant la durée de celui-ci, le prêteur :
1o n’est pas un employé de l’emprunteur;
2o si l’emprunteur est un indépendant personne physique, le prêteur n’est pas le conjoint ou le cohabitant légal de

l’emprunteur; et
3o si l’emprunteur est une personne morale, le prêteur, de même que son conjoint ou son cohabitant légal, n’est pas

directement ou indirectement, associé ou actionnaire de cette personne morale, ni n’est nommé ou n’agit en tant
qu’administrateur, gérant, délégué à la gestion journalière, ou en tant que détenteur d’un mandat similaire au sein de
cette personne morale, ni n’exerce, en tant que représentant permanent d’une autre société, un mandat d’admi-
nistrateur, de gérant, de liquidateur ou une fonction analogue;

4o n’est pas emprunteur d’un autre prêt remplissant les conditions fixées dans le présent décret et ses arrêtés
d’exécution.

CHAPITRE III. — Conditions de forme et règles relatives au prêt
Art. 4. § 1er. Le prêt est subordonné, tant aux dettes existantes qu’aux dettes futures de l’emprunteur.
Le prêt a une durée fixe de quatre, six ou huit ans. Sans préjudice des hypothèses reprises au paragraphe 2, aucun

remboursement anticipé, total ou partiel, du montant prêté en principal n’est effectué durant le prêt.
Le montant total en principal prêté dans le cadre d’un ou plusieurs prêts s’élève à 50.000 euros au maximum par

prêteur.
Le montant total en principal, prêté à un emprunteur dans le cadre d’un ou de plusieurs prêts, s’élève à

100.000 euros au maximum par emprunteur.
Les intérêts dus par l’emprunteur sont payés aux dates d’échéances annuelles convenues sur la base d’un taux

annuel fixe déterminé contractuellement. Ce taux d’intérêt n’est ni supérieur au taux légal en vigueur à la date de la
conclusion du prêt, ni inférieur à la moitié du même taux légal.

La remise des fonds prêtés est postérieure au 1er janvier 2016.
§ 2. Le prêteur peut, sur première demande, rendre le prêt appelable par anticipation dans les cas suivants :
1o en cas de faillite, de réorganisation judiciaire, d’insolvabilité, ou de dissolution ou liquidation volontaire ou

forcée de l’emprunteur;
2o lorsque l’emprunteur est un indépendant, en cas de cessation ou de cession forcées ou volontaires d’activité;
3o lorsque l’emprunteur est une personne morale, si cette personne morale est mise sous administration provisoire;
4o en cas d’arriérés de paiement de plus de trois mois des intérêts annuels du prêt.
Si l’emprunteur est un indépendant, le prêteur peut, en cas de décès de l’emprunteur, rendre le prêt appelable par

anticipation sur première demande auprès des héritiers légaux de l’emprunteur.
Art. 5. § 1er. Le prêt est établi par acte sous seing privé, à l’aide d’un modèle fixé par le Gouvernement.
Le Gouvernement détermine les mentions qui y figurent impérativement.
L’acte est fait en trois originaux : un pour chaque partie et un pour l’instance visée au paragraphe 2, alinéa 1er.
§ 2. Au plus tard à une date définie par le Gouvernement et selon les modalités arrêtées par lui, le prêteur adresse

à l’instance désignée par le Gouvernement, une demande d’enregistrement du prêt. Le Gouvernement détermine les
annexes accompagnants cette demande.

La date visée à l’alinéa 1er ne peut pas être antérieure au 31 décembre 2017.
Les prêts, dont la demande d’enregistrement est envoyée dans le délai visé à l’alinéa 1er et à laquelle sont jointes

les annexes requises, sont enregistrés.
L’instance visée à l’alinéa 1er informe le prêteur et la Direction générale, selon des modalités définies par le

Gouvernement, de l’enregistrement ou de l’impossibilité d’enregistrer.
§ 3. Lorsqu’il ne remplit plus l’une des conditions prescrites aux articles 3 et 4, § 1er, du présent décret, ou par ses

arrêtés d’exécution, le prêteur en informe l’instance visée au paragraphe 2, alinéa 1er, selon des modalités définies par
le Gouvernement, dans les trois mois de la survenance de l’évènement à l’origine du non-respect de la condition.

L’instance visée au paragraphe 2, alinéa 1er, en accuse réception et en informe la Direction générale.
§ 4. Lorsque le prêt est rendu appelable à première demande en application de l’article 4, § 2, le prêteur en informe

l’instance visée au paragraphe 2, alinéa 1er, dans les trois mois, selon des modalités définies par le Gouvernement.
L’instance visée au paragraphe 2, alinéa 1er, en informe la Direction générale.
§ 5. Sans préjudice des habilitations qui précèdent, le Gouvernement arrête les conditions formelles et la procédure

d’enregistrement du prêt.

CHAPITRE IV. — Destination du capital prêté dans le cadre du prêt
Art. 6. L’emprunteur affecte les fonds prêtés dans le cadre du prêt exclusivement à la réalisation de l’activité de son

entreprise.
L’emprunteur ne prête pas les fonds empruntés à une personne morale, existante ou à constituer, dont lui-même,

son conjoint ou son cohabitant légal est associé, actionnaire, administrateur, gérant, délégué à la gestion journalière ou
détenteur d’un mandat similaire au sein de cette personne morale.

L’emprunteur n’investit pas les fonds empruntés dans le capital d’une personne morale, existante ou à constituer,
dont lui-même, son conjoint ou son cohabitant légal est associé, actionnaire, administrateur, gérant, délégué à la gestion
journalière ou détenteur d’un mandat similaire au sein de cette personne morale.

L’emprunteur n’utilise pas les fonds empruntés pour une distribution de dividendes ou pour l’acquisition
d’actions ou parts, ni pour consentir des prêts.

CHAPITRE V. — Justification annuelle et contrôle
Art. 7. § 1er. L’octroi et le maintien du crédit d’impôt, visé au Chapitre VI, est subordonné à la condition que le

contribuable annexe, à sa déclaration à l’impôt sur les revenus, pour chaque période imposable pour laquelle il entend
revendiquer le bénéfice du crédit d’impôt, l’ensemble des justificatifs requis.

Le Gouvernement arrête la nature et la forme des justificatifs visés à l’alinéa 1er.
§ 2. Le Gouvernement définit les modalités de contrôle du respect du présent décret et de ses arrêtés d’exécution.

Il désigne les agents chargés de ce contrôle.
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CHAPITRE VI. — Dispositions fiscales

Art. 8. § 1er. Un crédit d’impôt est accordé au prêteur assujetti à l’impôt sur le revenu des personnes physiques,
tel que localisé dans la Région wallonne conformément à l’article 5/1, § 2, de la loi spéciale de financement.

§ 2. Le crédit d’impôt est calculé sur la base des montants prêtés dans le cadre d’un ou plusieurs prêts enregistrés,
déduction faite des remboursements anticipés intervenus dans l’une des hypothèses visées à l’article 4, § 2.

§ 3. La moyenne arithmétique de tous les montants prêtés, en principal, dans le cadre d’un ou plusieurs prêts
enregistrés, au 1er janvier et au 31 décembre de la période imposable, constitue l’assiette de calcul du crédit d’impôt.

La détermination de l’assiette de calcul tient compte des remboursements anticipés intervenus dans l’une des
hypothèses visées à l’article 4, § 2. L’assiette de calcul s’élève à 50.000 euros au maximum par contribuable, étant
entendu que la somme des prêts en cours, déduction faite des remboursements anticipés intervenus dans l’une des
hypothèses visées à l’article 4, § 2, n’excède pas 50.000 euros pour la période imposable considérée.

§ 4. Le crédit d’impôt est de quatre pour cent de l’assiette visée au paragraphe 3, au cours des quatre premières
périodes imposables à partir de celle de la conclusion du prêt.

Le crédit d’impôt est de deux virgule cinq pour cent au cours des éventuelles périodes imposables suivantes.

§ 5. Le crédit d’impôt est accordé pour la durée du prêt enregistré, à compter de l’exercice d’imposition se
rapportant à la période imposable pendant laquelle le prêt a été conclu et au cours de laquelle une demande
d’enregistrement, conforme aux exigences reprises à l’article 5, § 2, a été transmise à l’instance visée à cette même
disposition.

Le prêteur conserve le bénéfice de l’avantage fiscal lorsque l’emprunteur se trouve dans l’une des situations visées
à l’article 4, § 2, ou que celui-ci ne dispose plus, postérieurement à la conclusion du prêt, ni de son siège social ni d’un
siège d’exploitation sur le territoire de la Région wallonne.

L’avantage fiscal est refusé pour la période imposable au cours de laquelle il n’est plus satisfait aux conditions
prévues aux articles 3, 4 et 6 ou pour laquelle les justificatifs visés à l’article 7 font défaut, ne sont pas corrects, ou sont
incomplets. Le report de l’avantage fiscal perdu aux années d’imposition suivantes est impossible.

L’avantage fiscal prend fin à partir de l’exercice fiscal suivant celui se rapportant à la période imposable au cours
de laquelle le prêteur est décédé.

CHAPITRE VII. — Sanctions

Art. 9. L’emprunteur qui n’a pas respecté les conditions qui lui incombent en vertu des articles 3 et 4, § 1er, du
présent décret, ainsi que de ses arrêtés d’exécution, encourt une amende équivalente au crédit d’impôt concédé au
prêteur pour chaque année au cours de laquelle les conditions n’étaient pas respectées.

Dans ce cas, l’emprunteur ne peut en outre être partie à un prêt Coup de Pouce durant une période de huit ans
à compter du 1er janvier de l’année suivant celle de la constatation de l’infraction.

CHAPITRE VIII. — Disposition finale

Art. 10. Le présent décret entre en vigueur à une date à fixer par le Gouvernement et au plus tard le
30 septembre 2016.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 28 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité
et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2015-2016.
Documents du Parlement wallon, 431 (2015-2016) Nos 1 à 6.
Compte rendu intégral, séance plénière du 27 avril 2016.
Discussion.
Vote.
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202432]

28. APRIL 2016 — Dekret — ″Coup de Pouce″ (Anschubdarlehen) (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1 - Die Region gewährt einen Steuerkredit im Sinne von Kapitel VI unter den in den Kapiteln II bis V

aufgeführten Bedingungen.
Art. 2. Zur Anwendung vorliegenden Dekrets gelten folgende Definitionen:
1o das Darlehen: Der Vertrag bezüglich eines verzinslichen Darlehens im Sinne der Artikel 1892 ff. des

Zivilgesetzbuches, durch den der Darlehensgeber einem Darlehensnehmer Geldmittel zur Verfügung stellt gegen die
Verpflichtung des Darlehensnehmers, diese zurückzuerstatten, und durch den Zinsen festgelegt werden;

2o Datum des Darlehensabschlusses: Datum der Zurverfügungsstellung der Gelder;
3o Darlehensnehmer: Der KMB oder der Selbstständige, der im Rahmen seiner unternehmerischen oder

beruflichen Tätigkeiten ein Darlehen aufnimmt;
4o der Darlehensgeber: die natürliche Person, die ein Darlehen außerhalb des Rahmens ihrer unternehmerischen

oder beruflichen Tätigkeiten aufnimmt;
5o der Betrieb: Die Einheit im Sinne von Artikel 1 der Empfehlung der Kommission 2003/361/EG vom 6. Mai 2003

betreffend die Definition der Kleinstunternehmen sowie der kleinen und mittleren Unternehmen sowie die natürlichen
Personen, die denselben Bedingungen genügen;

6o der KMB : Das Kleinstunternehmen bzw. das kleine oder mittlere Unternehmen im Sinne der Empfeh-
lung 2003/361/EG der Kommission vom 6. Mai 2003 betreffend die Definition der Kleinstunternehmen sowie der
kleinen und mittleren Unternehmen, unabhängig seiner Rechtsform, sowie die Selbstständigen, die denselben
Bedingungen genügen;

7o der Selbstständige: die natürliche Person, die den in Artikel 3 § 1 des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom
27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts der Selbständigen aufgeführten Bedingungen genügt;

8o die bestehenden Schulden: die vor dem Datum der Darlehensaufnahme feststehenden und fälligen Schulden;
9o der gesetzliche Zinssatz: Der in Artikel 2 des Gesetzes vom 5. Mai 1865 über das verzinsliche Darlehen definierte

Zinssatz;
10o das Finanzierungssondergesetz: Das Sondergesetz vom 16. Januar 1989 über die Finanzierung der

Gemeinschaften und der Regionen;
11o das Einkommensteuergesetzbuch: Das Einkommensteuergesetzbuch 1992 vom 10. April 1992;
12o die Generaldirektion: die operative Generaldirektion Steuerwesen des öffentlichen Dienstes der Wallonie.

KAPITEL II — Bedingungen in Bezug auf die Darlehensparteien
Art. 3 - § 1. Das Darlehen wird zwischen zwei Parteien, nämlich einem einzigen Darlehensgeber und einem

einzigen Darlehensnehmer abgeschlossen.
§ 2. An dem Tag des Darlehensabschlusses genügt der Darlehensnehmer folgenden Bedingungen:
1o er ist seit weniger als fünf Jahren bei der Zentralen Datenbank der Unternehmen (Banque-Carrefour des

Entreprises) oder bei einer Sozialsicherheitseinrichtung für Selbstständige registriert, wenn eine Registrierung bei der
Zentralen Datenbank der Unternehmen nicht obligatorisch ist;

2o er hat einen Betriebssitz in der Wallonischen Region;
3oer übt keine Tätigkeit aus oder hat nicht als ausschließlichen oder hauptsächlichen Gegenstand:
a) die Erbringung von finanziellen Dienstleistungen zugunsten von Dritten;
b) die Tätigung von Geldanlagen;
c) die kollektive Kapitalanlage;
d) den Bau, Erwerb, die Verwaltung, Einrichtung, den Verkauf, die Vermietung von Immobiliengütern für eigene

Rechnung oder das Halten von Beteiligungen in Gesellschaften mit ähnlichem Gegenstand;
e) eine Gesellschaft, in der Immobiliengüter oder andere dingliche Rechte auf solchen Gütern angelegt sind, von

denen natürliche Personen, die ein Mandat oder Ämter im Sinne von Artikel 32, Absatz 1 Ziffer 1 des
Einkommensteuergesetzbuches ausüben, ihr Ehepartner oder ihre Kinder, wenn diese Personen oder ihr Ehepartner
das gesetzliche Benutzungsrecht des Einkommens Letzterer haben, den Genuss haben; und

4o er ist nicht Gegenstand eines kollektiven Zahlungsunfähigkeitsverfahrens und befindet sich nicht in den
Bedingungen eines kollektiven Zahlungsunfähigkeitsverfahrens.

Wenn der Darlehensnehmer eine juristische Person ist,
1o ist sie entweder eine Handelsgesellschaft, ungeachtet ob ihr Gesellschafszweck zivil- oder handelsrechtlich ist,

oder eine Vereinigung bzw. eine Stiftung im Sinne des Gesetzes vom 27. Juni 1921 über die Vereinigungen ohne
Gewinnerzielungsabsicht, die internationalen Vereinigungen ohne Gewinnerzielungsabsicht und die Stiftungen;

2o ist sie keine Gesellschaft, die gegründet wurde, um Geschäftsführungs- oder Verwaltungsverträge abzuschlie-
ßen, oder die ihre meisten Gewinne aus Geschäftsführungs- oder Verwaltungsverträgen zieht;

3o ist sie nicht börsennotiert;
4o wurde sie nicht infolge einer Fusion oder Spaltung von Gesellschaften gegründet, und
5o hat noch keine Kapitalminderung oder keine Ausschüttung von Dividenden vorgenommen.
Die in Absatz 1, Ziffer 2 und 3 und in Absatz 2 Ziffer 1 bis 5 erwähnten Bedingungen müssen während der Laufzeit

des Darlehens erfüllt sein.
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§ 3. Am Datum des Darlehensabschlusses und während dessen Dauer erfüllt der Darlehensgeber die folgenden
Bedingungen:

1o er ist kein Angestellter des Darlehensnehmers;

2o wenn der Darlehensnehmer ein Selbstständiger ist, der eine natürliche Person ist, ist der Darlehensgeber nicht
der Ehepartner oder gesetzlich Zusammenwohnender des Darlehensnehmers; und

3o wenn der Darlehensnehmer eine juristische Person ist, ist der Darlehensgeber sowie sein Ehepartner oder
gesetzlich Zusammenwohnender weder auf direkte oder indirekte Weise Gesellschafter oder Aktionär dieser
juristischen Person, noch ist als Verwalter, Geschäftsführer, mit der täglichen Verwaltung Beauftragter oder als Inhaber
eines ähnlichen Mandats innerhalb dieser juristischen Person ernannt bzw. als solcher handelt, noch übt er als ständiger
Vertreter einer anderen Gesellschaft ein Mandat als Verwalter, Geschäftsführer, Liquidator oder ein ähnliches Amt aus;

4o er ist nicht Darlehensnehmer eines anderen Darlehens, das die in dem vorliegenden Dekret und dessen
Ausführungserlassen festgesetzten Bedingungen erfüllt.

KAPITEL III — Formerfordernisse und Regeln bezüglich des Darlehens

Art. 4. § 1. Das Darlehen ist gegenüber bestehenden oder zukünftigen Schulden des Darlehensnehmers
nachrangig.

Das Darlehen hat eine feste Dauer von vier, sechs oder acht Jahren. Unbeschadet der in § 2 genannten Hypothesen
wird keine vorzeitige Gesamt- oder Teilrückzahlung des ausgeliehenen Kapitals während des Darlehens vorge-
nommen.

Der Gesamtbetrag des im Rahmen eines oder mehrerer Darlehen ausgeliehenen Kapitals beläuft sich auf höchstens
50.000 Euro pro Darlehensgeber.

Der Gesamtbetrag des einem Darlehensnehmer im Rahmen eines oder mehrerer Darlehen ausgeliehenen Kapitals
beläuft sich auf höchstens 100.000 Euro pro Darlehensnehmer.

Die von dem Darlehensnehmer geschuldeten Zinsen werden aufgrund eines vertraglich festgesetzten jährlichen
Satz an den vereinbarten jährlichen Fälligkeitsdaten gezahlt. Dieser Zinssatz ist weder höher als der am Tag des
Darlehensabschlusses geltende gesetzliche Zinssatz noch niedriger als die Hälfte dieses gesetzlichen Zinssatzes.

Die Zurverfügungstellung der ausgeliehenen Gelder erfolgt nach dem 1. Januar 2016.

§ 2. Der Darlehensnehmer kann auf erster Anforderung das Darlehen vorzeitig abrufbar machen, und zwar in den
folgenden Fällen:

1o bei einem Konkurs, einer gerichtlichen Reorganisation, bei einer Zahlungsunfähigkeit oder einer freiwilliger
oder gezwungener Auflösung bzw. Liquidation des Darlehensnehmers;

2o wenn der Darlehensnehmer ein Selbstständiger ist, bei gezwungener oder freiwilliger Einstellung bzw.
Veräußerung des Betriebs;

3o wenn der Darlehensnehmer eine juristische Person ist, wenn diese Person einer vorläufigen Verwaltung
unterstellt ist;

4o bei ausstehender Zahlung von mehr als drei Monaten der jährlichen Zinsen des Darlehens.

Wenn der Darlehensnehmer ein Selbstständiger ist, kann der Darlehensgeber beim Ableben des Darlehensnehmers
auf erster Anforderung das Darlehen vorzeitig abrufbar bei den gesetzlichen Erben des Darlehensnehmers machen.

Art. 5 - § 1. Das Darlehen wird privatschriftlich abgefasst anhand eines von der Regierung festgelegten Musters.

Die Regierung bestimmt die Angaben, die dabei unbedingt festzuhalten sind.

Es werden drei Urschriften ausgefertigt: Eine für jede einzelne Partei und eine für die in § 2 Absatz 1 genannte
Instanz.

§ 2. Spätestens an einem von der Regierung bestimmten Datum und nach den von ihr festgelegten Modalitäten
richtet der Darlehengeber an die von der Regierung benannte Instanz einen Antrag auf Registrierung des Darlehens.
Die Regierung bestimmt die diesem Antrag beizufügenden Anhänge.

Das in Absatz 1 genannte Datum darf nicht vor dem 31. Dezember 2017 liegen.

Die Darlehen, deren Antrag auf Registrierung innerhalb der in Absatz 1 erwähnten Frist versandt wird und denen
die erforderlichen Anhänge beigefügt werden, werden registriert.

Die in Absatz 1 erwähnte Instanz benachrichtigt den Darlehensgeber und die Generaldirektion nach den von der
Regierung bestimmten Modalitäten von der Registrierung oder von der unmöglichen Registrierung.

§ 3. Wenn der Darlehensgeber eine der in Artikel 3 und 4 § 1 des vorliegenden Dekrets oder in dessen
Ausführungserlassen vorgeschriebenen Bedingungen nicht mehr erfüllt, setzt er nach von der Regierung bestimmten
Modalitäten die in § 2 Absatz 1 erwähnte Instanz davon in Kenntnis, und dies innerhalb von drei Monaten ab
Aufkommen des Ereignisses, das zur Nicht-Erfüllung der Bedingung geführt hat.

Die in § 2 Absatz 1 erwähnte Instanz bestätigt den Empfang und teilt es der Generaldirektion mit.

§ 4. Wird das Darlehen in Ausführung von Artikel 4 § 2 abrufbar auf erster Anforderung gemacht, dann teilt es der
Darlehensgeber der in § 2 Absatz 1 genannten Instanz nach von der Regierung bestimmten Modalitäten binnen drei
Monaten mit.

Die in § 2 Absatz 1 genannte Instanz unterrichtet die Generaldirektion davon.

§ 5. Unbeschadet der vorstehenden Berechtigungen legt die Regierung die Formvorschriften und das Verfahren zur
Registrierung des Darlehens fest.

30868 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



KAPITEL IV — Bestimmung des im Rahmen des Darlehens verliehenen Kapitals

Art. 6 - Der Darlehensnehmer verwendet die im Rahmen des Darlehens verliehenen Gelder ausschließlich für die
Durchführung der Tätigkeit seines Betriebs.

Auf keinen Fall verleiht der Darlehensnehmer die geliehenen Gelder an eine bestehende oder zu gründende
juristische Person, bei der er selbst, sein Ehepartner oder gesetzlich zusammenwohnender Partner Gesellschafter,
Aktionär, Verwaltungsratsmitglied, Geschäftsführer, Beauftragter mit dem täglichen Geschäft oder Inhaber eines
ähnlichen Mandats innerhalb dieser juristischen Person ist.

Auf keinen Fall investiert der Darlehensnehmer die geliehenen Gelder in das Kapital einer bestehenden oder zu
gründenden juristischen Person, bei der er selbst, sein Ehepartner oder gesetzlich zusammenwohnender Partner
Gesellschafter, Aktionär, Verwaltungsratsmitglied, Geschäftsführer, Beauftragter mit dem täglichen Geschäft oder
Inhaber eines ähnlichen Mandats innerhalb dieser juristischen Person ist.

Auf keinen Fall verwendet der Darlehensnehmer die geliehenen Gelder für die Ausschüttung von Dividenden
oder für den Erwerb von Aktien bzw. Anteilen, oder für die Vergabe von Darlehen.

KAPITEL V — Jährlicher Nachweis und Kontrolle

Art. 7 - § 1. Die Gewährung und die Beibehaltung der in Kapitel VI erwähnten Steuergutschrift ist an die
Bedingung geknüpft, dass der Steuerzahler seiner Einkommensteuererklärung für jeden Besteuerungszeitraum, für
den er seinen Anspruch auf die Steuergutschrift geltend machen will, sämtliche erforderliche Belege beifügt.

Art und Form der in Absatz 1 erwähnten Belege werden durch die Regierung festgelegt.

§ 2. Die Regierung bestimmt die Modalitäten zur Kontrolle der Einhaltung des vorliegenden Dekrets und dessen
Ausführungserlasse. Sie benennt die Bediensteten, die mit dieser Kontrolle beauftragt werden.

KAPITEL VI — Steuerrechtiche Bestimmungen

Art. 8 - § 1. Es wird dem Darlehensgeber, der der Einkommensteuer der natürlichen Personen unterliegt und als
solcher in der Wallonischen Region im Sinne von Artikel 5/1 § 2 des Sonderfinanzierungsgesetzes lokalisiert ist, eine
Steuergutschrift gewährt.

§ 2. Berechnet wird die Steuergutschrift auf Basis der Beträge, die im Rahmen eines bzw. mehrerer registrierten
Darlehen(s) verliehen wurden, unter Abzug der Beträge, die in einem der in Artikel 4 § 2 vorgesehenen Fällen vorzeitig
zurückgezahlt worden sind.

§ 3. Das arithmetische Mittel der gesamten, im Rahmen eines bzw. mehrerer registrierten Darlehen(s) verliehenen
Kapitalbeträge, zum 1. Januar und zum 31. Dezember des Besteuerungszeitraums, bildet die Berechnungsgrundlage
der Steuergutschrift.

Bei der Ermittlung der Berechnungsgrundlage werden die Beträge in Betracht gezogen, die in einem der in
Artikel 4 § 2 vorgesehenen Fälle zurückgezahlt worden sind. Die Berechnungsgrundlage beträgt maximal 50.000 Euro
pro Steuerzahler, wobei vorausgesetzt wird, dass die Summe der ausstehenden Darlehen, unter Abzug der Beträge, die
in einem der in Artikel 4 § 2 vorgesehenen Fällen vorzeitig zurückgezahlt worden sind, 50.000 Euro für den
berücksichtigten Besteuerungszeitraum nicht überschreitet.

§ 4. Die Steuergutschrift entspricht vier Prozent der in § 3 genannten Grundlage in den ersten vier
Besteuerungszeiträumen ab demjenigen, in dem das Darlehen abgeschlossen wurde.

Die Steuergutschrift entspricht zwei Komma fünf Prozent in den eventuell darauffolgenden Besteuerungs-
zeiträumen.

§ 5. Die Steuergutschrift wird für die Laufzeit des registrierten Darlehens gewährt, und dies ab dem Steuerjahr, das
sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in dem das Darlehen abgeschlossen wurde und im Laufe dessen ein den
in Artikel 5 § 2 aufgeführten Anforderungen entsprechender Antrag auf Registrierung an die in derselben Bestimmung
erwähnte Instanz gerichtet wurde.

Der Darlehensgeber hat immer noch Anspruch auf den Steuervorteil, wenn der Darlehensnehmer sich in einer der
in Artikel 4 § 2 beschriebenen Lagen befindet oder wenn dieser nach Abschluss des Darlehens seinen Gesellschaftssitz
oder irgendeinen Betriebssitz nicht mehr auf dem Gebiet der Wallonischen Region hat.

Verweigert wird der Steuervorteil für den Besteuerungszeitraum, in dem es den Bedingungen von Artikel 3, 4 und
6 nicht mehr genügt wird oder für den die in Artikel 7 erwähnten Belege nicht vorliegen, nicht konform oder
unvollständig sind. Die Übertragung des verlorenen Steuervorteils auf die folgenden Steuerjahre ist nicht möglich.

Der Steuervorteil verfällt ab dem Steuerjahr nach demjenigen, das sich auf den Besteuerungszeitraum bezieht, in
dem der Darlehensgeber gestorben ist.
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KAPITEL VII — Strafmaßnahmen
Art. 9 - Der Darlehensnehmer, der die aufgrund von Artikel 3 und 4 § 1 des vorliegenden Dekrets sowie dessen

Ausführungserlasse ihm obliegenden Bedingungen nicht erfüllt hat, zieht sich eine Geldbuße zu, die der
Steuergutschrift entspricht, die dem Darlehensgeber gewährt wurde, und dies für jedes Jahr, in dem die Bedingungen
nicht erfüllt waren.

In diesem Fall darf der Darlehensnehmer außerdem kein ″Coup de pouce″ genanntes Anschubdarlehen
abschließen, und dies während eines Zeitraums von acht Jahren ab dem 1. Januar des Jahres nach demjenigen, in dem
der Verstoß festgestellt wurde.

KAPITEL VIII — Schlussbestimmung
Art. 10 - Das vorliegende Dekret tritt an einem von der Regierung festzusetzenden Datum, und spätestens am

30. September 2016 in Kraft.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 28. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
Frau E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus
und Flughäfen, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Note

(1) Sitzungsperiode 2015-2016
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 431 (2015-2016) Nr 1 bis 6
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 27. April 2016
Diskussion
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202432]
28 APRIL 2016. — Decreet. — Lening ″Coup de Pouce″ (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK I. — Algemeen
Artikel 1. Het Gewest kent een belastingskrediet zoals bedoeld in Hoofdstuk VI onder de voorwaarden bepaald

in de hoofdstukken II tot V toe.
Art. 2. Voor de toepassing van dit decreet wordt verstaan onder :
1o de lening : de overeenkomst voor een lening op interest, in de zin van de artikelen 1892 en volgende van het

Burgerlijk Wetboek, waarbij een kredietgever aan een kredietnemer geldmiddelen ter beschikking stelt onder de
verbintenis van terugbetaling door de kredietnemer en waarbij interesten worden bepaald;

2o de datum waarop de lening wordt gesloten; de datum waarop de geldmiddelen ter beschikking worden gesteld;
3o de kredietnemer : de KMO of de zelfstandige die, in het kader van zijn bedrijfs- of beroepsactiviteiten, een

kredietovereenkomst sluit;
4o de kredietgever : de natuurlijke persoon die, buiten het kader van zijn handels- of beroepsactiviteiten, een lening

sluit;
5o de onderneming : de eenheid in de zin van artikel 1 van Aanbeveling 2003/361/EG van de Europese Commissie

van 6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en micro-ondernemingen alsook de natuurlijke
personen die dezelfde voorwaarden vervullen;

6o de KMO : de kleine, middelgrote of micro-onderneming in de zin van Aanbeveling 2003/361/EG van de
Europese Commissie van 6 mei 2003 betreffende de definitie van kleine, middelgrote en micro-ondernemingen,
ongeacht haar rechtsvorm, alsook de zelfstandigen die dezelfde voorwaarden vervullen;

7o de zelfstandige : de natuurlijke persoon die de voorwaarden bedoeld in artikel 3, § 1, van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen vervult;

8o de bestaande schulden : de schulden die vaststaand en opeisbaar waren voor de datum waarop de lening
gesloten werd;
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9o de wettelijke rentevoet : de rentevoet, omschreven in artikel 2 van de wet van 5 mei 1865 betreffende de lening
tegen intrest;

10o de bijzondere financieringswet : de bijzondere wet van 16 januari 1989 betreffende de financiering van de
Gemeenschappen en de Gewesten;

11o het Wetboek van de Inkomstenbelastingen; het Wetboek van de Inkomstenbelastingen 1992 van 10 april 1992;

12o het directoraat-generaal : het Operationele directoraat-generaal Fiscaliteit van de Waalse Overheidsdienst.

HOOFDSTUK II. — Voorwaarden betreffende de partijen bij de lening

Art. 3. § 1. De lening wordt gesloten tussen twee partijen, een unieke kredietgever en een unieke kredietnemer.

§ 2. Op de datum waarop de lening wordt gesloten, moet de kredietnemer aan de volgende voorwaarden voldoen :

1o hij is sinds minstens vijf jaar ingeschreven bij de Kruispuntbank van Ondernemingen of bij een organisme voor
de sociale zekerheid van de zelfstandigen als een inschrijving bij de Kruispuntbank van Ondernemingen niet
verplicht is;

2o hij heeft een maatschappelijke zetel in het Waalse Gewest;

3o hij oefent geen activiteit uit of heeft geen doel dat uitsluitend of hoofdzakelijk bestaat :

a) in de dienstverrichtingen van financiële aard ten gunste van derden;

b) in het verrichten van geldbeleggingen;

c)in het gemeenschappelijk beleggen van kapitaal;

d) in de oprichting, de verwerving, het beheer, de verbouwing, de verkoop of de verhuur van vastgoed voor eigen
rekening of het bezit van deelnemingen in vennootschappen met een soortgelijk doel;

e) in een vennootschap waarin onroerende goederen of andere zakelijke rechten met betrekking tot dergelijke
goederen zijn ondergebracht, waarvan natuurlijke personen die een opdracht of functies als bedoeld in artikel 32, eerste
lid, 1o, van het Wetboek van de Inkomstenbelastingen uitoefenen, hun echtgenoot of hun kinderen wanneer die
personen of hun echtgenoot het wettelijk genot van de inkomsten van die kinderen hebben, het gebruik hebben; en

4o hij maakt niet het voorwerp uit van een collectieve insolventieprocedure en hij bevindt zich niet in de
voorwaarden van een collectieve insolventieprocedure.

Bovendien, indien de kredietnemer een rechtspersoon is, vervult hij de volgende voorwaarden :

1o hij is, ofwel een vennootschap die de rechtsvorm van een handelsvennootschap heeft aangenomen, ongeacht of
zijn doel burgerlijk of commercieel is, ofwel een vereniging of een stichting in de zin van de wet van 27 juni 1921
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen zonder winstoogmerk en de
stichtingen;

2o hij is geen vennootschap die is opgericht met het oog op het afsluiten van een management- of
bestuurdersovereenkomst of die haar voornaamste bron van inkomsten haalt uit management- of bestuurdersover-
eenkomsten;

3o hij is een niet-beursgenoteerde vennootschap;

4o hij is niet opgericht in het kader van een fusie of splitsing van vennootschappen; en

5o hij heeft nog geen kapitaalvermindering doorgevoerd of dividenden uitgekeerd.

De voorwaarden bedoeld in het eerste lid, 2o en 3o, en in het tweede lid, 1o tot 5o, worden tijdens de duur van de
lening vervuld.

§ 3. Op de datum waarop de lening wordt gesloten en tijdens de duur ervan moet de kredietgever aan de volgende
voorwaarden voldoen :

1o hij is geen werknemer van de kredietnemer;

2o als de kredietnemer een zelfstandige is, dan mag de kredietgever niet de echtgenoot of de wettelijk
samenwonende partner van de kredietnemer zijn; en

3o als de kredietnemer een rechtspersoon is, mag de kredietgever alsook zijn echtgenoot/ote of wettelijk
samenwonende partner, niet rechtstreeks of onrechtstreeks venoot of aandeelhouder zijn van die rechtspersoon, noch
benoemd zijn of optreden als bestuurder, zaakvoerder of verantwoordelijke voor het dagelijkse beheer of als houder
van een vergelijkbaar mandaat binnen die rechtspersoon; hij mag ook niet als vaste vertegenwoordiger van een andere
vennootschap een opdracht als bestuurder, zaakvoerder, vereffenaar of een gelijksoortige functie uitoefenen;

4o hij is geen kredietnemer bij een andere lening die voldoet aan de voorwaarden bepaald in dit decreet of in de
uitvoeringsbesluiten ervan.

HOOFDSTUK III. — Vormvoorwaarden en voorschriften betreffende de lening

Art. 4. § 1. De lening is achtergesteld zowel ten aanzien van de bestaande als van de toekomstige schulden van de
kredietnemer.

De lening heeft een looptijd van vier, zes of acht jaar. Onverminderd de hypothezen vermeld in § 2 wordt geen
vervroegde, totale of gedeeltelijke terugbetaling van het geleende bedrag in hoofdsom tijdens de lening verricht.

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat in het kader van een of meer leningen uitgeleend wordt, bedraagt ten hoogste
50.000 euro per kredietgever.

Het totale bedrag, in hoofdsom, dat in het kader van een of meer leningen aan een kredietnemer uitgeleend wordt,
bedraagt ten hoogste 100.000 euro per kredietnemer.

De interesten die de kredietnemer verschuldigd is, worden betaald op de overeengekomen vervaldagen op grond
van een jaarlijkse rentevoet die contractueel wordt vastgelegd. Die rentevoet mag niet hoger zijn dan de wettelijke
rentevoet die van kracht is op de datum waarop de lening gesloten wordt, en mag niet lager zijn dan de helft van
dezelfde wettelijke rentevoet.

De geldmiddelen worden na 1 januari 2016 ter beschikking gesteld.
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§ 2. De kredietgever kan op eerste verzoek de lening vervroegd opeisbaar stellen in de volgende gevallen :

1o in geval van faillissement, gerechtelijke reorganisatie, kennelijk onvermogen, of vrijwillige of gedwongen
ontbinding of vereffening van de kredietnemer;

2o als de kredietnemer een zelfstandige is, in geval hij zijn activiteit vrijwillig stopzet of overdraagt;

3o als de kredietnemer een rechtspersoon is, ingeval die rechtspersoon onder voorlopig bewindvoerder geplaatst
wordt;

4o in geval van een achterstand van meer dan drie maanden in de betaling van de jaarlijkse interesten van de
lening.

Als de kredietnemer een zelfstandige is, kan de kredietgever, in geval van overlijden van de kredietnemer, de
lening op eerste verzoek vervroegd opeisbaar stellen bij de wettelijke erfgenamen van de kredietnemer.

Art. 5. § 1. De lening wordt in een onderhandse of authentieke akte aan de hand van een door de Regering bepaald
model vastgesteld.

De Regering bepaalt de gegevens die er absoluut vermeld moeten worden.

De akte wordt in drie originele documenten opgemaakt : één voor elke partij en één voor de in § 2, eerste lid,
bedoelde instantie.

§ 2. Uiterlijk op een datum vastgesteld door de Regering en volgens de door haar bepaalde modaliteiten richt de
kredietgever een aanvraag tot registratie van de lening aan de door de Regering aangewezen instantie. De Regering
bepaalt de bijlagen bij deze aanvraag.

De in het eerste lid bedoelde datum mag niet van vóór 31 december 2017 dateren.

De leningen waarvan de registratieaanvraag binnen de in het eerste lid bedoelde termijn wordt gezonden en
waarbij de vereiste bijlagen worden gevoegd, worden geregistreerd.

De in het eerste lid bedoelde instantie brengt de kennisgever en het directoraat-generaal volgens modaliteiten
bepaald door de Regering op de hoogte van registratie of de onmogelijkheid om te registreren.

§ 3. Wanneer hij één van de voorwaarden bepaald in de artikelen 3 en 4, § 1, van dit decreet of van de
uitvoeringsbesluiten ervan, niet meer vervult, stelt de kredietgever de in § 2, eerste lid, bedoelde instantie in kennis
daarvan volgens modaliteiten bepaald door de Regering binnen drie maanden na het voorkomen van het evenement
dat aan de basis ligt van de niet-naleving van de voorwaarde.

De in § 2, eerste lid, bedoelde instantie bericht ontvangst daarvan en informeert het directoraat-generaal daarover.

§ 4. Wanneer de lening op eerste verzoek overeenkomstig artikel 4, § 2, vervroegd opeisbaar gesteld wordt,
informeert de kredietgever de in § 2, eerste lid, bedoelde instantie daarover binnen drie maanden volgens modaliteiten
bepaald door de Regering.

De in § 2, eerste lid, bedoelde instantie informeert het directoraat-generaal daarover.

§ 5. Onverminderd de bovenvermelde machtigingen bepaalt de Regering de formele voorwaarden en de procedure
voor de registratie van de lening.

HOOFDSTUK IV. — Bestemming van het kapitaal dat in het kader van de lening wordt geleend

Art. 6. De kredietnemer gebruikt de in het kader van de lening geleende of ter beschikking gestelde middelen
uitsluitend voor ondernemingsdoeleinden.

De kredietnemer leent de geleende geldmiddelen niet aan een bestaande of op te richten rechtspersoon waarvan
hijzelf, zijn echtgenoot/ote of wettelijk samenwonende partner, venoot, aandeelhouder, bestuurder, zaakvoerder,
verantwoordelijke voor het dagelijkse beheer of houder van een vergelijkbaar mandaat binnen die rechtspersoon is.

De kredietnemer investeert de geleende geldmiddelen niet in het kapitaal van een bestaande of op te richten
rechtspersoon waarvan hijzelf, zijn echtgenoot/ote of wettelijk samenwonende partner, vennoot, aandeelhouder,
bestuurder, zaakvoerder, verantwoordelijke voor het dagelijkse beheer of houder van een vergelijkbaar mandaat binnen
die rechtspersoon is.

De kredietnemer gebruikt niet de geleende geldmiddelen voor een verdeling van dividenden of voor de aankoop
van acties of aandelen, noch voor het toestaan van een lening.

HOOFDSTUK V. — Jaarlijkse bewijslevering en controle

Art. 7. § 1. De toekenning en de handhaving van het belastingskrediet zoals bedoeld in Hoofdstuk VI is
ondergeschikt aan de voorwaarde dat de belastingplichtige het geheel van de vereiste bewijzen bij zijn belastingsaan-
gifte voegt voor elke periode waarvoor hij het voordeel van het belastingskrediet wil eisen.

De Regering bepaalt de aard en de vorm van de in het eerste lid bedoelde bewijzen.

§ 2. De Regering bepaalt de modaliteiten voor de controle op de naleving van dit decreet en van
uitvoeringsbesluiten. Ze wijst de met die controle belaste ambtenaren aan.
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HOOFDSTUK VI. — Fiscale bepalingen
Art. 8. § 1. Een belastingkrediet wordt toegekend aan de kredietgever onderworpen aan de personenbelasting,

zoals gelokaliseerd in het Waalse Gewest overeenkomstig artikel 5/1, § 2, van de Bijzondere Financieringswet.
§ 2. Het belastingkrediet wordt berekend op basis van de bedragen uitgeleend in het kader van meerdere

geregistreerde leningen, na aftrek van de vroegtijdige terugbetalingen verricht in één van de hypothezen bedoeld in
artikel 4, § 2.

§ 3. Het rekenkundig gemiddelde van alle bedragen, in hoofdsom, die in het kader van één of meerder
geregistreerde leningen op 1 januari en 31 december van het belastbare tijdperk zijn uitgeleend, wordt als
berekeningsgrondslag van het belastingkrediet genomen.

De vaststelling van de berekeningsgrondslag houdt rekening met de de vroegtijdige terugbetalingen verricht in
één van de hypothezen bedoeld in artikel 4, § 2. De berekeningsgrondslag bedraagt maximum 50.000 euro per
belastingplichtige met dien verstande dat de som van de leningen, na aftrek van de vroegtijdige terugbetalingen
verricht in één van de hypothezen bedoeld in artikel 4, § 2, voor het betrokken belastbare tijdperk niet hoger is dan
50.000 euro.

§ 4. Het belastingskrediet is vier procent van de in § 3 bedoelde grondslag in de loop van de vier eerste belastbare
tijdperken vanaf het tijdperk waarin de lening is gesloten.

Het belastingskrediet is 2,5 % tijdens de eventuele volgende belastbare tijdperken.
§ 5. Het belastingkrediet wordt toegestaan voor de looptijd van de geregistreerde lening, te beginnen met het

aanslagjaar dat verbonden is aan het belastbare tijdperk waarin de lening werd gesloten en waarin een
registratieaanvraag die overeenstemt met de in artikel 5, § 2, vermelde eisen, overgemaakt is aan de instantie bedoeld
bij deze bepaling.

De kredietgever behoudt het fiscale voordeel wanneer de kredietnemer zich in één van de in artikel 4, § 2, bedoelde
toestanden bevindt of wanneer hij na het sluiten van de lening niet meer over zijn maatschappelijke zetel, noch over
een bedrijfszetel op het grondgebied van het Waalse Gewest beschikt.

Het fiscale voordeel wordt ontzegd voor het belastbare tijdperk waarin de in de artikelen 3, 4 en 6 bedoelde
voorwaarden niet meer vervuld worden of waarvoor de in artikel 7 bedoelde bewijzen ontbreken, niet correct zijn, of
onvolledig zijn. Er is geen mogelijkheid tot overdracht van het gederfde fiscale voordeel naar volgende aanslagjaren.

Het fiscale voordeel vervalt vanaf het volgende aanslagjaar dat verbonden is met het belastbare tijdperk waarin de
kredietgever overleden is.

HOOFDSTUK VII. — Sancties
Art. 9. De kredietnemer die de voorwaarden waaraan hij krachtens de artikelen 3 en 4, § 1, van dit decreet en de

uitvoeringsbesluiten ervan onderworpen is, niet heeft vervuld, loopt een boete op gelijk aan het belastingskrediet
toegekend aan de kredietgever voor elk jaar waarin de voorwaarden niet waren vervuld.

In dit geval mag de kredietnemer bovendien niet in aanmerking komen voor een lening ″Coup de Pouce″ tijdens
een periode van acht jaar te rekenen van 1 januari van het jaar volgend op het jaar van de vaststelling van de
overtreding.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepaling
Art. 10. Dit decreet treedt in werking op een door de Regering te bepalen datum en uiterlijk op 30 september 2016.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 28 april 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens,
afgevaardigde voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2015-2016
Stukken van het Waalse Parlement 431 (2015-2016) nrs 1 tot 6.
Volledig verslag, openbare zitting van 27 april 2016.
Bespreking.
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27104]

28 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement wallon chargeant la SPAQuE de procéder
à des mesures de réhabilitation sur le site « Cristalleries du Val Saint-Lambert » à Seraing et Flémalle

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, les articles 39 et 43;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres et
réglant la signature des actes du Gouvernement, modifié le 23 juillet 2015 et le 18 avril 2016;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 24 juillet 2014 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement;

Vu la décision du Gouvernement wallon du 11 mars 1999 dans laquelle il définit les missions spécifiques de la
SPAQuE;

Vu le contrat de gestion signé entre le Gouvernement wallon et la SPAQuE en date du 13 juillet 2007, prorogé en
date du 5 septembre 2013;

Vu les décisions du Gouvernement wallon du 23 décembre 2010 et du 29 mars 2012 d’approuver la sélection du
site « Cristalleries du Val Saint-Lambert » dans le cadre du Plan Marshall 2.Vert;

Vu les investigations d’orientation, de caractérisations et de volumétrie menées sur le site par la SPAQuE entre 2010
et 2013;

Considérant que ces investigations ont mis en évidence la présence d’un remblai homogène de type charbonnier
avec par endroits beaucoup de briquaillons, de scories, de débris de verre ainsi que des poches de déchets type
« ménagers », dont l’épaisseur moyenne est de 3 mètres;

Considérant également que l’audit technique des bâtiments relève notamment, en plus des 216 tonnes d’amiante
contenues dans les bâtiments, la présence d’environ 20 tonnes de déchets dangereux sur le site dont de nombreux fûts;

Considérant que par endroits, afin d’accéder aux déchets et de manière à assurer la sécurisation du chantier, il est
nécessaire de procéder à des déconstructions partielles des bâtiments laissés à l’abandon;

Considérant que le site présente par conséquent un caractère gravement pollué, constituant un risque pour
l’environnement et/ou la santé humaine et imposant d’intervenir prioritairement;

Considérant que le principe général de précaution impose d’intervenir dans les meilleurs délais afin d’éviter que
ne perdurent les risques pour l’environnement et/ou la santé humaine;

Considérant que l’article 43, § 1er, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets impose au Gouvernement wallon,
lorsque la présence de déchets risque de constituer une menace grave pour l’homme ou pour l’environnement, de
prendre toute mesure utile pour prévenir le danger ou pour y remédier;

Considérant que dans cette perspective, le Gouvernement wallon entend charger la SPAQuE de procéder dans les
meilleurs délais à la réhabilitation du site,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement wallon charge la SPAQuE de procéder à la réalisation des mesures de réhabilitation
sur le site « Cristalleries du Val Saint- Lambert » sur le territoire de la ville de Seraing et de la commune de Flémalle;
soit sur les parcelles reprises à l’intérieur du liseré rouge sur le plan de réhabilitation annexé au présent arrêté.

Art. 2. Les travaux ont pour objet toutes les mesures de réhabilitation nécessaires en ce compris le
réaménagement final du site. Les travaux seront exécutés en plusieurs phases successives suivant la nécessité de les
réaliser ou non en fonction de l’amélioration environnementale du site. Ces travaux pourront notamment et non
exclusivement comprendre :

1. l’installation de chantier en ce compris, si nécessaire, l’enlèvement des clôtures existantes;

2. le bornage du site avec les propriétés voisines;

3. le déboisement;

4. le forage de puits de contrôle permettant de suivre l’évolution de l’impact environnemental du site consécutive
aux travaux d’assainissement;

5. l’aménagement d’un réseau de collecte des eaux de ruissellement ainsi que de tout ouvrage s’y rapportant;

6. l’installation d’un système de pompage des eaux souterraines et leur traitement dans une station d’épuration
à construire ou existante soit sur le site soit sur un site dont la réhabilitation a été confiée à la SPAQuE par
arrêté du Gouvernement wallon;

7. la collecte des gaz et leur gestion via une unité de traitement par incinération et/ou valorisation;

8. la mise en place de toute autre installation utile à l’assainissement du site;

9. le reprofilage du site afin que son aménagement soit conforme à l’impact paysager dans l’environnement et aux
bons principes d’aménagement du territoire permettant sa bonne intégration dans son environnement bâti et
non bâti;

10. la constitution de cellules étanches afin d’assurer le confinement des matières;

11. la démolition de toutes les structures enfouies et non enfouies ainsi que la gestion des débris de démolition
dans des installations mobiles de tri et de concassage sur le site. Pour les autres résidus de démantèlement, non
valorisables sur le site, une évacuation hors site de ceux-ci;
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12. l’évacuation ou le confinement des matériaux de remblais présents sur le site ainsi que toutes les terres
sous-jacentes contaminées;

13. le traitement des sols contaminés sur site (in site, on site) ou leur évacuation dans un centre de traitement
extérieur ou, le cas échéant, dans un centre d’enfouissement technique ou en vue d’une valorisation;

14. la pose d’une clôture en vue de la protection des installations;

15. la gestion des installations le temps nécessaire à assurer la fin définitive des nuisances environnementales
potentielles.

Art. 3. La SPAQuE peut faire appel à la police fédérale ou locale afin d’assurer aux tiers en charge des missions
visées supra et à leurs sous-traitants l’accès au site visé à l’article 1er jusqu’à complète réhabilitation, y compris sa
complète réintégration dans son environnement bâti et non bâti.

Art. 4. Par application de l’article 43, § 4, du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, le présent arrêté emporte
permis d’environnement au sens de l’article 1er, 1°, du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement et
permis d’urbanisme au sens de l’article 84, § 1er, du Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine et de l’Energie.

Namur, le 28 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et
des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

ANNEXE

Tableau d’emprises

Cadastre P ro p r i é -
taire Nature

Contenance

Commune/Ville Division Section N° ha a Ca

Seraing 8 H 102 S 2 SPAQuE verrerie 4 91 93

Seraing 3 D 220 W 2 SPAQuE terrain 1 6

Flémalle 4 C 546 N 2 SPAQuE ruines 20

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 28 avril 2016 chargeant la SPAQuE de procéder à des
mesures de réhabilitation sur le site « Cristalleries du Val Saint- Lambert » à Seraing et Flémalle.

Namur, le 28 avril 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et
des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27104]
28. APRIL 2016 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Beauftragung der Öffentlichen Gesellschaft für die

Förderung der Umweltqualität (″SPAQuE″) mit Sanierungsmaßnahmen auf dem Gelände ″Cristalleries du Val
Saint-Lambert″ in Seraing und Flémalle

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle, insbesondere der Artikel 39 und 43;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 22. Juli 2014 zur Festlegung der Verteilung der

Zuständigkeiten unter die Minister und zur Regelung der Unterzeichnung der Urkunden der Regierung, abgeändert
am 23. Juli 2015 und am 18. April 2016;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 24. Juli 2014 zur Regelung der Arbeitsweise der
Regierung;

Aufgrund des Beschlusses der Wallonischen Regierung vom 11. März 1999, in dem diese die spezifischen Aufgaben
der SPAQuE festlegt;

Aufgrund des zwischen der Wallonischen Regierung und der SPAQuE am 13. Juli 2007 unterzeichneten und am
5. September 2013 verlängerten Dienstleistungsvertrags;

Aufgrund der Beschlüsse der Wallonischen Regierung vom 23. Dezember 2010 und vom 29. März 2012 zur
Genehmigung der Auswahl des Geländes ″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ im Rahmen des Marshallplans 2. Grün;

Aufgrund der zwischen 2010 und 2013 von der SPAQuE auf dem Gelände durchgeführten Orientierungs-,
Charakterisierungs- und Baukörperformuntersuchungen;

In der Erwägung, dass durch diese Untersuchungen das Vorhandensein einer homogenen kohleartigen
Aufschüttung mit stellenweise viel Ziegelschotter, Schlacken, Bruchglas sowie Abfallbeutel des Typs Hausmüll, deren
durchschnittliche Dicke 3 Meter beträgt, hervorgehoben worden ist;

In der Erwägung ebenfalls, dass das technische Audit der Gebäude zusätzlich zu den in den Gebäuden enthaltenen
216 Tonnen Asbest das Vorhandensein von etwa 20 Tonnen gefährliche Abfälle, worunter zahlreiche Fässer, auf dem
Gelände hervorhebt;

In der Erwägung, dass es stellenweise notwendig ist, die aufgegebenen Gebäude teilweise abzubauen, um derart
zu den Abfällen zu gelangen, dass die Sicherheit der Baustelle gewährleistet ist;

In der Erwägung, dass das Gelände daher einen schwer verunreinigten Charakter aufweist, der eine Gefahr für die
Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit darstellt und ein vorrangiges Eingreifen erforderlich macht;

In der Erwägung, dass durch den allgemeinen Grundsatz der Vorbeugung ein möglichst schnelles Eingreifen
erforderlich gemacht wird, um zu vermeiden, dass die Gefahren für die Umwelt und/oder die menschliche Gesundheit
anhalten;

In der Erwägung, dass durch Artikel 43 § 1 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle der Wallonischen
Regierung auferlegt wird, jegliche zur Vorbeugung der Gefahr oder zu deren Behebung nützliche Maßnahme zu
treffen, wenn das Vorhandensein von Abfällen eine schwerwiegende Gefahr für den Menschen oder die Umwelt
darstellen kann;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung in dieser Hinsicht vorhat, die SPAQuE damit zu beauftragen, die
Sanierung des Geländes möglichst schnell vorzunehmen,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Wallonische Regierung beauftragt die SPAQuE mit der Durchführung von Sanierungsmaßnah-
men auf dem Gelände ″Cristalleries du Val Saint- Lambert″ auf dem Gebiet der Stadt Seraing und der Gemeinde
Flémalle, d.h. auf den Parzellen innerhalb der roten Umrandung auf dem vorliegendem Erlass als Anhang beigefügten
Sanierungsplan.

Art. 2 - Die Arbeiten haben alle erforderlichen Sanierungsmaßnahmen, einschließlich der Endgestaltung des
Geländes, zum Gegenstand. Die Arbeiten erfolgen in mehreren aufeinanderfolgenden Etappen je nach der
Notwendigkeit ihrer Durchführung im Verhältnis zu der umweltbezogenen Verbesserung des Geländes. Diese Arbeiten
können insbesondere, jedoch nicht ausschließlich, Folgendes umfassen:

1. die Einrichtung einer Baustelle, erforderlichenfalls einschließlich des Entfernens der vorhandenen Umzäunun-
gen;

2. die Abgrenzung des Geländes von den benachbarten Grundstücken;

3. die Abholzung;

4. die Bohrung von Kontrollschächten, durch die die Entwicklung der umweltbezogenen Auswirkungen der
Sanierungsarbeiten auf das Gelände verfolgt werden kann;

5. die Einrichtung eines Netzes für die Sammlung des Niederschlagswassers, sowie eines jeden sich darauf
beziehenden Bauwerks;

6. die Einrichtung eines Systems zum Pumpen des Grundwassers und dessen Behandlung in einer bereits
vorhandenen oder zu bauenden Klärstation, und zwar entweder auf dem Gelände, oder auf einem Gelände,
dessen Sanierung der ″SPAQuE″ durch Erlass der Wallonischen Regierung anvertraut wurde;

7. die Sammlung der Gase und deren Behandlung in einer spezifischen Anlage zur Verbrennung und/oder
Verwertung;

8. die Einrichtung jeglicher sonstigen, der Sanierung des Geländes zweckdienlichen Anlage;

9. die Neuprofilierung des Geländes, damit seine Gestaltung dem umweltbezogenen landschaftlichen Ausdruck
und den Grundsätzen einer fachgerechten Raumordnung entspricht, wodurch seine angemessene Integration
in die bebaute und unbebaute Umgebung ermöglicht wird;

10. die Einrichtung von Vakuumzellen, um die Einschließung der Stoffe zu sichern;

11. die Zerstörung aller vergrabenen und nicht vergrabenen Strukturen, sowie die Bewirtschaftung des
Abbruchschutts in den mobilen Sortier- und Zerkleinerungsanlagen auf dem Gelände. Was die anderen
Abbaurückstände betrifft, die auf dem Gelände nicht verwertbar sind, deren Abtransport aus dem Gelände;
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12. den Abtransport oder die Einschließung des auf dem Gelände befindlichen Aufschüttungsmaterials, sowie der
darunterliegenden verunreinigten Erde;

13. die Behandlung auf dem Gelände der verschmutzten Böden (in-site, on-site) oder deren Abtransport in ein
auswärtiges Behandlungszentrum oder gegebenenfalls in ein technisches Vergrabungszentrum, oder zur
Aufwertung;

14. das Anbringen einer Umzäunung zum Schutz der Anlagen;

15. die Bewirtschaftung der Anlagen bis zur endgültigen Beendung der möglichen Umweltbelästigungen.

Art. 3 - Die SPAQuE kann an die föderale oder lokale Polizei appellieren, um den mit den oben erwähnten
Maßnahmen beauftragten Drittpersonen und deren Nachunternehmern den Zugang zu dem in Artikel 1 erwähnten
Gelände bis zu dessen vollständigen Sanierung, einschließlich seiner Wiedereinfügung in seine bebaute oder unbebaute
Umgebung zu sichern.

Art. 4 - In Anwendung von Artikel 43 § 4 des Dekrets vom 27. Juni 1996 über die Abfälle hat der vorliegende
Erlass die Umweltgenehmigung im Sinne des Artikels 1 Ziffer 1 des Dekrets vom 11. März 1999 über die
Umweltgenehmigung, sowie die Städtebaugenehmigung im Sinne des Artikels 84 § 1 des Wallonischen Gesetzbuches
über die Raumordnung, den Städtebau und das Erbe zur Folge.

Namur, den 28. April 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

ANHANG

Tabelle der Landentnahmen

Kataster
Eigentümer Art

Fläche

Gemeinde/Stadt Gemarkung Flur Nr. ha a ca

Seraing 8 H 102 S 2 SPAQuE Glasfabrik 4 91 93

Seraing 3 D 220 W 2 SPAQuE Grundstück 1 6

Flémalle 4 C 546 N 2 SPAQuE Ruinen 20

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 28. April 2016 zur Beauftragung der SPAQuE mit
Sanierungsmaßnahmen auf dem Gelände ″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ in Seraing und Flémalle als Anhang
beigefügt zu werden.

Namur, den 28. April 2016
Der Minister-Präsident

P. MAGNETTE

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27104]
28 APRIL 2016. — Besluit van de Waalse Regering waarbij de SPAQuE ermee belast wordt saneringsmaatregelen

te nemen op de site ″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ te Seraing en Flémalle

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen, inzonderheid op de artikelen 39 en 43;
Gelet op het besluit van de Waalse regering van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling van de ministeriële

bevoegdheden en tot regeling van de ondertekening van haar akten, gewijzigd op 23 juli 2015 en 18 april 2016;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 24 juli 2014 tot regeling van de werking van de Regering;
Gelet op de beslissing van de Waalse Regering van 11 maart 1999 waarbij de specifieke opdrachten van de SPAQuE

zijn vastgelegd;
Gelet op het beheerscontract gesloten op 13 juli 2007 door de Waalse Regering en de SPAQuE, verlengd op

5 september 2013;
Gelet op de beslissingen van de Waalse Regering van 23 december 2010 en 29 maart 2012 tot goedkeuring van de

selectie van de site ″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ in het kader van het Marshall-Plan 2.Groen;
Gelet op de onderzoeken die inzake oriëntering, karakterisering en volumetrie door de SPAQuE op de site werden

gevoerd tussen 2010 en 2013;
Overwegende dat die onderzoeken gewezen hebben op de aanwezigheid van een homogene ophoging van het

kolentype met, op bepaalde plekken, veel puin, slakken, glasscherven alsook lagen afval van het ″huishoudelijk″ type,
met een gemiddelde dikte van 3 meter;

Overwegende eveneens dat de technische audit van de gebouwen, bovenop de 216 ton asbest die zich in de
gebouwen bevinden, met name wijst op de aanwezigheid van ongeveer 20 ton gevaarlijk afval op de site, waaronder
talrijke vaten;

Overwegende dat de verlaten gebouwen op bepaalde plekken gedeeltelijk afgebroken moeten worden om toegang
tot de afval te krijgen en om de werf te beveiligen;
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Overwegende dat de locatie bijgevolg ernstig verontreinigd is en gevaar inhoudt voor het leefmilieu en/of de
volksgezondheid, dat hij het voorwerp moet uitmaken van een voorkeursbehandeling;

Overwegende dat het algemene voorzorgsbeginsel een spoedige tussenkomst oplegt om te voorkomen dat de
risico’s voor het leefmilieu en/of de volksgezondhei aanhouden;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 43, § 1,van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de
afvalstoffen elke nuttige maatregel moet treffen om gevaar te voorkomen of te verhelpen als de aanwezigheid van afval
wel eens een ernstige bedreiging voor de mens of het leefmilieu zou kunnen vormen;

Overwegende dat de Waalse Regering in dat perspectief de SPAQuE zal belasten met een spoedige sanering van
de site,

Besluit :

Artikel 1. De Waalse Regering belast de ″SPAQuE″ ermee saneringsmaatregelen te nemen op de locatie
″Cristalleries du Val Saint- Lambert″ op het grondgebied van de stad Seraing en van de gemeente Flémalle, met name
op de percelen gelegen binnen de rode rand aangegeven op het bij dit besluit gevoegde saneringsplan.

Art. 2. De werken worden uitgevoerd in het kader van de nodige saneringsmaatregelen, met inbegrip van de
definitieve herinrichting van de site. Ze worden uitgevoerd in al dan niet opeenvolgende fases naar gelang van het
ecologische herstel van de site. Deze werken omvatten o.a. en niet uitsluitend:

1. de werfinstallatie, waarbij de bestaande omheiningen desnoods verwijderd worden;

2. de afbakening van de locatie en van de naburige eigendommen;

3. de ontbossing;

4. het boren van controleputten om de evolutie van het milieueffect van de site na de saneringswerken op te
volgen;

5. de aanleg van een netwerk voor de opvang van afstromend water, alsmede van elk desbetreffend werk;

6. de installatie van een systeem om grondwater op te pompen en in de behandeling ervan in een bestaand of te
bouwen zuiveringsstation, hetzij op de locatie, hetzij op een site waarvan de sanering bij besluit van de Waalse
Regering aan de “Spaque” is toevertrouwd;

7. de opvang van de gassen en het beheer ervan via een behandelingseenheid verbranding en/of valorisering;

8. de bouw van elke andere installatie die nuttig is voor de sanering van de locatie;

9. de herprofilering van de site, alsmede de inrichting ervan, rekening houdende met de gevolgen daarvan voor
het landschap en het milieu en met de goede beginselen van inrichting van het grondgebied met het oog op
de vlotte integratie ervan in de al dan niet bebouwde omgeving;

10. de bouw van gesloten cellen die de afzondering van de stoffen moeten waarborgen;

11. de afbraak van alle al dan niet ingegraven constructies, m.i.v. het beheer van afbraakafval in mobiele sorteer-
en puinbreekinstallaties op de site; de afvoer van de overige ontmantelingsafval die niet binnen de locatie
gevaloriseerd kan worden;

12. de ontruiming of de afzondering van aanvullingsmaterialen die zich op de site bevinden, alsmede van alle
verontreinigde onderliggende gronden;

13. de behandeling van de vervuilde grond op de site (in site, on site) of de afvoer ervan naar een extern
behandelingscentrum, of desgevallend, naar een centrum voor technische ondergraving, of met het oog op een
valorisatie;

14. het plaatsen van een omheining om de installaties te beschermen;

15. het beheer van de installaties gedurende de nodige tijd om een einde te maken aan potentiële milieuhinder.

Art. 3. De ″SPAQuE″ kan een beroep doen op de federale of lokale politie om de met bovenbedoelde opdrachten
belaste derden en hun onderaannemers toegang te verlenen tot de in artikel 1 bedoelde locatie zolang zij niet volledig
gesaneerd is en weer geïntegreerd is in haar al dan niet bebouwde omgeving.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 43, § 4, van het decreet van 27 juni 1996 betreffende de afvalstoffen houdt dit
besluit milieuvergunning in in de zin van artikel 1, 1°, van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de
milieuvergunning en stedenbouwkundige vergunning, zoals bepaald bij artikel 84, § 1, ervan het Waalse wetboek van
ruimtelijke ordening, stedenbouw, erfgoed en energie.

Namen, 28 april 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO
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BIJLAGE

TABEL VAN DE INNEMINGEN

KADASTER
Eigenaar Aard

Oppervlakte

Gemeente/Stad Afdeling Sectie NR. ha a Ca

Seraing 8 H 102 S 2 SPAQuE glasblazerij 4 91 93

Seraing 3 D 220 W 2 SPAQuE TERREIN 1 6

Flémalle 4 C 546 N 2 SPAQuE Ruïnes 20

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 28 april 2016 waarbij de SPAQuE ermee
belast wordt saneringsmaatregelen te nemen op de site ″Cristalleries du Val Saint-Lambert″ in Seraing en Flémalle.

Namen, 28 april 2016.
De Minister-President,

P. MAGNETTE

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit, Vervoer, en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31354]
17 MARS 2016. — Arrêté 2015/1737 du Membre du Collège de la Commission communautaire française fixant la liste

des modalités et des critères des interventions relatives aux aides à l’inclusion visées à la section 2 du chapitre
III de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 mai 2015 relatif aux prestations
individuelles et aux aides à l’emploi des personnes handicapées

Le Membre du Collège,

Vu le décret de la Commission communautaire française du 17 janvier 2014 relatif à l’inclusion de la personne
handicapée, l’article 24;

Vu l’arrêté 2014/152 du Collège de la Commission communautaire française du 7 mai 2015 relatif aux prestations
individuelles et aux aides à l’emploi des personnes handicapées portant application des articles 19,1° et 48 du décret
de la Commission communautaire française du 17 janvier 2014 relatif à l’inclusion de la personne handicapée, l’article 3,
§ 1er, alinéa 1er;

Vu l’avis de la Section ″Personnes handicapées″ du Conseil consultatif bruxellois francophone de l’Aide aux
personnes et de la Santé donné le 14 octobre 2015;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 26 janvier 2016;
Vu l’accord du Membre du Collège chargé du budget;
Vu l’avis 58.923/4 du Conseil d’Etat, donné le 7 mars 2016, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des

lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à
l’article 128 de celle-ci.

Art. 2. Conformément à l’article 3, § 1er , alinéa 1er de l’arrêté du Collège de la Commission Communautaire
Française du 7 mai 2015 relatif aux prestations individuelles et aux aides à l’emploi des personnes handicapées portant
application des articles 19, 1° et 48 du décret de la Commission Communautaire Française du 17 janvier 2014 relatif à
l’inclusion des personnes handicapées, les modalités et les critères concernant les interventions visées au chapitre III du
même arrêté sont fixés dans la liste figurant en annexe du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 01 avril 2016, excepté les points 2.7. et 3 de la liste en annexe qui
produisent leur effet au 01 janvier 2017, les dispositions antérieures des points 2.7. et 3 de la liste en annexe précédente
restant entretemps en vigueur.

Bruxelles, le 17 mars 2016.

Le membre du Collège,
Mme C. FREMAULT

Annexe à l’arrêté 2015/1737 du Membre du Collège de la Commission communautaire française fixant la liste des
modalités et des critères des interventions relatives aux aides à l’inclusion visées à la section 2 du chapitre III
de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 mai 2015 relatif aux prestations
individuelles et aux aides à l’emploi des personnes handicapées
1. Dispositions générales
Ces dispositions sont applicables aux demandes introduites à partir de la date de l’entrée en vigueur de la présente

liste. Les décisions individuelles antérieures restent valables jusqu’à leur date d’échéance.
1.1. Tous les montants maxima ou de référence figurant dans la présente liste peuvent être revus chaque année. Ils

sont indiqués hors T.V.A (sauf quand spécification contraire).
1.2. Les frais afférents à la livraison, à l’installation ainsi que la taxe récupel sont intégrés dans les montants maxima

de la présente liste.
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1.3. Un renouvellement du matériel repris dans la présente annexe peut être accordé pour autant que le matériel
visé ne réponde plus aux besoins spécifiques de la personne handicapée.

De même, le renouvellement du matériel repris dans la présente annexe peut être accordé pour autant que le
matériel présente une impossibilité de réparation attestée par le fournisseur ou que le coût de la réparation soit
disproportionné par rapport à celui d’un nouveau matériel équivalent.

Le délai de renouvellement, mentionné dans la liste pour certaines aides, s’établit par rapport à la date de
facturation de la prestation précédente.

1.4. Si la prestation doit être remplacée ou réparée suite à un sinistre ou un vol, une nouvelle prise en charge ne
peut être envisagée que sur présentation du procès-verbal de la police. L’intervention ne pourra porter que sur les
éventuels frais supplémentaires au montant couvert par l’assurance. Dès lors, la personne handicapée doit prendre les
dispositions nécessaires en matière d’assurance et en fournir la preuve à l’administration, à défaut de quoi
l’administration n’interviendra pas dans les frais de remplacement.

Ce point n’est pas d’application pour le point 5.3. de la liste (adaptation d’une voiture).
1.5. Compte tenu des obligations et des objectifs des maisons de repos, des résidences seniors et de centres

d’hébergement pour adultes, certaines prestations sont exclues pour les personnes handicapées dans ce type
d’institution.

Les prestations exclues sont les suivantes :
— l’aménagement immobilier et mobilier tel que prévu au point 7. de la présente liste;
— l’équipement complémentaire tel que prévu au point 8. de la présente liste;
— les biens d’équipement tels que prévus au point 9. de la présente liste;
— l’entretien et les réparations pour les prestations précitées.
Toutes les autres prestations reprises dans cette liste peuvent être octroyées pour autant que la personne réponde

aux conditions requises.
Lorsqu’une personne handicapée réside dans un centre d’hébergement pour adultes et est domiciliée ailleurs

(logement privé situé en région bruxelloise), aucune intervention ne pourra être octroyée en lien avec le domicile sans
attestation du centre d’hébergement mentionnant la fréquence et la durée du retour à domicile.

1.6. Certaines conditions d’intervention sont basées sur les codes qualificatifs de la Classification Internationale du
Fonctionnement. Celle-ci a été élaborée par l’Organisme Mondial de la Santé afin de classifier les limitations
fonctionnelles pour réaliser les activités de la vie quotidienne.

Les codes sont les suivants :
0 : Aucune difficulté (peut réaliser l’activité seul).
1 : Difficulté légère (peut réaliser l’activité seul mais avec lenteur et/ou stimulations et/ou surveillance).
2 : Difficulté modérée (peut réaliser l’activité seul avec une autre aide technique que celle sollicitée).
3 : Difficulté grave (ne peut réaliser l’activité sans une aide humaine ou sans l’aide sollicitée).
4 : Difficulté absolue (ne peut réaliser l’activité sans une aide humaine et sans l’aide sollicitée).
8 : Non précisé (l’item n’a pas été évalué).
9 : Sans objet (non applicable).
2. Aides à la communication
2.1. Vidéo-loupes, loupes et écrans
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit après correction optique au meilleur œil, une acuité visuelle égale ou inférieure à 2/10;
— soit un bilan fonctionnel dont le modèle est approuvé par le service, réalisé par un ophtalmologue spécialisé

en réadaptation stipulant qu’il présente une déficience visuelle rendant impossible la lecture sans l’usage
d’une vidéo-loupe.

Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas
suffisantes.

Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Conditions générales
La demande de vidéo-loupe avec fonction double caméra doit être justifiée par une attestation scolaire ou

professionnelle.
La demande de loupe électronique avec écran doit être justifiée par une attestation liée à un usage professionnel.
Délai de renouvellement : 5 ans
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Vidéo-loupe classique 4.300 euros

Vidéo-loupe avec fonction double caméra 6.450 euros

Vidéo-loupe parlante 4.500 euros

Ecran 200 euros

Loupe électronique avec écran 1.200 euros

Loupe électronique de poche (avec ou sans option prise d’image) 650 euros

2.2. Téléphone adapté ou aide pour téléphoner
L’intervention ne couvre en aucun cas le coût du raccordement au réseau ou le prix des communications.
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Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une diminution auditive moyenne de 60db au moins à la meilleure oreille, sans appareillage;
— soit une déficience de la parole ne permettant pas une expression orale fonctionnelle;
— soit, après correction optique au meilleur œil, une acuité visuelle égale ou inférieure à 2/10, soit présenter un

bilan fonctionnel dont le modèle est approuvé par le service et réalisé par un ophtalmologue spécialisé en
réadaptation stipulant qu’il présente une déficience visuelle rendant impossible la lecture sans l’usage d’une
des prestations reprises ci-dessous.

A défaut de données médicales suffisantes à disposition du médecin de l’administration, un rapport médical est
réclamé.

Si le handicap ne permet pas d’utiliser un appareil téléphonique avec amplificateur de son, l’octroi d’un fax peut
être envisagé. Dans ce cas, l’intervention couvre uniquement le fax du demandeur, pas celui du correspondant.

Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Délai de renouvellement : 4 ans
Modalités
Un montant forfaitaire de 50 euros TVAC est toujours laissé à charge de la personne handicapée lors de l’achat d’un

téléphone ou d’un gsm. Ce montant représente le coût standard d’un tel appareil.
Intervention dans le coût limitée à :

Téléphone avec amplification de son et/ou flash incorporé 190 euros

Amplificateur pour appareil téléphonique 110 euros

Appareil GSM avec synthèse vocale 440 euros

Appareil GSM permettant la fonction parlante 190 euros

Synthèse vocale pour GSM 260 euros

Fax 140 euros

2.3. Machine à écrire le braille
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter, après correction optique à chaque œil, soit une

acuité visuelle égale ou inférieure à 1/10 soit un champ visuel inférieur à 20°.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée et mentionnant si le demandeur est brailliste ou

en cours d’apprentissage de l’écriture braille.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Machine mécanique (coffre compris) 900 euros

Machine électrique (coffre compris) 1.200 euros

2.4. Ordinateurs – appareils de communication - imprimantes et scanner
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience fonctionnelle importante au niveau des membres supérieurs (diminution de force,

spasticité, troubles de la coordination et/ou de la sensibilité, affection articulaire, déformation morphologi-
que,...) empêchant l’écriture manuelle;

— soit, après correction optique au meilleur œil, une acuité visuelle égale ou inférieure à 2/10 rendant très
difficile voire impossible l’écriture manuelle et présenter un bilan fonctionnel dont le modèle est approuvé par
le service et réalisé par un ophtalmologue spécialisé en réadaptation stipulant qu’il présente une déficience
visuelle rendant impossible l’écriture sans l’usage d’un ordinateur.

— soit une dysarthrie sévère, une aphasie ou tout autre trouble des fonctions neurocognitives rendant
indispensable l’usage d’un ordinateur ou d’un moyen de communication adapté.

Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas
suffisantes.

Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— une preuve que le demandeur possède des bases suffisantes pour l’utilisation de l’outil informatique ou qu’il

suit une formation dans ce but.
Conditions générales
Aucune intervention n’est accordée pour l’achat de matériel informatique utilisé dans l’enseignement spécialisé

sauf en cas d’utilisation à domicile (exercices, devoirs), sur base d’un document établi par le directeur de l’école, et
précisant les capacités qu’a le demandeur à utiliser le matériel informatique sollicité.

L’intervention n’est pas accordée pour l’achat d’ordinateurs et d’imprimantes ordinaires utilisés:
— dans le cadre d’activités professionnelles rémunérées;
— dans le cadre d’activités bénévoles;
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— dans le cadre d’une formation scolaire ou professionnelle axée sur l’informatique.
L’intervention pour un ordinateur n’est pas cumulable avec une intervention pour une tablette.
Délai de renouvellement :
Le délai de renouvellement de l’intervention pour un ordinateur et une imprimante ordinaire est fixé au plus tôt

à 4 ans.
Entretien et réparation
Aucune intervention ne peut être octroyée pour les réparations et les entretiens éventuels de ce matériel.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Ordinateur ou tablette 500 euros

Imprimante ordinaire 50 euros

Appareil de communication 10.000 euros

Scanner 80 euros

2.5. Matériels spécifiques pour personnes aveugles ou malvoyantes
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter, après correction optique au meilleur œil, une

acuité visuelle égale ou inférieure à 2/10 rendant très difficile voire impossible l’écriture manuelle, ou un bilan
fonctionnel dont le modèle est approuvé par le service et réalisé par un ophtalmologue spécialisé en réadaptation
stipulant qu’il présente une déficience visuelle rendant impossible l’écriture ou la lecture sans l’usage d’une ou
plusieurs des prestations reprises ci-dessous.

Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas
suffisantes.

Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée. Ce justificatif, dans le cas particulier où le

matériel est utilisé en éducation scolaire ou en formation professionnelle, doit provenir du directeur de
l’établissement;

— la traduction de cours en braille, en grands caractères ou sur disquette, doit être réalisée par l’intermédiaire
d’un organisme reconnu par les pouvoirs publics.

Conditions générales
Les demandes de barrette Braille version 80 cellules, de logiciel de lecture d’écran version pro et de synthèse vocale

multilingue doivent être justifiées par une attestation liée à un usage professionnel.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Barrette Braille version 40 ou 44 cellules
Barrette Braille version 80 cellules

5.900 euros
12.100 euros

Bloc-notes électronique avec synthèse vocale 8.050 euros

Bloc-notes électronique avec synthèse vocale et logiciel de lecture d’écran 11.050 euros

Dictaphone 350 euros

Imprimante Braille 3.750 euros

Logiciel de lecture d’écran
- avec sortie vocale et braille
- avec sortie vocale et braille et logiciel d’agrandissement
- version professionnelle

1.950 euros
2.050 euros
2.800 euros

Synthèse vocale
Synthèse vocale multilingue

500 euros
800 euros

Logiciel d’agrandissement 660 euros

Logiciel de reconnaissance des caractères 170 euros

Lecteur de livres 300 euros

Photocopies agrandies, par feuille 0,20 euros

Traduction de cours (y compris scannage ou encodage) en Braille, en grands caractères ou sur
CD-Rom, par page braille

1,60 euros

Enregistrement sur CD 30 euros par
heure d’enregis-
trement

Machine à lire (non cumulable avec un logiciel de reconnaissance de caractères) 2.500 euros

Détecteurs de couleurs 210 euros

Lecteur d’étiquettes 220 euros

2.6. Matériels spécifiques pour personnes sourdes ou malentendantes
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter des difficultés graves pour écouter (d115) qui

justifie l’utilisation du matériel, à l’appui d’un rapport d’un service d’audiophonologie.
Conditions administratives
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Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Flash (avec ou sans prise) – par unité 130 euros

Transmetteur de son sans fil – Système FM 2.300 euros

Emetteur incendie 140 euros

Emetteur sonnette de porte 90 euros

Emetteur cri bébé 110 euros

Réveil flash 220 euros

Réveil vibrant 160 euros

Réveil vibrant de voyage 40 euros

Coussin vibrant 40 euros

Vibrateur de poche 130 euros

Chargeur pour vibrateur de poche 50 euros

Boucle magnétique 260 euros

Casque infra-rouge 260 euros

2.7. Prestations horaires d’interprétariat en langue des signes ou de translittération
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter une perte auditive justifiant son admission au

Service Phare.
Conditions administratives
La demande doit être formulée par écrit et fera l’objet d’une décision qui détermine une période de validité. Durant

cette période de validité, si la personne ne remplit plus les conditions d’octroi précisées dans la réglementation (dépend
de l’Agence flamande VAPH, n’est plus domiciliée en Région bruxelloise,...), elle se doit d’en avertir l’administration
sous peine de devoir rembourser la prestation.

Cette décision limite le nombre de prestations horaires à 50 heures par an.
Si, à l’issue d’une année civile, les 50 prestations horaires n’ont pas été épuisées, celles-ci ne peuvent plus être

utilisées l’année suivante.
Modalités

Le nombre de prestations horaires accordées par année
civile s’élève à 50.

Valeur de la prestation : 45 euros / heure
Eventuellement majoré des frais de déplacement, soit
4,52 euros pour la région de Bruxelles-Capitale et
10,46 euros pour les déplacements hors zone de Bruxel-
les.

Les prestations horaires sont délivrées par un service d’interprétation pour sourds conventionné ou agréé, sur base
d’une décision individuelle prise par l’administration.

L’intervention est octroyée au service d’interprétation pour sourds qui a indemnisé les prestations.
3. Produits absorbants pour incontinence
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— une prescription établissant qu’il souffre d’une incontinence diurne et/ou nocturne, urinaire et/ou fécale suite

à des lésions neurologiques médullaires ou des lésions congénitales ou acquises de l’appareil urinaire ou de
l’appareil intestinal ou suite à un trouble de développement psychomoteur, mental ou psychologique.

— être âgé d’au moins 4 ans;
— pour une première demande, le rapport médical doit préciser si la pathologie est acquise à vie ou est

réversible.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
La donnée nécessaire pour appuyer la demande est que la demande doit être formulée par écrit.
Conditions générales
L’intervention ne couvre en aucun cas les onguents et les poudres.
Durée de validité :
La durée de la validité de la décision relative aux produits absorbants pour incontinence est fixée par l’équipe

pluridisciplinaire.
En fin de validité de la décision, celle-ci peut être renouvelée sur base des données médicales et/ou de toute autre

donnée relative aux conditions d’octroi.
Modalités
Les montants spécifiés ci-dessous sont des montants TVAC.
Concernant les interventions limitées à une incontinence nocturne, le montant repris dans la décision est octroyé

en une fois sans justificatif (montant forfaitaire).
Concernant l’incontinence nocturne et diurne, le remboursement est effectué en 3 tranches. La première tranche de

200 S (enfant de 4 à 8 ans) ou de 300 S (8 ans et +) est octroyée sans justificatif (montant forfaitaire). Pour activer la
deuxième tranche de 200 S ou 300 S, il est indispensable de transmettre les justificatifs relatifs à l’épuisement de la
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première tranche. De même, pour activer la troisième et dernière tranche (solde du montant global annuel octroyé), il
est indispensable de transmettre les justificatifs relatifs à l’épuisement de la seconde tranche.

Intervention dans le coût limitée à :

par année civile Nuit et jour Nuit

Enfant à partir de 4 ans et de moins de 8 ans (ou jusqu’à 30 kg) 600 euros TVAC 100 euros TVAC

Adulte et enfant à partir de 8 ans (ou de + 30 kg) 900 euros TVAC 200 euros TVAC

4. Matériel anti-escarres
4.1. Coussins anti-escarres
Le coussin anti-escarres est une prestation prévue dans la nomenclature de l’INAMI. Son remboursement par

l’assurance obligatoire soins de santé peut être intégral ou donner lieu à des frais supplémentaires.
Le Service Phare, dont le rôle est résiduaire, n’intervient que dans les cas de cumul ou de renouvellement anticipé.
Conditions médicales et administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— une copie du dossier guichet unique comprenant les éléments suivants :

— la preuve du refus de l’assurance obligatoire soins de santé;
— un rapport médical fonctionnel motivant la prestation et son usage continu;
— un devis détaillé;
— un justificatif concernant l’usage d’une seconde voiturette.

Conditions générales
Délai de renouvellement :
Les délais de renouvellement de l’administration sont identiques à ceux appliqués par l’assurance obligatoire soins

de santé.
Renouvellement :
Les conditions de remplacement du coussin anti-escarres avant la fin du délai de renouvellement sont identiques

à celles appliquées par l’assurance obligatoire soins de santé à savoir que le demandeur doit fournir :
— soit une prescription motivée d’un médecin spécialiste attestant que l’évolution de la déficience est à l’origine

de la demande;
— soit une attestation d’un prestataire agréé par l’INAMI déclarant que le coussin anti-escarres est irréparable et

que l’usure ne peut être imputable à un usage impropre ou brutal.
Le coussin anti-escarres doit figurer sur la liste des coussins anti-escarres susceptibles d’être remboursés par

l’assurance obligatoire soins de santé.
Sous peine de refus, l’achat du coussin ne peut être antérieur à la décision de l’assurance obligatoire soins de santé.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :
la valeur du coussin anti-escarres fixée par la nomenclature de l’assurance obligatoire soins de santé et selon les

montants de remboursement y afférant.
4.2. Matelas anti-escarres
4.2.1. Matelas (Prévention d’escarres)
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter un risque d’escarres.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Délai de renouvellement : 5 ans
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Matelas type 1 (prévention d’escarres) 320 euros

4.2.2. Matelas (Risque élevé d’escarres et ou antécédent d’escarres)
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter un risque élevé d’escarres.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Délai de renouvellement : 5 ans
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Matelas type 2 (un risque élevé d’escarres) 1.300 euros

5. Aides à la mobilité
5.1. Voiturette et adaptations
La voiturette (y compris ses adaptations) est une prestation prévue dans la nomenclature de l’INAMI. Son

remboursement par l’assurance obligatoire soins de santé peut être intégral ou donner lieu à des frais supplémentaires.
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Le Service Phare, dont le rôle est résiduaire, n’intervient que soit dans les cas de cumul ou de renouvellement
anticipé soit exclusivement pour les adaptations non prévues dans la nomenclature de l’INAMI et qui revêtent un
caractère indispensable.

Conditions spécifiques
Possibilité de cumul :
L’administration intervient dans le coût d’une voiturette supplémentaire à celle dont dispose déjà la personne

handicapée lorsque, pendant le délai de renouvellement de la prestation accordée par l’assurance obligatoire soins de
santé, une 2ème voiturette est prescrite et justifiée en raison d’une utilisation bien définie.

Les adaptations voiturettes qui peuvent être accordées sont celles qui ne sont pas codifiées dans la nomenclature
INAMI.

Conditions médicales et administratives
La donnée nécessaire pour appuyer la demande est une copie du dossier guichet unique.
Conditions générales
Délai de renouvellement :
Les délais de renouvellement de l’administration sont identiques à ceux appliqués par l’assurance obligatoire soins

de santé.
Renouvellement :
Les conditions de remplacement de la voiturette avant la fin du délai de renouvellement sont identiques à celles

appliquées par l’assurance obligatoire soins de santé à savoir que le demandeur doit fournir :
— soit une prescription motivée d’un médecin spécialiste attestant que l’évolution de la déficience est à l’origine

de la demande;
— soit une attestation d’un prestataire agréé par l’INAMI déclarant que la voiturette est irréparable et que l’usure

ne peut être imputable à un usage impropre ou brutal.
La voiturette doit figurer sur la liste des voiturettes susceptibles d’être remboursées par l’assurance obligatoire

soins de santé.
Le refus d’intervention de l’assurance obligatoire soins de santé ne peut être imputé au demandeur.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :
la valeur de la voiturette fixée par la nomenclature de l’assurance obligatoire soins de santé et selon les montants

de remboursement y afférant.
5.2. Buggy-major
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical l’intéressé, doit présenter des difficultés graves ou absolues à marcher

(d450 : avancer à pied) et être âgé d’au moins 4 ans.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Buggy-major 360 euros

5.3. Adaptation d’une voiture
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical l’intéressé, doit présenter une déficience justifiant l’adaptation.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— un rapport du Centre belge d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés (C.A.R.A.);
— si le demandeur conduit le véhicule, une copie de son permis de conduire adapté qui reprend les conditions

et/ou restrictions et les adaptations; le candidat au permis de conduire doit fournir une attestation d’aptitude
à la conduite;

Conditions générales
Aucune intervention n’est accordée pour une adaptation existante sur un véhicule acheté d’occasion.
Aucune intervention n’est octroyée pour la boîte semi-automatique, les commandes à distance standard, le

verrouillage central des portes, les vitres électriques, les rétroviseurs électriques et la climatisation du véhicule.
Si le demandeur est passager, la demande ne peut porter que sur les aménagements de l’accès au véhicule.
Renouvellement :
— comme mentionné au point 1.4. de la présente liste, si le véhicule doit être réparé ou remplacé à la suite d’un

sinistre ou d’un vol, l’adaptation ne sera pas prise en charge une deuxième fois. La personne handicapée doit
donc prendre les dispositions nécessaires en matière d’assurance;

— en cas de changement de véhicule avant le délai prévu au point suivant, une intervention pour le
renouvellement de l’adaptation n’est possible que si l’administration a marqué son accord préalablement au
changement du véhicule suite à un usage professionnel intensif de celui-ci ou à une aggravation du handicap.

Délai de renouvellement :
— le délai est de 7 ans.
— ce délai est fixé à 3 ans pour les adaptations effectuées sur un véhicule âgé d’au moins 6 ans.
Entretien et réparation :
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— aucune intervention n’est octroyée pour l’entretien des adaptations voitures mentionnées aux points 5.3.1.,
5.3.2. et 5.3.3.;

— seul le coût des réparations ponctuelles (hormis la transmission automatique) est envisageable dans les
conditions prévues au point 11 de la présente annexe.

Modalités
A partir de 4 ans d’âge du véhicule, le montant de l’intervention est diminué de 20 % par année. La diminution

maximale d’intervention est de 60 %.
Pour déterminer l’âge du véhicule, il est tenu compte de la date précise de la 1ère mise en circulation.
L’intervention ne peut être payée que sur production d’une copie de l’attestation d’homologation du véhicule

transformé établie conformément aux dispositions réglementaires applicables en la matière.
Intervention dans le coût limitée à :
5.3.1. Adaptation de la conduite

Accélérateur et freins sous le volant (système mécanique) 1.250 euros

Accélérateur et freins sous le volant (système pneumatique) 2.150 euros

Commandes d’accélérateur et de freins sur le volant (système mécanique) 1.800 euros

Commandes d’accélérateur et de freins sur le volant (système électronique) 2.700 euros

Transmission automatique 880 euros

Déplacement de la pédale d’accélérateur 280 euros

Pédale d’accélérateur et/ou de freins rabattables/démontables 260 euros

Déplacement des commandes électriques 1.850 euros

Boule vissée au volant 50 euros

Cache-pédale 210 euros

5.3.2. Adaptations pour fonctions secondaires

Réglage électrique du siège conducteur 790 euros

Siège ergonomique pour conducteur 1.500 euros

Ceinture de type harnais 230 euros

5.3.3. Différentes adaptations permettant à la personne handicapée d’avoir accès au véhicule
Le montant total de prise en charge des différentes adaptations permettant à la personne handicapée d’avoir accès

au véhicule ne peut dépasser 9.000 euros.
Accès au véhicule

Siège pivotant 1.000 euros

Siège pivotant sortant 1.250 euros

Siège enfant adapté (y compris plot d’abduction, appuie-tête, ceinture,...) 1.450 euros

Lève-personne pour voiture (non prévu pour le fauteuil roulant) 2.900 euros

Accès au véhicule avec le fauteuil roulant

Plateau élévateur en porte arrière ou latérale 5.800 euros

Rampes d’accès coulissantes ou non, fixées au véhicule 770 euros

Rails et kit de fixation 970 euros

Adaptation de la structure du véhicule pour augmenter son accessibilité

Abaissement du plancher arrière 7.450 euros

Rehaussement du toit 690 euros

Aplanissement du plancher 690 euros

Aides pour le chargement d’un fauteuil roulant à l’intérieur de la voiture

Chargement dans le coffre par bras manipulateur pour fauteuil roulant manuel pliant 1.850 euros

Chargement dans le coffre par bras manipulateur pour fauteuil roulant électrique 3.000 euros

Chargement dans l’habitacle par bras manipulateur + modification portière 5.600 euros

5.4. Cours spécifiques pour l’apprentissage ou l’évaluation de l’aptitude à la conduite automobile
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience justifiant des cours supplémentaires de conduite d’un véhicule automobile;
— soit une déficience justifiant l’adaptation du véhicule et entraînant des cours supplémentaires pour la conduite

de ce véhicule.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
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Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un rapport du Centre belge d’Adaptation à la Route pour Automobilistes handicapés (C.A.R.A.);
— une attestation motivée d’un médecin-spécialiste;
— une attestation d’une auto-école agréée établissant le nombre d’heures de cours nécessaires;
Conditions générales
Les cours doivent être destinés soit à déterminer l’aptitude à la conduite soit à l’apprentissage de la conduite d’un

véhicule automobile.
Modalités
Le nombre maximum d’heures est fixé à 15 heures pour l’apprentissage et à 15 heures pour la détermination de

l’aptitude à la conduite. La demande ne peut être renouvelée.

Intervention par heure 40 euros

5.5. Chien-guide
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter, après correction optique à chaque œil, soit une

acuité visuelle égale ou inférieure à 1/10 soit un champ visuel inférieur à 20°.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— un rapport réalisé par un organisme ayant pour objet l’intégration des personnes aveugles et reconnu par les

pouvoirs publics garantissant le bon dressage du chien destiné au demandeur et les bonnes aptitudes du
demandeur.

Modalités
L’intervention couvre tous les frais liés à l’acquisition du chien (notamment l’achat de l’animal, les frais de

personnel, d’entretien et de dressage, les coûts divers tels que assurance et vétérinaire, éventuellement frais de séjour
de la personne handicapée).

Intervention dans le coût limitée à :

Chien guide 6.000 euros

5.6. Apprentissage des techniques d’orientation et de mobilité
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— une déficience visuelle de 60 % au moins;
— soit une prescription d’un ophtalmologue agréé en réadaptation.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— une garantie que la formation est donnée par une institution agréée dans le cadre d’une législation relative à

l’intégration des personnes handicapées et s’adresse à des personnes atteintes d’une déficience visuelle.
Conditions générales
Le programme d’apprentissage ne peut pas comprendre plus de 100 heures de cours pour les adultes et plus de

200 heures pour les mineurs.
A son terme, un rapport d’évaluation sur la formation doit être transmis à l’administration par l’institution.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Par heure de formation 33 euros

6. Accompagnement pédagogique
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience visuelle,
— soit une déficience auditive,
— soit une lésion neurologique centrale,
— soit de l’autisme,
— soit une déficience intellectuelle légère,
— soit une autre déficience de faible prévalence pour laquelle il est établi, sur base d’un rapport pluridisciplinaire

circonstancié, qu’un accompagnement pédagogique est indispensable.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Un examen psycho-pédagogique sur les capacités du demandeur peut être requis à l’initiative de l’administration.
Conditions administratives
Le demandeur doit suivre :
— soit des études supérieures universitaires ou non, reconnues par une des trois Communautés;
— soit une formation professionnelle organisée, reconnue ou subventionnée par un pouvoir public belge.

30888 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



La donnée nécessaire pour appuyer la demande est que cette dernière doit être appuyée par un service agréé et/ou
reconnu à ce titre par le Collège de la Commission communautaire française ou par l’Agence wallonne pour
l’Intégration des Personnes handicapées.

Modalités
L’intervention a trait :
— à l’aide pédagogique spécifique à l’étudiant ou au stagiaire;
— aux prestations d’interprétariat en langue des signes ou de translittération
— à la coordination, la recherche d’accompagnateurs et leur encadrement.
Le maximum est de 600 heures par année académique ou de formation pour les personnes atteintes de déficiences

auditives et de 500 heures pour les personnes atteintes d’autres types de déficiences.
Quand la durée de l’enseignement ou de la formation ne couvre pas un horaire complet de plein exercice, le

nombre maximum d’heures pris en considération est réduit proportionnellement.
Par dérogation à l’article 22, alinéa 3, de l’arrêté du Collège relatif aux prestations individuelles et aux aides à

l’emploi des personnes handicapées, l’intervention est octroyée au service d’accompagnement pédagogique agréé
et/ou reconnu qui a fourni les prestations.

Intervention dans le coût limitée à :

Par heure 30 euros

7. Aménagement immobilier et mobilier
7.1. Construction ou transformation du logement
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience locomotrice dont l’importance justifie la demande;
— soit une déficience neurologique dont l’importance justifie l’aménagement demandé;
— soit une déficience cardio-pulmonaire dont l’importance justifie la demande.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— deux devis détaillé minimum;
— si la personne handicapée ou son représentant légal est propriétaire du logement, fournir une preuve de

propriété;
— si la personne handicapée est locataire, obtenir du propriétaire certaines garanties de durabilité de la location :

— acte de bail enregistré;
— si le propriétaire est parent ou allié au premier ou au second degré, un engagement écrit est suffisant;
— en outre, le propriétaire doit marquer, par écrit, son accord sur les adaptations à effectuer.

Conditions générales
Les travaux ne peuvent pas débuter avant l’accord de l’administration. Aucune facture sans décision préalable ne

sera prise en compte.
Les travaux doivent être réalisés au domicile du demandeur.
Les prescriptions en matière d’urbanisme ainsi que les normes techniques en matière d’accessibilité des logements

aux personnes handicapées édictées par la Région bruxelloise doivent être respectées.
Aucune intervention n’est accordée pour la construction de terrasses.
Aucune intervention n’est accordée si les travaux visent des logements collectifs.
Renouvellement :
L’intervention maximale n’est accordée qu’une seule fois. Cependant, dans le cas où le demandeur quitte le

domicile parental où des aménagements ont déjà été effectués et ce, pour vivre de façon autonome, un nouveau
montant maximal peut être octroyé.

Entretien et réparation :
Aucune intervention n’est accordée pour l’entretien et la réparation de construction ou transformation.
Modalités
L’intervention peut être fractionnée mais, prise globalement, elle ne peut dépasser le montant maximum prévu par

demandeur. Ce montant maximum s’élève à 12.000 euros.
Intervention dans le coût limitée à :

Construction ou transformation (intervention maximale) 12.000 euros

Travaux liés au remplacement d’une baignoire par une douche de plain-pied 4.000 euros

Travaux liés au remplacement d’une douche surélevée par une douche de plain-pied 3.000 euros

Adaptation ou création d’un WC 2.000 euros

Adaptation ou création d’un lavabo 2.000 euros

Création, adaptation ou réagencement de pièces 4.000 euros

Elargissement d’une baie de porte avec placement de porte coulissante 1.300 euros
par porte

7.2. Dispositif de changement de niveau
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience locomotrice importante;
— soit une déficience neurologique importante;
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— soit un déficience cardio-pulmonaire importante.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— deux devis détaillés minimum;
— un rapport justifiant le choix et le placement de l’appareil au vu de la configuration du logement du

demandeur;
— si la personne handicapée ou son représentant légal est propriétaire du logement, fournir une preuve de

propriété;
— si la personne handicapée est locataire, obtenir du propriétaire certaines garanties de durabilité de la location :

— acte de bail enregistré;
— si le propriétaire est parent ou allié au premier ou au second degré, un engagement écrit est suffisant;
— en outre, le propriétaire doit marquer, par écrit, son accord sur les adaptations à effectuer.

— une attestation par un organisme de contrôle agréé spécifiant le respect des normes de sécurité et de
conformité en vigueur. A cet égard, l’appareil doit :
— être pourvu de la certification « CE »;
— être accompagné de la déclaration CE de conformité établie par le fabricant.

7.2.1. Ascenseur ou plates-formes élévatrices
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Systèmes en X pour petites élévations 3.600 euros

Systèmes pour élévations jusqu’à 3 m 12.350 euros

Systèmes pour élévations supérieures à 3 m ou ascenseur 17.800 euros

Travaux d’aménagement liés au placement de la plate-forme ou de l’ascenseur 1.750 euros

7.2.2. Monte-escaliers
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Monte-escaliers avec siège desservant un étage (droit ou avec une ou deux courbes) 7.650 euros

Monte-escaliers avec siège desservant plus d’un étage 11.200 euros

Monte-escaliers avec plate-forme pour fauteuil roulant 13.650 euros

7.2.3. Monte-escaliers transportable pour fauteuil roulant
L’appareil doit servir essentiellement au domicile du demandeur.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Monte-escaliers transportable pour fauteuil roulant 5.250 euros

7.2.4. Rampes d’accès amovibles
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Rampes d’accès amovibles 880 euros

7.3. Dispositifs d’ouverture et de fermeture de portes
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience locomotrice importante;
— soit une déficience neurologique importante;
— soit une déficience cardio-pulmonaire importante.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— deux devis détaillés minimum;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
7.3.1. Commande d’ouverture et de fermeture à distance de la porte de garage
Conditions générales
La personne handicapée doit être conducteur de véhicule. Si elle ne l’est pas, le garage doit constituer pour elle le

seul accès possible à l’habitation.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Commande d’ouverture et de fermeture à distance de la porte de garage 710 euros

7.3.2. Commande d’ouverture et de fermeture à distance de la porte d’entrée
Modalités
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Intervention dans le coût limitée à :

Ouverture avec parlophone 710 euros

Motorisation avec commande électronique et verrouillage 2.050 euros

8. Equipement complémentaire
Conditions générales
Il doit s’agir de matériaux, d’appareils ou d’adaptations de meubles, à l’exception des travaux aux biens

immobiliers.
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter un handicap dont la nature et la gravité

justifient l’équipement.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
L’intervention peut être fractionnée mais, prise globalement, elle ne peut dépasser le montant maximum prévu par

demandeur.
Intervention dans le coût limitée à :

Montant total des interventions pour les différents équipements 2.050 euros

9. Biens d’équipement
9.1. Lit et sommier réglable électriquement en hauteur - Parc-box
L’intervention pour le Parc-box est non cumulable avec un lit réglable électriquement en hauteur.
9.1.1. Lit et sommier réglable électriquement en hauteur
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter des difficultés graves ou absolues à se coucher

(d4100 : passer de n’importe quelle position à la position allongée et inversement). Ses difficultés découlent soit d’une
déficience neurologique soit de l’usage d’un fauteuil roulant.

Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas
suffisantes.

Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Lit réglable électriquement (y compris barrières et perroquet) 900 euros

9.1.2. Parc-box
Conditions médicales
Sur bases des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter des difficultés graves ou absolues à garder la

position du corps (d415 : garder la même position si nécessaire).
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Parc-Box 3.500 euros

9.2. Lève-personne
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience neurologique grave qui l’empêche de se redresser ou de se lever seul;
— soit être usager de voiturette.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :
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9.2.1. Lève-personne statique (de type perroquet)

Sur pied 200 euros

9.2.2. Lève-personne électrique
Le coût pris en considération comprend les travaux d’installation.

Matériel sur roulettes 2.800 euros

Matériel suspendu par rail dans une pièce 4.800 euros

Matériel suspendu par rail dans plusieurs pièces 6.350 euros

9.2.3. Lift de bain actionné par la pression de l’eau ou de l’air ou fonctionnant sur batterie

Lift de bain actionné par la pression de l’eau ou de l’air ou fonctionnant sur batterie (disque de
transfert compris)

1.050 euros

Lifter de bain de type « hamac » avec appui-tête et sangles 1.450 euros

9.3. Siège
9.3.1. Siège percé
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience neurologique grave qui l’empêche de se redresser ou de se lever seul;
— soit être usager de voiturette.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Siège percé sans roulette 150 euros

Siège percé avec roulettes 250 euros

9.3.2. Siège de douche
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter une déficience motrice grave rendant difficile,

voire impossible, le maintien en station debout sans appui.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Siège de douche mural 280 euros

Siège de douche muni de 4 petites roues, d’accoudoirs amovibles, percé ou non 440 euros

Siège de douche avec assise spéciale (sangles et cale-tête compris) 750 euros

Siège de douche avec assise spéciale accompagné d’un support ou d’un cadre mobile muni de
roues bloquantes

1.350 euros

9.3.3. Siège de bain
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter d’importantes difficultés au maintien dans la

position assise.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Siège de bain 200 euros

Siège de bain avec assise type relax de bain, sangles et appui-tête 1.250 euros
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Siège orthopédique polyvalent de toilette 1.450 euros

9.3.4. Brancard de douche ou de bain
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter une déficience importante rendant l’utilisation

de la douche ou de la baignoire difficile, voire impossible, sans l’aide sollicitée.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Brancard sans réglage en hauteur 1.400 euros

Brancard avec réglage en hauteur 2.400 euros

9.3.5. Siège de travail ergonomique
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— soit une déficience neurologique grave qui l’empêche de se redresser ou de se lever seul;
— soit être usager de voiturette.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Modalités
Intervention dans le coût limitée à :

Modèle avec vérin à gaz 1.050 euros

Modèle électrique et modulable 2.200 euros

10. Petit équipement
Conditions générales
Il doit s’agir de petits matériels destinés à procurer une autonomie accrue dans la vie quotidienne de la personne.
Conditions médicales
Sur base des éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter des limitations fonctionnelles importantes

découlant de sa déficience et une incapacité à effectuer certaines activités sans l’aide technique sollicitée.
A défaut de données médicales suffisantes à disposition du médecin de l’administration un rapport médical est

réclamé.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée.
Conditions spécifiques à une demande de canne blanche :
Conditions médicales
Sur base d’éléments du dossier médical, l’intéressé doit présenter :
— une déficience visuelle de 60 % au moins;
— soit une prescription d’un ophtalmologue agréé en réadaptation.
Un rapport médical est réclamé si les données médicales à disposition du médecin de l’administration ne sont pas

suffisantes.
Conditions administratives
Les données nécessaires pour appuyer la demande sont les suivantes :
— un devis détaillé;
— un justificatif précisant l’utilisation de la prestation demandée;
— un justificatif stipulant que le demandeur maîtrise les techniques de déplacement ou s’engage à suivre des

cours dans ce but.
Modalités
Intervention dans le coût unitaire ou dans le supplément de coût par rapport au produit de base d’un équipement

utilisable par des personnes valides
Intervention dans le coût limitée à :

coût unitaire ou le supplément de coût par rapport au produit de base ne peut être supérieur
à

150 euros

par demandeur, le montant total des interventions pour le petit équipement ne peut dépasser
par période de 5 ans minimum

1.000 euros

11. Entretien et réparations de certaines aides
Conditions générales
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Il doit s’agir d’une prestation qui a fait ou qui est susceptible de pouvoir faire l’objet d’une prise en charge par le
Service bruxellois francophone des personnes handicapées, à l’exception :

— du point 7.1. Construction ou transformation;
— dans le point 2.4., des ordinateurs et imprimantes ordinaires;
— dans le point 5.3.1., de la transmission automatique.
11.1. Entretien
Modalités
L’entretien concerne exclusivement 2 types de matériel : les dispositifs de changement de niveau (point 7.2.) et les

voiturettes (point 5.1.).
Intervention annuelle dans le coût de l’entretien limitée à :

Entretien 10 % de la valeur d’intervention dans l’achat

11.2. Réparation
Modalités
Intervention dans le coût des réparations limitée à :

Réparation 40 % de la valeur d’intervention dans l’achat, calculés
sur la durée totale d’utilisation de l’aide

Vu pour être annexé à l’arrêté 2015/1737 du Membre du Collège de la Commission communautaire française fixant
la liste des modalités et des critères des interventions relatives aux aides à l’inclusion visées au chapitre III de l’arrêté
du Collège de la Commission communautaire française du 7 mai 2015 relatif aux prestations individuelles et aux aides
à l’emploi des personnes handicapées.

Pour le Collège:

Mme C. FREMAULT

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31354]

17 MAART 2016. — Besluit 2015/1737 van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot
vaststelling van de lijst met modaliteiten en criteria van de tegemoetkomingen in verband met de
hulpmiddelen voor insluiting bedoeld in sectie 2 van hoofdstuk III van het besluit van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie van 7 mei 2015 betreffende de individuele prestaties en hulpmiddelen ten
behoeve van gehandicapte personen

Het Collegelid,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 met betrekking tot de insluiting
van de gehandicapte persoon, artikel 24;

Gelet op besluit 2014/152 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 7 mei 2015 betreffende de
individuele prestaties en de hulpmiddelen ten behoeve van gehandicapte personen houdende toepassing van de
artikelen 19,1° en 48 van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van 17 januari 2014 met betrekking tot de
insluiting van de gehandicapte persoon, artikel 3, § 1, 1e lid;

Gelet op het advies van de afdeling ″Gehandicapte personen″ van de Franstalige Brusselse Adviesraad voor
Bijstand aan personen en Gezondheid, gegeven op 14 oktober 2015;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 26 januari 2016;

Gelet op het akkoord van het Collegelid, belast met de begroting,

Gelet op advies 58 923/4 van de Raad van State, gegeven op 7 maart 2016, in toepassing van artikel 84, § 1, 1e lid,
2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt, in toepassing van artikel 138 van de Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in
artikel 128 ervan.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 3, § 1, alinea 1 van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscom-
missie van 7 mei 2015 betreffende de individuele prestaties en hulpmiddelen ten behoeve van gehandicapte personen
houdende toepassing van de artikelen 19, 1° en 48 van het decreet van de Franse Gemeenschapscommissie van
17 januari 2014 betreffende de insluiting van de gehandicapte personen, worden de modaliteiten en criteria betreffende
de tegemoetkomingen bedoeld in hoofdstuk III van hetzelfde besluit in de lijst in bijlage van dit besluit vastgelegd.

Art. 3. Het onderhavig besluit heeft uitwerking op 1 april 2016, met uitzondering van de punten 2.7. en 3 van de
in bijlage bijgevoegde lijst die hun uitwerking hebben op 1 januari 2017, terwijl de bepalingen voorafgaand aan
punten 2.7. en 3 van de vorige bijgevoegde lijst in de tussentijd in voege blijven.

Brussel, op 17 maart 2016.

Het Collegelid :

Mevr. C. FREMAULT
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Bijlage bij het besluit 2015/1737 van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie tot vaststelling
van de lijst met modaliteiten en criteria van de tegemoetkomingen in verband met de hulpmiddelen voor
insluiting bedoeld in sectie 2 van hoofdstuk III van het besluit van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 7 mei 2015 betreffende de individuele prestaties en hulpmiddelen ten behoeve van
gehandicapte personen
1. Algemene bepalingen
Deze bepalingen zijn van toepassing op de aanvragen die zijn ingediend vanaf de datum van het van kracht

worden van deze lijst. De vroegere individuele beslissingen blijven geldig tot hun vervaldatum.
1.1. Alle maximumbedragen of referentiebedragen die in deze lijst staan, kunnen jaarlijks herzien worden. Ze zijn

aangeduid B.T.W. niet inbegrepen (behoudens tegenovergestelde bepaling).
1.2. De leverings- en installatiekosten en de Recupeltaks zijn in de maximumbedragen van deze lijst opgenomen.
1.3. Een vervanging van het materiaal dat in deze bijlage wordt vermeld, kan worden toegekend voor zover het

materiaal in kwestie niet meer overeenstemt met de specifieke behoeften van de gehandicapte persoon.
Evenzo kan de vervanging van het materiaal dat in deze bijlage wordt vermeld, worden toegekend voor zover het

materiaal niet kan worden hersteld, wat door de leverancier wordt bevestigd, of voor zover de kosten van de
herstelling niet in verhouding staan tot die van nieuw en gelijkaardig materiaal.

De vervangingstermijn, die voor bepaalde hulpmiddelen in de lijst vermeld zijn, wordt bepaald in functie van de
facturatiedatum van de vorige prestatie.

1.4. Indien de prestatie moet worden vervangen of hersteld ingevolge schade of diefstal, kan de nieuwe
tegemoetkoming alleen worden overwogen op voorlegging van het proces-verbaal van de politie. De tegemoetkoming
kan alleen betrekking hebben op de eventuele kosten die hoger liggen dan het bedrag dat door de verzekering wordt
gedekt. Derhalve moet de gehandicapte persoon de nodige stappen op het gebied van verzekering nemen en daarvan
het bewijs aan de administratie leveren; bij gebrek daaraan zal de administratie de vervangingskosten niet vergoeden.

Dit punt is niet van toepassing op punt 5.3 van de lijst (aanpassing van een voertuig).
1.5. Rekening houdend met de verplichtingen en de doelstellingen van de rusthuizen, ouderenverblijven en

verblijfscentra voor volwassenen worden bepaalde prestaties uitgesloten voor de gehandicapte personen in dit soort
instelling.

De uitgesloten prestaties zijn de volgende :
— inrichting roerend en onroerend goed zoals bedoeld in punt 7 van deze lijst;
— aanvullende uitrusting zoals bedoeld in punt 8 van deze lijst;
— uitrustingsgoederen zoals bedoeld in punt 9 van deze lijst;
— onderhoud en herstel voor de voornoemde prestaties.
Alle andere prestaties in deze lijst kunnen toegekend worden voor zover de persoon aan de vereiste voorwaarden

voldoet.
Wanneer een gehandicapte persoon in een verblijfscentrum voor volwassenen woont en ergens anders

gedomicilieerd is (privéwoning gelegen in het Brussels Gewest), kan geen enkele tegemoetkoming die met het
domicilie verband houdt, toegekend worden zonder attest van het verblijfscentrum dat de frequentie en de duur van
terugkeer naar het domicilie vermeldt.

1.6. Bepaalde voorwaarden voor tegemoetkoming zijn gebaseerd op de typeringen van de International
Classification of Functioning, Disability and Health. Deze werd door de Wereldgezondheidsorganisatie opgesteld om
de functioneringsbeperkingen uit het dagelijks leven te classificeren.

De typeringen zijn de volgende :
0 : Geen enkele moeilijkheid (kan de activiteit alleen uitvoeren).
1 : Lichte moeilijkheid (kan de activiteit alleen uitvoeren maar op een traag tempo en/of gestimuleerd en/of

onder toezicht).
2 : Gemiddelde moeilijkheid (kan de activiteit alleen uitvoeren maar met een ander technisch hulpmiddel dan het

gevraagde).
3 : Ernstige moeilijkheid (kan de activiteit niet uitvoeren zonder menselijke hulp of zonder gevraagd

hulpmiddel).
4 : Absolute moeilijkheid (kan de activiteit niet uitvoeren zonder menselijke hulp en zonder gevraagd

hulpmiddel).
8 : Niet gepreciseerd (het item werd niet geëvalueerd).
9 : Zonder voorwerp (niet toepasbaar).
2. Communicatiehulpmiddelen
2.1. Videoloepen, loepen en schermen
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel, na optische correctie aan het beste oog, een gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 2/10 vertonen;
— ofwel een functioneel bilan voorleggen waarvan het model door de dienst is goedgekeurd en dat door een in

revalidatie gespecialiseerde oogarts is verwezenlijkt, waarin wordt gepreciseerd dat de aanvrager een visuele
beperking vertoont die lezen zonder videoloep onmogelijk maakt.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Algemene voorwaarden
De aanvraag van een videoloep met een dubbele camerafunctie moet door een verklaring van de school of de

werkplek worden verantwoord.
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De aanvraag voor een elektronische loep met scherm moet verantwoord worden door een attest verbonden aan een
professioneel gebruik.

Vervangingstermijn : 5 jaar
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Klassieke videoloep 4 300 euro

Videoloep met dubbele camerafunctie 6 450 euro

Sprekende videoloep 4 500 euro

Scherm 200 euro

Elektronische loep met scherm 1 200 euro

Elektronische zakloep (met of zonder optie beeldopname) 650 euro

2.2. Aangepaste telefoon of telefoonondersteuning
De tegemoetkoming dekt in geen geval de aansluiting op het netwerk of de gesprekskosten.
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel aan het beste oor, zonder apparatuur, een gemiddeld gehoorverlies van ten minste 60 dB vertonen;
— ofwel een spraakgebrek vertonen waardoor functioneel spreken niet mogelijk is;
— ofwel, na optische correctie aan het beste oog, een gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 2/10 vertonen;

ofwel een functioneel bilan voorleggen waarvan het model door de dienst is goedgekeurd en dat door een in
revalidatie gespecialiseerde oogarts is verwezenlijkt, waarin wordt gepreciseerd dat de aanvrager een visuele
beperking vertoont die lezen zonder het gebruik van één van onderstaande prestaties onmogelijk maakt.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Indien het wegens de handicap niet mogelijk is om een telefoontoestel met geluidsversterking te gebruiken, dan
kan de toekenning van een faxapparaat worden overwogen. In dat geval dekt de tegemoetkoming alleen de fax van de
aanvrager en niet die van de persoon waarmee de aanvrager communiceert.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Vervangingstermijn : 4 jaar
Modaliteiten
Een forfaitair bedrag van 50 euro incl. BTW blijft altijd voor rekening van de gehandicapte persoon bij de aankoop

van een telefoon of gsm. Dat bedrag vertegenwoordigt de standaardkosten van een dergelijk apparaat.
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Telefoon met geluidsversterking en/of ingebouwde flash 190 euro

Versterker voor een telefoontoestel 110 euro

Gsm-toestel met spraaksynthese 440 euro

Gsm-toestel met spraakfunctie 190 euro

Spraaksynthese voor gsm 260 euro

Fax 140 euro

2.3. Brailleschrijfmachine
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager na optische correctie aan elk oog ofwel een

gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 1/10 vertonen, ofwel een gezichtsveld kleiner dan 20°.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave; - een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt

gepreciseerd en waarin vermeld wordt of de aanvrager braille kent of een opleiding braille volgt.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Mechanische machine (koffer inbegrepen) 900 euro

Elektrische machine (koffer inbegrepen) 1.200 euro

2.4. Computers - communicatietoestellen - printers en scanners
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een aanzienlijke functionele deficiëntie van de bovenste ledematen vertonen (krachtvermindering,

spasticiteit, coördinatie- en/of gevoeligheidsstoornissen, gewrichtsaandoeningen, morfologische vervor-
ming, ...), waardoor met de hand schrijven moeilijk wordt;

— ofwel, na optische correctie aan het beste oog, een gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 2/10 vertonen,
waardoor met de hand schrijven zeer moeilijk of onmogelijk wordt; en een functioneel bilan voorleggen
waarvan het model door de dienst is goedgekeurd en dat door een in revalidatie gespecialiseerde oogarts is
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verwezenlijkt, waarin wordt gepreciseerd dat de aanvrager een visuele beperking heeft die het schrijven
zonder het gebruik van een computer onmogelijk maakt.

— ofwel een zware vorm van dysartrie, een afasie of een andere neurocognitieve stoornis vertonen, die het
gebruik van een computer of een ander aangepast communicatiemiddel noodzakelijk maken.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd;
— een bewijs dat de aanvrager over voldoende basiskennis beschikt om het informatica-instrument te gebruiken

of dat hij daartoe een opleiding volgt.
Algemene voorwaarden
Er wordt geen enkele tegemoetkoming toegekend voor de aankoop van informatica-apparatuur voor gebruik in

het buitengewoon onderwijs, behalve in het geval van thuisgebruik (oefeningen, taken), op basis van een document dat
door het schoolhoofd is opgesteld en waarin de capaciteiten worden gepreciseerd waarover de aanvrager beschikt om
de gevraagde informatica-apparatuur te gebruiken.

De tegemoetkoming wordt niet toegekend voor de aankoop van gewone computers en printers die worden
gebruikt :

— in het kader van bezoldigde beroepsactiviteiten;
— in het kader van vrijwilligerswerk;
— in het kader van een schoolopleiding of een beroepsopleiding gericht op informatica.
De tegemoetkoming voor een computer kan niet gecumuleerd worden met een tegemoetkoming voor een tablet.
Vervangingstermijn :
De tegemoetkoming voor een gewone computer of printer kan ten vroegste na vier jaar opnieuw worden

toegekend.
Onderhoud en herstel
Er wordt geen enkele tegemoetkoming toegekend voor het eventuele onderhoud en het herstel van dit materiaal.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Computer of tablet 500 euro

Gewone printer 50 euro

Communicatietoestel 10.000 euro

Scanner 80 euro

2.5. Specifiek materiaal voor blinden en slechtzienden
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager, na optische correctie aan het beste oog, een

gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 2/10 vertonen, waardoor met de hand schrijven zeer moeilijk of onmogelijk
wordt; ofwel een functioneel bilan voorleggen waarvan het model door de dienst is goedgekeurd en dat door een in
revalidatie gespecialiseerde oogarts is verwezenlijkt, waarin wordt gepreciseerd dat de aanvrager een visuele
beperking heeft die het schrijven of het lezen zonder het gebruik van één of meer van de onderstaande prestaties
onmogelijk maakt.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd. In het bijzondere geval dat

het materiaal wordt gebruikt voor een schoolopleiding of een beroepsopleiding, moet dit bewijsstuk uitgaan
van de directeur van die instelling;

— de transcriptie van lessen in brailleschrift, in grote letters of op cd-rom, moet worden verwezenlijkt door een
door de overheid erkende instelling.

Algemene voorwaarden
De aanvragen voor een Brailleleesregel versie met 80 braillecellen, schermafleessoftware versie pro en meertalige

spraaksynthese moeten verantwoord worden via een attest gerelateerd aan een professioneel gebruik.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Brailleleesregel versie met 40 of 44 braillecellen
Brailleleesregel versie met 80 braillecellen

5 900 euro
12 100 euro

Elektronisch notitieblok met spraaksynthese 8.050 euro

Elektronische blocnotes met spraaksynthese en schermleessoftware 11.050 euro

Dictafoon 350 euro

Brailleprinter 3.750 euro

Schermleessoftware
- met vocale en braille-output
- met vocale en braille-output en vergrotingssoftware
- professionele versie

1 950 euro
2 050 euro
2.800 euro
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Spraaksynthese
Meertalige spraaksynthese

500 euro
800 euro

Vergrotingssoftware 660 euro

Programma voor de herkenning van tekens 170 euro

Toestel voor het lezen van boeken 300 euro

Vergrote fotokopieën, per blad 0,20 euro

Transcriptie van lessen (ook scannen en coderen) in braille, in grote letters of op cd-rom, per
braillebladzijde

1,60 euro

Cd-opname 30 euro
per opname-uur

Leesmachine (niet cumuleerbaar met een software voor karakterherkenning) 2.500 euro

Kleurendetector 210 euro

Etikettenlezer 220 euro

2.6. Specifiek materiaal voor doven en slechthorenden
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een ernstige moeilijkheden om

te horen (d115) vertoont die het gebruik van het materiaal rechtvaardigen en die door een rapport van een dienst voor
audiofonologie worden gestaafd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Flitslamp (met of zonder stopcontact) - per eenheid 130 euro

Draadloze geluidszender - FM-apparatuur 2.300 euro

Signaal brand 140 euro

Signaal deurbel 90 euro

Signaal huilende baby 110 euro

Wekker met flitslamp 220 euro

Trilwekker 160 euro

Reiswekker met trilfunctie 40 euro

Trilkussen 40 euro

Vibrator zakformaat 130 euro

Oplader vibrator zakformaat 50 euro

Magnetische lus 260 euro

Infraroodkoptelefoon 260 euro

2.7. Uurprestaties voor gebarentaalvertolking of transliteratie
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager een gehoorverlies aantonen dat zijn

toelating tot de Brusselse Franstalige Dienst voor mindervaliden verantwoordt.
Administratieve voorwaarden
De aanvraag moet schriftelijk zijn opgesteld en moet het voorwerp uitmaken van een beslissing waarin een

geldigheidsduur wordt vastgelegd. Gedurende de geldigheidsperiode moet de persoon, indien hij niet meer aan de in
het reglement gepreciseerde toekenningsvoorwaarden voldoet (hangt af van het Vlaams Agentschap VAPH, niet meer
woonachtig in het Brussels Gewest,...), de administratie daarvan verwittigen op straffe van terugbetaling van de
prestatie.

Door deze beslissing wordt het aantal uurprestaties beperkt tot 50 uur per jaar.
Wanneer, op het einde van het kalenderjaar, de 50 gepresteerde uren niet zijn opgebruikt, dan kunnen ze niet meer

naar het volgende jaar worden overgedragen.
Modaliteiten

Het aantal uurprestaties toegekend per kalenderjaar
bedraagt 50.

Waarde van de prestatie : 45 euro / uur
Eventueel verhoogd met verplaatsingskosten, namelijk
4,52 euro voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest en
10,46 euro voor verplaatsingen buiten de zone Brussel.

De uurprestaties worden door een erkende of met tariefafspraak werkende tolkendienst voor doven afgeleverd, op
basis van een individuele beslissing van de administratie.

De tegemoetkoming wordt aan de tolkendienst voor doven toegekend die de prestaties vergoed heeft.
3. Absorberende producten voor incontinente personen
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
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— een doktersvoorschrift overhandigen ter bevestiging dat hij overdag en/of ’s nachts aan urine- en/of fecale
incontinentie lijdt als gevolg van neurologische ruggenmergletsels of van aangeboren of opgelopen letsels aan
het urine- of darmstelsel, of dat zijn handicap is te wijten aan een psychomotorische, mentale of
psychologische ontwikkelingsstoornis.

— ten minste 4 jaar oud zijn;
— voor een eerste aanvraag moet in het medische verslag worden gepreciseerd of het om een levenslange

aandoening gaat, dan wel om een omkeerbare aandoening.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De aanvraag moet schriftelijk worden geformuleerd.
Algemene voorwaarden
De tegemoetkoming dekt in geen geval zalven en poeders.
Geldigheidsduur :
De duur van de geldigheid van de beslissing betreffende de absorberende producten voor incontinentie wordt

door het multidisciplinair team vastgelegd.
Bij afloop van de geldigheid van de beslissing kan deze worden verlengd op basis van de medische gegevens en/of

op basis van alle andere gegevens met betrekking tot de toekenningsvoorwaarden.
Modaliteiten
De hieronder gespecificeerde bedragen zijn bedragen incl. BTW.
Wat betreft de tegemoetkomingen die beperkt zijn tot nachtelijke incontinentie, wordt het bedrag dat in de

beslissing is opgenomen in één keer zonder verantwoordingsstuk toegekend (forfaitair bedrag).
Wat betreft de incontinentie, zowel ’s nachts als overdag, gebeurt de terugbetaling in 3 schijven. De eerste schijf van

S 200 (kind van 4 tot 8 jaar) of van S 300 (8 jaar en meer) wordt zonder verantwoordingsstuk toegekend (forfaitair
bedrag). Om de tweede schijf van S 200 of S 300 te activeren is het absoluut noodzakelijk om de verantwoordings-
stukken over het opgebruiken van de eerste schijf over te maken. Ook om de derde en laatste schijf (saldo van het
globale jaarlijks toegekende bedrag) te activeren is het absoluut noodzakelijk om de verantwoordingsstukken over het
opgebruiken van de tweede schijf over te maken.

De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Per kalenderjaar Overdag en ’s nachts ’s Nachts

Kind vanaf 4 jaar en minder dan 8 jaar (of tot 30 kg) 600 euro incl. BTW 100 euro incl. BTW

Volwassene en kind vanaf 8 jaar (of + 30 kg) 900 euro incl. BTW 200 euro incl. BTW

4. Materiaal ter preventie van doorligwonden
4.1. Kussens tegen doorligwonden
Een kussen tegen doorligwonden is een prestatie die is opgenomen in de nomenclatuur van het RIZIV. De

terugbetaling ervan door de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging kan volledig zijn of aanleiding
geven tot bijkomende kosten.

De Brusselse Franstalige Dienst voor Mindervaliden, waarvan de rol zeer klein is, treedt alleen op in het geval van
een cumulatie of van een vroegtijdige vervanging.

Medische en administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een kopie van het dossier ’eenheidsloket’ dat de volgende elementen bevat :

— het bewijs van de weigering van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging;
— een functioneel medisch verslag om de prestatie en het doorlopende gebruik ervan te motiveren;
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk betreffende het gebruik van een tweede rolstoel.

Algemene voorwaarden
Vervangingstermijn :
De vervangingstermijnen van de administratie zijn dezelfde als die welke door de verplichte verzekering voor

geneeskundige verzorging worden toegepast.
Vervanging :
De voorwaarden voor de vervanging van een kussen tegen doorligwonden vóór het einde van de vervanging-

stermijn zijn dezelfde als die welke door de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging worden toegepast :
— ofwel moet de aanvrager een door een gespecialiseerde arts gemotiveerd voorschrift voorleggen waarin wordt

bevestigd dat de evolutie van de aandoening de aanleiding voor de aanvraag is;
— ofwel moet de aanvrager een attest van een door het RIZIV erkende hulpverlener voorleggen waarin wordt

bevestigd dat het kussen tegen doorligwonden niet kan worden hersteld en dat de slijtage niet is toe te
schrijven aan hardhandig of ongepast gebruik.

Het kussen tegen doorligwonden moet op de lijst staan van de geregistreerde kussens tegen doorligwonden die
in aanmerking komen om te worden terugbetaald door de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging.

Op straffe van weigering mag de aankoop van het kussen niet voorafgaan aan de beslissing van de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging.

Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :
de waarde van een kussen tegen doorligwonden, bepaald door de nomenclatuur van de verplichte verzekering

voor geneeskundige verzorging en volgens de daarbij horende bedragen voor terugbetaling.
4.2. Matrassen tegen doorligwonden
4.2.1. Matrassen (voor de preventie van doorligwonden) - Medische voorwaarden - Op basis van de gegevens van

het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een risico op doorligwonden heeft.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
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— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Vervangingstermijn : 5 jaar
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Matras type 1 (preventie van doorligwonden) 320 euro

4.2.2. Matrassen (hoog risico op doorligwonden en/of doorligwonden in het verleden)
Medische voorwaarden
Op basis van gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een hoog risico op doorligwonden

vertoont.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Vervangingstermijn : 5 jaar
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Matras type 2 (hoog risico op doorligwonden) 1.300 euro

5. Mobiliteitshulpmiddelen
5.1. Rolstoelen en aanpassingen
De rolstoel (inclusief aanpassingen) is een prestatie die is opgenomen in de nomenclatuur van het RIZIV. De

terugbetaling ervan door de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging kan volledig zijn of aanleiding
geven tot bijkomende kosten.

De Brusselse Franstalige Dienst voor Mindervaliden, waarvan de rol zeer klein is, treedt alleen op in het geval van
een cumulatie of van een vroegtijdige vervanging, met andere woorden exclusief voor aanpassingen die niet zijn
opgenomen in de nomenclatuur van het RIZIV en een onmisbaar karakter hebben.

Specifieke voorwaarden
Mogelijkheid tot cumulatie :
De administratie komt tegemoet in de kosten van een bijkomende rolstoel naast deze waarover de gehandicapte

persoon al beschikt, indien tijdens de vervangingstermijn van de door de verplichte verzekering voor geneeskundige
verzorging toegekende prestatie, een tweede rolstoel wordt voorgeschreven en gerechtvaardigd vanwege een
welbepaald gebruik.

De aanpassingen voor rolstoelen die kunnen worden toegestaan, zijn die welke niet zijn opgenomen in de
nomenclatuur van het RIZIV.

Medische en administratieve voorwaarden
Voor de aanvraag is een kopie van het dossier ’eenheidsloket’ nodig.
Algemene voorwaarden
Vervangingstermijn :
De vervangingstermijnen van de administratie zijn dezelfde als die welke door de verplichte verzekering voor

geneeskundige verzorging worden toegepast.
Vervanging :
De voorwaarden voor de vervanging van een rolstoel vóór het einde van de vervangingstermijn zijn dezelfde als

die welke door de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging worden toegepast :
— ofwel moet de aanvrager een door een gespecialiseerde arts gemotiveerd voorschrift voorleggen waarin wordt

bevestigd dat de evolutie van de aandoening de aanleiding voor de aanvraag is;
— ofwel moet de aanvrager een attest van een door het RIZIV erkende hulpverlener voorleggen waarin wordt

bevestigd dat de rolstoel niet kan worden hersteld en dat de slijtage niet is toe te schrijven aan hardhandig of
ongepast gebruik.

De rolstoel moet op de lijst staan van rolstoelen die in aanmerking komen om te worden terugbetaald door de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging.

De weigering tot tegemoetkoming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging kan de aanvrager
niet ten laste worden gelegd.

Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :
de waarde van de rolstoel, bepaald door de nomenclatuur van de verplichte verzekering voor geneeskundige

verzorging en volgens de daarbij horende bedragen voor terugbetaling.
5.2. Buggy-major
Medische voorwaarden
Op basis van elementen uit het medische dossier van de betrokkene, dient ernstige of abslolute moeilijkheden te

vertonen om te stappen (d450 : te voet vooruitgaan) en minstens 4 jaar oud te zijn.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
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De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Buggy-major 360 euro

5.3. Aanpassing van een voertuig
Medische voorwaarden
Op basis van gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een handicap vertoont die de

aanpassing rechtvaardigt.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd;
— een rapport van het Belgische Centrum voor Rijgeschiktheid en voertuigAanpassing (CARA);
— indien de aanvrager het voertuig zelf bestuurt, een afschrift van zijn aangepaste rijbewijs, met daarin de

voorwaarden en/of beperkingen en de aanpassingen; de kandidaat voor een rijbewijs moet een rijgeschikt-
heidsattest overhandigen;

Algemene voorwaarden
Er wordt geen tegemoetkoming verleend voor een bestaande aanpassing aan een tweedehands gekocht voertuig.
Er wordt geen tegemoetkoming verleend voor de halfautomatische versnellingsbak, de standaardafstandsbedie-

ning, de centrale vergrendeling van deuren, de elektrische bediening van ruiten en achteruitkijkspiegels en de
klimaatregeling van het voertuig.

Indien de aanvrager passagier is, kan de aanvraag slechts betrekking hebben op inrichtingen voor toegang tot het
voertuig.

Vervanging :
— zoals vermeld in punt 1.4. van deze lijst, wordt de aanpassing geen tweede keer bekostigd indien het voertuig

hersteld of vervangen moet worden ingevolge schade of diefstal. De gehandicapte persoon moet dus de
nodige maatregelen op het gebied van verzekeringen treffen;

— In het geval van vervanging van het voertuig vóór de termijn vermeld in het volgende punt, is een
tegemoetkoming voor een nieuwe aanpassing slechts mogelijk indien de administratie vooraf haar
instemming heeft gegeven voor de vervanging van het voertuig ingevolge het intensieve professionele
gebruik ervan of een verergering van de handicap.

Vervangingstermijn :
— de termijn bedraagt 7 jaar.
— deze termijn wordt vastgelegd op 3 jaar voor aanpassingen die worden uitgevoerd op een voertuig dat ten

minste 6 jaar oud is.
Onderhoud en herstel :
— er wordt geen enkele tegemoetkoming toegekend voor het onderhoud van aanpassingen voor voertuigen

vermeld onder punten 5.3.1., 5.3.2. en 5.3.3;
— alleen de kosten van de gerichte reparaties (uitgezonderd automatische transmissie) kunnen worden

overwogen in de voorwaarden waarin wordt voorzien onder punt 11 van deze bijlage.
Modaliteiten
Vanaf een leeftijd van 4 jaar van het voertuig wordt het bedrag van de tegemoetkoming verminderd met 20 % per

jaar. De maximale vermindering bedraagt 60 %.
Om de leeftijd van de wagen te bepalen, wordt rekening gehouden met de precieze datum van de eerste

inverkeerstelling van het voertuig.
De tegemoetkoming kan slechts worden betaald op voorlegging van een afschrift van het erkenningsattest van het

omgevormde voertuig, opgemaakt overeenkomstig de reglementaire bepalingen ter zake.
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :
5.3.1. Aanpassingen betreffende het besturen

Gas en remmen onder het stuur (mechanisch systeem) 1.250 euro

Gas en remmen onder het stuur (pneumatisch systeem) 2.150 euro

Gasbediening en remmen op het stuur (mechanisch systeem) 1.800 euro

Gasbediening en remmen op het stuur (elektronisch systeem) 2.700 euro

Automatische transmissie 880 euro

Verplaatsing gaspedaal 280 euro

Inklapbaar of demonteerbaar gaspedaal en/of rempedaal 260 euro

Verplaatsing elektrische bediening 1.850 euro

Knop op stuur geschroefd 50 euro

Afscherming pedaal 210 euro

5.3.2. Aanpassingen voor secundaire functies

Elektrische afstelling van bestuurderszitplaats 790 euro

Ergonomische bestuurderszitplaats 1.500 euro

Veiligheidsgordel van het harnastype 230 euro

5.3.3. Verschillende aanpassingen voor toegang van de gehandicapte persoon tot het voertuig
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Het totaalbedrag van de tegemoetkoming voor de verschillende aanpassingen die de gehandicapte persoon
toegang tot het voertuig geven, mag niet hoger zijn dan 9.000 euro.

Toegang tot het voertuig

Draaistoel 1.000 euro

Uitschuifbare draaistoel 1.250 euro

Aangepast kinderzitje (met inbegrip van abductiebouten, hoofdsteun, gordel,...) 1.450 euro

Personenlift voor wagen (niet geschikt voor rolstoel) 2.900 euro

Toegang tot het voertuig met rolstoel

Achter- of zijliftplatform 5.800 euro

Al dan niet uitschuifbare hellende vlakken, bevestigd aan het voertuig 770 euro

Rails en bevestigingskit 970 euro

Aanpassing van de structuur van het voertuig voor een vlottere toegankelijkheid

Verlaging van de achtervloer 7.450 euro

Verhoging van het dak 690 euro

Vlakmaken van de vloer 690 euro

Hulpmiddelen om een rolstoel in de wagen te laden

Laden in kofferbak via manoeuvreerbare arm voor handbewogen, plooibare rolstoel 1.850 euro

Laden in kofferbak via manoeuvreerbare arm voor elektrische rolstoel 3.000 euro

Laden in cabine via manoeuvreerbare arm + aanpassing portier 5.600 euro

5.4. Specifieke rijlessen of specifieke lessen ter beoordeling van de rijgeschiktheid
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een handicap vertonen die bijkomende rijlessen voor een motorvoertuig rechtvaardigt;
— ofwel een handicap vertonen die de aanpassing van het voertuig rechtvaardigt en waarbij specifieke rijlessen

voor het besturen van dit voertuig nodig zijn.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— gedetailleerde prijsopgave; - een rapport van het Belgische Centrum voor Rijgeschiktheid en voertuigAan-

passing (CARA);
— een met redenen omkleed attest van een gespecialiseerde arts;
— een attest van een erkende rijschool waarin het benodigde aantal lesuren is vermeld.
Algemene voorwaarden
De lessen moeten gericht zijn op het bepalen van de rijgeschiktheid of op het leren besturen van een motorvoertuig.
Modaliteiten
Het maximale aantal uren bedraagt 15 uur voor de rijlessen en 15 uur voor het vaststellen van de rijgeschiktheid.

De aanvraag kan niet worden vernieuwd.

Tegemoetkoming per uur 40 euro

5.5. Geleidehond
Medische voorwaarden
Op basis van gegevens van het medische dossier moet de aanvrager, na optische correctie aan elk oog, ofwel een

gezichtsscherpte gelijk aan of minder dan 1/10 vertonen, ofwel een gezichtsveld kleiner dan 20°.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;- een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt

gepreciseerd;
— een rapport van een instelling die de integratie van blinde personen tot doel heeft en die door de overheid is

erkend, waarin wordt verzekerd dat de hond bestemd voor de aanvrager goed is afgericht en dat de aanvrager
over de juiste vaardigheden beschikt.

Modaliteiten
De tegemoetkoming dekt alle aankoopkosten van de hond (in het bijzonder de aankoop van het dier, de

personeels-, onderhouds- en africhtingskosten, diverse kosten zoals die van verzekering en dierenarts, eventueel
verblijfkosten van de gehandicapte persoon).

De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Geleidehond 6.000 euro

5.6. Aanleren van oriëntatie- en mobiliteitstechnieken
Medische voorwaarden
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Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— een visuele beperking van ten minste 60 % vertonen;
— of een voorschrift van een in revalidatie erkende oogarts voorleggen.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave; - een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt

gepreciseerd;
— een garantie dat de opleiding wordt gegeven door een instelling die erkend werd in het kader van de

wetgeving betreffende de integratie van gehandicapte personen en dat ze zich richt tot personen met een
visuele beperking.

Algemene voorwaarden - Het lesprogramma mag niet meer dan 100 lesuren bevatten voor cursussen voor
volwassenen en niet meer dan 200 uur voor minderjarigen.

Aan het eind van het lesprogramma moet de instelling aan de administratie een evaluatieverslag van de opleiding
overhandigen.

Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Per opleidingsuur : 33 euro

6. Pedagogische begeleiding
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een visuele beperking vertonen,
— ofwel een auditieve beperking vertonen,
— ofwel een beschadiging van het centrale zenuwstelsel vertonen,
— ofwel autistisch zijn,
— ofwel een lichte verstandelijke beperking vertonen,
— ofwel een andere beperking met lage prevalentie vertonen waarvoor, op basis van een gedetailleerd

multidisciplinair verslag, is vastgesteld dat pedagogische begeleiding onontbeerlijk is.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Op initiatief van de administratie kan een psycho-pedagogisch onderzoek van de vaardigheden van de aanvrager

worden gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De aanvrager moet :
— ofwel hogere, al dan niet universitaire studies volgen, erkend door één van de drie Gemeenschappen;
— ofwel een door de Belgische overheid georganiseerde, erkende of gesubsidieerde beroepsopleiding volgen.
De aanvraag moet de steun hebben van een daartoe door het College van de Franse Gemeenschapscommissie of

door het Agence wallonne pour l’Intégration des personnes handicapées erkende dienst.
Modaliteiten
De tegemoetkoming heeft betrekking op :
— de specifieke pedagogische hulp voor studenten of stagiairs;
— de tolkprestaties in gebarentaal of transliteratie;
— de coördinatie, het zoeken van begeleiders en hun omkadering.
Het maximum bedraagt 600 uren per academiejaar of per opleiding voor personen met auditieve beperkingen en

500 uren voor personen met andere soorten beperkingen.
Wanneer de duur van het onderwijs of de opleiding geen volledig voltijds uurrooster beslaat, wordt het

maximumaantal in aanmerking genomen uren verhoudingsgewijs verminderd.
In afwijking van artikel 22, 3ste lid, van het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie

betreffende de individuele prestaties en de hulp bij tewerkstelling van gehandicapte personen, wordt de tegemoetko-
ming toegekend aan de erkende pedagogische begeleidingsdienst die de prestaties heeft uitgevoerd.

De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Per uur 30 euro

7. Inrichting roerend en onroerend goed
7.1 Bouw of verbouwing van woning
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een bewegingshandicap vertonen waarvan de ernst het verzoek rechtvaardigt;
— ofwel een neurologische stoornis vertonen waarvan de ernst de gevraagde inrichting rechtvaardigt;
— ofwel een hart-longaandoening vertonen waarvan de ernst het verzoek rechtvaardigt.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd;
— minimaal twee gedetailleerde prijsopgaves;
— indien de gehandicapte persoon of diens wettelijke vertegenwoordiger eigenaar van de woning is, een bewijs

van eigendom;
— indien de gehandicapte persoon huurder is, bepaalde garanties van de eigenaar met betrekking tot de

duurzaamheid van de huur :
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— een geregistreerd huurcontract;
— indien de eigenaar bloed- of aanverwant in de eerste of de tweede graad is, volstaat een schriftelijke

verbintenis;
— bovendien moet de eigenaar zich schriftelijk akkoord verklaren met de geplande aanpassingen.

Algemene voorwaarden
De werkzaamheden mogen niet van start gaan voordat de administratie haar toestemming heeft gegeven. Er zal

geen enkele factuur zonder voorafgaande beslissing in aanmerking worden genomen.
De werkzaamheden moeten in de woning van de aanvrager worden verricht.
De voorschriften inzake stedenbouw evenals de door het Brussels Gewest voorgeschreven technische normen op

het gebied van toegankelijkheid van woningen voor gehandicapte personen moeten worden nageleefd.
Er wordt geen tegemoetkoming toegekend voor de aanleg van terrassen.
Er wordt geen tegemoetkoming toegekend indien de werkzaamheden voor collectieve woningen zijn bestemd.
Vervanging :
De maximale tegemoetkoming wordt slechts een keer toegekend. Indien de aanvrager echter de ouderlijke woning,

waar aanpassingswerken werden uitgevoerd, verlaat, om zelfstandig te gaan leven, dan kan er opnieuw een maximaal
bedrag worden toegekend.

Onderhoud en herstel :
Er wordt geen enkele tegemoetkoming toegekend voor het onderhoud en het herstel van de bouw- of

verbouwingswerken.
Modaliteiten
De tegemoetkoming kan worden opgesplitst, maar kan in totaal nooit meer bedragen dan het maximumbedrag

bepaald per aanvrager. Dat maximumbedrag bedraagt 12.000 euro.
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Bouw of verbouwing (maximale tegemoetkoming) 12.000 euro

Werkzaamheden verbonden aan de vervanging van een badkuip door een inloopdouche 4.000 euro

Werkzaamheden verbonden aan de vervanging van een verhoogde douche door een
inloopdouche

3.000 euro

Aanpassing of bouw van een wc 2.000 euro

Aanpassing of bouw van een wastafel 2.000 euro

Creatie, aanpassing of herinrichting van kamers 4.000 euro

Vergroting van een deuropening met plaatsing van een schuifdeur 1.300 euro
per deur

7.2. Toestellen om niveauverschillen te overbruggen
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een ernstige bewegingshandicap vertonen;
— ofwel een ernstige neurologische stoornis vertonen;
— ofwel een ernstige hart-longaandoening vertonen.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— minimum twee gedetailleerde prijsopgaven;
— een rapport waarin de keuze en de plaatsing van het toestel in het licht van de configuratie van de woning

van de aanvrager wordt gerechtvaardigd;
— indien de gehandicapte persoon of diens wettelijke vertegenwoordiger eigenaar van de woning is, een bewijs

van eigendom;
— indien de gehandicapte persoon huurder is, bepaalde garanties van de eigenaar met betrekking tot de

duurzaamheid van de huur bekomen :
— een geregistreerd huurcontract;
— indien de eigenaar bloed- of aanverwant in de eerste of de tweede graad is, volstaat een schriftelijke

verbintenis;
— bovendien moet de eigenaar zich schriftelijk akkoord verklaren met de geplande aanpassingen.

— een verklaring van een erkende controle-instantie waarin de naleving van de geldende veiligheids- en
conformiteitsnormen wordt bevestigd. Daartoe moet het toestel :
— voorzien zijn van een CE-markering;
— vergezeld gaan van een EG-verklaring van overeenstemming, opgesteld door de fabrikant.

7.2.1. Liften of hefplateaus
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Systemen met X-vormig onderstel om kleine hoogteverschillen te overbruggen 3.600 euro

Systemen om hoogteverschillen tot 3 m te overbruggen 12.350 euro

Lift of systemen om hoogteverschillen van meer dan 3 m te overbruggen 17.800 euro

Inrichtingswerken verbonden aan de plaatsing van het hefplateau of de lift 1.750 euro

7.2.2. Trapliften
Modaliteiten
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De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Traplift met stoel voor een verdieping (recht of met een of twee bochten) 7.650 euro

Traplift met stoel voor meer dan een verdieping 11.200 euro

Traplift met platform voor rolstoel 13.650 euro

7.2.3. Vervoerbare trapliften voor rolstoelen
Het toestel moet voornamelijk dienen om in de woning van de aanvrager te worden gebruikt.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Vervoerbare traplift voor rolstoel 5.250 euro

7.2.4. Verplaatsbare hellende vlakken
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Verplaatsbare hellende vlakken 880 euro

7.3. Toestellen voor het openen en sluiten van deuren
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een ernstige bewegingshandicap vertonen;
— ofwel een ernstige neurologische stoornis vertonen;
— ofwel een ernstige hart-longaandoening vertonen.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— minimum twee gedetailleerde prijsopgaven;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
7.3.1. Afstandsbediening voor het openen en sluiten van de garagepoort
Algemene voorwaarden
De gehandicapte persoon moet bestuurder van een voertuig zijn. Zo niet, dan moet de garage voor hem de enige

toegangsweg tot de woning zijn.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Afstandsbediening voor het openen en sluiten van de garagepoort 710 euro

7.3.2. Afstandsbediening voor het openen en sluiten van de voordeur
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Openen van de deur met parlofoon 710 euro

Motorisering met elektronische bediening en vergrendeling 2.050 euro

8. Aanvullende uitrusting
Algemene voorwaarden
Het moet gaan om materialen, apparaten of aanpassingen van meubels, met uitzondering van werken aan

onroerende goederen.
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een handicap vertoont waarvan

de aard en de ernst de uitrusting verantwoorden.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming kan worden opgesplitst, maar kan in totaal nooit meer bedragen dan het maximumbedrag

bepaald per aanvrager.
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Totaalbedrag van tegemoetkomingen voor verschillende uitrustingen 2.050 euro

9. Uitrustingsgoederen
9.1 Elektrisch in de hoogte verstelbare bedden en veringen - Park-box
De tegemoetkoming voor de Park-box kan niet gecumuleerd worden met een elektrisch in de hoogte regelbaar bed.
9.1.1. Elektrisch in de hoogte verstelbare bed en veringen
Medische voorwaarden
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Op basis van elementen uit het medische dossier moet de betrokkene ernstige of absolute moeilijkheden vertonen
om zich neer te leggen (d4100 : vanuit om het even welke positie naar de neerliggende positie gaan en omgekeerd).
Deze moeilijkheden zijn te wijten aan ofwel een neurologische deficiëntie ofwel het gebruik van een rolstoel.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Elektrisch regelbaar bed (leuningen en optrekbeugel inbegrepen) 900 euro

9.1.2. Park-box
Medische voorwaarden
Op basis van elementen uit het medisch dossier moet de betrokkene ernstige of absolute moeilijkheden vertonen

om zijn of haar lichaam in een bepaalde positie te houden (d415 : indien nodig dezelfde positie aanhouden).
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Park-box 3.500 euro

9.2. Personenlift
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een ernstige neurologische stoornis vertonen die hem belet zich alleen op te richten of op te staan;
— ofwel een rolstoelgebruiker zijn.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :
9.2.1. Statische personenlift (papegaaitype)

Op voet 200 euro

9.2.2. Elektrische personenlift
De in aanmerking genomen kosten omvatten de plaatsingswerken.

Materiaal op wieltjes 2.800 euro

Materiaal opgehangen aan rails in een vertrek 4.800 euro

Materiaal opgehangen aan rails in meerdere vertrekken 6.350 euro

9.2.3. Badlift, werkend door druk van water of lucht of op batterijen

Badlift, werkend door druk van water of lucht of op batterijen (rotatieschijf inbegrepen) 1.050 euro

Badlift van het hangmattype met hoofdsteun en riemen 1.450 euro

9.3. Stoelen
9.3.1 Toiletstoel
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een ernstige neurologische stoornis vertonen die hem belet zich alleen op te richten of op te staan;
— ofwel een rolstoelgebruiker zijn.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
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De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Toiletstoel zonder wieltjes 150 euro

Toiletstoel met wieltjes 250 euro

9.3.2. Douchestoel
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een ernstige bewegingshandicap

vertoont waardoor het moeilijk of onmogelijk is om zonder steun rechtop te blijven staan.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Douchestoel aan de wand 280 euro

Douchestoel met 4 wieltjes, verwijderbare armsteunen, al dan niet met opening in de zitting 440 euro

Douchestoel met speciale zitting (riemen en hoofdsteun inbegrepen) 750 euro

Douchestoel met speciale zitting en met steun of mobiel kader met blokkeerbare wieltjes 1.350 euro

9.3.3. Badstoel
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager ernstige moeilijkheden vertoont

om te kunnen blijven zitten.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Badstoel 200 euro

Badstoel met relaxzitje, riemen en hoofdsteun 1.250 euro

Polyvalente orthopedische toiletbril 1.450 euro

9.3.4. Brancard voor douche of bad
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager een ernstige handicap vertoont

die het gebruik van de douche of het bad bemoeilijkt of onmogelijk maakt zonder het gevraagde hulpmiddel.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Brancard zonder hoogteregeling 1.400 euro

Brancard met hoogteregeling 2.400 euro

9.3.5. Ergonomische werkstoel
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet de aanvrager :
— ofwel een ernstige neurologische stoornis vertonen die hem belet zich alleen op te richten of op te staan;
— ofwel een rolstoelgebruiker zijn.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Modaliteiten
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De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Model met gasvijzel 1.050 euro

Elektrisch en verstelbaar model 2.200 euro

10. Kleine uitrustingen
Algemene voorwaarden
Het moet gaan om kleine uitrustingen die de gehandicapte persoon een grotere autonomie in het dagelijks leven

bezorgen.
Medische voorwaarden
Op basis van de gegevens van het medische dossier moet blijken dat de aanvrager ernstige functionele

beperkingen vertoont die uit zijn handicap voortvloeien en die hem beletten bepaalde activiteiten uit te voeren zonder
het gevraagde technische hulpmiddel.

Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch
rapport gevraagd.

Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd.
Specifieke voorwaarden voor de aanvraag van een blindenstok :
Medische voorwaarden
Op basis van gegevens uit het medische dossier moet de aanvrager :
— een visuele beperking van ten minste 60 % vertonen;
— of een voorschrift van een in revalidatie erkende oogarts voorleggen.
Indien onvoldoende medische gegevens aan de arts van de administratie worden voorgelegd, wordt een medisch

rapport gevraagd.
Administratieve voorwaarden
De gegevens die nodig zijn om de aanvraag te staven, zijn de volgende :
— een gedetailleerde prijsopgave;
— een bewijsstuk waarin het gebruik van de gevraagde prestatie wordt gepreciseerd;
— een bewijsstuk waaruit blijkt dat de aanvrager de verplaatsingstechnieken beheerst of daartoe lessen volgt.
Modaliteiten
Tegemoetkoming in de eenheidsprijs of in de toeslag ten opzichte van het basisproduct dat door een valide persoon

kan worden gebruikt.
De tegemoetkoming in de kosten is beperkt tot :

Eenheidsprijs of toeslag ten opzichte van basisproduct moet lager zijn dan 150 euro

Per aanvrager bedraagt het totaalbedrag van tegemoetkomingen voor kleine uitrustingen per
periode van minimum 5 jaar niet meer dan

1.000 euro

11. Onderhoud en herstel van bepaalde hulpmiddelen
Algemene voorwaarden
Het moet gaan om een prestatie die in aanmerking komt of kan komen om te worden betaald door de Brusselse

Franstalige Dienst voor Mindervaliden, met uitzondering van :
— punt 7.1. bouw of verbouwing;
— in punt 2.4 : gewone computers en printers;
— in punt 5.3.1 : automatische transmissie.
11.1. Onderhoud
Modaliteiten
Het onderhoud betreft exclusief 2 soorten materiaal : de toestellen om niveauverschillen te overbruggen (punt 7.2.

en de rolstoelen (punt 5.1.).
Jaarlijkse tegemoetkoming in de onderhoudskosten beperkt tot :

Onderhoud 10 % van de waarde van de tegemoetkoming bij
aankoop

11.2. Herstel
Modaliteiten
De tegemoetkoming in de herstelkosten is beperkt tot :

Herstelling 40 % van de waarde van de tegemoetkoming bij
aankoop, berekend over de totale gebruiksduur van het
hulpmiddel

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit 2015/1737 van het Lid van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie tot vaststelling van de lijst met modaliteiten en criteria van de tegemoetkomingen in verband
met de hulpmiddelen voor insluiting bedoeld in hoofdstuk III van het besluit van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie van 7 mei 2015 betreffende de individuele prestaties en hulpmiddelen ten behoeve van
gehandicapte personen.

Voor het College :

Mevr. C. FREMAULT

30908 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/202413]

18 APRIL 2016. — Publiekrechtelijke OCMW-vereniging Social
Vervroegde vrijwillige ontbinding. — Goedkeuring

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding van 18 april 2016 wordt de ontbinding van de publiekrechterlijke OCMW-vereniging Social
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[2016/202401]

19 APRIL 2016. — Vernietiging beslissing

Bij besluit van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding van 19 april 2016 wordt het volgende bepaald :

Enig artikel. De beslissing van de gemeenteraad van Pepingen van 21 januari 2016 betreffende de bespreking van
de politieke toestand in Pepingen waarbij de gemeenteraad beslist heeft dat er een evenredige participatie moet zijn in
het schepencollege rekening houdend met de bestaande verhoudingen in de gemeenteraad en dat de gemeenteraad tot
een nieuw bestuursakkoord moet komen tegen 15 februari 2016, wordt vernietigd.

Tegen deze beslissing kan een beroep tot nietigverklaring of een verzoek tot schorsing van de tenuitvoerlegging worden
ingediend bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt ingediend, hetzij elektronisch via
een beveiligde website van de Raad van State (http: //www.raadvst-consetat.be/) of met een ter post aangetekende brief die wordt
toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel). Het verzoekschrift wordt ingediend binnen een
termijn van zestig dagen nadat de beslissing werd betekend aan de verzoeker of indien het hem niet betekend moest worden, de dag
waarop hij er kennis van heeft genomen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur

[2016/202402]

20 APRIL 2016. — AG VESPA District Borgerhout. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 20 april 2016 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding wordt de raad van bestuur van het Autonoom Gemeentebedrijf Vastgoed en
Stadsprojecten voor Antwerpen gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke onteigening van de onroerende goederen
gelegen te Borgerhout, kadastraal bekend zoals vermeld op het onteigeningsplan met het oog op de realisatie van een
multifunctioneel gebouw bestaande uit een politiewijkkantoor met bovenliggende appartementen en met integratie
van de premetro ingang op het gelijkvloers.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of vergezeld van
een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State. Het verzoekschrift wordt
ingediend, hetzij elektronisch via een beveiligde website van de Raad van State (http: //eproadmin.raadvst-consetat.be) of met een
ter post aangetekende brief die wordt toegezonden aan de Raad van State (Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel). Het
verzoekschrift wordt ingediend binnen een termijn van zestig dagen nadat het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een beroep ingesteld door de onteigenden en
derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2016/29210]
22 AVRIL 2016. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 7 avril 2011 portant désignation des membres de la Chambre de recours de
l’enseignement officiel subventionné du niveau secondaire ordinaire et spécial

Le Gouvernement de la Communaute française,

Vu le décret du 6 juin 1994 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement officiel
subventionné, notamment l’article 76 modifié par le décret du 10 avril 1995, complété par le décret du 8 février 1999 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 juin 2002;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 mai 1995 instituant les Chambres de recours dans
l’enseignement officiel subventionné, modifié par le décret du 8 février 1999 et par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 23 novembre 1998 et 8 novembre 2001 et 13 septembre 2012;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 07 avril 2011 portant désignation des membres de
la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau secondaire ordinaire et spécial, modifié par
les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 5 juin 2012, 8 janvier 2013, 3 janvier 2014,
10 septembre 2014 et 20 janvier 2016;

Considérant qu’il convient de procéder au remplacement des membres démissionnaires;

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 2e tiret, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 07 avril 2011 por-
tant désignation des membres de la Chambre de recours de l’enseignement officiel subventionné du niveau secondaire
ordinaire et spécial, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 5 juin 2012,
8 janvier 2013, 3 janvier 2014, 10 septembre 2014 et 20 janvier 2016, les mots « Mme Isabelle WARGNIES » et
« Mme Catherine HENRARD » sont respectivement remplacés par les mots « M. Stephan SEYNAEVE » et
« Mme Isabelle WARGNIES ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Par dérogation à l’alinéa précédent, les Chambres de recours déjà convoquées à cette date, conservent la
composition qui était la leur au moment de la convocation.

Bruxelles, le 22 avril 2016.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
L. SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2016/29210]
22 APRIL 2016. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de leden van de raad van
beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van het gewone en gespecialiseerde secundair niveau

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 6 juni 1994 tot vaststelling van de rechtspositie van de gesubsidieerde personeelsleden van
het officieel gesubsidieerd onderwijs, inzonderheid op artikel 76, gewijzigd bij het decreet van 10 april 1995, aangevuld
bij het decreet van 8 februari 1999 en gewijzigd bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
27 juni 2002;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 mei 1995 betreffende de raden van beroep
in het officieel gesubsidieerd onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 8 februari 1999 en bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998, 8 november 2001 en 13 september 2002;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69, aangevuld bij het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 7 april 2011 houdende benoeming van de
leden van de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van het gewone en gespecialiseerde secundair
niveau, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 juni 2012, 8 januari 2013,
3 januari 2014, 10 september 2014 en 20 januari 2016;
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Overwegende dat de aftredende leden vervangen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede streepje, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van
7 april 2011 houdende benoeming van de leden van de raad van beroep van het officieel gesubsidieerd onderwijs van
het gewone en gespecialiseerde secundair niveau, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 5 juni 2012, 8 januari 2013, 3 januari 2014, 10 september 2014 en 20 januari 2016, worden de woorden
“Mevr. Isabelle WARGNIES”, en “Mevr. Catherine HENRARD” respectief vervangen door de woorden “de
heer Stephan SEYNAEVE” en “ Mevr. Isabelle WARGNIES”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

In afwijking van het vorige lid behouden de op deze datum al bijeengeroepen Kamers van beroep de samenstelling
die ze hadden op het ogenblik van de bijeenroeping.

Brussel, 22 april 2016.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
L. SALOMONOWICZ

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202457]
Commissariat général au Tourisme

Par arrêté du Gouvernement wallon du 10 mars 2016 qui entre en vigueur le 1er avril 2016, Mme Barbara Destrée
est désignée en qualité de mandataire de rang A2, en tant que commissaire général du Commissariat général au
Tourisme, jusqu’au 31 décembre de l’année au cours de laquelle intervient la prestation de serment des membres d’un
nouveau Gouvernement faisant directement suite au renouvellement du Parlement.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202457]
″Commissariat général au Tourisme″ (Commissariaat-generaal voor Toerisme)

Bij besluit van de Waalse Regering van 10 maart 2016 dat in werking treedt op 1 april 2016, wordt Mevr. Barbara
Destrée aangewezen als mandataris van rang A2, als commissaris-generaal van het ″Commissariat général au
Tourisme″, tot 31 december van het jaar van eedaflegging van de leden van een nieuwe Regering die rechtstreeks volgt
op de hernieuwing van het Parlement.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202434]
Environnement

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2013-12-05-06 en qualité de collecteur et de transporteur
de déchets autres que dangereux octroyé le 5 décembre 2013 à la BVBA Gheysens, Waggelwaterstraat 6, à
8200 Sint-Andries.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2012-03-01-05 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 1er mars 2012 à M. Abdelmamik Bakkali, rue Godin 5, bte 1, à 4800 Ensival.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-08-28-08 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 28 août 2014 à la SA Transport Schepens, Grand Route 243, à 4480 Clermont-sous-Huy.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-01-21-02 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 21 janvier 2014 à M. Johny Vermeulen VJC, Gemeenhofstraat 27, à 8840 Oostnieuwkerke.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2012-05-08-07 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 8 mai 2012 à la BVBA Celikoz, Admiraalstraat 60, à 9070 Destelbergen.
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Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2013-01-21-01 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 21 janvier 2013 à la BVBA Thuysbaert, Zakstraat 27, à 9112 Sinaai-Waas.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-09-22-02 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 22 septembre 2014 à M. Jean-Marie Becker, rue des Ardennes 502, à 5570 Winenne.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-07-16-01 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 16 juillet 2014 à M. Davy Vanderrusten, Geraardbergsesteenweg 65, à 1541 Herne.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-09-22-02 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 22 septembre 2014 à M. Marc Legrain, rue de Claminforge, à 5070 Le Roux.

Un acte du 14 avril 2016 retire l’enregistrement no 2015-02-04-01 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 4 février 2015 à M. Jürgen Van Couillie, Brugsebaan 7, à 8810 Lichtervelde.

Un acte du18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2012-05-08-02 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 8 mai 2012 à M. Bertrand Voland, rue Longue, à 6200 Bouffioulx.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-06-09-04 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 9 juin 2014 à M. Christian Tossens, rue de Dalhem 64, à 4600 Visé.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-09-08-12 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 8 septembre 2014 à la SCS Econo Led Système, rue Gillot 12, à 4280 Hannut.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-11-03-04 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 3 novembre 2014 à la SPRL Trans LH, rue du Gaz 51, à 1020 Bruxelles (Laeken).

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-09-09-06 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 9 septembre 2014 à la BVBA VDB Liner, Beukenstraat 44, à 9255 Buggenhout.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2011-06-24-08 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 24 juin 2011 à la BVBA Victore Depoortere-Seynaeve, Rochesterlaan 5, à 8470 Gistel.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-11-26-08 en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux octroyé le 26 novembre 2014 à la SA Transnam, rue Gabriel de Moriamé 21, à 5020 Malonne.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2013-12-24-04 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 24 décembre 2013 à M. Thierry Cointe, route des Ardennes 40, à 4920 Aywaille.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-02-27-10 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé le 27 février 2014 à la SAS Urbaser Environnement, ZI de Ruette 98, à 6760 Virton.

Un acte du 18 avril 2016 retire l’enregistrement no 2014-02-25-20 en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux octroyé à la NV Transport Wayfarer, Kluizenhof 5, à 9170 Sint-Gillis-Waas.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202378]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Millard Ph., en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Millard Ph., le 15 mars 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Millard Ph., sise rue de Sivry 191, à 6740 Etalle (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0870852340), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un

collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.

30913BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202379]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Transport Ingels », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la « BVBA Transport Ingels », le 15 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Transport Ingels », sise Brielstraat 79, à 9990 Maldegem (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0415259473), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

30914 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202380]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « GmbH Eidler Transportlogistik », en qualité de collecteur
de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « GmbH Eidler Transportlogistik », le 15 mars 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « GmbH Eidler Transportlogistik », sise Bundesstrasse 5/3/TOP 3, à AT-2851 Krumbach
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : ATU68657713), est enregistrée en qualité de collecteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-09.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202381]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Sametal, en qualité de collecteur de déchets autres que
dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SA Sametal, le 16 mars 2016;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Sametal, sise rue de l’Ile Monsin 64, à 4020 Liège (numéro Banque-Carrefour des Entreprises
ou de T.V.A. : BE0404929171), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région
wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202382]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Claude Blondiaux, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Claude Blondiaux, le 15 mars 2016;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. M. Claude Blondiaux, rue de Frameries 74, à 7040 Quévy-Le-Petit (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0648998294), est enregistré en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-11.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des

déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
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Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets,
une déclaration de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet à l’Office

wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, il en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite

de validité susvisée.
Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202398]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des
déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL J-CH, en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat
du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL J-CH, le 14 mars 2016;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL J-CH, rue Bonne Espérance 60, à 7100 La Louvière (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0812314226), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2016-03-21-12.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets ménagers et assimilés.
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Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de
la Région wallonne.

Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, une déclaration de collecte ou de transport de déchets.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à l’Office
wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle les informations
suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 mars 2016.

B. QUEVY
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2016/202518]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 17 maart 2016 in zake de Belgische Staat tegen Philippe Delsaut en Alessandra Timmerman,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 7 april 2016, heeft het Hof van Beroep te Brussel de
volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 2 van de wet van 7 mei 2009 houdende instemming met en uitvoering van het Avenant,
ondertekend te Brussel op 12 december 2008, bij de Overeenkomst tussen België en Frankrijk tot voorkoming van
dubbele belasting en tot regeling van wederzijdse administratieve en juridische bijstand inzake inkomstenbelastingen,
ondertekend te Brussel op 10 maart 1964 en gewijzigd door de Avenanten van 15 februari 1971 en 8 februari 1999,
de artikelen 10, 11 en 172 van de Grondwet indien het zo wordt geïnterpreteerd dat het met terugwerkende kracht van
toepassing is op de aanslagjaren 2009 en 2010, zonder onderscheid tussen belastingplichtigen die hun woonplaats
hebben in een gemeente gelegen in de Belgische grenszone in de zin van artikel 11, § 2, c), tweede lid, van het
Belgisch-Frans dubbelbelastingverdrag, en belastingplichtigen die hun woonplaats hebben in een gemeente gelegen
buiten die grenszone, ermee rekening houdend dat volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof de
terugwerkende kracht van de voormelde instemmingswet verantwoord is wat betreft de gemeenten gelegen in de
Belgische grenszone ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 6392 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2016/202518]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 17 mars 2016 en cause de l’Etat belge contre Philippe Delsaut et Alessandra Timmerman,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 7 avril 2016, la Cour d’appel de Bruxelles a posé la question
préjudicielle suivante :

« L’article 2 de la loi du 7 mai 2009 portant assentiment à et exécution de l’Avenant, signé à Bruxelles,
le 12 décembre 2008, à la Convention entre la Belgique et la France tendant à éviter les doubles impositions et à établir
des règles d’assistance administrative et juridique réciproque en matière d’impôts sur les revenus, signée à Bruxelles
le 10 mars 1964 et modifiée par les Avenants du 15 février 1971 et du 8 février 1999, viole-t-il les articles 10, 11 et 172
de la Constitution, s’il est interprété en ce sens qu’il s’applique rétroactivement aux exercices d’imposition 2009 et 2010,
sans distinction entre les contribuables domiciliés dans une commune située dans la zone frontalière belge au sens de
l’article 11, § 2, c), alinéa 2, de la convention franco-belge préventive de la double imposition et les contribuables
domiciliés dans une commune située en dehors de cette zone frontalière, compte tenu du fait que, selon la
jurisprudence de la Cour constitutionnelle, la rétroactivité de la loi d’assentiment précitée est justifiée en ce qui
concerne les communes situées dans la zone frontalière belge ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 6392 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2016/202518]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 17. März 2016 in Sachen des belgischen Staates gegen Philippe Delsaut und Alessandra
Timmerman, dessen Ausfertigung am 7. April 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der
Appellationshof Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstößt Artikel 2 des Gesetzes vom 7. Mai 2009 zur Billigung und Ausführung des am 12. Dezember 2008 in
Brüssel unterzeichneten Zusatzabkommens zum Abkommen zwischen Belgien und Frankreich zur Vermeidung der
Doppelbesteuerung und zur Regelung der Rechts- und Amtshilfe auf dem Gebiet der Steuern vom Einkommen,
unterzeichnet in Brüssel am 10. März 1964 und abgeändert durch die Zusatzabkommen vom 15. Februar 1971 und
8. Februar 1999, gegen die Artikel 10, 11 und 172 der Verfassung, indem er dahin ausgelegt wird, dass er rückwirkend
auf die Steuerjahre 2009 und 2010 Anwendung findet, ohne dass dabei zwischen den Steuerpflichtigen, die ihren
Wohnsitz in einer Gemeinde haben, die im belgischen Grenzgebiet im Sinne von Artikel 11 Absatz 2 Buchstabe c)
Unterabsatz 2 des belgisch-französischen Doppelbesteuerungsabkommens gelegen ist, und den Steuerpflichtigen,
die ihren Wohnsitz in einer außerhalb dieses Grenzgebiets gelegenen Gemeinde haben, unterschieden wird,
unter Berücksichtigung dessen, dass gemäß der Rechtsprechung des Verfassungsgerichtshofes die Rückwirkung des
vorerwähnten Zustimmungsgesetzes gerechtfertigt ist, was die im belgischen Grenzgebiet gelegenen Gemeinden
betrifft?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 6392 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2016/09191]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 is machtiging verleend aan
Mevr. Djouad, Nathalie Mimouna, geboren te Brussel op 17 mei 1970,
wonende te De Panne, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “De Gols” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 is machtiging verleend aan
Mevr. Panova, Yelena, geboren te Almaty (Kazachstan) op 26 maart 1997,
wonende te Aalst, om, behoudens tijdig verzet waarover zal beslist
worden, haar geslachtsnaam in die van “Kiseleva” te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 10 april 2016 is machtiging verleend aan de
genaamde Kouznetsov Konstantinovitch, Nik, geboren te Halle op
26 februari 2003, wonende te Ninove, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn geslachtsnaam in die van “Kouznets-
ov” te veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze
bekendmaking.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2016/202575]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectleider-coördinator ICT bij De Watergroep

Vacature projectleider-coördinator ICT (Brussel)

Plaats in de organisatie
De Watergroep is een modern en integraal waterbedrijf dat naast haar kerntaak als drinkwaterproducent en

-leverancier ook watergebonden diensten aanbiedt aan de industrie en aan de rioleringssector.
De afdeling informatica staat in voor het uitwerken van oplossingen voor het verzamelen, beheren en ter

beschikking stellen van alle bedrijfsdata en informatie en het beheren van de ICT-infrastructuur. Zij biedt op basis van
de principes van Shared Service Center haar diensten aan. Zij staat ook in voor het uittekenen en implementeren van
de ICT-strategie om de bedrijfsprocessen van De Watergroep verder te optimaliseren.

De afdeling Informatica werkt nauw samen met externe partijen. Het serverpark, de databases en sommige
toepassingen worden extern beheerd. Ze is opgebouwd uit 3 diensten : bedrijfssystemen, operationeel beheer & CIO
office.

Een greep uit de opdrachten van de afdeling informatica :
• Exploitatie-opdrachten : helpdesk, desktopbeheer, netwerkbeheer/security, beheer telefooncentrales, beheer van

informatiesystemen, SLA-beheer.
• Projecten : coördinatie van projecten, analyse uitvoeren, ontwikkeling van nieuwe toepassingen, aankoop en

implementatie van hard- en software.
• ICT-architectuur/informatiebeheer : beheer ICT-architectuur en ICT-dienstverlening rond data en informatie-

beheer.
• Business Intelligence : zorgen voor nodige middelen om de juiste informatie op het juiste moment aan te reiken

binnen de organisatie.
• Het ontwikkelen en ondersteunen van verschillende informatiesystemen : het GIS, ERP- en ECM-systeem.
Als projectleider-coördinator ICT werk je onder leiding van het afdelingshoofd informatica die rapporteert aan de

directeur algemene zaken.
Functie

Als projectleider-coördinator ICT beheer je diverse projecten die worden opgestart in het kader van wijzigings-
aanvragen en van nieuwe systemen binnen De Watergroep. Je ziet erop toe dat deze wijzigingen gebeuren binnen de
afgesproken termijn en budgettaire verplichtingen en binnen de krijtlijnen van de ICT-architectuur en ICT-strategie.

Dit zijn je belangrijkste taken :
• Je identificeert en analyseert behoeften, gebruik makend van business cases en -analyses en je vertaalt dit naar

technische oplossingen. De projecten zijn voornamelijk gericht op concrete vragen zoals financieel beheer,
tijdsregistratie, HR-vraagstukken e.a.

• Je definieert het projectplan en stelt projectteams samen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2016/09191]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 10 avril 2016 Mme Djouad, Nathalie Mimouna,
née à Bruxelles le 17 mai 1970, demeurant à La Panne, a été autorisée,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
son nom patronymique celui de “De Gols” après l’expiration du délai
de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 avril 2016 Mme Panova, Yelena, née à Almaty
(Kazachstan) le 26 mars 1997, demeurant à Alost, a été autorisée, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom patronymique celui de “Kiseleva” après l’expiration du délai de 60
jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 10 avril 2016 le nommé Kouznetsov Konstanti-
novitch, Nik, né à Hal le 26 février 2003, demeurant à Ninove, a été
autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à
substituer à son nom patronymique celui de “Kouznetsov” après
l’expiration du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.
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• Je verzorgt de opvolging en coördinatie van de verschillende projecten, met inbegrip van een correcte
administratie en tussentijdse rapportering.

• Je verzorgt de contacten en communicatie tussen interne afdelingen, het IT-operations team en externe partners.
• Jet voert offerte-onderhandelingen, organiseert vergaderingen en verzorgt de operationele opvolging.
• Je levert de nodige input op beleidsniveau over mogelijke aanpassingen van de informatica-architectuur en de

ICT-strategie naar aanleiding van de evaluatie van projecten.
• Je rapporteert aan het afdelingshoofd informatica.

Profiel :
• Je hebt een diploma hoger onderwijs, master of een ander diploma zoals vermeld in het examenreglement,

bij voorkeur in de richting informatica.
• Laatstejaarsstudenten kunnen ook deelnemen aan de selectieprocedure.
• Je hebt reeds ervaring opgedaan binnen technische analyse en met projectmethodologie (Prince2, PMP...).
• Je hebt kennis van business process management.
• Je hebt ervaring met het afsluiten van SLA’s.
• Kennis van de wetgeving op overheidsopdrachten is een pluspunt.
• Je beschikt over onze kerncompetenties klantgerichtheid, creativiteit, organisatiebetrokkenheid, samenwerken

en voortdurend verbeteren.
• Je bent communicatievaardig en je handelt steeds klantgericht.
• Je bent analytisch en je kan goed organiseren.

Bijkomende vereisten :
• Je voldoet aan de formele deelnemingsvereisten (zie examenreglement).
• Je beschikt over een rijbewijs B.

Wij bieden :
• een stabiele tewerkstelling in een dynamische organisatie;
• een tewerkstelling met een contract van onbepaalde duur met de mogelijkheid tot statutaire aanstelling;
• een brutomaandloon van minimum 3.358 euro. Het brutomaandloon wordt verhoogd in functie van relevante

ervaring en bedraagt 3.833 euro bij drie jaar relevante ervaring, 4.042 euro bij zes jaar relevante ervaring,
4.251 euro bij negen jaar relevante ervaring en 4.707 euro bij vijftien jaar relevante ervaring;

• vakantiegeld van 92 % van het brutomaandloon;
• een eindejaarstoelage van 71 % van het brutomaandloon;
• maaltijdcheques van 8 euro en ecocheques van 1,25 euro per gewerkte dag;
• gratis hospitalisatieverzekering;
• gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en/of fietsvergoeding;
• een tewerkstelling op wandelafstand van het treinstation Brussel-Noord;
• ruime opleidingskansen.

Interesse ?
Vul uiterlijk op 31 mei 2016 het gestructureerde cv in. Je kan het vereiste diploma daar opladen, ons per post

bezorgen (De Watergroep, afdeling HR, Vooruitgangstraat 189, 1030 Brussel) of via e-mail versturen naar
info.personeel@dewatergroep.be

Je wordt via mail uitgenodigd voor de selectieproeven.
De selectieprocedure start in juni 2016. Klik hier door voor het examenreglement.
Voor meer informatie over de functie kan je contact opnemen met Bert De Winter, afdelingshoofd informatica,

op het telefoonnummer 02-238 94 52.
Voor meer informatie over de arbeidsvoorwaarden kan je contact opnemen met Nadia De Clercq op het

telefoonnummer 02-238 96 40 of met Ellen Sackx op het telefoonnummer 02-238 94 34.
Om onze dienstverlening beter te kunnen afstemmen op de verschillende groepen binnen de samenleving,

willen wij talentvolle medewerkers met verschillende achtergronden in dienst nemen en laten doorgroeien. Wij willen
verschillen benutten en doen bijdragen tot meer creativiteit en innovatie.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35756]
Bericht aan de bevolking. — Afschaffing van buurtweg nr. 79bis

HEUSDEN-ZOLDER. — Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de bevolking dat de
gemeenteraad tijdens zijn zitting van 28 april 2016 zijn voorlopige goedkeuring heeft gehecht aan de afschaffing van
buurtweg nr. 79bis.

Het dossier ligt ter inzage in de burelen van de dienst ruimtelijke ordening, huisvesting en GIS gedurende de
periode van 10 mei 2016 tot en met 9 juni 2016.

De personen die menen bezwaar of opmerkingen te kunnen doen gelden tegen dit raadsbesluit, worden verzocht
deze schriftelijk en aangetekend toe te sturen aan het college van burgemeester en schepenen der gemeente
Heusden-Zolder, uiterlijk op 9 juni 2016.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35760]

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ROESELARE. — Bij besluit van 29 februari 2016 heeft de gemeenteraad van Roeselare het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Trans Devo″ definitief vastgesteld.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2016/35695]
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

WINGENE. — Bij besluit van 28 september 2015 heeft de gemeenteraad van Wingene het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″Eurofiba″ definitief vastgesteld.

Het RUP omvat een toelichtingsnota en stedenbouwkundige voorschriften, plan bestaande en juridische toestand
en bestemmingsplan.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2016/202535]
Indexation des taux des taxes relatives à l’eau

L’article D.330-1 du Code de l’Eau prévoit une indexation automatique du montant des taxes, redevances et
contributions en matière d’eau.

D.330-1. Au 1er janvier de chaque année, le montant des taxes, redevances et contributions prévues par le présent
Code est automatiquement et de plein droit indexé sur la base de l’indice des prix à la consommation en vigueur
six semaines avant la date de l’indexation.

A titre informatif, le tableau ci-après reprend, pour chaque taxe, le montant initial 2015 et le montant indexé 2016.

EXERCICE FISCAL

2015 2016

Taxe unité de charge polluante (UCP) eaux usées industrielles 13,000 13,2291

Taxe charges environnementales (UCE) 10,000 10,1763

Taxe prélèvement eau potabilisable 0,0756 0,0769

Contribution prélèvement eau potabilisable 0,0756 0,0769

Contribution eau d’exhaure 0,0756 0,0769

Contribution prélèvement eau souterraine non potabilisable

Tranche 1 0,0300 0,0305

Tranche 2 0,0600 0,0611

Tranche 3 0,0900 0,0916

Contribution prélèvement eau de surface non potabilisable

Tranche 1 0,0630 0,0641

Tranche 2 0,0370 0,0377

Tranche 3 0,0200 0,0204

Tranche 4 0,0040 0,0041

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2016/202535]
Indexierung der Steuersätze für Wasser

In Artikel D.330-1 des Wassergesetzbuches wird eine automatische Indexierung des Betrags der Steuern, Gebühren
und Abgaben im Bereich des Wassers vorgesehen.

″Art. D.330-1 - Am 1. Januar eines jeden Jahres wird der Betrag der in diesem Gesetzbuch vorgesehenen Steuern,
Gebühren und Abgaben automatisch und von Rechts wegen an den Verbraucherpreisindex in seinem Stand von vor
sechs Wochen vor dem Zeitpunkt der Indexierung angepasst.″

In der nachstehenden Tabelle werden für jede Steuer der ursprüngliche Betrag für 2015 und der indexierte Betrag
für 2016 zu Informationszwecken übernommen.

STEUERJAHR

2015 2016

Abgabe pro Belastungseinheit (UBE) für industrielles Abwasser 13,000 13,2291

Abgabe für Umweltbelastungen (UB) 10,000 10,1763

Steuer für die Entnahme von zu Trinkwasser aufbereitbarem Wasser 0,0756 0,0769

Abgabe für die Entnahme von zu Trinkwasser aufbereitbarem Wasser 0,0756 0,0769

Entnahmeabgabe für Grubenwasser 0,0756 0,0769

Abgabe für die Entnahme von nicht zu Trinkwasser aufbereitbarem Grundwasser

1. Tranche 0,0300 0,0305
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2015 2016

2. Tranche 0,0600 0,0611

3. Tranche 0,0900 0,0916

Abgabe für die Entnahme von zu Trinkwasser aufbereitbarem Oberflächenwasser

1. Tranche 0,0630 0,0641

2. Tranche 0,0370 0,0377

3. Tranche 0,0200 0,0204

4. Tranche 0,0040 0,0041

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2016/202535]
Indexering van de tarieven van de waterbelastingen

Artikel D.330-1 van het Waterwetboek voorziet in een automatische indexering van het bedrag van de belastingen,
retributies en bijdragen inzake water.

D.330-1. Het bedrag van de belastingen, retributies en bijdragen bedoeld in dit Wetboek wordt jaarlijks op
1 januari automatisch en van rechtswege geïndexeerd op basis van het indexcijfer van de consumptieprijzen dat zes
weken vóór de datum van de indexering van kracht is.

Voor elke belasting worden in onderstaande tabel het aanvankelijke bedrag 2015 en het geïndexeerde bedrag 2016
ter informatie vermeld.

BOEKJAAR

2015 2016

Belasting per eenheid verontreinigende stoffen (UCP) van het geloosde indus-
triële afvalwater

13,000 13,2291

Belasting op de milieulasten (UCE) 10,000 10,1763

Belasting op de winning van tot drinkwater verwerkbaar water 0,0756 0,0769

Bijdrage voor de winning van tot drinkwater verwerkbaar water 0,0756 0,0769

Bijdrage bemalingswater 0,0756 0,0769

Bijdrage voor de winning van niet tot drinkwater verwerkbaar grondwater

Schijf 1 0,0300 0,0305

Schijf 2 0,0600 0,0611

Schijf 3 0,0900 0,0916

Bijdrage voor de winning van niet tot drinkwater verwerkbaar oppervlaktewater

Schijf 1 0,0630 0,0641

Schijf 2 0,0370 0,0377

Schijf 3 0,0200 0,0204

Schijf 4 0,0040 0,0041

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31345]

Kandidatenoproep voor vijf mandaten als lid van de brandveilig-
heidscommissie ingesteld door een besluit van 24 maart 2016 van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, gepubliceerd in het Bel-
gisch Staatsblad

I. ALGEMENE INFORMATIE

Deze kandidatenoproep beoogt de aanstelling van 5 leden van de
brandveiligheidscommissie van toeristisch logies van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest als bedoeld in artikel 41 en van het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 24 maart 2016 houdende
uitvoering van de ordonnantie van 8 mei 2014 betreffende het
toeristische logies, in een hernieuwbaar mandaat van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31345]

Appel aux candidats pour cinq mandats de membre de la commission
de sécurité d’incendie instituée par un arrêté du 24 mars 2016 du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale, publié au Moni-

teur belge

I. INFORMATIONS GENERALES

Le présent appel aux candidats vise à sélectionner les cinq membres
de la commission sécurité d’incendie des établissements d’hébergement
touristique de la Région de Bruxelles-Capitale visée aux articles 41 et
suivants de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 24 mars 2016 portant exécution de l’ordonnance du
8 mai 2014 relative à l’hébergement touristique, dont le mandat est
d’une durée de 5 ans renouvelable.
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De brandveiligheidscommissie heeft een opdracht om adviezen aan
de Minister geven over de beroepen tegen beslissingen van weigering
van brandveiligheidattesten en vereenvoudigd controlattesten zoals
bedoeld in artikel 5, 2°, a), van de ordonnantie van 8 mei 2014
betreffende het toeristische logies;

Behalve een verplaatsingsvergoeding, wordt er per vergadering aan
de leden van het brandveiligheidscommissie presentiegeld ten bedrage
van 70 S toegekend, vastgesteld volgens het indexcijfer 138,01.

II. IN TE VULLEN MANDAAT
De vijf in te vullen mandaten van de leden van de brandveiligheids-

commissie van het toeristische logies worden als volgt opgedeeld :

a) Twee (2) effectieve leden, deskundigen op het gebied van
verblijven met een bestemming als toeristische logies;

b) Twee (2) leden die in de tien jaar die aan de indiening van hun
kandidatuur voorafgaan een functie hebben uitgeoefend die hen
een expertise inzake brandveiligheid verleent.

c) Een (1) lid van de commissie, die de rol van voorzitter opneemt,
die over een bijzondere expertise inzake brandveiligheid beschikt.

De leden van het brandveiligheidscommissie mogen geen actieve
operatoren in de sector van de toeristisch logies of concurrenten in een
aanverwante sector zijn.

Het brandveiligheidscommissie bevat maximaal twee derde leden
van dezelfde taalrol (Frans – Nederlands).

Tot welke taalgroep een lid van het brandveiligheidscommissie
behoort, wordt bepaald in functie van de landstaal waarin zijn hoogste
diploma werd uitgereikt. De houder van een diploma dat niet door de
Franse of Vlaamse Gemeenschap werd uitgereikt, kiest op het moment
van indiening van zijn kandidatuur zijn taalgroep.

Voor elk effectief lid wordt ook een plaatsvervanger benoemd.
III. VOORWAARDEN WAARAAN DE KANDIDAAT MOET BEANT-

WOORDEN EN VEREISTE DOCUMENTEN
1) De persoon die de functie van lid van het brandveiligheidscom-

missie wenst op te nemen in de hoedanigheid van persoon die
over een expertise beschikt inzake woonruimte voor toeristisch
logies moet, mits naleving van de door de huidige bekendma-
king vastgestelde vormen, de volgende documenten indienen :
— zijn curriculum vitae;
— een motivatiebrief;
— een kopie van zijn diploma’s of van zijn andere getuigschrif-

ten van bekwaamheid;
— het bewijs van een beroepservaring die zijn expertise

aantoont in de sector van het toeristische logies of in een
aanverwante sector;

— het bewijs dat hij geen actieve operator in de sector van de
toeristische logies of een concurrent in een aanverwante
sector is, op het moment van de indiening van de kandida-
tuur;

— zijn keuze van taalrol, indien zijn hoogste diploma niet door
de Franse Gemeenschap of de Vlaamse Gemeenschap werd
uitgereikt;

— in voorkomend geval, de vermelding in zijn kandidatuur
van zijn wens om als voorzitter van de commissie aangewe-
zen te worden. In die veronderstelling moet zijn motivatie-
brief de elementen aanvoeren die getuigen van zijn bijzon-
dere ervaring inzake brandveiligheid en die zijn aanwijzing
als voorzitter van de commissie kunnen rechtvaardigen.

2) De persoon die de functie van lid van het brandveiligheidscom-
missie in de hoedanigheid van expert van de brandweerdiensten
wenst op te nemen moet, mits naleving van de door de huidige
bekendmaking vastgestelde vormen, de volgende documenten
indienen :
— zijn curriculum vitae;
— een motivatiebrief;
— een kopie van zijn diploma’s of van zijn andere getuigschrif-

ten van bekwaamheid;
— het bewijs van zijn expertise inzake brandveiligheid;
— het bewijs dat hij geen actieve operator in de sector van de

toeristische logies of een concurrent in een aanverwante
sector is, op het moment van de indiening van de kandida-
tuur;

— zijn keuze van taalrol, indien zijn hoogste diploma niet door
de Franse Gemeenschap of de Vlaamse Gemeenschap werd
uitgereikt;

La commission sécurité d’incendie est chargée de rendre des avis au
Ministre sur les recours contre des décisions de refus d’octroi des
attestation de sécurité d’incendie et des attestations de contrôle
simplifié visées l’article 5, 2°, a), de l’Ordonnance du Parlement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 8 mai 2014 relative à l’hébergement
touristique.

Outre une indemnité de déplacement, il est accordé aux membres de
la commission un jeton de présence de 70 euro fixé à l’indice 138,01 par
réunion.

II. MANDATS A POURVOIR
Les cinq postes de membres de la commission de sécurité d’incendie

des établissements d’hébergement touristique se partagent comme
suit :

a) Deux (2) membres de la commission qui disposent d’une
expertise dans les logements destinés à l’hébergement touristi-
que;

b) Deux (2) membres de la commission qui ont exercé, dans les dix
ans précédant le dépôt de leur candidature, une fonction leur
conférant une expertise en matière de sécurité incendie.

c) Un (1) membre de la commission, assurant le rôle de Président,
qui dispose d’une expertise particulière en matière de sécurité
incendie.

Les membres de la commission ne peuvent pas être des opérateurs
actifs dans le secteur de l’hébergement touristique ou concurrents dans
un secteur associé.

La commission comportera deux tiers au plus des membres du même
régime linguistique (français - néerlandais).

L’appartenance linguistique d’un membre de la commission est
déterminée en fonction de la langue nationale dans laquelle son
diplôme le plus élevé a été délivré. Le détenteur d’un diplôme qui n’a
pas été délivré par la Communauté française ou par la Communauté
flamande choisira son rôle linguistique au moment du dépôt de sa
candidature.

Un suppléant sera également nommé pour chaque membre effectif.
III. CONDITIONS AUXQUELLES DOIT REPONDRE LE CANDI-

DAT ET DOCUMENTS REQUIS
1) La personne désireuse d’occuper un poste de membre de la

commission de sécurité d’incendie au titre de personne disposant
d’une expertise dans les logements destinés à l’hébergement
touristique, doit introduire, dans le respect des formes détermi-
nées par le présent avis :
— son curriculum vitae;
— une lettre de motivation;
— une copie de ses diplômes ou de ses autres attestations de

compétences;
— la preuve d’une expérience professionnelle attestant de son

expertise dans le secteur de l’hébergement touristique ou
dans un secteur associé;

— une attestation sur l’honneur selon laquelle elle n’est pas un
opérateur actif dans le secteur de l’hébergement touristique
ou concurrent dans un secteur associé, au moment de
l’introduction de la candidature;

— son choix quant à l’appartenance à un rôle linguistique, si
son diplôme le plus élevé n’a pas été délivré par la
Communauté française ou par la Communauté flamande;

— le cas échéant, la mention dans sa candidature de son souhait
de se voir désignée en tant que Président de la commission.
Dans cette hypothèse, la lettre de motivation fera valoir les
éléments qui attestent de son expérience particulière en
matière de sécurité incendie, susceptibles de justifier sa
désignation en tant que Président de la commission.

2) La personne désireuse d’occuper un poste de membre de la
commission de sécurité d’incendie au titre d’expert des services
incendie, doit introduite, dans le respect des formes déterminées
par le présent avis :

— son curriculum vitae;
— une lettre de motivation;
— une copie de ses diplômes ou de ses autres attestations de

compétences;
— la preuve de de son expertise en matière de sécurité incendie;
— une attestation sur l’honneur selon laquelle elle n’est pas un

opérateur actif dans le secteur de l’hébergement touristique
ou concurrent dans un secteur associé, au moment de
l’introduction de la candidature;

— son choix quant à l’appartenance à un rôle linguistique, si
son diplôme le plus élevé n’a pas été délivré par la
Communauté française ou par la Communauté flamande;
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— in voorkomend geval, de vermelding in zijn kandidatuur
van zijn wens om als voorzitter van de commissie aangewe-
zen te worden. In die veronderstelling moet zijn motivatie-
brief de elementen aanvoeren die getuigen van zijn bijzon-
dere ervaring inzake brandveiligheid en die zijn aanwijzing
als voorzitter van de commissie kunnen rechtvaardigen;

3) Eenzelfde persoon kan zich tegelijkertijd kandidaat stellen voor
een aanstelling als lid van de commissie met een “expertise
inzake woonruimte voor toeristisch logies” (persoon bedoeld
in 1) als voor een aanstelling als lid van de commissie expert van
de brandweerdiensten (persoon bedoeld in 2) door twee onder-
scheiden kandidaturen in te dienen.

IV. NA TE LEVEN VORM EN MODALITEITEN VAN DE INDIE-
NING VAN KANDIDATUREN

De kandidaturen kunnen middels aangetekende brief via de post of
via e-mail verzonden worden, op voorwaarde dat dit communicatie-
middel een ontvangstbewijs oplevert en dit ten laatste om middernacht
van de 30e dag die volgt op de publicatie van de huidige oproep
(waarbij de postdatum of datum van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs).

Deze termijn begint te lopen de dag na de publicatie van de huidige
oproep en telt vijftien kalenderdagen. Wanneer de laatste dag van de
termijn een zaterdag, een zondag of een feestdag is, dan verstrijkt de
termijn op de eerstvolgende werkdag.

De volledige kandidaatstelling wordt via aangetekend schrijven via
de post naar het volgende adres verstuurd :

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel
Brussel Economie en Werkgelegenheid
Dienst Economie
Ter attentie van Dhr. Rochtus
Kruidtuinlaan 20
1035 Brussel
De volledige kandidaatstelling kan eveneens, naar dezelfde bestem-

meling, via het volgende e-mailadres verzonden worden :
toerisme@gob.brussels.

V. BENOEMINGSPROCEDURE
Na ontvangst van de kandidaturen, verwijdert de minister van de

Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd voor Toerisme de kandi-
daatstellingen die niet ontvankelijk zijn, namelijk de kandidaturen die
niet mits naleving van de vorm en modaliteiten opgelegd door de
huidige bekendmaking, zijn ingediend.

Hieruit volgt een procedure ter vergelijking van de titels en
verdiensten tussen de kandidaten waarvan de kandidatuur ontvanke-
lijk werd bevonden.

De kandidaten zullen niet aan een onderhoud onderworpen worden.
De minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering met Toerisme

in zijn bevoegdheden stelt de leden van het brandveiligheidscommissie
en haar voorzitter aan.

*

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2016/31351]
Wettelijke bekendmakingen. — Officiële berichten. — Oproep tot

mobiliteit naar de Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

1) Een attaché (m/v/x) mobiliteitsadviseur - expert inzake vervoer van
gevaarlijke stoffen voor de directie Verkeersveiligheid van Brussel
Mobiliteit (ref. 1864) :
Er is een betrekking van attaché (rang A1) behorend tot het

Franstalige taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via externe mobiliteit
op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in sommige
instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De externe mobiliteit geldt voor de ministeries en instellingen van
openbaar nut van de federale overheid, de Gemeenschappen, de andere
gewesten, de Franse Gemeenschapscommissie, de Vlaamse Gemeen-
schapscommissie, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en
de instellingen van openbaar nut die ressorteren onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en die niet vermeld worden in artikel 3 van
bovengenoemd besluit.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden die houder zijn van een master- of licentiaatsdiploma met
gewenste studierichting industrieel ingenieur chemie. Deze attaché
(m/v/x) zal worden toegewezen aan de directie Verkeersveiligheid van
Brussel Mobiliteit.

— le cas échéant, la mention dans sa candidature de son souhait
de se voir désignée en tant que Président de la commission.
Dans cette hypothèse, la lettre de motivation fera valoir les
éléments qui attestent de son expérience particulière en
matière de sécurité incendie, susceptibles de justifier sa
désignation en tant que Président de la commission.

3) Une même personne peut postuler à la fois pour un poste de
membre de la commission disposant d’une «expertise dans les
logements destinés à l’hébergement touristique» (personnes
visées au 1) ci-dessus) ou pour un poste de membre de la
commission expert des services incendie. (personnes visées au 2)
ci-dessus) en déposant deux actes de candidature distincts.

IV. FORME ET MODALITES D’INTRODUCTION DES CANDIDA-
TURES

Les candidatures peuvent être introduites par une lettre recomman-
dée à la poste ou par courrier électronique, à la condition que ce moyen
de communication fournisse un accusé de réception, au plus tard le 30e
jour qui suit la publication du présent appel, à minuit (la date de la
poste ou de l’accusé de réception faisant foi).

Ce délai prend cours le lendemain de la publication du présent appel
au Moniteur belge et compte trente jours calendriers. Si le dernier jour du
délai est un samedi, un dimanche ou un jour férié, le délai expire le
premier jour ouvrable qui suit.

L’acte de candidature complet est envoyé par lettre recommandée à
la poste à l’adresse suivante :

Service public régional de Bruxelles
Bruxelles Economie et Emploi
Service Economie
A l’attention de M. Rochtus
Boulevard du Jardin Botanique 20
1035 Bruxelles
L’acte de candidature complet peut également être envoyé, au même

destinataire, à l’adresse électronique suivante : tourisme@sprb.brussels.

V. PROCEDURE DE DESIGNATION
Après réception des candidatures, le ministre du Gouvernement de la

Région de Bruxelles-Capitale qui a le Tourisme dans ses attributions
écarte les candidatures qui ne sont pas recevables, c’est-à-dire les
candidatures qui n’auraient pas été introduites dans le respect des
formes et conditions imposées par le présent avis.

Il s’ensuit une procédure de comparaison de titres et de mérites entre
les candidats dont la candidature a été jugée recevable.

Les candidats ne seront pas soumis à un entretien.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale qui

a le Tourisme dans ses attributions désigne les membres de la
commission, en ce compris son Président.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2016/31351]
Publications légales. — Avis officiels. — Appel à la mobilité vers le

Service public régional de Bruxelles

1) Un attaché (m/f/x) conseiller en mobilité – expert en transport de
marchandises dangereuses pour la direction de la Sécurité routière
de Bruxelles Mobilité (réf 1864) :
Un emploi vacant d’Attaché (rang A1) au cadre linguistique français

du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à conférer par
mobilité externe en vertu de l’Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de mobilité au sein
de certaines institutions de la Région de Bruxelles-Capitale.

Sont visés par la mobilité externe les ministères et organismes
d’intérêt public dépendant de l’Etat fédéral, des Communautés et des
autres Régions , la commission communautaire française, la commis-
sion communautaire flamande, la commission communautaire com-
mune et les organismes d’intérêt public dépendant de la Région de
Bruxelles-Capitale autres que ceux visés à l’article 3.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires
titulaires d’un diplôme de master ou de licence avec orientation exigée
en ingénieur industriel en chimie. Cet(te) attaché(e) sera affecté(e) à la
direction de la Sécurité routière de Bruxelles Mobilité.
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Het bezit van een rijbewijs B is verplicht.

Twee jaar ervaring inzake (het vervoer van) gevaarlijke stoffen vormt
een troef.

De functiebeschrijving van deze betrekking is beschikbaar op het
volgende adres : http://1drv.ms/1SNvNPw. De betrekking in kwestie
draagt functiecode 1864.

Voor overheveling via externe mobiliteit komen alleen de personeels-
leden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn en die bij hun evaluatie
op zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan
de vermelding ″gunstig″ bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur aangetekend in
te dienen bij de heer C. LAMOULINE, secretaris-generaal van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel,
binnen een termijn van 20 werkdagen die ingaat op de eerste werkdag
na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad (de
poststempel geldt als bewijs).

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

2) Een beambte (m/v/x) ″fotograaf″ voor de directie Communicatie
van Brussel Gewestelijke Coördinatie (ref 1709) :

Er is een betrekking van beambte (rang E1) behorend tot het
Franstalige taalkader vacant verklaard bij de Gewestelijke Overheids-
dienst Brussel (GOB); de betrekking is in te vullen via intraregionale
mobiliteit op grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 27 maart 2014 houdende regeling van de mobiliteit in
sommige instellingen van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De intraregionale mobiliteit geldt voor het ministerie en de in
artikel 3 vermelde instellingen van openbaar nut die onder het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest ressorteren.

Ervaring op het gebied van industriële en architectuurfotografie en
inzake fotoreportages vormt een troef.

Deze betrekking is exclusief voorbehouden aan statutaire personeels-
leden van niveau E1. Deze beambte (m/v/x) zal worden toegewezen
aan de directie Communicatie van Brussel Gewestelijke Coördinatie.

De functiebeschrijving van deze betrekking is beschikbaar op het
volgende adres : http://1drv.ms/1UVq9yz. De betrekking in kwestie
draagt functiecode 1709.

Voor overheveling via intraregionale mobiliteit komen alleen de
personeelsleden in aanmerking die in dienstactiviteit zijn, over min-
stens twee jaar graadanciënniteit beschikken en bij hun evaluatie op
zijn minst een vermelding gekregen hebben die gelijkwaardig is aan de
vermelding ″gunstig″.

Belangstellenden worden verzocht hun kandidatuur aangetekend in
te dienen bij de heer C. LAMOULINE, secretaris-generaal van de
Gewestelijke Overheidsdienst Brussel, Kruidtuinlaan 20, 1035 Brussel,
binnen een termijn van 20 werkdagen die ingaat op de eerste werkdag
na de bekendmaking van deze oproep in het Belgisch Staatsblad (de
poststempel geldt als bewijs).

In de kandidatuur moeten verplicht de naam, voornamen, benoe-
mingsdatum, administratieve toestand en de precieze gegevens van de
administratie waaruit de kandidaat afkomstig is worden vermeld. Er
dient een gedetailleerd curriculum vitae bijgevoegd te worden alsook
een uitvoerige motivatiebrief en een kopie van het meest recente
benoemingsbesluit.

De kandidaten die aan bovenvermelde voorwaarden voldoen, zullen
worden uitgenodigd voor een sollicitatiegesprek, eventueel voorafge-
gaan door een praktische proef.

La possession du permis de conduire B est obligatoire.

Une expérience de deux ans dans le domaine des marchandises
dangereuses et/ou dans leur transport représente un atout.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : http://brujob.be/1SNvNPw . Cet emploi porte le code
fonction 1864.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par la mobilité externe, les
agents qui se trouvent dans une position d’activité de service et qui ont
obtenu, au terme de leur évaluation, au moins une mention équivalente
à la mention « favorable » en vigueur à la Région de Bruxelles-Capitale.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture, sous pli recommandé, à M. C. LAMOULINE , Secrétaire général
du Service public régional de Bruxelles, boulevard du Jardin botanique,
20 à 1035 Bruxelles, dans un délai de 20 jours ouvrables, qui commence
à courir le premier jour ouvrable qui suit celui de la publication du
présent appel au Moniteur belge ( le cachet de la poste faisant foi).

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection éventuellement précédé
par un test pratique.

2) Un Préposé (m/f/x) « Photographe » pour la direction de la
Communication de Bruxelles Coordination régionale (réf 1709) :

Un emploi vacant de Préposé (rang E1) au cadre linguistique français
du Service public régional de Bruxelles (SPRB), est à conférer par
mobilité intrarégionale en vertu de l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 27 mars 2014 fixant le régime de
mobilité au sein de certaines institutions de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Sont visés par la mobilité intrarégionale le ministère et les organismes
d’intérêt public dépendant de la Région de Bruxelles-Capitale visés à
l’art. 3.

Une expérience en photographie industrielle et architecturale, photo-
reportage représente un atout.

Cet emploi est exclusivement réservé à des agents statutaires de
niveau E1. Ce(tte) préposé(e) sera affecté(e) à la direction de la
Communication de Bruxelles Coordination régionale.

La description de fonction de cet emploi est disponible à l’adresse
suivante : http://brujob.be/1UVq9yz. Cet emploi porte le code fonc-
tion 1709.

Sont seuls susceptibles d’être transférés par mobilité intrarégionale,
les agents qui se trouvent dans une position d’activité de service, ont
une ancienneté de grade de deux ans au moins et ont obtenu au moins
une mention équivalente à la mention ″favorable″ au terme de leur
évaluation.

Les personnes intéressées sont invitées à faire parvenir leur candida-
ture, sous pli recommandé, à M. C. LAMOULINE , Secrétaire général
du Service public régional de Bruxelles, boulevard du Jardin botani-
que 20 à 1035 Bruxelles, dans un délai de 20 jours ouvrables, qui
commence à courir le premier jour ouvrable qui suit celui de la
publication du présent appel au Moniteur belge ( le cachet de la poste
faisant foi).

L’acte de candidature doit obligatoirement mentionner le nom, les
prénoms, la date de nomination, la position administrative du/de la
candidat(e) et les coordonnées précises de l’administration dont il/elle
est originaire. Il doit être accompagné d’un curriculum vitae détaillé,
d’une lettre de motivation circonstanciée et d’une copie de l’arrêté de
nomination le plus récent.

Les candidats répondant aux conditions mentionnées supra seront
invités à participer à un entretien de sélection éventuellement précédé
par un test pratique.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Middelkerke

Bericht van openbaar onderzoek

Het College van Burgemeester en Schepenen van de gemeente
Middelkerke brengt, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
10 april 1841 op de buurtwegen en latere wijzigingen ter kennis van de
bevolking dat een openbaar onderzoek geopend wordt betreffende de
afschaffing van de buurtweg ‘Sentier nr. 13’. De goedkeuring tot
opstarten van de procedure tot afschaffing van buurtweg ‘Sentier nr. 13’
werd verleend door de gemeenteraad in zitting van 14/04/2016.

Het dossier ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis van
Middelkerke, Spermaliestraat 1, 8430 Middelkerke, dit vanaf
16 mei 2016 tot en met 14 juni 2016 tijdens de openingsuren.

De bezwaren en opmerkingen waartoe dit dossier aanleiding kan
geven dienen schriftelijk medegedeeld te worden aan het College van
Burgemeester en Schepenen, Spermaliestraat 1, te 8430 Middelkerke,
ten laatste op 14 juni 2016, om 12 uur.

(4401)

Gemeente Oud-Heverlee

Bericht openbaar onderzoek
in toepassing wetgeving op de buurtwegen

Het college van Burgemeester en Schepenen van Oud-Heverlee, deelt
mee aan het publiek dat een aanvraag is ingediend tot gedeeltelijke
verplaatsing, met wijziging van het rooilijnplan, van de voetweg 30, te
3051 Oud-Heverlee.

Het dossier, met alle nuttige inlichtingen aangaande het ontwerp ligt
alle werkdagen, van 11 mei 2016 tot en met 9 juni 2016, van 9 uur tot
12 u. 20 m., en dinsdagavond, van 18 uur tot 19 u. 50 m., ter inzage van
het publiek bij de dienst ruimtelijke ordening en milieu in het gemeen-
tehuis te Vaalbeek, Gemeentestraat 2.

Personen die opmerkingen en bezwaren menen te moeten inbrengen
worden verzocht deze schriftelijk in te zenden vóór 10 juni 2016 bij het
college van Burgemeester en Schepenen van Oud-Heverlee, Gemeente-
straat 2, 3054 Vaalbeek onder volgend opschrift :

“Vaststelling rooilijn (deel) van Voetweg 30 en gedeeltelijke verleg-
ging Voetweg 30, te Sint-Joris-Weert”.

Oud-Heverlee, 11 mei 2016.
(4402)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

BEVERRENT, naamloze vennootschap,
Kasteeldreef 88, 9120 Beveren-Waas

Ondernemingsnummer : 0439.341.308

Algemene vergadering ter zetel op 27/5/2016, om 19 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(4403)

BEVERRENT DIAMANTTECHNIEKEN, naamloze vennootschap,
Doornpark 10, 9120 Beveren-Waas

Ondernemingsnummer : 0453.633.663

Algemene vergadering ter zetel op 27/5/2016, om 17 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders.

(4404)

JUNGHEINRICH, naamloze vennootschap,
Esperantolaan 1, 3001 HEVERLEE

Ondernemingsnummer : 0415.997.465

Algemene vergadering ter zetel op 31/05/2016, om 14 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Hernieuwing mandaat lid Raad van Bestuur. Benoeming volmacht-
drager. Verlenging mandaat commissaris. Bekendmaking honorarium
commissaris-revisor. Kwijting bestuurders.

(4405)

ADMB-KINDERBIJSLAGFONDS VZW
Sint-Clarastraat 48, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer : 0408.173.624

Algemene vergadering ter zetel op 27/05/2016, om 13 u. 30 m.

Agenda :

1. Samenstelling van het Bureau

2. Verslag van de vergadering van 29 mei 2015

3. Jaarverslag 2015

4. Bespreking van de jaarrekening boekjaar 2015 en de begroting 2016

5. Verslag van de commissaris-revisor
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6. Goedkeuring van de jaarrekening boekjaar 2015 en de begro-
ting 2016

7. Kwijting aan de raad van bestuur en aan de commissaris-revisor

8. Ontslagen en benoemingen

9. Diverse.
(4406)

Allfin Group,
commanditaire vennootschap op aandelen,

Koloniënstraat 56, 1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0862.546.467
(de “Vennootschap”)

Oproeping tot de algemene vergadering van obligatiehouders

De zaakvoerder van de Vennootschap heeft de eer om de houders
van obligaties van de Vennootschap, uitgegeven op 26 juni 2013 met
ISIN Code BE6254051731 (de Obligaties), uit te nodigen tot het
bijwonen van de algemene vergadering van obligatiehouders, die
gehouden zal worden op 26 mei 2016, om 16 uur, op de kantoren van
Bank Degroof Petercam NV, te Guimardstraat 18, 1040 Brussel (de
Vergadering).

De algemene vergadering van de houders van Obligaties (de
Obligatiehouders) wordt bijeengeroepen om te beraadslagen over en te
besluiten met betrekking tot de afstand van bepaalde rechten onder, en
de wijziging van, de obligatievoorwaarden van de Obligaties zoals
geformuleerd onder de hoofding “Terms and Conditions of the Bonds”
in de Offering Memorandum van juni 2013 met betrekking tot de
Obligaties (de Obligatievoorwaarden), met onderstaande agenda en
voorstellen tot besluit.

Obligatiehouders die aanwezig of vertegenwoordigd zijn en die
rechtsgeldig stemmen op de Vergadering hebben recht op een
deelnemingsvergoeding van 0,10 procent van de nominale waarde van
de Obligaties op grond waarvan deze Obligatiehouders rechtsgeldig
hebben gestemd (de Deelnemingsvergoeding). De Deelnemingsvergoe-
ding zal worden uitbetaald op de vijfde werkdag volgend op de datum
van de Vergadering aan de Obligatiehouders die aanwezig of vertegen-
woordigd waren en die rechtsgeldig hebben gestemd op de Vergade-
ring. De Deelnemingsvergoeding is alleen verschuldigd aan de
Obligatiehouders indien beide voorgestelde besluiten worden aange-
nomen op de Vergadering. De Vennootschap behoudt zich het recht
voor om deze oproeping in te trekken en aldus de Vergadering af te
gelasten, waardoor geen Deelnemingsvergoeding verschuldigd zou
zijn.

ALGEMENE INFORMATIE

De zaakvoerder van de Vennootschap en de raad van bestuur van
Immobel société anonyme (Immobel) hebben een akkoord bereikt
omtrent een gezamenlijk voorstel tot fusie tussen beide vennoot-
schappen. In het kader van deze fusie door opslorping zal het
vermogen van de Vennootschap, zowel de rechten als de verplich-
tingen, als gevolg van ontbinding zonder vereffening, overgaan op
Immobel bij wijze van een overdracht ten algemene titel (de Fusie). In
ruil, zullen aan de vennoten van de Vennootschap aandelen worden
uitgereikt in Immobel. Ten gevolge van de Fusie zullen de verbinte-
nissen van de Vennootschap onder de Obligaties overgaan op Immobel
en zal de Vennootschap worden ontbonden zonder vereffening en zal
zij dus ophouden te bestaan. De Obligatiehouders worden uitgenodigd
om kennis te nemen van (i) het verslag dat werd opgesteld door de
zaakvoerder van de Vennootschap in het kader van de Fusie en dat
beschikbaar is op haar website (www.allfin.be) en (ii) de informatie met
betrekking tot de Fusie die beschikbaar is op de website van Immobel
(www.immobel.be), waaronder de presentatie getiteld “Creating
opportunities. Building the future”.

De Obligatiehouders worden tevens uitgenodigd om kennis te
nemen van het gezamenlijk fusievoorstel dat in overeenstemming met
artikel 693 van het Wetboek van vennootschappen werd gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad en op de website van de Vennootschap
(www.allfin.be).

De Fusie vergt de afstand van bepaalde rechten onder de Obligatie-
voorwaarden en tevens een aantal aanpassingen aan de Obligatie-
voorwaarden.

Termen in het Engels in hoofdletters die niet nader gedefinieerd zijn
in deze oproeping hebben de betekenis die hieraan wordt gegeven in
de Obligatievoorwaarden.

AGENDA

Agenda van de Vergadering, commentaar van de zaakvoerder en
voorstellen tot besluit

1. Beslissing tot afstand van bepaalde rechten onder de Obligatie-
voorwaarden die zouden ontstaan naar aanleiding van de Fusie, en in
het bijzonder afstand van het recht om vervroegde terugbetaling te
vragen van de Obligaties wegens schending van de Obligatievoor-
waarden naar aanleiding van of ten gevolge van de Fusie, in overeen-
stemming met Voorwaarde 11.1 (General Meetings of Bondholders) van
de Obligatievoorwaarden.

Commentaar bij het agendapunt

Voorwaarde 8.4 (No change of business) van de Obligatievoor-
waarden bepaalt wat volgt :

(a) De Emittent zal niet (en maakt zich sterk dat geen ander lid van
de Groep van de Emittent (zoals in de Obligatievoorwaarden gedefini-
eerd onder de term Issuer Group) zal) :

(i) een vennootschap, of aandelen of effecten in een vennootschap
(met uitzondering van eigen aandelen of effecten), of een bedrijf of
onderneming (of, in elk geval, een belang hierin) verwerven of een
vennootschap oprichten; of

(ii) nieuwe bedrijfsactiviteiten andere dan de huidige activiteiten
ontwikkelen, andere dan Toegelaten Investeringen (zoals in de
Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Permitted Invest-
ments) of enige transactie gedaan in de normale bedrijfsvoering van de
Emittent;

(b) De Emittent maakt zich sterk dat geen substantiële wijzigingen
worden aangebracht aan de algemene aard van haar bedrijfsactivi-
teiten, in hun geheel genomen, in vergelijking met haar bedrijfs-
activiteiten, in hun geheel genomen, op de Uitgiftedatum (zoals in de
Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Issue Date). Vrije
vertaling vanuit het Engels :

“8.4 No change of business

(a) The Issuer shall not (and shall procure that no other member of
the Issuer Group will) :

(i) acquire a company or any shares or securities (except for treasury
shares or securities) or a business or undertaking (or, in each case, any
interest in any of them) or incorporate a company; or

(ii) develop any business activities other than its current business;

other than Permitted Investments or any transactions made in the
ordinary course of its business.

(b) The Issuer shall procure that no substantial change is made to the
general nature of its business taken as a whole from that carried on by
it taken as a whole on the Issue Date.”

Voorwaarde 8.7 (Merger) van de Obligatievoorwaarden bepaalt dat
de Emittent geen splitsing, fusie of reorganisatie van de vennootschap
zal aangaan, tenzij (i) voor herstructureringen binnen de groep op het
niveau van Dochterondernemingen (zoals in de Obligatievoorwaarden
gedefinieerd onder de term Subsidiary) van de Emittent of (ii) met een
andere vennootschap die actief is in de vastgoedsector in de mate dat
de Emittent de opslorpende vennootschap is. Uittreksel van Voor-
waarde 8.7 (Merger) uit de Obligatievoorwaarden :

“8.7 Merger

The Issuer shall not enter into any demerger, merger or corporate
restructuring, except (i) for intra group restructurings at the level of the
Subsidiaries of the Issuer or (ii) with another company operating in the
real estate sector to the extent the Issuer is the absorbing company.”

Op grond van Voorwaarde 9.7 (Insolvency proceedings) kan de
ontbinding van de Vennootschap een Geval van Verzuim (zoals in de
Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Event of Default)
uitmaken. Uittreksel van Voorwaarde 9.7 (Insolvency proceedings) uit
de Obligatievoorwaarden :

“9.7 Insolvency proceedings

(a) Any corporate action, legal proceeding or other procedure or step
is taken in relation to :

(i) the suspension of payments, a moratorium of all or a material part
of indebtedness, winding-up, dissolution, administration or reorgani-
zation of the Issuer or a Significant Subsidiary ({)”
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Onder Voorwaarde 9 (Events of Default) van de Obligatievoor-
waarden heeft elke obligatiehouder het recht om de vervroegde terug-
betaling van zijn Obligaties te eisen bij een schending van de Obligatie-
voorwaarden, met inbegrip van de bovenvermelde Voorwaarden 8.4,
8.7 en 9.7 van de Obligatievoorwaarden.

Voorwaarde 11.1 (General Meetings of Bondholders) van de
Obligatievoorwaarden bepaalt ten slotte dat de vergadering van
obligatiehouders het recht zal hebben om de bevoegdheden voorzien
bij artikel 568 van het Wetboek van vennootschappen uit te oefenen en
om de bepalingen van de Obligatievoorwaarden te wijzigen of er
afstand van te doen in overeenstemming met de quorum- en
meerderheidsvereisten voorzien bij artikel 574 van het Wetboek van
vennootschappen.

Het voorgesteld besluit heeft geen impact op het recht van indivi-
duele Obligatiehouders uit hoofde van artikel 684 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel tot besluit :

De Vergadering beslist om (i) afstand te doen van Voorwaarden 8.4,
8.7 en 9 van de Obligatievoorwaarden in het kader van de Fusie en van
alle rechten van de Obligatiehouders onder Voorwaarden 8.4, 8.7 en 9
van de Obligatievoorwaarden, die zouden ontstaan naar aanleiding
van de Fusie, (ii) afstand te doen van iedere andere bepaling van de
Obligatievoorwaarden waarop de Fusie een inbreuk zou uitmaken en
van alle rechten van de Obligatiehouders onder deze bepalingen, die
zouden ontstaan naar aanleiding van de Fusie, en (iii) in het bijzonder,
afstand te doen van het recht om vervroegde terugbetaling te vragen
van de Obligaties wegens schending van de Obligatievoorwaarden
naar aanleiding van of ten gevolge van de Fusie.

2. Beslissing tot integrale vervanging van de definities Boekhoud-
kundige Principes (zoals in de Obligatievoorwaarden gedefinieerd
onder de term Accounting Principles), Agentuurovereenkomst (zoals in
de Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Agency Agree-
ment), Kredietovereenkomsten (zoals in de Obligatievoorwaarden
gedefinieerd onder de term Facility Agreements), Emittent (zoals in de
Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Issuer), Toegelaten
Financiële Schulden (zoals in de Obligatievoorwaarden gedefinieerd
onder de term Permitted Financial Indebtedness) en Projecten (zoals in
de Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Projects) en
toevoeging van de definitie Fusiedatum (zoals in de Obligatievoor-
waarden gedefinieerd onder de term Merger Date) in Voorwaarde 1 van
de Obligatievoorwaarden onder de opschortende voorwaarde van de
goedkeuring van de Fusie door de algemene vergadering van aandeel-
houders van de Vennootschap en van Immobel.

Commentaar bij het agendapunt

Na de voltooiing van de Fusie tussen Immobel en de Vennootschap
dient iedere verwijzing naar de term Emittent in de Obligatievoor-
waarden te worden begrepen als een verwijzing naar Immobel (met
uitzondering van de verwijzingen in de definities van Agentuur-
overeenkomst en Kredietovereenkomsten).

Verder heeft Immobel een aantal financieringen uitstaan die niet
onder de huidige definitie van de term Toegelaten Financiële Schulden
in de Obligatievoorwaarden vallen. Naar aanleiding van de Fusie,
zullen de Obligaties zich op het niveau van Immobel bevinden.
Bijgevolg zullen de deze bestaande financieringen op het niveau van
Immobel gedekt moeten zijn door de definitie van Toegelaten Finan-
ciële Schulden. Dit is onder meer relevant in het kader van de
verbintenis van de Emittent om geen bijkomende Financiële Schulden
(zoals in de Obligatievoorwaarden gedefinieerd onder de term Finan-
cial Indebtedness) aan te gaan andere dan Toegelaten Financiële
Schulden.

Bijgevolg is het noodzakelijk dat bepaalde definities in de Obligatie-
voorwaarden worden aangepast, onder opschortende voorwaarde van
de goedkeuring van de Fusie door de aandeelhouders van de Vennoot-
schap en Immobel.

Voorwaarde 11.1 (General Meetings of Bondholders) van de
Obligatievoorwaarden bepaalt dat de vergadering van obligatiehou-
ders het recht zal hebben om de bevoegdheden voorzien bij artikel 568
van het Wetboek van vennootschappen uit te oefenen en om de
bepalingen van de Obligatievoorwaarden te wijzigen of er afstand van
te doen in overeenstemming met de quorum- en meerderheidsvereisten
voorzien bij artikel 574 van het Wetboek van vennootschappen.

Het voorgesteld besluit heeft geen impact op het recht van indivi-
duele Obligatiehouders uit hoofde van artikel 684 van het Wetboek van
vennootschappen.

Voorstel tot besluit :
De Vergadering beslist om de definities van de termen Boekhoud-

kundige Principes, Agentuurovereenkomst, Kredietovereenkomsten,
Emittent, Toegelaten Financiële Schulden en Projecten in de Obligatie-
voorwaarden als volgt te vervangen en om de definitie van Fusiedatum
als volgt toe te voegen, onder opschortende voorwaarde van de
goedkeuring van de Fusie door de algemene vergadering van aandeel-
houders van de Vennootschap en van Immobel :

““Boekhoudkundige Principes” betekent IFRS.”” Vrije vertaling
vanuit het Engels :

““Accounting Principles” means IFRS.”
““Agentuurovereenkomst” betekent de agentuurovereenkomst

aangegaan tussen Allfin Group. Comm. VA (heden gekend als de Emit-
tent) en de Agent.” Vrije vertaling vanuit het Engels :

““Agency Agreement” means the agency agreement entered into
between Allfin Group. Comm. VA (presently known as the Issuer) and
the Agent.”

““Kredietovereenkomsten” betekent (i) de EUR 10.000.000 krediet-
overeenkomst van 20 mei 2011 aangegaan tussen de Agent as krediet-
gever en Allfin Group. Comm. VA (heden gekend als de Emittent) als
kredietnemer, zoals van tijd tot tijd gewijzigd, geherformuleerd of
geherfinancierd en (ii) de EUR 10.000.000 kredietovereenkomst van
11 juli 2011 aangegaan tussen Fortis Bank, naamloze vennootschap,
(heden gekend als BNP Paribas Fortis SA/NV) als kredietgever en
Allfin Group. Comm. VA (heden gekend als de Emittent) als krediet-
nemer, zoals van tijd tot tijd gewijzigd, geherformuleerd of geherfinan-
cierd.” Vrije vertaling vanuit het Engels :

““Facility Agreements” means the (i) EUR 10,000,000 facility agree-
ment dated 20 May 2011 entered into between the Agent as lender and
Allfin Group Comm. VA (presently known as the Issuer) as borrower,
as amended, restated or refinanced from time to time and the (ii) EUR
10,000,000 facility agreement dated 11 July 2011 entered into between
Fortis Banque, société anonyme,
(presently known as BNP Paribas Fortis SA/NV) as lender and Allfin
Group Comm. VA (presently known as the Issuer) as borrower, as
amended, restated or refinanced from time to time.”

““Emittent” betekent Immobiliën Vennootschap van België, naam-
loze vennootschap,
(afgekort Immobel NV), een vennootschap met beperkte aansprakelijk-
heid in de vorm van een naamloze vennootschap, met maatschap-
pelijke zetel te Regentschapsstraat 58, B-1000 Brussel en geregistreerd
bij de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer
0405.966.675, rechtbank van koophandel Brussel.” Vrije vertaling vanuit
het Engels :

““Issuer” means Compagnie Immobilière de Belgique (abbreviated :
Immobel) SA, a limited liability company under the form of a naamloze
vennootschap/société anonyme having its registered office at rue de la
Régence 58, B-1000 Brussels and registered with the Crossroads Bank
for Enterprises under number 0405.966.675, Commercial Court of Brus-
sels.”

““Fusiedatum” betekent de datum waarop de fusie tussen Allfin
Group Comm. VA en de Emittent werd voltrokken in overeenstemming
met artikel 701 van het Wetboek van vennootschappen.” Vrije vertaling
vanuit het Engels :

““Merger Date” means the date on which the Merger between Allfin
Group Comm. VA and the Issuer has been completed”

““Toegelaten Financiële Schulden” betekent
(a) met betrekking tot de Emittent, Financiële Schulden voort-

vloeiende uit de Obligaties;
(b) met betrekking tot de Emittent, Financiële Schulden achtergesteld

aan de Obligaties;
(c) met betrekking tot de Emittent, Financiële Schulden voort-

vloeiende uit de Kredietovereenkomsten;
(d) met betrekking tot de Emittent en haar Dochtervennootschappen,

Project Financiële Schulden of enige Financiële Schulden aangegaan in
de normale bedrijfsvoering (met inbegrip van Financiële Leasing), zoals
van tijd tot tijd gewijzigd, geherformuleerd of geherfinancierd; en

(e) met betrekking tot de Emittent en haar Dochtervennootschappen,
enige Financiële Schulden (zoals van tijd tot tijd gewijzigd of geherfor-
muleerd) die bestaat op, of die voortvloeit uit enige financiële overeen-
komsten aangegaan vóór de Fusiedatum of enige herfinanciering van
dergelijk Financiële Schulden. Vrije vertaling vanuit het Engels :

““Permitted Financial Indebtedness” means
(a) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness arising out of the

Bonds;
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(b) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness subordinated to
the Bonds;

(c) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness arising out of the
Facility Agreements;

(d) in respect of the Issuer and its Subsidiaries, Project Financial
Indebtedness or any Financial Indebtedness incurred in its ordinary
course of business (including the Financial Leases), as amended,
restated or refinanced from time to time; and

(e) in respect of the Issuer and its Subsidiaries, any Financial Indeb-
tedness (as amended or restated from time to time) that is outstanding
on, or which arises out of any financing arrangements entered into
before the Merger Date, or any refinancing of such Financial Indebted-
ness.”

““Project” betekent enig bestaande of toekomstige vastgoedproject
van enig lid van de Groep van de Emittent (die globaal voornamelijk in
België, Luxemburg, Frankrijk en Polen liggen), met inbegrip van
vastgoedprojecten in joint ventures met derde partijen.” Vrije vertaling
vanuit het Engels :

““Project” means any existing or future real estate project of any
member of the Issuer Group (which will be, on an overall basis mainly
in Belgium, Luxembourg, France and Poland), including real estate
projects in joint venture with third parties.”

Quorum

Overeenkomstig artikel 574 juncto artikel 657 van het Wetboek van
vennootschappen, kan de Vergadering alleen dan op geldige wijze
beraadslagen en besluiten wanneer de aanwezige leden ten minste de
helft van het bedrag van de in omloop zijnde effecten vertegenwoor-
digen. Is deze voorwaarde niet vervuld, dan zal een nieuwe bijeenroe-
ping worden gepubliceerd waarna de verdaagde algemene vergadering
op geldige wijze zal beraadslagen en besluiten ongeacht het vertegen-
woordigde bedrag van de Obligaties in omloop.

Stemming en meerderheid

Steeds overeenkomstig artikel 574 juncto artikel 657 van het Wetboek
van vennootschappen, is ieder bovenvermeld voorstel alleen dan
aangenomen indien het is goedgekeurd met een meerderheid van
minstens drie vierde van het bedrag van de Obligaties waarvoor aan
de stemming is deelgenomen. Een besluit genomen met een meerder-
heid van minder dan een derde van het bedrag van de Obligaties in
omloop kan niet worden uitgevoerd dan na homologatie door het Hof
van Beroep van Brussel. Deze homologatie kan worden aangevraagd
door een zaakvoerder van de Vennootschap of door iedere belangheb-
bende obligatiehouder voor zover deze aanvraag gebeurt binnen acht
dagen na de verdaagde algemene vergadering. De Obligatiehouders
die tegen de genomen besluiten hebben gestemd of die niet aan de
verdaagde algemene vergadering hebben deelgenomen kunnen tussen-
komen in het geding.

DEELNAME AAN DE VERGADERING

Toelatingsvoorwaarden

Enkel personen die een bewijs van de hoedanigheid van obligatie-
houder kunnen voorleggen zullen worden toegelaten tot de Vergade-
ring. De zaakvoerder wijst er dan ook op dat enkel de personen die op
of vóór de datum van de Vergadering, een door een erkende rekening-
houder of door een vereffeningsinstelling opgesteld attest afleveren
waarbij de onbeschikbaarheid van de gedematerialiseerde Obligaties
tot op de datum van de Vergadering wordt vastgesteld, zullen worden
toegelaten tot de Vergadering (een Attest). Het Attest moet worden
afgeleverd aan het bureau van de Vergadering vóór de aanvang van de
Vergadering, of indien dit Attest vóór de datum van de Vergadering
wordt afgeleverd, op de zetel van de vennootschap en per e-mail aan
s.grulois@allfin.be en h.devalck@allfin.be.

Volmacht

Elke obligatiehouder met stemrecht mag aan de Vergadering deel-
nemen in eigen naam of kan zich laten vertegenwoordigen door een
volmachtdrager. Een volmachtformulier kan gedownload worden op
de website van de Vennootschap (www.allfin.be). Volmachtdragers
zullen enkel tot de Vergadering worden toegelaten op voorlegging van
(i) een behoorlijk ondertekende volmacht en (ii) een Attest met betrek-
king tot de Obligaties van de volmachtgever. Deze volmacht en het
Attest moeten worden afgeleverd aan het bureau van de Vergadering
vóór de aanvang van de Vergadering, of indien deze documenten vóór
de datum van de Vergadering wordt afgeleverd, op de zetel van de
vennootschap of per e-mail aan s.grulois@allfin.be en
h.devalck@allfin.be.

Obligatiehouders die voldoen aan de bovenvermelde toelatings-
voorwaarden kunnen zowel mondeling (tijdens de Vergadering) als
schriftelijk (vóór de aanvang van de Vergadering) vragen stellen aan
de zaakvoerder met betrekking tot de punten op de agenda van de
Vergadering.

Schriftelijke vragen kunnen worden gericht aan de Vennootschap,
per brief op het adres Koloniënstraat 56, 1000 Brussel of per e-mail naar
s.grulois@allfin.be en h.devalck@allfin.be, ten laatste op 23 mei 2016,
om 18 uur. Enkel de vragen die werden gesteld door Obligatiehouders
die voldoen aan bovenvermelde toelatingsvoorwaarden, zullen tijdens
de Vergadering worden beantwoord.

Praktisch
Op de dag van de Vergadering kunnen de deelnemers zich

aanmelden vanaf 15u00 met het oog op de verificatie van de registratie-
en aanmeldingsformaliteiten.

De zaakvoerder.
(4407)

Allfin Group,
société en commandite par actions,
rue des Colonies 56, 1000 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0862.546.467
(la “Société”)

Convocation à l’assemblée générale des obligataires

Le gérant de la Société a l’honneur d’inviter les porteurs des
obligations de la Société émises le 26 juin 2013 sous le Code ISIN
BE6254051731 (les Obligations), à assister à l’assemblée générale des
obligataires qui se tiendra le 26 mai 2016 à 16h00, dans les bureaux de
Banque Degroof Petercam SA, rue Guimard 18, 1040 Bruxelles
(l’Assemblée).

L’assemblée générale des porteurs des Obligations (les Obligataires)
est convoquée afin de délibérer et de statuer sur la renonciation à
certains droits en vertu des Obligations et sur la modification des
conditions générales des Obligations telles que reprises sous le titre
“Terms and Conditions of the Bonds” dans le Offering Memorandum
de juin 2013 relatif aux Obligations (les Conditions des Obligations).
L’ordre du jour de l’Assemblée ainsi que les propositions de décisions
sont repris ci-dessous.

Les Obligataires présents ou représentés et votant valablement lors
de l’Assemblée pourront prétendre à une commission de participation
de 0,10 pourcent du montant en principal des Obligations au titre
desquelles lesdits Obligataires ont valablement voté (la Commission de
Participation). La Commission de Participation sera payée le cinquième
jour ouvré suivant la date de l’Assemblée aux Obligataires présents ou
représentés et ayant valablement voté à l’Assemblée. La Commission
de Participation n’est due aux Obligataires que si les deux propositions
de décisions sont adoptées lors de l’Assemblée. La Société se réserve le
droit de retirer cette convocation et, ainsi, d’annuler l’Assemblée,
auquel cas aucune Commission de Participation ne sera due.

INFORMATIONS GÉNÉRALES

Le gérant de la Société et le conseil d’administration d’Immobel
société anonyme(Immobel) ont marqué leur accord avec le projet
conjoint de fusion des deux sociétés. Dans le cadre de cette fusion par
absorption, le patrimoine actif et passif de la Société sera transféré à
Immobel en vertu d’un transfert universel de patrimoine (la Fusion).
En échange, des actions d’Immobel seront distribuées aux associés de
la Société. En conséquence de la Fusion, les obligations de la Société en
vertu des Obligations seront transférées à Immobel et la Société sera
dissoute sans liquidation et cessera ainsi d’exister. Les Obligataires sont
invités à prendre connaissance (i) du rapport préparé par le gérant de
la Société dans le cadre de la Fusion et qui est disponible sur son site
internet (www.allfin.be) et (ii) des informations relatives à la Fusion
publiées sur le site internet de Immobel (www.immobel.be) et notam-
ment de la présentation titrée “Creating opportunities. Building the
future”.

Les Obligataires sont également invités à prendre connaissance du
projet conjoint de fusion qui, conformément à l’article 693 du Code des
sociétés a été publié au Moniteur belge et sur le site internet de la Société
(www.allfin.be).

La Fusion requiert la renonciation à certains droits découlant des
Conditions des Obligations de même que certaines modifications aux
Conditions des Obligations.
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Les termes anglais commençant par une majuscule qui ne sont pas
définis dans cette convocation ont la signification qui leur est donnée
dans les Conditions des Obligations.

ORDRE DU JOUR

Ordre du jour, commentaires du gérant et propositions de décisions

1. Décision de renoncer à certains droits en vertu des Conditions des
Obligations qui naîtraient en raison de la Fusion, et en particulier
renonciation au droit d’exiger le remboursement anticipé des Obliga-
tions en raison d’un manquement aux Conditions des Obligations
découlant de la Fusion, conformément à la Condition 11.1 (General
Meetings of Bondholders) des Conditions des Obligations.

Commentaire relatif à ce point de l’ordre du jour

La Condition 8.4 (No Change of business) des Conditions des
Obligations stipule que :

(a) L’Émetteur s’abstiendra (et se porte fort que chaque membre du
Groupe de l’Émetteur (tel que défini dans les Conditions des Obliga-
tions sous le terme Issuer Group) s’abstiendra) :

(i) d’acquérir une société, ou des actions ou titres d’une société (à
l’exception d’actions ou de titres propres), ou une entreprise (ou, dans
chaque cas, une participation dans celle-ci) ou de fonder une société ;
ou

(ii) de développer des activités commerciales autres que les activités
actuelles, à l’exception des Investissements Autorisés (tels que définis
dans les Conditions des Obligations sous le terme Permitted Invest-
ments) ou toute autre transaction effectuée dans le cadre du cours
normal de ses activités ;

(b) L’Émetteur se porte fort qu’aucune modification substantielle ne
sera apportée à la nature générale de ses activités commerciales dans
leur ensemble telle qu’elles sont mises en œuvre à la Date d’Emission.
Traduction libre de l’anglais :

“8.4 No change of business

(a) The Issuer shall not (and shall procure that no other member of
the Issuer Group will) :

(i) acquire a company or any shares or securities (except for treasury
shares or securities) or a business or undertaking (or, in each case, any
interest in any of them) or incorporate a company; or

(ii) develop any business activities other than its current business;

other than Permitted Investments or any transactions made in the
ordinary course of its business.

(b) The Issuer shall procure that no substantial change is made to the
general nature of its business taken as a whole from that carried on by
it taken as a whole on the Issue Date.”

La Condition 8.7 (Fusion) des Conditions des Obligations stipule que
l’Émetteur s’abstiendra d’effectuer une scission, fusion ou réorganisa-
tion sociale, à l’exception (i) de réorganisations au sein du groupe au
niveau des Filiales (telles que définies dans les Conditions des Obliga-
tions sous le terme Subsidiary) de l’Émetteur ou (ii) de scission, fusion
ou réorganisation sociale avec une autre société active dans le secteur
immobilier dans la mesure où l’Émetteur est la société absorbante.
Extrait de la Condition 8.7 (Merger) des Conditions des Obligations :

“8.7 Merger

The Issuer shall not enter into any demerger, merger or corporate
restructuring, except (i) for intra group restructurings at the level of the
Subsidiaries of the Issuer or (ii) with another company operating in the
real estate sector to the extent the Issuer is the absorbing company.”

Sur base de la Condition 9.7 (Insolvency proceedings), la dissolution
de la Société peut constituer un Cas de Défaut (tel que défini dans les
Conditions des Obligations sous le terme Event of Default). Extrait de
la Condition 9.7 (Insolvency proceedings) des Conditions des Obliga-
tions :

“9.7 Insolvency proceedings

(a) Any corporate action, legal proceeding or other procedure or step
is taken in relation to :

(i) the suspension of payments, a moratorium of all or a material part
of indebtedness, winding-up, dissolution, administration or reorgani-
zation of the Issuer or a Significant Subsidiary ({)”

En vertu de la Condition 9 (Events of Default) des Conditions des
Obligations, chaque obligataire a le droit d’exiger le remboursement
anticipé de ses Obligations en cas de manquement aux Conditions des
Obligations, en ce compris les Conditions 8.4, 8.7 et 9.7 des Conditions
des Obligations.

La Condition 11.1 (General Meetings of Bondholders) des Conditions
des Obligations stipule que l’assemblée générale des obligataires aura
le droit d’exercer les compétences visées à l’article 568 du Code des
sociétés et de modifier ou de renoncer aux Conditions des Obligations
conformément aux exigences de quorum et de majorité prévues à
l’article 574 du Code des sociétés.

La proposition de décision n’affecte en rien le droit des Obligataires
individuels en vertu de l’article 684 du Code des sociétés.

Proposition de décision :

L’Assemblée décide de (i) renoncer aux Conditions 8.4, 8.7 et 9 des
Conditions des Obligations dans le cadre de la Fusion et de tous les
droits des Obligataires en vertu des Conditions 8.4, 8.7 et 9 des
Conditions des Obligations qui naîtraient en raison de la Fusion, (ii)
renoncer à toute autre disposition des Conditions des Obligations à
laquelle la Fusion constituerait un manquement et tous le droits des
Obligataires en vertu de ces dispositions qui naîtraient en raison de la
Fusion, et (iii) en particulier de renoncer au droit d’exiger le rembour-
sement anticipé des Obligations en raison d’un manquement aux
Conditions des Obligations découlant de la Fusion.

2. Décision de remplacer intégralement les définitions de Principes
Comptables (tels que définis dans les Conditions des Obligations sous
le terme Accounting Principles), Contrat d’Agent (tel que défini dans
les Conditions des Obligations sous le terme Agency Agreement),
Conventions de Crédit (telles que définies dans les Conditions des
Obligations sous le terme Facility Agreements), Émetteur (tel que défini
dans les Conditions des Obligations sous le terme Issuer), Endettement
Financier Autorisé (tel que défini dans les Conditions des Obligations
sous le terme Permitted Financial Indebtedness) et Projets (tels que
définis dans les Conditions des Obligations sous le terme Projects) et
d’inclure la définition de Date de Fusion (telle que définie dans les
Conditions des Obligations sous le terme Merger Date) dans la Condi-
tion 1 des Conditions des Obligations sous la condition suspensive de
l’approbation de la Fusion par l’assemblée générale des actionnaires de
la Société et d’Immobel.

Commentaire relatif au point de l’ordre du jour

Suite à l’achèvement de la Fusion entre Immobel et la Société, toute
référence au terme Émetteur dans les Conditions des Obligations doit
être interprétée comme une référence à Immobel (à l’exception des
références dans les définitions des termes Contrat d’Agent et Conven-
tions de Crédit).

De plus, Immobel a contracté certains financements existants qui ne
tombent pas dans le champ d’application de la définition d’Endette-
ment Financier Autorisé dans les Conditions des Obligations. En raison
de la Fusion, les Obligations se trouveront au niveau d’Immobel. Par
conséquent, ces financements existants devront être couverts par la
définition d’Endettement Financier Autorisé. Ceci est notamment perti-
nent dans le cadre de l’engagement de l’Émetteur de ne pas contracter
d’Endettement Financier supplémentaire, autre que de l’Endettement
Financier Autorisé.

Par conséquent, il est nécessaire que certaines définitions dans les
Conditions des Obligations soient modifiées, sous la condition suspen-
sive de l’approbation de la Fusion par les actionnaires de la Société et
d’Immobel.

La Condition 11.1 (General Meetings of Bondholders) des Conditions
des Obligations stipule que l’assemblée générale des obligataires aura
le droit d’exercer les compétences visées à l’article 568 du Code des
sociétés et de modifier ou de renoncer aux Conditions des Obligations
conformément aux exigences de quorum et de majorité prévues à
l’article 574 du Code des sociétés.

La proposition de décision n’affecte en rien le droit des Obligataires
individuels en vertu de l’article 684 du Code des sociétés.

Proposition de décision :

L’Assemblée décide de remplacer intégralement les définitions de
Principes Comptables, Contrat d’Agent, Conventions de Crédit, Émet-
teur, Endettement Financier Autorisé et Projets et d’inclure la définition
de Date de Fusion comme suit, sous la condition suspensive de
l’approbation de la Fusion par l’assemblée générale des actionnaires de
la Société et d’Immobel.

30934 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



““Principes Comptables” signifie IFRS.”” Traduction libre de
l’anglais :

““Accounting Principles” means IFRS.”

““Contrat d’Agent” signifie le contrat d’agent entre Allfin Group
SCA (à présent connue comme l’Émetteur) et l’Agent.” Traduction libre
de l’anglais :

““Agency Agreement” means the agency agreement entered into
between Allfin Group. Comm. VA (presently known as the Issuer) and
the Agent.”

““Conventions de Crédit” signifie (i) la convention de crédit de
10.000.000 EUR du 20 mai 2011 entre l’Agent en tant que prêteur et
Allfin Group SCA (à présent connue comme l’Émetteur) en tant
qu’emprunteur, telle que modifiée, reformulée ou refinancée de temps
à autre et (ii) la convention de crédit de 10.000.000 EUR du
11 juillet 2011 entre Fortis Banque société anonyme(à présent connue
comme BNP Paribas Fortis SA/NV) en tant que prêteur et Allfin Group
SCA (à présent connue comme l’Émetteur) en tant qu’emprunteur, telle
que modifiée, reformulée ou refinancée de temps à autre.” Traduction
libre de l’anglais :

““Facility Agreements” means the (i) EUR 10,000,000 facility agree-
ment dated 20 May 2011 entered into between the Agent as lender and
Allfin Group Comm. VA (presently known as the Issuer) as borrower,
as amended, restated or refinanced from time to time and the (ii) EUR
10,000,000 facility agreement dated 11 July 2011 entered into between
Fortis Banque société anoyme(presently known as BNP Paribas Fortis
SA/NV) as lender and Allfin Group Comm. VA (presently known as
the Issuer) as borrower, as amended, restated or refinanced from time
to time.”

“Émetteur” signifie Compagnie Immobilière de Belgique société
anonyme(en abrégé : Immobel SA), une société à responsabilité limitée
prenant la forme d’une société anonyme, dont le siège social est situé
Rue de la Régence 58, B-1000 Bruxelles, enregistrée auprès de la
Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0405.966.675,
tribunal de Commerce de Bruxelles.” Traduction libre de l’anglais :

““Issuer” means Compagnie Immobilière de Belgique (abbreviated :
Immobel) SA, a limited liability company under the form of a naamloze
vennootschap/société anonyme having its registered office at rue de la
Régence 58, B-1000 Brussels and registered with the Crossroads Bank
for Enterprises under number 0405.966.675, Commercial Court of Brus-
sels.”

““Date de Fusion” signifie la date à laquelle la fusion entre Allfin
Group SCA et l’Émetteur est réalisée conformément à l’article 701 du
Code des sociétes.” Vrije vertaling vanuit het Engels :

““Merger Date” means the date on which the Merger between Allfin
Group Comm. VA and the Issuer has been completed”

““Endettement Financier Autorisé” signifie

(a) en ce qui concerne l’Émetteur, tout Endettement Financier décou-
lant des Obligations;

(b) en ce qui concerne l’Émetteur, tout Endettement Financier subor-
donné aux Obligations;

(c) en ce qui concerne l’Émetteur, tout Endettement Financier décou-
lant des Conventions de Crédit;

(d) en ce qui concerne l’Émetteur et ses Filiales, tout Endettement
Financier de Projet ou tout Endettement Financier contracté dans le
cadre du cours normal des activités (en ce compris des Crédits-Baux),
tel que modifié, reformulé ou refinancé de temps à autre ; et

(e) en ce qui concerne l’Émetteur et ses Filiales, tout Endettement
Financier (tel que modifié ou reformulé de temps à autre) qui existe à
la Date de Fusion ou qui découle de tout arrangement financier
contracté avant la Date de Fusion ou tout refinancement d’un tel
Endettement Financier.” Traduction libre de l’anglais :

““Permitted Financial Indebtedness” means

(a) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness arising out of the
Bonds;

(b) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness subordinated to
the Bonds;

(c) in respect of the Issuer, Financial Indebtedness arising out of the
Facility Agreements;

(d) in respect of the Issuer and its Subsidiaries, Project Financial
Indebtedness or any Financial Indebtedness incurred in its ordinary
course of business (including the Financial Leases), as amended,
restated or refinanced from time to time; and

(e) in respect of the Issuer and its Subsidiaries, any Financial Indeb-
tedness (as amended or restated from time to time) that is outstanding
on, or which arises out of any financing arrangements entered into
before the Merger Date, or any refinancing of such Financial Indebted-
ness.”

““Projet” signifie tout projet immobilier existant ou futur d’un
quelconque membre du Groupe de l’Émetteur (qui est de manière
générale principalement situé en Belgique, au Luxembourg, en France
et en Pologne), en ce compris des projets immobiliers dans des joint-
ventures ou avec des tiers.” Traduction libre de l’anglais :

““Project” means any existing or future real estate project of any
member of the Issuer Group (which will be, on an overall basis mainly
in Belgium, Luxembourg, France and Poland), including real estate
projects in joint venture with third parties.”

Quorum
Conformément à l’article 574 iuncto 657 du Code des sociétés,

l’Assemblée ne peut valablement délibérer et statuer que si ses
membres représentent la moitié au moins du montant des titres en
circulation. Si cette condition n’est pas remplie, une nouvelle convoca-
tion sera publiée. L’assemblée générale ajournée pourra alors valable-
ment délibérer et statuer quel que soit le montant représenté des
Obligations en circulation.

Vote et Majorité
Toujours conformément à l’article 574 iuncto 657 du Code des

sociétés, chaque proposition n’est admise que si elle est approuvée par
une majorité des trois quarts au moins du montant des Obligations
pour lesquelles il est pris part au vote. Une décision prise à une majorité
de moins d’un tiers du montant des Obligations en circulation ne peut
être mise à exécution qu’après avoir été homologuée par la Cour
d’Appel de Bruxelles. Cette homologation peut être sollicitée par le
gérant de la Société ou par tout obligataire intéressé pour autant que la
requête soit introduite dans les huit jours suivant l’assemblée générale
ajournée. Les Obligataires ayant voté contre les résolutions prises ou
qui n’ont pas assisté à l’assemblée générale ajournée, peuvent inter-
venir à l’instance.

PARTICIPATION À L’ASSEMBLÉE

Conditions d’admission
Seules les personnes ayant pu prouver leur capacité d’obligataire

seront admises à l’Assemblée. Dès lors, le gérant précise que seules les
personnes ayant délivré, à la date de l’Assemblée ou avant celle-ci, une
attestation émise par un teneur de compte agréé ou un organisme de
liquidation, dans laquelle l’indisponibilité des Obligations dématéria-
lisées jusqu’à la date de l’Assemblée est établie (une Attestation), seront
admises à l’Assemblée. L’Attestation doit être délivrée au bureau de
l’Assemblée avant le début de l’Assemblée ou, si l’Attestation est
délivrée avant la date de l’Assemblée, au siège social de la société ou
par e-mail à s.grulois@allfin.be et h.devalck@allfin.be.

Procuration
Chaque obligataire ayant un droit de vote peut participer à l’Assem-

blée en son nom propre ou peut se faire représenter par un mandataire.
Un formulaire de procuration peut être téléchargé sur le site internet
de la Société (www.allfin.be). Un mandataire ne sera admis à l’Assem-
blée que moyennant la délivrance (i) d’une procuration dument signée
et (ii) d’une Attestation relative aux Obligations du mandant. Cette
procuration et l’Attestation doivent être délivrées au bureau de
l’Assemblée avant le début de l’Assemblée ou, si ces documents ont été
délivrés avant la date de l’Assemblée, au siège social de la Société et
par e-mail à s.grulois@allfin.be et h.devalck@allfin.be.

Les Obligataires qui remplissent les conditions d’admission susmen-
tionnées peuvent tant oralement (lors de l’Assemblée) que par écrit
(avant le début de l’Assemblée) poser des questions au gérant relatives
au rapport et à l’ordre du jour.

Des questions écrites peuvent être adressées à la Société, par lettre à
l’adresse Rue des Colonies 56, 1000 Bruxelles ou par e-mail à
s.grulois@allfin.be et h.devalck@allfin.be, au plus tard le .... Lors de
l’Assemblée, il ne sera répondu qu’aux seules questions posées par des
Obligataires qui remplissent les conditions d’admission susmention-
nées.

Pratique
Les participants sont invités à se présenter, le jour de l’Assemblée à

partir de 15h00 heures en vue de la vérification des formalités de
présentation et d’enregistrement.

Le gérant.
(4407)

30935BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



MCPS, SA,
rue de Lorcé 39, 4920 Harzé

Numéro d’entreprise : 0424.167.736

Assemblée Générale du 26/5/16, à 18 heures, au siège social.

Ordre du jour :

Rapport du Conseil d’Administration.

Approbation des comptes annuels au 31 décembre 2015.

Affectation du résultat.

Décharge aux administrateurs.

Réélection d’administrateur.
(4408)

SA SPADEL NV
avenue des Communautés 110, 1200 BRUXELLES

Numéro d’entreprise : 0405.844.436

Assemblée Générale Ordinaire du 9 juin 2016 (15 heures)

MM. les Actionnaires sont priés d’assister à l’Assemblée Générale
Ordinaire des Actionnaires qui aura lieu le jeudi 9 juin 2016, à 15 heures
au siège social de la Société, avenue des Communautés 110, à
1200 Bruxelles.

Ordre du jour

1. Rapport annuel du Groupe SPADEL et Rapport de Gestion du
Conseil d’Administration sur l’exercice social de SPADEL SA clôturé
au 31 décembre 2015.

2. Rapports du Commissaire au sujet des comptes consolidés du
Groupe Spadel et des comptes annuels de SPADEL SA sur l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2015.

3. Communication des comptes annuels consolidés du Groupe
SPADEL relatifs à l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.

Approbation des comptes annuels de SPADEL SA relatifs à l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition de décision :
Approuver les comptes annuels de SPADEL SA relatifs à l’exercice

social clôturé au 31 décembre 2015, en ce compris l’affectation suivante
du résultat (en euros) :

Bénéfice net de l’exercice 2015 15.892.757
Bénéfice reporté de l’exercice précédent 5.367.058
Bénéfice disponible pour affectation 21.259.815
Dotation aux réserves disponibles 8.000.000
Distribution d’un dividende brut de 1,60 euro (1,168 euro net) par

action aux 4.150.350 actions qui y ont droit 6.640.560
Bénéfice à reporter 6.619.255
Le dividende sera payable le 24 juin 2016 contre remise du coupon

n° 17.
4. Décharge aux Administrateurs et au Commissaire.
Propositions de décision :
4.1. Octroyer la décharge aux Administrateurs pour l’exécution de

leur mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.
4.2. Octroyer la décharge au Commissaire pour l’exécution de son

mandat au cours de l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.
5. Renouvellement de mandats
Propositions de décision :
5.1. Renouveler le mandat d’Administrateur de la BVBA M.O.S.T.,

dont le représentant permanent est M. Frank Meysman, pour une durée
de quatre ans prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire
de 2020.

5.2. Renouveler le mandat d’Administrateur de la BVBA Thijs
Johnny, dont le représentant permanent est M. Johnny Thijs, pour une
durée de quatre ans prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale
Ordinaire de 2020.

5.3. Renouveler le mandat d’Administrateur de la SA Cofimatra
Responsibility Management (en abrégé Cofimatra), avec comme repré-
sentant permanent M. Roland Vaxelaire, pour une durée de quatre ans
prenant fin à l’issue de l’Assemblée Générale Ordinaire de 2020.

5.4. Nommer comme Administrateur Indépendant M. Roel van
Neerbos pour une durée de quatre ans prenant fin à l’issue de
l’Assemblée Générale Ordinaire de 2020. M. Roel van Neerbos répond
aux critères d’indépendance fixés par l’article 526ter du Code des
Sociétés.

5.5. Sur proposition du Comité d’Audit, renouveler le mandat de
Commissaire de Ernst & Young Réviseurs d’Entreprises SCRL, ayant
pour représentant M. Romuald Bilem, agissant au nom d’une SPRL,
pour une période de 3 ans, prenant fin à l’issue de l’Assemblée
Générale Ordinaire de 2019.

Fixer les émoluments du Commissaire (Spadel SA et consolidation) à
39.496 euros par an hors TVA et frais de voyage éventuels. Ces
émoluments comprennent les cotisations versées par le Commissaire à
l’Institut des Réviseurs d’Entreprises et sont indexés depuis 2014.

6. Rapport sur la Rémunération

Proposition de décision :

Approuver le Rapport sur la Rémunération 2015 inséré dans le
Rapport de Gestion du Conseil d’Administration sur l’exercice social
de SPADEL SA clôturé au 31 décembre 2015.

Formalités d’admission à l’Assemblée Générale

a) Enregistrement comptable des actions

Le droit de participer à l’Assemblée Générale et d’y exercer le droit
de vote est subordonné à l’enregistrement comptable des actions, au
nom de l’Actionnaire, le 26 mai 2016 à 24 :00 heures (heure belge) (la
Date d’Enregistrement) :

(1) Pour les actions nominatives, par leur inscription sur le registre
des actions nominatives de la Société à la Date d’Enregistrement.

(2) Pour les actions dématérialisées, par leur inscription à la Date
d’Enregistrement dans les comptes d’un teneur de comptes agréé ou
d’un organisme de liquidation.

Les Actionnaires propriétaires de titres dématérialisés recevront, à
leur demande, du teneur de comptes agréé ou de l’organisme de
liquidation auprès duquel leurs actions seront inscrites, une attestation
certifiant le nombre de titres dématérialisés enregistrés au nom de
l’Actionnaire à la Date d’Enregistrement, pour lequel ils ont déclaré
vouloir participer à l’Assemblée Générale. Cette attestation devra être
remise à la Société conformément aux dispositions décrites au para-
graphe b) ci-dessous.

b) Notification de participation à l’Assemblée Générale

Les Actionnaires doivent, en outre, notifier à la Société, leur intention
de participer à l’Assemblée Générale. La notification doit être faite à
l’adresse indiquée à la fin de la présente convocation. Les Actionnaires
propriétaires d’actions dématérialisées doivent joindre à leur notifica-
tion l’attestation visée au dernier paragraphe du point a) ci-dessus. La
notification doit parvenir à la Société au plus tard le 3 juin 2016.

Seules les personnes qui sont Actionnaires de la Société à la Date
d’Enregistrement et qui ont notifié leur intention de participation
comme indiqué au point b) ci-dessus sont autorisées à participer et à
exercer leur droit de vote lors de l’Assemblée Générale.

Représentation

Les Actionnaires peuvent se faire représenter à l’Assemblée Générale
conformément à l’article 20 des statuts de la Société.

Des formulaires de procuration sont disponibles sur le site internet
de la Société www.spadel.com, onglet Investor Relations, rubriques
Information pour l’Actionnaire/Formulaire de procuration ou auprès
de M. Henri-Noël Pauwels à l’adresse indiquée à la fin de la présente
convocation.

Une copie de la procuration doit parvenir à la Société au plus tard le
3 juin 2016. L’original de la procuration devra être remis à la Société le
jour de l’Assemblée Générale à l’entrée. Il ne sera tenu compte que des
procurations d’Actionnaires ayant accompli toutes les formalités
d’admission à l’Assemblée Générale.

Questions concernant des sujets à l’ordre du jour

Une séance de questions et réponses est prévue pendant l’Assemblée
Générale. Les Actionnaires peuvent, dès la publication de la convoca-
tion, poser par écrit des questions au sujet des rapports du Conseil
d’Administration et du Commissaire ou au sujet des points portés à
l’ordre du jour, auxquelles il sera répondu, selon le cas par les
Administrateurs ou le Commissaire au cours de l’Assemblée pour
autant que ces Actionnaires aient satisfait à toutes les formalités
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d’admission à l’Assemblée Générale. Ces questions peuvent être adres-
sées à la Société par courrier postal, par courrier électronique ou par
téléfax à l’adresse indiquée à la fin de la présente convocation. Elles
doivent parvenir à la Société au plus tard le 3 juin 2016.

Modification de l’ordre du jour

Un ou plusieurs Actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social de la Société peuvent requérir l’inscription de sujets à
traiter à l’ordre du jour de l’Assemblée Générale, ainsi que déposer des
propositions de décision concernant des sujets à traiter inscrits ou à
inscrire à l’ordre du jour de cette Assemblée Générale. Leur demande
doit être communiquée à l’adresse indiquée à la fin de la présente
convocation.

Pour être prises en considération ces demandes doivent être accom-
pagnées d’un document établissant la détention de la participation
requise de 3 % du capital social. Elles doivent parvenir à la Société au
plus tard le 18 mai 2016.

La Société accusera réception de ces demandes, par courrier ou par
courrier électronique à l’adresse indiquée par l’Actionnaire.

Le cas échéant, un ordre du jour complété ainsi que les formulaires
qui peuvent être utilisés pour voter par procuration seront publiés au
plus tard le 25 mai 2016.

L’Assemblée Générale n’examinera les sujets à traiter et les proposi-
tions de décisions portés à l’ordre du jour que pour autant que les
Actionnaires concernés soient encore actionnaires à hauteur de 3 % du
capital social à la Date d’Enregistrement (26 mai 2016, à 24 heures
(heure belge)).

Informations sur les droits des actionnaires

Une note d’information sur les modalités d’admission et de partici-
pation à l’Assemblée Générale, le droit des Actionnaires d‘inscrire des
sujets à l’ordre du jour ou de poser des questions écrites est disponible
sur le site internet de la Société www.spadel.com, onglet Investor
Relations, rubriques Information pour l’Actionnaire/Convocation des
Assemblées (2016).

Mise à disposition de documents

Le Rapport Annuel et les documents que la loi requiert de mettre à la
disposition des Actionnaires en même temps que la présente convoca-
tion sont disponibles au siège social de la Société et sur le site internet
de la Société www.spadel.com

Communication à la Société

Les questions écrites préalables concernant les sujets à l’ordre du jour,
les requêtes visant à modifier l’ordre du jour, les procurations, toute
attestation et tout autre document qui doit être communiqué à la
Société en vertu de la présente convocation doivent exclusivement être
adressés à M. Henri-Noël Pauwels, Secrétaire Général
(tel. n° + 32-(0)2 702 38 55).

Soit par lettre : SA Spadel NV, avenue des Communautés 110,
1200 Bruxelles

soit par mail : hn.pauwels@spawater.com
soit par Fax n° + 32-(0)2 702 38 14 ou + 32-(0)2 702 38 12

Le Conseil d’Administration.
(4409)

Eckert & Ziegler BEBIG, société anonyme,
Zone Industrielle C, 7180 Seneffe

Numéro d’entreprise : 0457.288.682
www.bebig.com
(la « Société »)

Convocation à l’assemblée générale ordinaire et
à l’assemblée générale extraordinaire des actionnaires

Les actionnaires de la Société sont invités à assister à l’assemblée
générale ordinaire qui se tiendra au siège social de la Société le jeudi
9 juin 2016, à 11 h 30 m. L’assemblée générale ordinaire sera immédia-
tement suivie d’une assemblée générale extraordinaire.

Ordre du jour de l’assemblée générale ordinaire :

1. Prise de connaissance et discussion des comptes annuels statutaires
et consolidés pour l’exercice social clôturé le 31 décembre 2015.

2. Prise de connaissance et discussion des rapports annuels de
gestion statutaire et consolidé du conseil d’administration pour l’exer-
cice social clôturé au 31 décembre 2015.

3. Prise de connaissance et discussion des rapports statutaire et
consolidé préparés par le commissaire de la Société portant sur
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.

4. Approbation du rapport de rémunération portant sur l’exercice
social clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition de résolution :

“L’assemblée générale approuve le rapport de rémunération de la
Société portant sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015 ».

5. Approbation des comptes annuels de la Société portant sur
l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015.

Proposition de résolution :

“L’assemblée générale approuve les comptes annuels de la Société
portant sur l’exercice social clôturé au 31 décembre 2015 ».

6. Affectation des résultats.

Proposition de résolution :

“L’exercice social s’est clôturé avec un profit de 3.877.843,72 EUR et
une perte de 27.282.055,00 EUR a été reportée au présent exercice social,
ce qui signifie que la perte nette à affecter est actuellement de
23.404.211,28 EUR. Il est proposé de reporter cette perte de
23.404.211,28 EUR à l’exercice social suivant« .

7. Décharge des administrateurs et du commissaire.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide, par vote individuel, de donner
décharge à chacun des administrateurs et au commissaire pour l’exer-
cice de leur mandat au cours de l’exercice social clôturé le
31 décembre 2015 ».

8. Nomination d’administrateurs.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale prend dûment note que le mandat des
administrateurs suivants prendra fin immédiatement après la présente
assemblée : (i) Martin Hölscher, (ii) Edgar Löffler. L’assemblée générale
décide de nommer Dr. Harald Hasselmann, domicilié Kadettenweg 42,
12205 Berlin (Allemagne), en tant qu’administrateur exécutif de la
Société, en remplacement de Dr. Edgar Löffler, pour une période de
quatre ans, prenant fin immédiatement après l’assemblée générale
ordinaire à tenir en 2020. L’assemblée générale décide également de
nommer Univ.-Prof. Dr. med. Lutz Uharek, domicilié Hochbaum-
strasse 52a, 14167 Berlin (Allemagne), en tant qu’administrateur indé-
pendant de la Société, en remplacement de M. Martin Hölscher, pour
une période de quatre ans, prenant fin immédiatement après l’assem-
blée générale ordinaire à tenir en 2020. Leur mandat est rémunéré.
L’assemblée générale fixe le nombre d’administrateurs à 6 ».

9. Procurations.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de donner procuration à chacun des
administrateurs ainsi qu’à tout avocat du cabinet d’avocats NautaDu-
tilh, situé chaussée de La Hulpe 120, à 1000 Bruxelles, chacun d’entre
eux agissant individuellement et avec l’autorisation de subdéléguer son
pouvoir, afin de procéder à toute formalité généralement nécessaire ou
utile relative aux décisions susmentionnées de la Société, en ce compris
le pouvoir de signer et de déposer la demande de modification de
l’inscription de la Société auprès des services de la Banque-Carrefour
des Entreprises, de déposer tout document auprès du greffe compétent
et de procéder aux formalités nécessaires à la publication des décisions
prises par la Société aux Annexes du Moniteur belge. A ces fins, les
mandataires pourront, au nom de la Société, faire toutes les déclara-
tions, signer tous les documents et, en général, faire le nécessaire ».

Ordre du jour de l’assemblée générale extraordinaire :

1. Augmentation de capital par apport en espèces

1.1 Prise de connaissance et discussion des rapports relatifs à la
suppression du droit de préférence des actionnaires :

a) rapport spécial du conseil d’administration rédigé conformément
aux articles 596 et 598 du Code des sociétés;
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b) rapport du commissaire rédigé conformément aux articles 596 et
598 du Code des sociétés.

1.2 Suppression, dans l’intérêt social de la Société et conformément
aux articles 596 et 598 du Code des sociétés, du droit de préférence des
actionnaires au bénéfice d’une personne déterminée, à savoir Eckert &
Ziegler EZAG AG.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide, dans le cadre de l’augmentation de
capital par apport en espèces, de supprimer, dans l’intérêt social et
conformément aux articles 596 et 598 du Code des sociétés, le droit de
préférence des actionnaires existants au bénéfice d’une personne déter-
minée, à savoir Eckert & Ziegler EZAG AG, dont le siège social est situé
Robert-Rössle-Str. 10, à 13125 Berlin, Allemagne, inscrite au registre du
commerce de Charlottenburg sous le numéro HRB 64997 B ».

1.3 Augmentation de capital par apport en espèces d’un montant de
5.056.168,48 EUR dont 1.495.397,38 EUR seront affectés en prime
d’émission et 3.560.771,10 EUR seront alloués au capital pour le porter
de 10.879.026,72 EUR à 14.439.797,82 EUR, avec émission
de 5.745.646 actions nouvelles qui seront de même type et qui, à partir
de la date de leur émission, jouiront des mêmes droits et avantages que
les actions existantes.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide d’augmenter le capital par apport en
espèces d’un montant de 5.056.168,48 EUR dont 1.495.397,38 EUR
seront affectés en prime d’émission et 3.560.771,10 EUR seront alloués
au capital pour le porter de 10.879.026,72 EUR à 14.439.797,82 EUR avec
émission de 5.745.646 actions nouvelles qui seront du même type et qui,
à partir de la date de leur émission, jouiront des mêmes droits et
avantages que les actions existantes. Le prix d’émission par action
nouvelle s’élève à 0,88 EUR (composé du pair comptable de
0,619734 EUR et accompagné d’une prime d’émission
de 0,260266 EUR). Les actions nouvelles seront immédiatement sous-
crites en espèces et entièrement libérées ».

1.4 Souscription de l’augmentation de capital par apport en espèces
et des actions nouvelles par Eckert & Ziegler EZAG AG.

1.5 Constatation de la réalisation effective de l’augmentation de
capital.

1.6 Affectation de la prime d’émission au compte indisponible «
Prime d’émission ».

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide que la différence entre le montant total
de la souscription et le montant de l’augmentation de capital, à savoir
un montant de 1.495.397,38 EUR, sera affecté au compte indisponible
intitulé « Prime d’émission » ».

1.7 Modification de l’article 5 des statuts, pour le mettre en concor-
dance avec la décision relative à l’augmentation de capital.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de remplacer le premier paragraphe
de l’article 5 des statuts par le texte suivant :

Le capital social s’élève à quatorze millions quatre cent trente-neuf
mille sept cent nonante-sept euros et quatre-vingt-deux cents
(14.439.797,82 EUR), représenté par vingt-trois millions trois cent mille
(23.300.000) actions sans désignation de valeur nominale, représentant
chacune un / vingt-trois millions trois cent millième (1/23.300.000ème)
du capital social ».

2. Regroupement des actions et parts bénéficiaires conformément à
l’article 478 du Code des sociétés

2.1 Prise de connaissance et discussion du rapport du conseil
d’administration établi conformément à l’article 560 du Code des
sociétés relatif à la modification des droits attachés à une catégorie de
titres.

2.2 Regroupement des actions existantes (en ce compris les actions
nouvelles émises suite à l’augmentation de capital sous le point 1. et
des parts bénéficiaires de la Société, par lequel dix (10) actions /parts
bénéficiaires existantes confèrent au propriétaire le droit de recevoir
une (1) action / part bénéficiaire nouvelle dans la Société, procuration
au conseil d’administration de procéder au regroupement des actions
et des parts bénéficiaires.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de regrouper les actions existantes (en
ce compris les actions nouvelles émises à la suite de l’augmentation de
capital sous le point 1) et les parts bénéficiaires de catégories A et B,
conformément à l’article 478 du Code des sociétés, à un ratio de dix
(10) actions /parts bénéficiaires existantes dans la Société pour une (1)
action nouvelle /part bénéficiaire nouvelle dans la Société, sous réserve
des modalités et à compter de la date déterminée par le conseil
d’administration de la Société (la «Date de Regroupement» ). A partir
de la Date de la Regroupement, le capital sera représenté par des
actions, sans valeur nominale, chacune représentant une portion égale
du capital. En plus de ces actions, il y aura des fractions qui, si elles
sont regroupées en nombre suffisant, conféreront les mêmes droits
qu’une action.

L’assemblée générale décide de conférer au conseil d’administration,
avec pouvoir de substitution, le pouvoir de déterminer la Date de
Regroupement, ainsi que toutes les autres conditions et modalités
relatives au regroupement d’actions, en particulier, sans y être limité, la
détermination des modalités d’exécution, les inscriptions requises dans
les registres des actions et des parts bénéficiaires, la coordination et la
mise en œuvre du regroupement des actions et parts bénéficiaires avec
Euroclear, la FSMA et Euronext Bruxelles, l’exécution de l’acte authen-
tique constatant la modification de l’article 5 des statuts, et, en général,
faire tout ce qui est nécessaire et utile à l’exécution de ce mandat et
signer tous les actes, les procès-verbaux, les notifications, instruments,
certificats, demandes, mandats et tout autre document y afférent.

L’assemblée générale décide, que, dans l’hypothèse où un des
actionnaires ne détient pas un nombre d’actions correspondant au
multiple de dix à la Date de Regroupement, le nombre d’actions
détenues par cet actionnaire sera arrondi au nombre entier inférieur et
ce dernier se verra allouer, dans une délai raisonnable après la Date de
Regroupement à déterminer par le conseil d’administration, la valeur
correspondant aux fractions d’actions en sa possession suite au regrou-
pement d’actions qui sera calculée sur la base du cours moyen des
trente jours précédant la Date de Regroupement« .

3. Capital autorisé

3.1 Prise de connaissance et discussion du rapport spécial établi par
le conseil d’administration conformément à l’article 604 du Code des
sociétés relatif au renouvellement de l’autorisation accordée au conseil
d’administration d’augmenter le capital dans les limites du capital
autorisé.

3.2 Discussion et approbation du renouvellement de l’autorisation
accordée au conseil d’administration d’augmenter le capital dans les
limites du capital autorisé et approbation d’un nouvel article 5bis des
statuts.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de renouveler l’autorisation du conseil
d’administration d’augmenter le capital dans les limites du capital
autorisé. L’assemblée générale décide de modifier l’article 5bis des
statuts comme suit :

Le conseil d’administration est autorisé pendant cinq ans à dater de
la publication de la décision de l’assemblée générale extraordinaire du
9 juin 2016 :

à augmenter le capital social souscrit, en une ou plusieurs fois, dans
un délai de cinq ans renouvelable, à concurrence du montant dudit
capital social souscrit, soit quatorze millions quatre cent trente-neuf
mille sept cent nonante-sept euros et quatre-vingt-deux cents
(14.439.797,82 EUR), tant par apports en numéraire ou en nature que
par incorporation de réserves, sans ou avec émission de titres
nouveaux, sans ou avec droit de vote, par émission publique ou privée;

à émettre, dans les limites du capital autorisé, des obligations conver-
tibles ou des droits de souscription;

à limiter ou supprimer, dans l’intérêt social, le droit de préférence
des actionnaires en cas d’augmentation de capital contre espèces ou
d’émission d’obligations convertibles ou de droits de souscription,
réalisée dans le cadre du capital autorisé, y compris en faveur d’une ou
de plusieurs personnes déterminées.

Le conseil d’administration fixe les dates, conditions et modalités de
pareilles augmentations, notamment le paiement éventuel d’une prime
d’émission. Dans ce dernier cas, le montant de celle-ci, après imputa-
tion éventuelle des frais, doit être affecté à un compte indisponible dit
« primes d’émission » qui constituera, à l’égal du capital, la garantie des
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tiers et ne pourra, sous réserve de son incorporation au capital par le
conseil d’administration, être réduit ou supprimé que par une décision
de l’assemblée générale statuant dans les conditions de quorum et de
majorité requises pour la réduction du capital ou les modifications
statutaires.

Le conseil d’administration est également habilité pendant une durée
de trois ans à dater de la publication de la décision de l’assemblée
générale extraordinaire du 9 juin 2016, à procéder, en cas d’offre
publique d’acquisition, à des augmentations de capital en espèces ou
en nature dans les conditions du présent article et celles prévues à
l’article 604 du Code des sociétés, en limitant ou en supprimant, selon
le cas, le droit de préférence des actionnaires« .

4. Procuration accordée au notaire pour la coordination des statuts.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de donner procuration au notaire,
avec pouvoir de substitution, afin de procéder à la coordination des
statuts ».

5. Procuration pour les formalités administratives.

Proposition de résolution :

« L’assemblée générale décide de donner procuration à chacun des
administrateurs ainsi qu’à tout avocat du cabinet d’avocats NautaDu-
tilh, situé chaussée de La Hulpe 120, à 1000 Bruxelles, chacun d’entre
eux agissant individuellement et avec l’autorisation de subdéléguer son
pouvoir, afin de procéder à toute formalité généralement nécessaire ou
utile relative aux décisions susmentionnées de la Société, en ce compris
le pouvoir de signer et de déposer la demande de modification de
l’inscription de la Société auprès des services de la Banque-Carrefour
des Entreprises, de déposer tout document auprès du greffe compétent
et de procéder aux formalités nécessaires à la publication des décisions
prises par la Société aux Annexes du Moniteur belge. A ces fins, les
mandataires pourront, au nom de la Société, faire toutes les déclara-
tions, signer tous les documents et, en général, faire le nécessaire ».

DROIT DES ACTIONNAIRES

A. Droit d’inscrire des sujets à l’ordre du jour et de déposer des
propositions de résolutions

Un ou plusieurs actionnaires possédant ensemble au moins 3 % du
capital social peuvent requérir l’inscription de sujets à traiter à l’ordre
du jour des assemblées générales ainsi que déposer des propositions
de décision concernant des sujets à traiter inscrits à l’ordre du jour des
assemblées générales. Les actionnaires qui exercent ce droit doivent,
pour que leur demande soit examinée lors des assemblées générales,
satisfaire aux deux conditions suivantes :

1. Prouver qu’ils détiennent le pourcentage requis d’actions
mentionné ci-dessus à la date de leur demande (soit par un certificat
constatant l’inscription des actions correspondantes sur le registre des
actions nominatives de la Société, soit par une attestation établie par le
teneur de comptes agréé ou l’organisme de liquidation, certifiant
l’inscription en compte, à leur nom, du nombre d’actions dématériali-
sées correspondantes); et

2. Etre encore actionnaire à hauteur d’au moins 3 % du capital social
à la date d’enregistrement (à savoir le 26 mai 2016, à 24 heures).

Les sujets à inscrire à l’ordre du jour et/ou les propositions de
résolutions doivent être adressés, avec la preuve que le nombre
d’actions requis est atteint, à info@bebig.com ou par courrier ordinaire
à la Société au plus tard le 18 mai 2016.

La Société accusera réception des demandes formulées dans un délai
de 48 heures. Si la Société reçoit des sujets supplémentaires et/ou des
propositions de résolutions, un ordre du jour révisé sera publié au plus
tard le 25 mai 2016 sur le site internet de la Société, au Moniteur belge et
dans la presse.

Le formulaire ad hoc de procuration et le formulaire de vote par
correspondance, complétés des sujets à traiter et/ou des propositions
de résolutions, sera disponible sur le site internet de la Société, en
même temps que la publication de l’ordre du jour révisé, à savoir le
25 mai 2016 au plus tard.

Les procurations notifiées à la Société avant publication des ordres
du jour complétés restent valables pour les sujets déjà inscrits à l’ordre
du jour. Par exception à ce qui précède, pour les sujets à traiter inscrits
à l’ordre du jour qui font l’objet de propositions de résolutions
nouvelles déposées en application de l’article 533ter du Code des
sociétés, le mandataire peut, en assemblée générale, s’écarter des
éventuelles instructions données par son mandant si l’exécution de ces
instructions risquerait de compromettre les intérêts de son mandant.

Dans ce cas, le mandataire doit en informer son mandant. La procura-
tion doit indiquer si le mandataire est autorisé à voter sur les nouveaux
sujets à traiter, inscrits aux ordres du jour, ou s’il doit s’abstenir.

Les assemblées générales examineront les nouvelles propositions de
sujets aux ordres du jour et de résolutions soumises par un ou plusieurs
actionnaires si ce/ces derniers(s) répond(ent) aux conditions d’admis-
sion pour prendre part à ces assemblées.

B. Droit de poser des questions
Chaque actionnaire est autorisé à poser des questions par écrit au

conseil d’administration ou au commissaire avant les assemblées
générales. Les actionnaires peuvent soumettre leurs questions par
e-mail à info@bebig.com ou par courrier à l’adresse du siège social de
la Société. Les questions doivent parvenir à la Société au plus tard le
3 juin 2016. Il sera répondu aux questions pendant les assemblées
générales si l’actionnaire qui a posé la question remplit toutes les
formalités afin d’être admis à participer aux assemblées générales,
comme expliqué ci-dessous.

FORMALITES D’ADMISSION

Conformément à l’article 536, § 2 du Code des sociétés, les action-
naires ne seront admis et ne pourront voter aux assemblées générales
que pour autant que deux conditions soient remplies :

1. La Société doit pouvoir déterminer, sur base de la preuve soumise
en application de la procédure décrite ci-dessous, que l’actionnaire
détenait le 26 mai 2016, à minuit (la “Date d’Enregistrement”), le
nombre d’actions avec lesquelles cet actionnaire souhaite voter aux
assemblées générales.

2. L’actionnaire doit confirmer expressément à la Société et au plus
tard le 3 juin 2016 son intention de participer aux assemblées générales.

A. Enregistrement
La procédure d’enregistrement se déroule comme suit :
Pour les détenteurs d’actions nominatives ou de certificats nomina-

tifs : aucune mesure particulière ne doit être prise.
Pour les détenteurs d’actions dématérialisées : ceux-ci sont tenus de

faire inscrire les actions avec lesquelles ils entendent participer aux
assemblées dans les comptes d’un teneur de comptes agréé ou d’un
organisme de liquidation.

Seules les personnes qui sont actionnaires de la Société à la Date
d’Enregistrement auront le droit de participer et de voter aux assem-
blées générales.

B. Confirmation de participation
En outre, les actionnaires qui souhaitent participer aux assemblées

générales doivent notifier leur intention d’y assister au plus tard le
3 juin 2016 comme suit :

Pour les détenteurs d’actions nominatives et de certificats nomina-
tifs : le conseil d’administration doit être informé par écrit au plus tard
le 3 juin 2016; la notification peut être envoyée par e-mail à
info@bebig.com ou par courrier au siège social de la Société.

Pour les détenteurs d’actions dématérialisées : (i) ils doivent informer
le conseil d’administration au plus tard le 3 juin 2016 de leur intention
de participer aux assemblées générales (la notification peut être
envoyée par e-mail à info@bebig.com ou par courrier au siège social de
la Société) et (ii) ils doivent envoyer, pour le 3 juin 2016 au plus tard, au
siège social de la Société, une attestation établie par le teneur de
comptes agréé ou l’organisme de liquidation indiquant le nombre
d’actions avec lesquelles l’actionnaire entend prendre part au vote lors
des assemblées générales et le nombre d’actions dématérialisées enre-
gistrées à son nom au 26 mai 2016 à minuit (CET).

PROCURATION

Conformément à l’article 27 des statuts de la Société, tout actionnaire
peut se faire représenter aux assemblées générales par un tiers, qui ne
doit pas être actionnaire. A moins que le Code des sociétés n’en dispose
autrement, un actionnaire ne peut désigner qu’une seule personne
comme mandataire pour une assemblée générale donnée.

Le mandataire doit être désigné en utilisant le formulaire établi par
la Société à cette fin. L’original de ce formulaire doit parvenir à la
Société au plus tard le 3 juin 2016. Ce formulaire peut être envoyé par
courrier au siège social de la Société ou par e-mail à info@bebig.com.
Dans ce cas, le formulaire doit être signé par signature électronique
conformément à la législation belge applicable. Le formulaire de
procuration peut être obtenu sur le site internet de la Société ou sur
demande à info@bebig.com. Les actionnaires et les mandataires sont
invités à suivre les instructions reprises sur le formulaire de procuration
afin d’être valablement représentés aux assemblées générales.

30939BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



Toute désignation d’un mandataire devra être conforme à la législa-
tion belge applicable, notamment en matière de conflits d’intérêts et de
tenue de registre. Les actionnaires qui souhaitent se faire représenter
par procuration doivent également accomplir les formalités requises
pour assister et voter lors des assemblées générales, comme décrit
ci-dessus.

VOTE PAR CORRESPONDANCE

Conformément à l’article 32 des statuts de la Société, chaque action-
naire a la possibilité de voter par correspondance préalablement aux
assemblées générales, en utilisant le formulaire préparé à cette fin par
le conseil d’administration. Ce formulaire peut être téléchargé sur le
site internet de la Société et devra parvenir à la Société le 3 juin 2016 au
plus tard. Il peut être envoyé par e-mail à info@bebig.com ou envoyé
par courrier au siège social de la Société. Les actionnaires qui souhaitent
voter par correspondance doivent également remplir les formalités
pour assister et voter aux assemblées générales, comme décrit
ci-dessus.

DOCUMENTS DISPONIBLES

Conformément à l’article 533bis § 2 du Code des sociétés, à partir de
la date de publication de la convocation aux assemblées générales (à
savoir le 10 mai 2016) jusqu’à la fin des assemblées générales, tous les
documents que la loi requiert de mettre à disposition des actionnaires
pourront être consultés sur le site internet de la Société,
www.bebig.com. Pendant cette même période, ces documents seront
mis à la disposition des actionnaires au siège social de la Société.

Chaque actionnaire a la possibilité de recevoir gratuitement, sur
production de son titre, conformément à l’article 535 du Code des
sociétés, une copie (i) des comptes annuels statutaires et consolidés de
2015, (ii) des rapports de gestion statutaire et consolidé pour 2015, (iii)
des rapports du commissaire statutaire et consolidé pour 2015, (iv) du
rapport spécial établi par le conseil d’administration conformément à
l’article 560 du Code des sociétés relatif au regroupement des actions et
parts bénéficiaires, (v) du rapport spécial établi par le conseil d’admi-
nistration conformément aux articles 596 et 598 du Code des sociétés
relatif à la suppression du droit de préférence, (vi) du rapport spécial
établi par le commissaire conformément aux articles 596 et 598 du Code
des sociétés relatif à la suppression du droit de préférence, (vii) du
rapport spécial établi par le conseil d’administration conformément à
l’article 604 du Code des sociétés relatif au renouvellement du capital
autorisé, (viii) des ordres du jour des assemblées générales et des
résolutions proposées ou, si aucune résolution ne doit être prise, des
remarques du conseil d’administration sur les sujets à l’ordre du jour,
et (ix) du formulaire de procuration.

Tant les actionnaires nominatifs que les administrateurs de la Société
et les commissaires recevront, avec la présente convocation, le projet de
comptes annuels et les rapports repris aux ordres du jour, ainsi que la
description du capital de la Société à la date de la convocation, le
formulaire de procuration standard et le formulaire de vote par
correspondance.

Le conseil d’administration.
(4449)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel : Dienstverantwoordelijke Rekrute-
ring & Selectie

Uiterste inschrijvingsdatum dinsdag 31 mei 2016

Interesse?
Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende

voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be/jobs.

(4410)

Bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - Wet van 17 maart 2013

Administrateurs
Code civil - Loi du 17 mars 2013

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen verleend op 26 april 2016, werd een rechterlijke
beschermingsmaatregel als bedoeld in art. 492/1 BW bevolen over :

DE BLOCK, Johan Maria Tony, geboren te Wilrijk op 30 januari 1964,
wonende te 2640 MORTSEL, Mechelsesteenweg 193/1,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw gedeeltelijk in staat is
zijn belangen zelf behoorlijk waar te nemen.

Behalve onbekwaam, mits vertegenwoordiging door de bewind-
voerder, voor het beheer van de spaarrekening BE09 6719 8574 1757 en
Life Pension Plan KBC contractnummer 55302797.

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen verleend op 26 april 2016 werd Mr. JACOBS, Patricia,
kantoorhoudende te 2000 ANTWERPEN, Pacificatiestraat 75 benoemd
als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(69910)

Vredegerecht Antwerpen VII

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen verleend op 29 april 2016, werd een rechterlijke
beschermingsmaatregel als bedoeld in art. 492/1 BW bevolen over :

Mijnheer Sonny VAN MEER, geboren te Antwerpen op 31 juli 1992,
met rijksregisternummer 92.07.31-429.40, wonende te 4707 Roosendaal,
Elisadonk 39, verblijvend Hagelkruis 40/1, te 2990 Wuustwezel.

Bij beschikking van de vrederechter van het zevende kanton
Antwerpen verleend op 29 april 2016 werd Mr. Jan MEERTS, advocaat,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Mechelsesteenweg 12, bus 6,
benoemd tot bewindvoerder over de goederen.

Verklaart Sonny VAN MEER, voornoemd voor de handelingen in
verband met de goederen : Onbekwaam, behalve mits vertegenwoor-
diging door de bewindvoerder, voor het beheer van de spaarrekening
BE26 6300 6940 0529.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Adams,
Dennis.

(69911)

Vredegerecht Beringen

Bij beschikking van 20 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Beringen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Meliha ARI, geboren te Serbettar (Turkije) op 8 april 1946, met
rijksregisternummer 46.04.08-372.91, wonende te 3582 Beringen,
Roerdompstraat 11, en
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Mevr. Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te 3581 Beringen,
Vossenhoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(69912)

Vredegerecht Borgloon

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Borgloon,
verleend op veertien april tweeduizend zestien, werd :

DEGRAEF, Monique Bertha Marie Stephanie, geboren te Sint-Truiden
op 17 maart 1962, wonende te 3840 BORGLOON, Sint-
Truidersteenweg 317 en verblijvende bij INTESA, Sint-Truider-
steenweg 317, onbekwaam verklaard.

Zij kreeg, ingevolge de procedure van het vervroegd overgaan naar
het nieuw beschermingsstatuut, toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder over haar persoon en haar goederen :

DEGRAEF, Benny, geboren te Sint-Truiden op 3 juli 1957, wonende te
3800 SINT-TRUIDEN, Dekkenstraat 60, bus B.

BORGLOON, 21.04.2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigde griffier, (get.)
Lutgarde PUTZEYS.

(69913)

Vredegerecht Brasschaat

Bij beschikking van 27 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Brasschaat beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

DE CLERCQ, Jason, geboren te Antwerpen op 31 oktober 1997,
wonende te 2100 Antwerpen, Tweemontstraat 135, bus 3, verblijvende
in O.C. CLARA FEY - Campus Sint-Raphaël, Kerklei 44, te
2960 BRECHT.

Hij kreeg toegevoegd als bewindvoerder over de goederen (verte-
genwoordiging) : Meester Erwin JORIS, advocaat, met kantoor te
2110 WIJNEGEM, Marktplein 22.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delaruelle, Sandra.
(69914)

Vredegerecht Brussel I

Bij beschikking van 26 april 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Brussel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Marilyne Annie DE WIL, geboren te Oudergem op
25 februari 1962, met rijksregisternummer 62.02.25-308.64, wonende te
1000 Brussel, Gootstraat 5/b2, verblijvend te 1000 Brussel, Kruidtuin-
laan 32 (Kliniek Sint-Jan).

Mevr. Régine CEULEMANS, advocaat, waarvan de burelen geves-
tigd zijn te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, de Broquevillelaan 116
(b.09), werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Belarbi, Yamina.

(69915)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 22 april 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Natalie DE BAERE, geboren te Gent op 15 september 1983, met
rijksregisternummer 83.09.15-046.49, wonende te 9030 Mariakerke
(Gent), Raymond de Hemptinnelaan 33,

heeft als bewindvoerder over de persoon en de goederen,

Francis DE DECKER, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Steen-
dam 77.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Depessemier, Elsie.
(69916)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 22 april 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Jaroslav BERKO, geboren te Kosice (Slowakije) op
7 februari 1988, met rijksregisternummer 88.02.07-315.76, wonende te
9000 Gent, Nimfenstraat 71,

heeft als bewindvoerder over de goederen en de persoon :

Frederik D’Hulst, advocaat, met kantoor te 9040 Sint-Amandsberg,
Albrecht Rodenbachstraat 91.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Depessemier, Elsie.
(69917)

Vredegerecht Gent II

Bij beschikking van 22 april 2016 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Géraldine MARLIER, geboren te Gent op 4 augustus 1988, met
rijksregisternummer 88.08.04-128.07, wonende te 9890 Gavere, Baai-
gemstraat 406, voorheen verblijvend Grote Steenweg Noord 47, te
9052 Zwijnaarde,

heeft als bewindvoerder over de goederen :

Frederik D’HULST, advocaat, met kantoor te 9040 Sint-Amandsberg,
Albrecht Rodenbachstraat 91.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Depessemier, Elsie.
(69918)

Vredegerecht Gent IV

Bij beschikking van 15 april 2016, heeft de vrederechter van het
vierde kanton Gent de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke
beschermingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid betreffende :

Mijnheer David DE GRAUWE, geboren op 12 augustus 1968,
wonende te 9000 Gent, Kogelstraat 80/B000,
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Valérie TETAERT, met kantoor te 9040 Sint-Amandsberg, Maalderij-
straat 4, aangesteld werd als bewindvoerder over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
Lanckriet, Sofie.

(69919)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 21 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Laurette NOPPE, geboren te Harelbeke op 6 oktober 1932, met
rijksregisternummer 32.10.06-232.39, wonende te 8530 Harelbeke,
Koningin Astridlaan 38, verblijvend WZC De Vlinder, Kollegeplein 5,
te 8530 Harelbeke,

Meester Yves PYNAERT, advocaat te 8540 Deerlijk, Ververijstraat 13,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegenwoor-
diging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(69920)

Vredegerecht Harelbeke

Bij beschikking van 21 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Harelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Eugène VERCAEMER, geboren te Harelbeke op
26 januari 1948, met rijksregisternummer 48.01.26-305.27, wonende te
8530 Harelbeke, Kollegeplein 5.

Geachte Joeri BEUREN, advocaat, wonende te 8310 Brugge, Damse
Vaart-Zuid 20-21, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
(vertegenwooriging) van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Deklerk, Caroline.
(69921)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van 27 april 2016 heeft de vrederechter van Hasselt
beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de persoon
en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Pieter-Jan PHILTJENS, geboren te Hasselt op 15 maart 1998,
wonende te 3540 Herk-de-Stad, Ridderstraat 28, verblijvend Zomer-
straat 32, te 3500 Hasselt.

Mevr. BYNENS, Krista, wonende te 3500 Hasselt, Zomerstraat 32,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Langens, Miet.
(69922)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van 20 april 2016 heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw beschermingsmaatregelen
uitgesproken met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, inzake
van :

Mevr. Chantal Emilienne Georgina Hauters, geboren te Lettelingen
op 12 juli 1956, met rijksregisternummer 56.07.12-508.66, wonende te
1674 Pepingen, Nieuwe Baan 36,

Mijnheer Dirk Deridder, wonende te 1500 Halle, Arkenvest 13/4,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Partous, A.
(69923)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Bij beschikking van 26 april 2016 heeft de vrederechter kanton
Ieper Il-Poperinge, zetel Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Geert MORTIER, geboren te Zwevezele op 23 juni 1965,
wonende te 8810 Lichtervelde, Felix Timmermanslaan 41, verblijvende
in het Psychiatrisch Ziekenhuis H. Hart, Poperingseweg 16, te
8900 Ieper,

Meester Lander DEHAENE, wonende te 8900 Ieper, Ter Waarde 46,
bus 102, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffer, (get.) Rébérez, Nathalie.
(69924)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
2 mei 2016, werden de volgende personen aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid :

STRACKX, Simonne, wonende te 2550 Kontich, Montfortstraat 28, in
hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger over de persoon
en de goederen.

Voor : LEYS, Alfons, met rijksregisternummer 37.02.10-199.01,
geboren te Duffel op 10 februari 1937, wonende te 2550 Kontich,
Montfortstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel, overgemaakt aan de bewindvoerder op
2 mei 2016.

De griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(69925)

Vredegerecht Kontich

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kontich, van
22 april 2016, werden de volgende personen aangesteld, in de aange-
wezen hoedanigheid :

BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 Reet, Eiken-
straat 210 in hoedanigheid van bewindvoerder-vertegenwoordiger
over de goederen.

Voor : SAYIN, Serdar, met rijksregisternummer 93.07.13-441.07,
geboren te Antwerpen op 13 juli 1993, wonende te 2590 Berlaar, Doel-
straat 95, verblijvend P.C. Broeders Alexianen, Provinciesteenweg 408,
te 2530 Boechout.
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Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
8 april 2016.

Voor eensluidend uittreksel, overgemaakt aan de bewindvoerder op
2 mei 2016.

De griffier, (get.) BOUDREZ, Nancy.
(69926)

Vredegerecht Kortrijk I

Bij beschikking van 28 april 2016 heeft de vrederechter van het eerste
kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Marc VANSTRIJDONCK, geboren te Ronse op 5 mei 1967,
ongehuwd, met rijksregisternummer 67.05.05-261.61, wonende te
8500 Kortrijk, Emmanuel Viérinwandeling 31,

en werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen (vertegen-
woordiging) van de voornoemde beschermde persoon :

Meester Sofie DEBUSSCHERE, advocaat, met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Pres. Rooseveltplein 1.

Voor eensluidend uittreksel : de erehoofdgriffier, (get.) Lambrecht,
Greta.

(69927)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 28 april 2016, werd :

Lucas Guy, met rijksregisternummer 70.09.08-363.57, geboren te
ANTWERPEN op 8 september 1970, wettelijke gedomicilieerd te
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Sint-Jan Vianneystraat 54, verblijvende
in het Psychiatrisch Ziekenhuis Duffel, Stationsstraat 22C, te
2570 DUFFEL,

niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als bewindvoerder : Verwaest, Jef, advocaat, met kantoor te 2500 LIER,
Vismarkt 37.

Lier, 2 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(69928)

Vredegerecht Lier

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Lier,
verleend op 25 april 2016, werd :

Maes, Viviane, met rijksregisternummer 49.06.16-462.32, geboren te
LIER op 16 juni 1949, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende te
2500 LIER, Kapucijnenvest 51,

niet in staat verklaard haar goederen en persoon (keuze verblijf-
plaats) te beheren en kreeg toegevoegd als bewindvoerder : Van den
Plas, Christel, advocaat, met kantoor te 2500 LIER, Guldensporen-
laan 136.

Lier, 2 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Maria Moeyersoms.
(69929)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Bij beschikking van 29 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Neerpelt-Lommel, zetel Neerpelt, overeenkomstig de bepa-
lingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, beschermings-
maatregelen uitgesproken met betrekking tot :

de goederen in het systeem van vertegenwoordiging.

Betreffende : Mevr. Deborah WILLEMS, geboren te Steinheim op
20 oktober 1997, met rijksregisternummer 97.10.20-576.58, wonende te
3940 Hechtel, Vlierbessenstraat 20,

Mijnheer René WILLEMS, arbeider, wonende te 3940 Hechtel,
Vlierbessenstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen en Mevr. Mireille HARDIQUEST, huisvrouw, wonende te
3940 Hechtel, Vlierbessenstraat 20, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Lisette Symons.
(69930)

Vredegerecht Schaarbeek I

Bij beschikking van 25 april 2016 heeft de vrederechter eerste kanton
Schaarbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Francine DOOREMAN, geboren te Brussel op
14 september 1946, met rijksregisternummer 46.09.14-358.57, wonende
te 1030 Schaarbeek, Masuistraat 135,

Meester Klaas ROSSEEL, advocaat, met kantoor te 1050 Elsene,
Livornostraat 45, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Schip-
pefilt, Michaël.

(69931)

Vredegerecht Schaarbeek I

Bij beschikking van 25 april 2016 heeft de vrederechter eerste kanton
Schaarbeek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Evghenia POROCHENKO, geboren te Kichinev (Moldavië) op
5 januari 1987, met rijksregisternummer 87.01.05-448.72, wonende te
1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Guillaume Abelooslaan 11 b003, verblij-
vend PSYCHIATRISCH CENTRUM JEAN TITECA, Luzernestraat 11,
te 1030 Schaarbeek,

Meester Geert COENE, advocaat met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater
Eudore Devroyestraat 47, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Schip-
pefilt, Michaël.

(69932)
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Vredegerecht Schilde

Bij beschikking van 26 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Schilde beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevr. Yolande VAN SANDE, geboren te Antwerpen op
14 september 1921, met rijksregisternummer 21.09.14-352.23, verblij-
vende in het WZC Wommelgheem, 2160 Wommelgem, Selsaeten-
straat 50,

Meester Patricia VAN GELDER, advocaat, met kantoor te
2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wenselaers, Ludgard.
(69933)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 28 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitge-
sproken overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013
tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instel-
ling van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake : Mijnheer Maikel Walter E FALLA, geboren te Tongeren op
23 juni 1993, met rijksregisternummer 93.06.23-377.55, wonende te
3700 Tongeren, Widooiestraat 25, verblijvend PZ Asster Campus Stad,
Halmaalweg 2, te 3800 Sint-Truiden,

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : Mijnheer Laurens LIEBENS,
advocaat, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins Albertlaan 53/302.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(69934)

Vredegerecht Sint-Truiden

Bij beschikking van 2 mei 2016 heeft de vrederechter van het kanton
Sint-Truiden een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus;

inzake : Mevr. Ghilaine Marcelle WAGELMANS, geboren te
Gingelom op 8 november 1953, met rijksregisternummer 53.11.08-
214.57, wonende te 3400 Landen, Jonker Janlaan 37, verblijvend PZ
Asster, Campus Melveren, Melverencentrum 111, te 3800 Sint-Truiden,

en dit met betrekking tot het beheer van de goederen.

Als bewindvoerder werd toegevoegd : Mijnheer Bruno
HOEBRECHTS, wonende te 3400 Landen, Bovenpoortstraat 28.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Houwaer, Diane.
(69935)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 28 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mevr. Vicky Hoornaert, geboren te Torhout op 16 december 1982, met
rijksregisternummer 82.12.16-346.10, wonende te 8820 Torhout, Tuin-
straat 22,

Mevr. Véronique Cécile Blondeel, wonende te 8820 Torhout, Tuin-
straat 12, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(69936)

Vredegerecht Torhout

Bij beschikking van 28 april 2016 heeft de vrederechter van het
kanton Torhout beschermingsmaatregelen uitgesproken, overeenkom-
stig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende :

Mijnheer Alain Simon Jean Onkelinx, geboren te Elsene op
10 april 1963, met rijksregisternummer 63.04.10-485.81, « Engelbewaar-
der », 8211 Zedelgem, Aartrijksestraat 77.

Mevr. Martine Godelieve Josephine Onkelinx, wonende te
1083 Ganshoren, Van Overbekelaan 198 B28, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) D’Hulster,
Marleen.

(69937)

Vredegerecht Westerlo

Bij beschikking van 26 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Westerlo, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, beschermingsmaatregelen uitge-
sproken met betrekking tot de goederen mits vertegenwoordiging,
betreffende VAN DE SANDE, Raf Marcel Christiane, met rijksregister-
nummer 71.04.16-165.01, geboren te Herentals op 16 april 1971, onge-
huwd, wonende te 2260 Westerlo, Giselbertusstraat 12, en werd
VAN DE SANDE, Carina Maria Jozef, geboren te Westerlo op
27 augustus 1962, wonende te 2260 Westerlo, Stippelberg 3, aangesteld
als bewindvoerder over de goederen van haar broer VAN DE SANDE,
Raf Marcel Christiane, met rijksregisternummer 71.04.16-165.01,
geboren te Herentals op 16 april 1971, ongehuwd, wonende te
2260 Westerlo, Giselbertusstraat 12.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) BREMS, Josephina.
(69938)

Vredegerecht Beringen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van 21 april 2016, heeft de vrederechter van het
kanton Beringen een vervanging van voorlopige bewindvoerder van
een bestaande gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mijnheer Joseph THEUNIS, wonende te 3550 Heusden-Zolder,
Hoensbroeckstraat 53, die werd aangesteld bij vonnis van 16 mei 2014
(Rolnummer 14A589 - Rep.R. 2163/2014) tot voorlopige bewindvoerder
over mevrouw Clementina Ludovica Rosa BOSMANS, geboren te
Beverlo op 22 januari 1926, met rijksregisternummer 26.01.22-218.63,
wonende te 3581 Beringen, Stalsesteenweg 4, gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 4 juni 2014, onder nummer 2014767565, en
ontslagen van zijn opdracht met ingang van de datum van publicatie
in het Belgisch Staatsblad van de nieuwe bewindvoerder,
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en : Mevrouw Alexandra BEERTEN, advocaat, wonende te
3581 Beringen, Vossenhoek 1, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon,

en : Mijnheer Felicien Jean THEUNIS, wonende te 3971 Leopolds-
burg, Heidestraat 12, blijft aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VANHEEL, Christel.
(69939)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van 27 april 2016, heeft de vrederechter kanton Herne-
Sint-Pieters-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw, een einde gesteld aan de
opdracht van de heer Alain Stuckens, advocaat, met kantore te
1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergensesteenweg 277, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van :

Mevrouw Yana Agadjanova, geboren te Arkadak op 11 april 1983,
met rijksregisternummer 83.04.11-346.28, wonende te 1745 Opwijk,
Kloosterstraat 95/0004, verblijvend Haelenstraat 5, te 8370 Blanken-
berge.

Mevrouw Hanna Van Den Berghe, advocaat, met kantoren te
8000 Brugge, Gerard Davidstraat 46/1, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) A. PARTOUS.
(69940)

Vredegerecht Mechelen

Vervanging bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 26 april 2016, werd DERBOVEN, Barbara Elisabeth,
geboren te Haacht op 28 mei 1926, wonende te 1910 KAMPENHOUT,
Gemeenteplein 2/0019, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Mechelen op 4 maart 2005 (rolnummer 05A546
- Rep.V. 1278/2005) tot voorlopig bewindvoerder over WUYTS, Jan
Peter, geboren te Leuven op 25 juni 1952, wonende te 1910 KAMPEN-
HOUT, Gemeenteplein 2/0019, verblijvende in Borgerstein te
2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, IJzerenveld 147 (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 maart 2005, blz. 10511, en onder nr. 62274),
met ingang van 27 april 2016, ontslagen van haar opdracht,

en werd een rechterlijke beschermingsmaatregel als bedoeld in
artikel 492/1 van het Burgerlijk Wetboek bevolen over WUYTS, Jan
Peter, voornoemd.

Als bewindvoerder over de goederen werd aangewezen :
SCHRIJVERS, Hans, geboren te Mechelen op 13 januari 1975, wonende
te 9190 STEKENE, Kemelstraat 24.

Mechelen, 29 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.

(69941)

Vredegerecht Tienen

Vervanging bewindvoerder

Bij beslissing van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Tienen, verleend op 28 april 2016, werd :

Meester KEMPENEERS, Ilse, advocaat met kantoor te 3300 Tienen,
Kabbeekvest 24, VERVANGEN als voorlopig bewindvoerder van :
TREKELS, Sabrina, met rijksregisternummer 79.08.03-212.55, geboren te
Tienen op 3 augustus 1979, zonder beroep, gedomicilieerd te
3300 Tienen, Kasteelstraat 2.

DOOR : Meester NAGELS, Dimitri, advocaat met kantoor te 3300
Tienen, Leuvenselaan 172, bus 4.

Tienen, 29 april 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja PEETERS.

(69942)

Vredegerecht Brussel I

Opheffing bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Brussel,
verleend op 5 april 2016, werd voor recht gezegd dat « het mandaat
van mevrouw Ann VANDERMOTTEN, in haar hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van mevrouw Nicole VAN BIESEN,
in leven wonende te 1190 Brussel, Monte Carlolaan 178,
« Rusthuis New Philip », beëindigd is op 6 maart 2016, ten gevolge van
het overlijden van de beschermde persoon ».

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
BELARBI, Yamina.

(69943)

Vredegerecht Gent I

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
17 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

VAN DAELE, Julien, geboren te Schendelbeke op 9 december 1935,
wonende te 9500 Geraardsbergen, Groteweg 421, verblijvende te
9000 Gent, « UZ Gent », De Pintelaan 185, van rechtswege op de dag
van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) VAN PARIJS,
Nadine.

(69944)

Vredegerecht Gent II

Opheffing bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op
21 maart 2016, eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende :

Mevrouw Agnes LEERS, geboren te Ronsele op 29 december 1930,
wonende te 9940 Evergem, Korte Rabotstraat 11, verblijvend in het
« WZC Ten Oudenvoorde », Hospitaalstraat 2, te 9940 Evergem, van
rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’HERDE, Kim.
(69945)

Vredegerecht Halle

Opheffing bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Halle verleend op
2 mei 2016.

Verklaren PULINX, Solange, bediende, wonende te 7850 Enghien,
Brusselsesteenweg 374, en PULINX, Yolande, wonende te 1500 Halle,
Mierenberg 1, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Halle op 16 juni 2011 (rolnummer 11A1438 -
Rep.R. 2209/2011) tot voorlopige bewindvoerders over PULINX, Jean,
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met rijksregisternummer 22.07.09-303.35, geboren te Hasselt op
9 juli 1922, wonende te 1501 Halle, « Rusthuis Lucie Lambert »,
Nachtegaalstraat 211, met ingang van 17 februari 2016, ontslagen van
hun opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Halle, 2 mei 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-
ELST.

(69946)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing bewind

Verklaren DE COCK, Rudi, wonende te 9160 Lokeren, Hillare-
straat 50, aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter
van het kanton Lokeren op 19.12.2014, tot bewindvoerder over de
persoon en de goederen van VAN BRUSSEL, Florida, geboren te
Lokeren op 4 oktober 1927, laatst wonende te 9160 Lokeren, « WZC Ter
Durme », Polderstraat 2, overleden te Lokeren op 17 april 2016
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 29.12.2014, blz. 106510)
ontslagen van zijn opdracht gezien de beschermde persoon overleden
is.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) VERCRUYSSEN,
Michaël.

(69947)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 29 avril 2016, sur requête déposée au greffe le
18 mai 2015, le juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Dinant, a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Pierre-Emmanuel Visée, né à Namur le 20 décembre 1984,
domicilié à 5530 Yvoir, rue du Prieuré 22, bte 5.

Me Christel Delvaux, avocate, dont les bureaux sont établis à
5500 Dinant, rue Alexandre Daoust 63, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Laurence Marlier.
(69948)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 20 avril 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Pierre Georges Ghislain Fernand Jadot, né à Binche le
14 avril 1942, domicilié à 7130 Binche, résidence « Jeanne Mertens », rue
du Moulin Blanc 15.

M. Pascal Jadot, fonctionnaire de police, domicilié à 7130 Binche, rue
du Cœur Dolent 29, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(69949)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix du canton de Binche
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Irma Jacuqueline Georgette Hollevoet, née à Schaerbeek le
15 mai 1923, domiciliée à 7130 Binche, résidence « Jeanne Mertens » rue
du Moulin Blanc 15.

Me Alain Wéry, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 43/6, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline George.
(69950)

Justice de paix de Bruxelles I

Par ordonnance du 19 avril 2016, le juge de paix du premier canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Manuel Roman-Rodriguez, né à Madrid le 13 octobre 1931
(RN 31.10.13-139.95), domicilié à 1000 Bruxelles, rue des Ursulines 6,
MRS « Les Ursulines ».

Mme Laurence Henin, avocat dont les bureaux sont sis à
1190 Bruxelles, avenue du Roi 206, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Julien Fraipont.
(69951)

Justice de paix de Bruxelles VI

Par ordonnance du 12 avril 2016, le juge de paix du sixième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Christiane Schombourg, née à Schaerbeek le 28 novembre 1935,
domiciliée à 1120 Bruxelles, rue Saints-Pierre et Paul 15, au home
« Les Eglantines ».

Me Dutrieu, Philippe, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue du d’Irlande 70,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Marc De Greef.
(69952)

Justice de paix de Charleroi V

Par ordonnance du 2 mai 2016, le juge de paix de Charleroi V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

M. Giuseppe Murru, né à Montignies-sur-Sambre le 16 juin 1958,
domicilié à 6040 Charleroi, rue J.B Ledoux 11-13, a été déclaré incapable
pour les actes en rapport avec ses biens.

Me Sébastien Tramasure, avocat à 6032 Charleroi, avenue Paul
Pastur 136, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Katy Garin.
(69953)
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Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Roger Derieux, né à Pont-de-Loup le 28 février 1932, domicilié à
6200 Châtelet, résidence « Au Temps des Cerises », rue des Campa-
gnes 78.

Et que M. Yvon-Marie Derieux, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, rue
de la Tour 75, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy Gravez.
(69954)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 20 avril 2016, le Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Michaël Vanderesse, né à Charleroi le 30 juin 1971, domicilié à
6200 Châtelet, rue d’Aiseau 142.

Et que Me Laurence Scutenelle, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy Gravez.
(69955)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 30 mars 2016, par ordonnance
du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Marie Claire Galoppin, née à Montigny-le-Tilleul le
11 août 1946, domiciliée à 6200 Châtelet, résidence Nouvelle
Le Châtelet, rue de Couillet 127.

Et que Me Laurence Scutenelle, avocat dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy Gravez.
(69956)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 15 février 2016, par ordonnance
du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Benjamin De Schreyer, né à Haine-Saint-Paul le 28 octo-
bre 1969, domicilié à 6533 Thuin, rue de Sartiau 80, résidant A.S.B.L.
« Le Chaf », rue Jules Maltaux 62, à 6240 Farciennes.

Me Gaël D’Hôtel, avocat, ayant son cabinet sis à 6000 Charleroi,
boulevard Joseph Tirou 221, bte 22, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(69957)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 25 mars 2016, par ordonnance
du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Gilbert Piron, né à Saint-Gérard le 6 septembre 1940, domicilié à
6200 Châtelet, rue de l’Abattoir 32, bte A000.

Me Laurence Scutenelle, avocat, dont le cabinet est sis à
6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(69958)

Justice de paix de Châtelet

Suite à la requête déposée au greffe le 24 mars 2016, par ordonnance
du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de Châtelet a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jacqueline Staquet, née à Bouffioulx le 17 juin 1934, domiciliée
à 6200 Châtelet, M.R.S. Quiétude c/o Pierre Paulus, rue de la Pitié 19.

Mme Christine Deffet, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de la
Goulette 116, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Arnaud Deschacht.
(69959)

Justice de paix de Châtelet

Par ordonnance du 27 avril 2016, le Juge de paix du canton de
Châtelet, a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant Mme France VAN MICHEL dit VALET,
née à Rocourt le 12 août 1967, domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, rue de
Fosses 43, et que Me Laurence SCUTENELLE, avocat, dont le cabinet
est sis à 6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 10, a été désignée en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.
(69960)

Justice de paix de Dour-Colfontaine

Par ordonnance du 19 avril 2016, le juge de paix de la justice de paix
de Dour-Colfontaine, siège de Dour, a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013, réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Edouard ANSSEAU, né
à Saint-Ghislain le 14 mai 1977, domicilié à 7370 Dour, rue Ferrer 48,
M. Jean-Pierre ANSSEAU, domicilié à 7370 Dour, rue Ferrer 48, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye, Géraldine.
(69961)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 29/03/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 15 avril 2016, prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Marie José Pierrine Agnès MATHY, née à Milmort le
15 mars 1928, registre national n° 28.03.15-254.02, domiciliée à
4041 Herstal, rue de la Résistance 65, résidant Saint-Remacle, rue Basse-
Wez 26, à 4020, Me Emmanuelle UHODA, dont les bureaux sont sis
4000 Liège, place Emile Dupont 8, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(69962)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 05/04/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 25 avril 2016, prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant Mme Sandrine Yolande MALBRANCKE, née à Tournai le
11 février 1974, registre national n° 74.02.11-258.10, domiciliée à
4020 Liège, boulevard Emile-de-Laveleye 140/0033, résidant ISoSL Petit
Bourgogne, rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège, Me Valérie
GILLET, dont les bureaux sont sis à 4141 Sprimont, Hameau de
Hotchamps 16, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(69963)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 06/04/2016, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, a prononcé une ordonnance le 25 avril 2016, prenant
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013, réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant M. Marcel Jean Joseph CORNELIS, né à Seraing le
17 septembre 1947, registre national n° 47.09.17-163.86, domicilié à
1370 Jodoigne, chaussée de Tirlemont 62/Rez7,, résidant ISoSL -
Clinique « Le Valdor », rue Basse-Wez 145, à 4020 Liège, Me Lucie
HERMANT, dont les bureaux sont sis à 1370 Jodoigne, av. Fernand
Charlot 5A, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Collins, Catherine.
(69964)

Justice de paix de Limbourg-Aubel

Par ordonnance du 26 avril 2016, le juge de paix canton de Limbourg-
Aubel, siège d’Aubel, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013,
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant Mme FIEVET,
Marie Thérèse, Mélanie, Juliette, Ghislaine, née à Maillen le
26 mars 1939, registre national n° 39.03.26-274.77, domiciliée et résidant
à la « Maison Pannesheydt », à 4850 Plombières/Montzen, rue de
Hombourg 76, et a désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite : Me Murielle VIVIANI,
avocate, dont le cabinet est établi à 4800 Verviers, avenue du Chêne 110.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fery, Gisèle.
(69965)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du 11 avril 2016 (rép. 3961/2016) le juge de paix du
canton de Molenbeek-Saint-Jean a prononcé des mesures de protection
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Annette NGUNZA, née à Kinshasa le 19 juillet 1981, registre
national n° 81.07.19-310.94, domiciliée à 1080 Molenbeek-Saint-Jean,
boulevard Louis Mettewie 421/0008.

Désignons Maître Patrick MASUREEL, avocat, dont le cabinet est
établi à 1030 Schaerbeek, rue Eugène Smits 28-30, en qualité d’admi-
nistrateur des biens sous le régime de la représentation de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(69966)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 29 avril 2016, (RR n° 16B707 - RW n° 16W114 -
Rép. n° 2213/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Yvonne FAIRON, R.N. 23.09.18-100.03, née à Baisieux le
18 septembre 1923, domiciliée à 5004 Bouge, Centres d’Accueil de
Bouge, rue Saint-Luc 10,

Madame Roselyne DEHOUL, domiciliée à 1348 Louvain-la-Neuve,
rue de la Haute Borne 14, a été confirmée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(69967)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 21 avril 2016, sur requête déposée au greffe le
1er avril 2016, (RR n° 16B558 - RW n° 16W106 - Rép. n° 1966/2016), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jules MOUREAU, né à Mont-Saint-André le 15 juin 1949,
registre national n° 49.06.15-181.52, domicilié à 1367 Ramillies, rue Petit
Warichet 33, résidant CHR Namur, avenue Albert Ier 185, à 5000 Namur,

Madame Sophie MOUREAU, domiciliée à 1367 Ramillies, rue Petit
Warichet 33, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(69968)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 29 avril 2016, (RR n° 16B708 - RW n° 16W115 -
Rép. n° 2215/2016), le juge de paix du premier canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Claire DANTINNE, née à Namur le
11 novembre 1918, registre national n° 18.11.11-074.51, domiciliée à
5000 Namur, avenue de Stassart 3, résidant CENTRE D’ACCUEIL
BOUGE ASBL, rue Saint-Luc 10, à 5004 Bouge,
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Madame Claire LEBAS, domiciliée à 1970 Wezembeek-Oppem, clos
du Long Chêne 15, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(69969)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Angélique Jeanne SPECT, née à Nivelles le 26 avril 1979,
registre national n° 79.04.26-142.86, domiciliée à 1400 Nivelles, rue du
Wichet 20, bte 16,

Madame Muriel Andrée Rachel Maurice Ghislaine GOES, domiciliée
à 1400 Nivelles, rue du Wichet 20, bte 16, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet, Cindy.
(69970)

Justice de paix de Nivelles

Par ordonnance du 19 avril 2016, le juge de paix du canton de
Nivelles a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Rodolphe LINTERMANS, né à Berchem-Sainte-Agathe le
25 juillet 1949, registre national n° 49.07.25-259.69, domicilié à
1380 Lasne, chemin de Dadelane 13,

Maître Anne DAUVRIN, avocat à 1040 Etterbeek, rue Jonniaux 14, a
été redésignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simonet, Cindy.
(69971)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 27 avril 2016, le juge de paix du canton de
Péruwlz-Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des mesures
de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Christine COUPEZ, née le 2 octobre 1965 à Tournai,
domiciliée à 7600 PERUWELZ, place du Foyer Péruwelzien 67,

Maître Damien VANNESTE, avocat, ayant son cabinet sis à
7600 PERUWELZ, boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deman, Carine.
(69972)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Monsieur Jean-Marc PRIEM, né à Ath le 16 avril 1965, registre

national n° 65.04.16-183.51, résidant à l’Hôpital psychiatrique Saint-
Jean de Dieu, à 7900 Leuze-en-Hainaut, avenue de Loudun 126,
domicilié à 7800 ATH, rue des Frères Descamps 50, APT7,

Maître Dominique JADOT, avocat, dont le cabinet est sis à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 35, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Madame Françoise PRIEM, domiciliée à 7801 Ath, rue du Castel 40,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(69973)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 28 avril 2016, le juge de paix de Péruwelz-Leuze-
en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Gisèle LOOR, née à Basècles le 24 janvier 1927, registre
national n° 27.01.24-052.93, résidant au Home H. Destrebecq, à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue Tour Saint-Pierre 14,

Maître Dominique JADOT, avocat, dont le cabinet est sis à
7900 Leuze-en-Hainaut, rue de Condé 35, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Wallez, Pascale.

(69974)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 25 avril 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Adil BOUJEDIENNE, né à Bruxelles (district 2) le
24 septembre 1975, registre national n° 75.09.24-069.73, domicilié à
1030 Schaerbeek, rue Vifquin 2, et résidant Centre hospitalier Jean
Titeca, rue de la Luzerne 11, à 1030 Schaerbeek.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(69975)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 25 avril 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Abduley DIALLO, né à Kindia (Guinée) le 10 janvier 1979,
registre national n° 79.01.10-417.76, domicilié à 1070 Anderlecht,
avenue Paul Janson 91, et résidant Centre hospitalier Jean Titeca, rue
de la Luzerne 11, à 1030 Schaerbeek.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(69976)
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Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 25 avril 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul Emile Victor Robert Antoine VAN NOTEN, né à
Bruxelles le 10 novembre 1954, registre national n° 54.11.10-417.09,
domicilié en la MSP du Dr. Jacques Ley, sise à 1030 Schaerbeek, rue de
la Luzerne 7.

Maître Klaas ROSSEEL, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Ixelles, rue de Livourne 45, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(69977)

Justice de paix de Schaerbeek I

Par ordonnance du 25 avril 2016, le juge de paix du premier canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Christine Andrée MEFLAHI, née à Ixelles le 5 août 1971,
registre national n° 71.08.05-178.55, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue
Gaucheret 4, b055,

Maître Patrick LECLERC, avocat, dont le cabinet est établi à
1030 Schaerbeek, avenue Ernest Cambier 39, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Schippefilt,
Michaël.

(69978)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 18 avril 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Francine Jeanne Ghislaine DETHIER, née à Auvelais le
28 août 1944, registre national n° 44.08.28-002.41, domiciliée à
1030 Schaerbeek, rue du Corbeau 64,

Monsieur Pushtrig MUHADRI, avocat, domicilié à 1030 Schaerbeek,
boulevard Lambermont 138/2, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(69979)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 18 avril 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Moïse DERIDDER, né à Braine-l’Alleud le
14 septembre 1982, registre national n° 82.09.14-013.91, domicilié à
1030 Schaerbeek, avenue de Roodebeek 95,

Maître Gilles OLIVIERS, avocat, domicilié à 1040 Etterbeek, rue Père
Eudore Devroye 47, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(69980)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 18 avril 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Monsieur Charles DESCHRYVER, né à Ixelles le 23 juillet 1931,
registre national n° 31.07.23-177.27, domicilié à 1030 Schaerbeek, rue du
Saphir 27-29,

Maître Vincent DENONCIN, avocat, domicilié à 1070 Anderlecht, rue
Georges Moreau 160, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(69981)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Laura Alida DOBBELAERE, née à Jadotville (Congo belge)
le 17 février 1947, registre national n° 47.02.17-004.02, domiciliée à
1030 Schaerbeek, clos du Chemin Creux 6A,

Madame Barbara TROIANI, avocat, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, boulevard Brand Whitlock 64, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(69982)

Justice de paix de Schaerbeek II

Par ordonnance du 18 avril 2016, le juge de paix du deuxième canton
de Schaerbeek a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Madame Arlette DESMET, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue
Milcamps 188,

Madame Dominique WILLEMS, domicilié à 1150 Woluwe-Saint-
Pierre, rue François Gay 275, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Leyns, Evelien.
(69983)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du 29 avril 2016, le juge de paix de Tournai II a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant : Madame Régine CAMBY, née à Tournai le 26 février 1960, registre
national n° 60.02.26-110.93, domiciliée à 7522 Tournai, rue du Moulin
de Calonne 16,
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Madame Marcelline CAMBY, domiciliée à 7522 Tournai, rue du
Moulin de Calonne 16, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Beghain, Yann.
(69984)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 15 avril 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anna Maria CODUTI, née à Montefalcone-Valfortore (Italie)
le 3 juillet 1955, domiciliée à 1180 Uccle, Homborch 47.

Maître Laurence HENIN, avocate, ayant son cabinet à 1190 Forest,
avenue du Roi 206, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(69985)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du 22 avril 2016, le juge de paix d’Uccle a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ernö Imre MORBITZER, né à Budapest (Hongrie) le
11 juillet 1935, domicilié à la Résidence Palace, à 1180 Uccle, avenue du
Lycée Français 6.

Madame Karine Céline MORBITZER, domiciliée à 1120 Neder-over-
Heembeek, rue du Pâturage 16, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(69986)

Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à l’article 227, alinéa 2 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine et en exécution de l’article 1247 du Code
judiciaire, concernant :

Madame Adèle Anne Marie NOEL, née à Heusy le 11 juillet 1930,
registre national n° 30.07.11-280.69, domiciliée à 4802 Verviers, rue des
Prés 48, résidant « Résidence d’Heusy », drève de Maison Bois 2, à
4800 Verviers.

Monsieur Jean CORMANN, né à Heusy le 14 avril 1931, domicilié à
4802 HEUSY, rue des Prés 48, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(69987)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 18 avril 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 7 mars 2016, le juge de paix du canton de Vielsalm-La Roche-
en-Ardenne-Houffalize, siège de Vielsalm a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant : Monsieur RONSE, Vadim

Gaëtan Olivier, né à Tournai le 28 septembre 1995, registre national
n° 95.09.28-269.76, célibataire, domicilié et résidant à 6698 Grand-
Halleux (Vielsalm), Petit-Halleux 44.

Monsieur RONSE, Gaëtan, électricien, domicilié à 6698 Grand-
Halleux (Vielsalm), Petit-Halleux 44, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(69988)

Justice de paix de Vielsalm-La Roche-en-Ardenne-Houffalize

Par ordonnance du 25 avril 2016, sur requête déposée au greffe en
date du 24 mars 2016, le juge de paix du canton de Vielsalm-La Roche-
en-Ardenne-Houffalize, siège de Vielsalm a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur LIEBER, Frédéric, né à Malmedy le 15 septembre 1986,
registre national n° 86.09.15-395.54, domicilié et résidant à 4950 Waimes,
Gueuzaine 13, résidant au « Foyer la Hesse », sis à 6690 Vielsalm, rue
de la Clinique 13, ayant été placé sous statut de minorité prolongée,
suite à la décision rendue par le tribunal de première instance de
Verviers en date du 21 juin 2004,

Maître SANTER, Géraldine, avocat, dont le cabinet est établi à
6690 Vielsalm, rue Chars à Bœufs 4, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) JACQUET, Gaëlle.
(69989)

Justice de paix de Wavre II

Par ordonnance du 21 avril 2016, le juge de paix du second canton de
Wavre a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Eva DELSTANCHE, née à Bierges le 23 juin 1940, registre
national n° 40.06.23-128.64, domiciliée à 1340 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, résidence Le Chenoy, avenue des Combattants 93/220,

Monsieur Laurent MICHELS, domicilié à 1301 Wavre, rue des
Templiers 12, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) MURAILLE, Véronique.
(69990)

Justice de paix de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du 25 avril 2016, le juge de paix du canton de
Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège Beaumont, a désigné Me
Pascal CORNET, avocat, dont les bureaux sont sis à 6460 Chimay, rue
du Château 2, en qualité d’administrateur des biens, en remplacement
de Mme FONTAINE, Martine, de Mme Ghislaine SOIBINET, née à
Epernay le 28 septembre 1928, domiciliée à 6440 Froidchapelle, rue du
Gouty 1, personne protégée mise sous statut de protection en rapport
avec ses biens par ordonnance du 15 février 2016.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Renuart, Maggi.
(69991)
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Justice de paix de Bruxelles I

Remplacement d’administrateur

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles,
rendue le 28 avril 2016 : « mettons fin au mandat de Me Bruno Putzeys,
en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Lucia LISSENS, de
son vivant domiciliée à 1080 Bruxelles, boulevard E. Machtens 20,
bte 7, en date du 18 avril 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi, Yamina.

(69992)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles,
rendue le 28 avril 2016 : « constatons que le mandat de Me Bruno
Putzeys, en sa qualité d’administrateur des biens de Mme Elisa
VANGOORLAECKEN, domiciliée de son vivant à 1000 Bruxelles, rue
des Capucins 23A, résidence « Sainte-Gertrude », a pris fin le
13 avril 2016 ».

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi, Yamina.

(69993)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles,
rendue le 5 avril 2016 : « constatons que le mandat de Mme Sandrine
HANON DE LOUVET, en sa qualité d’administrateur des biens de
M. Philippe JACQMIN, domicilié de son vivant à 1030 Bruxelles,
boulevard Lambermont 227, a pris fin le 22 février 2016 .

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi, Yamina.

(69994)

Justice de paix de Bruxelles I

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Bruxelles,
rendue le 28 avril 2016 : « mettons fin au mandat de Me Bruno Putzeys,
en sa qualité d’administrateur provisoire de M. Mohamed TANGITI,
de son vivant domicilié à 1060 Bruxelles, boulevard Jamar 5, en date du
30 mars 2016.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Belarbi, Yamina.

(69995)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le 29 avril 2016,
il a été constaté que la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 6 juin 2003, a pris fin suite à la guérison de HAEL-
TERMAN, Leboor, né à Mons le 23 novembre 1977, domicilié à
7500 Tournai, rue du sondart 23, bte 31, par conséquent, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire : PONCIN, Corinne,
avocate, dont le cabinet est établi à 7500 Tournai, rue Barre
Saint-Brice 21.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(69996)

Justice de paix de Tubize

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix du canton de Tubize en date du
15 avril 2016, ii a été constaté que la mission de l’administrateur
provisoire, Me DEJEHET, Denis, avocat, à 1410 Waterloo, chaussée de
Bruxelles 103, a cessé de plein droit au décès de l’administré, Mme VAN
BUGGENHOUT, Maria-Joséphine, née à Anderlecht le 23 mai 1923,
domiciliée à 1480 Tubize, rue de Mons 111, en date du 15 avril 2016.

Le greffier, (signé) Anne Bruylant.
(69997)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du 26 avril 2016, le juge de paix d’Uccle, a mis fin
aux mesures de protection des biens prononcées conformément aux
dispositions de l’article 488 bis du C.C., concernant M. Francis Emile
HAZEBROUCQ, né à Wervicq Sud (France) le 4 mars 1951, domicilié à
1180 Uccle, avenue du Lycée Français 6, par application de l’article 228
de la loi du 17 mars 2013 (Moniteur belge 15 juin 2013) il a appliqué
d’office l’article 492/4 du C.C. afin de soumettre cette administration
aux dispositions relatives à l’administration des biens visée au livre I,
titre XI, chapitre II/1 du C.C.

En conséquence, il a désigné Me Sandrine HANON de LOUVET,
avocate, ayant son cabinet sis à 1030 Schaerbeek, boulevard Lamber-
mont 360, en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Mme Jeannine HAZEBROUCQ, domiciliée en France à
59240 Dunkerke, rue de Normandie 83bis, en qualité de Personne de
confiance de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(69998)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 28 avril 2016, il
a été constaté que par le décès, survenu le 6 avril 2016, de Mme SCOHY,
Lucienne, née à Châtelet le 10 février 1921, de son vivant domiciliée à
la M.R.S. NAZARETH, à 1180 Uccle, chaussée de Waterloo 961, il a été
mis fin au mandat d’administrateur provisoire de Me OLIVIERS, Gilles,
avocat, dont le cabinet est sis à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore
Devroye 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(69999)

Justice de paix de Verviers II

Mainlevée d’administration

Par décision de M. le juge de paix du second canton de Verviers,
rendue en date du 29 avril 2016, suite à la requête déposée le
18 mars 2016, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 16 mai 2012 par le juge de paix de LIMBOURG-
AUBEL, à l’égard de Mme BRAGO AFUA, Carolina, née le
26 décembre 1958, domiciliée à 4800 VERVIERS, rue de Jehanster 74,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

En conséquence, il a été mis fin à la mission d’administrateur
provisoire confiée à Me PROPS, Roland, avocat, rue des Augustins 26,
à 4000 LIEGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Becker, Carole.
(70000)
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Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Ingevolge een verklaring van aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de heer GEELEN,
Jacobus Hippoliet, opgesteld door notaris Anita Indekeu, te Neer-
oeteren (Maaseik), op 14 april 2016, heeft de heer GEELEN, Mathieu
Jacobus, geboren te Bree op eenentwintig november negentienhonderd
negenenvijftig, nationaalnummer 59.11.21-135.66, wonende te
3680 Maaseik-Neeroeteren, Waterlozeweg 72, in zijn hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder van zijn zus, mevrouw GEELEN Linda Maria
Matthea, geboren te Neeroeteren op dertien april negentienhonderd
drieënzestig, nationaalnummer 63.04.13-134.51, wonende te
3680 Maaseik-Neeroeteren, Waterlozeweg 72, optredend krachtens een
machtiging verleend op 23 maart 2016 door de vrederechter van het
kanton Maaseik, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen de heer GEELEN, Jacobus
Hippoliet, geboren te Neerglabbeek op achttien mei negentienhonderd
negenentwintig, nationaalnummer 29.05.18-119.82, in leven wonende te
3680 Maaseik-Neeroeteren, Waterlozeweg 70 en overleden te Maaseik
op elf januari tweeduizend zestien. De schuldeisers en de legatarissen
worden verzocht bij aangetekende brief binnen de drie maanden te
rekenen van deze bekendmaking hun rechten te doen kennen aan
notaris Anita Indekeu, te Maaseik (Neeroeteren), Maaseikerlaan 30.

Maaseik (Neeroeteren), 21 april 2016.

Anita Indekeu, notaris.
(4412)

Bij akte verleden voor notaris Bart VAN DER MEERSCH, te Bree, op
21 april 2016, geregistreerd op het registratiekantoor TONGEREN2-AA
op 25 april 2016, bladen : 3, verzendingen : 0, register 5, boek : 000,
blad : 000, Vak : 5329, Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(S 50,00), De Ontvanger, welke akte werd ingeschreven bij de rechtbank
van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren onder nummer 16-195,
heeft de heer GEELEN, Mathieu Jacobus, geboren te Bree op
21 november 1959, wonende te 3680 Maaseik, Waterlozeweg 72, in zijn
hoedanigheid van bewindvoerder van mevrouw GEELEN, Linda
Maria Matthea, geboren te Neeroeteren op 13 april 1963, ongehuwd,
wonende te 3680 Maaseik, Waterlozeweg 72, daartoe aangesteld bij
beschikking van de heer vrederechter van het kanton Maaseik op
19 mei 2010, de nalatenschap van wijlen de heer GEELEN, Johannes
Mathias, geboren te Neerglabbeek op 22 november 1925, weduwnaar
van mevrouw LEURS, Philomina Maria Cornelia, laatst wonende te
3960 Bree, Meeuwerkiezel 90/A000, overleden te Bree op
20 januari 2016, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden vanaf publicatie in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij
aangetekend schrijven te doen kennen aan het kantoor van notaris Bart
Van Der Meersch, te 3960 Bree, Opitterkiezel 50.

Gedaan te Bree op 3 mei 2016

Voor de verzoeker : Bart VAN DER MEERSCH, notaris, te Bree.
(4413)

Het jaar tweeduizend zestien, op zesentwintig april, voor Mij, Tim
HERZEEL, geassocieerd notaris in de bvba (burg.venn.) « Frederic
Caudron & Tim Herzeel, geassocieerde notarissen », met zetel te Aalst
(Erembodegem), Hogeweg 3B

Verscheen de heer VAN NUFFEL, Guy, geboren te Aalst op
19 december 1975 (75.12.19-333.77), weduwnaar van mevrouw
MOERENHOUT, Katrijn Frans, wonende te 1790 Affligem, Brussel-
baan 82.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Asse, d.d.
15 december 2014, werd de heer Van Nuffel, Guy, gemachtigd om
namens zijn minderjarige kinderen VAN NUFFEL, LOEWIEK, geboren
te Aalst op 23 mei 2005 (05.05.23-361.88) ongehuwd, wonende te
1790 Affligem, Brusselbaan 82 en VAN NUFFEL, CECILLE, geboren te
Aalst op 15 maart 2010 (10.03.15-308.84) ongehuwd, wonende te
1790 Affligem, Brusselbaan 82, de nalatenschap van hun moeder, wijlen
mevrouw Moerenhout, Katrijn, overleden te Affligem op
29 augustus 2014, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De heer Van Nuffel, Guy verklaart ons, handelend in zijn bovenge-
noemde hoedanigheid onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw Moerenhout, Katrijn,
in leven laatst wonende te 1790 Affligem, Brusselbaan 82 en overleden
te Affligem op 29 augustus 2014,

Tot staving van zijn verklaring heeft de heer Van Nuffel, Guy, een
afschrift vertoond van de beschikking van de vrederechter van het
kanton Asse, d.d. 15 december 2014, waarbij hij gemachtigd werd om
in naam van voornoemde beschermde personen de nalatenschap van
hun moeder, wijlen mevrouw Moerenhout, Katrijn, overleden te
Affligem op 29 augustus 2014, te aanvaarden onder het voorrecht van
boedelbeschrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van Mr. notaris Frederic Caudron-Tim Herzeel, met stand-
plaats te 9320 Erembodegem, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

Met het oog op deze beneficiaire aanvaarding werd een boedelbe-
schrijving opgemaakt door notaris Tim Herzeel te Aalst-Erembodegem
op 4 november 2014.

De heer Van Nuffel, Guy, bevestigt dat de notaris hem heeft ingelicht
over de rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien uit de
aanvaarding van een nalatenschap onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving. Hij verklaart te weten dat hij zich moet richten naar de bepalingen
van de artikelen 794 tot 810bis van het Burgerlijk Wetboek en dat hij
daartoe de nodige initiatieven moet nemen, o.m. :

Het voorrecht van boedelbeschrijving vervalt voor de erfgenaam die
goederen die afhangen van de nalatenschap heeft verbolgen gehouden,
of die, wetens en willens en te kwader trouw, verzuimd heeft goederen
van de nalatenschap in de boedelbeschrijving te doen opnemen.

De erfgenaam die onder voorrecht heeft aanvaard, is belast met het
beheer en de vereffening van de nalatenschap. Hij moet van zijn beheer
rekening en verantwoording doen aan de schuldeisers en legatarissen.
Hij kan zich laten ontlasten van dit beheer bij beschikking van de
voorzitter van de rechtbank.

De verkoop van de roerende of onroerende goederen geschiedt in de
vorm door het Gerechtelijk Wetboek bepaald, dit wil zeggen principieel
bij wege van een openbare verkoop.

Voor het betalen van de schulden moeten bijzondere termijnen en een
bijzondere rangorde in acht genomen worden.

De notaris zal de griffie van de rechtbank van eerste aanleg infor-
meren over onderhavige aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving en zal zorgen voor de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Rechten op Geschriften (Wetboek diverse rechten en taksen)

Het recht bedraagt 7,5 euro.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

a. De notaris bevestigt dat de identiteit van de comparanten hem
werd aangetoond aan de hand van hogervermelde bewijskrachtige
identiteitsbewijzen.

b. Om te voldoen aan de verplichtingen opgelegd door de
Hypotheekwet, bevestigt de notaris op zicht van uittreksels uit de
registers van de burgerlijke stand dat de namen, voornamen, datum en
plaats van geboorte van de partijen overeenkomen met onderhavige
vermelding.

Comparanten verklaren zich akkoord met de vermelding van hun
rijksregisternummer.
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De comparanten erkennen dat hen door de notaris gewezen werd op
het recht dat elke partij de vrije keuze heeft om een andere notaris aan
te wijzen of zich te laten bijstaan door een raadsman, in het bijzonder
wanneer tegenstrijdige belangen of onevenwichtige bedingen worden
vastgesteld.

WAARVAN AKTE.

Gedaan en verleden te Aalst-Erembodegem, op datum als voormeld.

Na voorlezing, hebben de comparanten getekend met ons, notaris.
Tim HERZEEL, geassocieerd notaris.

(4414)

Het jaar tweeduizend zestien, op zesentwintig april, voor Mij, Tim
HERZEEL, geassocieerd notaris in de bvba (burg.venn.) « Frederic
Caudron & Tim Herzeel, geassocieerde notarissen » met zetel te Aalst
(Erembodegem), Hogeweg 3B

Verscheen de heer WILLEMYNS, Randy Léon Marc, geboren te Halle
op 18 juni 1976 (76.06.18-267.55), wettelijk samenwonend, wonende te
1790 Affligem, Brusselbaan 143.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Asse, d.d.
8 maart 2016, werd de heer Willemyns Randy gemachtigd om namens
zijn minderjarige dochter, WILLEMYNS, Luna, geboren te Asse op
11 februari 2005 (05.02.11-242.61), ongehuwd, wonende te
1790 Affligem, Brusselbaan 143, de nalatenschap van haar moeder,
wijlen mevrouw Verspecht, Wendy, overleden te Aalst op
18 november 2014, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbe-
schrijving.

De heer Willemyns, Randy verklaart ons, handelend in zijn boven-
genoemde hoedanigheid onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen mevrouw Verspecht, Wendy, in
leven laatst wonende te te 1790 Affligem, Brusselbaan 143 en overleden
te Aalst op 18 november 2014.

Tot staving van zijn verklaring heeft de heer Willemyns, Randy, een
afschrift vertoond van de beschikking van de vrederechter van het
kanton Asse, d.d. 8 maart 2016, waarbij hij gemachtigd werd om in
naam van voornoemde beschermde persoon de nalatenschap van haar
moeder, wijlen mevrouw Verspecht Wendy, overleden te Aalst op
18 november 2014, te aanvaarden onder het voorrecht van boedelbe-
schrijving.

Hij heeft tevens verklaard om in deze procedure, en bij toepassing
van artikel 793 van het burgerlijk wetboek, woonplaats te kiezen op het
kantoor van meester notaris Frederic Caudron-Tim Herzeel, met stand-
plaats te 9320 Erembodegem, alwaar de schuldeisers en legatarissen
zich bekend dienen te maken.

Met het oog op deze beneficiaire aanvaarding werd een boedelbe-
schrijving opgemaakt door notaris Tim Herzeel, te Aalst-Erembodegem
op 2 maart 2015.

De heer Willemyns, Randy, bevestigt dat de notaris hem heeft
ingelicht over de rechten, verplichtingen en lasten die voortvloeien uit
de aanvaarding van een nalatenschap onder voorrecht van boedelbe-
schrijving. Hij verklaart te weten dat hij zich moet richten naar de
bepalingen van de artikelen 794 tot 810bis van het Burgerlijk Wetboek
en dat hij daartoe de nodige initiatieven moet nemen, o.m. :

Het voorrecht van boedelbeschrijving vervalt voor de erfgenaam die
goederen die afhangen van de nalatenschap heeft verbolgen gehouden,
of die, wetens en willens en te kwader trouw, verzuimd heeft goederen
van de nalatenschap in de boedelbeschrijving te doen opnemen.

De erfgenaam die onder voorrecht heeft aanvaard, is belast met het
beheer en de vereffening van de nalatenschap. Hij moet van zijn beheer
rekening en verantwoording doen aan de schuldeisers en legatarissen.
Hij kan zich laten ontlasten van dit beheer bij beschikking van de
voorzitter van de rechtbank.

De verkoop van de roerende of onroerende goederen geschiedt in de
vorm door het Gerechtelijk Wetboek bepaald, dit wil zeggen principieel
bij wege van een openbare verkoop.

Voor het betalen van de schulden moeten bijzondere termijnen en een
bijzondere rangorde in acht genomen worden.

De notaris zal de griffie van de rechtbank van eerste aanleg infor-
meren over onderhavige aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving en zal zorgen voor de bekendmaking ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Rechten op Geschriften (Wetboek diverse rechten en taksen)

Het recht bedraagt 7,5 euro.

BEVESTIGING VAN IDENTITEIT

a. De notaris bevestigt dat de identiteit van de comparanten hem
werd aangetoond aan de hand van hogervermelde bewijskrachtige
identiteitsbewijzen.

b. Om te voldoen aan de verplichtingen opgelegd door de
Hypotheekwet, bevestigt de notaris op zicht van uittreksels uit de
registers van de burgerlijke stand dat de namen, voornamen, datum en
plaats van geboorte van de partijen overeenkomen met onderhavige
vermelding.

Comparanten verklaren zich akkoord met de vermelding van hun
rijksregisternummer.

De comparanten erkennen dat hen door de notaris gewezen werd op
het recht dat elke partij de vrije keuze heeft om een andere notaris aan
te wijzen of zich te laten bijstaan door een raadsman, in het bijzonder
wanneer tegenstrijdige belangen of onevenwichtige bedingen worden
vastgesteld.

WAARVAN AKTE.

Gedaan en verleden te Aalst-Erembodegem, op datum als voormeld.

Na voorlezing, hebben de comparanten getekend met ons, notaris.
Tim HERZEEL, geassocieerd notaris.

(4415)

Uittreksel verklaring onder voorrecht van boedelbeschrijving, afge-
legd ten overstaan van de notaris :

Uit een verklaring afgelegd ten overstaan van notaris Paul VERHA-
VERT, te Mechelen, op 13 april 2016, ingeschreven in de registers van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
22 april 2016, nummer akte 16-166, (get.) L. De Vos (griffier), blijkt dat
Mr. VAN DEN PLAS, Christel, met kantoor te 2500 Lier, Guldensporen-
laan 136, in hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
onbekwame, mevrouw ARDIES, Colette Marguerite, geboren te Créteil
(Frankrijk) op 20 mei 1941, wonende te 2570 Duffel, Stationsstraat 22C,
woonplaats kiezende op het notariskantoor Paul VERHAVERT, te
Mechelen, Van Benedenlaan 56, verklaard heeft de nalatenschap van
de heer VAN DER MAST, Marcel Cornelius Ludovica, geboren te
Kalmthout op 20 mei 1934, in leven wonende te 2800 Mechelen, Onze-
Lieve-Vrouwekerkhof 11 en overleden te Mechelen op
14 december 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving - hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Lier op 11 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van de
opneming van deze verklaring in het Belgisch Staatsblad, bij aangete-
kend bericht te sturen aan notaris Paul VERHAVERT, te Mechelen, Van
Benedenlaan 56.

Paul VERHAVERT, notaris.
(4416)

Het blijkt uit een verklaring gedaan ter studie van Mr. Frits
GUISSON, notaris, met standplaats te Aalter, op 21 april 2016 en welke
verklaring werd overgemaakt aan de griffie van de rechtbank van eerste
aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge, dat mevrouw SAEY, Sylvie
Marie Mickaël, geboren te Libramont-Chevigny op 15 juni 1984,
wonende te 5380 Fernelmont, rue de Forville 6, de nalatenschap van
haar moeder, mevrouw SAEY, Jacqueline Augustine Maria, geboren te
Aalter op 19 april 1952, in leven wonende te 8400 Oostende, Edith
Cavellstraat 15, overleden te Gent op 26 februari 2016, heeft aanvaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Schuldeisers en legatarissen van de nalatenschap van mevrouw
SAEY, Jacqueline, worden verzocht hun rechten te doen kennen bij
aangetekend schrijven uiterlijk binnen de drie maanden na huidige
publicatie, gericht aan notaris Frits GUISSON, te 9880 Aalter, Bellem-
straat 57.

Aalter, 3 mei 2016.
Frits GUISSON, notaris.

(4417)
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Bij verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Paul Rommens, notaris,
te Hoogstraten (Meer) op 5 januari 2016, heeft de heer DE JONG,
Cornelis Antonius Gerardus Catharina, geboren te Roosendaal en
Nispen op 17 mei 1966, echtgenoot van mevrouw Heijmans, Elisabeth
Cornelia Dymphina, wonende te 4724 SK Wouw (Nederland), Biezen-
straat 39, verklaart onder voorrecht van boedelbeschrijving nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen de heer DE JONG, Antonius, geboren
te Dinteloord en Prinsenlan (Nederland) op 31 mei 1940, overleden te
Kasterlee op 27 januari 2016, van Nederlandse nationaliteit, [Rijks-
register nummer : 40.05.31-273.60], in leven wonend te 2460 Kasterlee,
Weverstraat 6.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Paul Rommens, te Hoogstraten (Meer), Meer-
seweg 16.

Hoogstraten (Meer), 4 mei 2016.
(Get.) Paul Rommens, notaris.

(4418)

Verklaring afgelegd op 26 april 2016 ten overstaan van Liesbeth
Matthys, notaris, te Kruishoutem (Wannegem-Lede).

BROUCKAERT, Caroline Fabiola, geboren te Kortrijk op 7 mei 1966,
weduwe van Vanderghinste, Bart, wonende te 9770 Kruishoutem,
Anzegemsesteenweg 32, optredend in haar hoedanigheid van
uitoefenaar van het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen
met name : 1. VANDERGHINSTE, Luigi Marcel Victor Albert, geboren
te Gent op 4 november 1999 en 2. VANDERGHINSTE, Patty Francine
Jeanne, geboren te Gent op 12 januari 2001, beiden wonende te
9770 Kruishoutem, Anzegemsesteenweg 32; optredend krachtens een
machtiging verleend door de vrederechter Kanton Oudenaarde-
Kruishoutem zetel Kruishoutem op 19 april 2016, verklaart, namens
haar voormelde kinderen Vanderghinste, Luigi en Patty, te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap van AMEYE,
Francina, geboren te Kortrijk op 12 april 1928, echtgenote van de heer
Vanderghinste, Marcel, laatst wonende te 8500 Kortrijk, Gouden-
Rivierlaan 37, testamentloos overleden te Kortrijk op 9 december 2015.

Verklaring neergelegd op de rechtbank van eerste aanleg te Oost-
Vlaanderen, afdeling Oudenaarde op 2 mei 2016, nummer 16-126.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen vanaf de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
notaris Liesbeth Matthys, te Kruishoutem (Wannegem-Lede), Wanne-
gemdorp 31.

Voor de verzoeker : (get.) Liesbeth Matthys, notaris.
(4419)

Bij vererklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Caroline VANLER-
BERGHE, notaris, te Hooglede, de dato 13/4/2016, hebben, de heer
Raymond Callewaert, de heer Hendrik Callewaert, de heer Eugeen
Callewaert en de heer Filiep Callewaert handelend ieder in hun
persoonlijke naam, verklaard over te gaan tot de aanvaarding onder
voorrecht van boedelbeschrijving van de nalatenschap van wijlen de
heer Callewaert, Dirk, geboren te Roeselare op 8 september 1953 en
overleden te Roeselare op 4 september 2015, laatst wonende te
8830 Hooglede, Uilenspiegelstraat 20. De schuldeisers en legatarissen
worden verzocht binnen de drie maanden, te rekenen van de datum
van opneming in het Belgisch Staatsblad hun rechten bij aangetekend
schrijven te doen kennen op het kantoor van notaris Caroline Vanler-
berghe, te Hooglede, Bruggestraat 92.

(Get.) Caroline Vanlerberghe, notaris.
(4420)

Ingevolge een verklaring, afgelegd ten overstaan van notaris Peter
JOOSSENS, met standplaats te Lanaken op 3 mei 2016, heeft de heer
OPSTEIJN, Chris, advocaat, kantoorhoudende te 3621 Lanaken
(Rekem), Steenweg 246, bus 1, handelend in zijn hoedanigheid van
bewindvoerder van de heer PLESSERS Eddy Herman Elisa, geboren te
Neerpelt op 10 september 1962, wonende te 3621 Lanaken (Rekem),
Daalbroekstraat 106, hiertoe gemachtigd bij beschikking dd.
3 februari 2016 van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te

aanvaarden namens de beschermde persoon van wijlen de heer PLES-
SERS, Wilhelmus Hermanus, geboren te Hechtel op 6 januari 1932, in
leven laatst wonende te 2400 Mol, Nederlandlaan 1, overleden te Mol
op 18 januari 2016. De schuldeisers en legatarissen worden verzocht
binnen de drie maanden te rekenen vanaf de datum van deze bekend-
making in het Belgisch Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven
te doen kennen bij notaris Peter Joossens, Stationsstraat 85,
3620 Lanaken.

Lanaken 3 mei 2016.
(Get.) Peter JOOSSENS, notaris.

(4421)

Verklaring afgelegd ten overstaan van Mr. Bernard BOES, notaris,
met standplaats te Kortrijk, Rijselsestraat 20, 8500 Kortrijk.

E-mail : bernard@boes-devaere.be

Identiteit van de declaranten :

1. de heer THIENPONT, Antoon Julius Mauritius Renatus Maria,
geboren te Aalter op 2 februari 1926, (rijksregisternumnier 26.02.02-
247.59), wonend te Aalter, Ter Lake 3 weduwe van mevrouw MAER-
TENS, Simonne Madeleine Therese, geboren te Ooigem op
30 september 1926, (rijksregisternummer 26.09.30-220.71), wonend te
Kortrijk, Budastraat 30.

2. Mevrouw THIENPONT, Mieke Bertha Emilia Louisa, geboren te
Gent op 2 april 1960, (rijksregisternummer 60.04.02-248.10) echtgenote
van de heer SMEUNINX, Eric Marie Ghislain, geboren te Lier op
17 maart 1957, (rijksregisternummer 57.03.17-481.33), wonend te Lier,
Grote Markt 5.

3. Mevrouw THIENPONT, Wivina Maria Margareta Andrea, geboren
te Gent op 3 november 1962, (rijksregisternummer 62.11.03-232.87),
echtgescheiden, niet gebonden door een verklaring van wettelijke
samenwoning, wonende te Anzegem, Reinstraat 4.

woonplaats kiezende op het kantoor van Meesters Bernard Boes en
Katrien Devaere, notarissen, te Kortrijk.

Voorwerp van de verklaring : aanvaarding onder voorrecht van
boedelbeschrijving van een nalatenschap.

Voor de nalatenschap van mevrouw MAERTENS, Simonne Made-
leine Therese, geboren te Ooigem op 30 september 1926, overleden te
Kortrijk op 23 februari 2016, (rijksregisternummer 26.09.30-220.71), in
leven wonend te Kortrijk, Budastraat 30, overleden echtgenote van de
heer THIENPONT, Antoon Julius Mauritius Renatus Maria.

Verklaring afgelegd op 19 april 2016.
(Get.) Bernard Boes, geassocieerd notaris, te Kortrijk.

(4422)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op negenentwintig april tweeduizend zestien, hebben :

VAN GENECHTEN, VEERLE MARIA LODEWIJK, geboren te
Berchem op 28 april 1955, wonende te 2900 Schoten, Nerviërslei 6;

AERTS, MARC JOSEPH MONIQUE MARIA ANDRE, geboren te
Antwerpen op 4 augustus 1970, wonende te 2520 Ranst, Rozenlaan 26;

AERTS, FRANK EMIEL MARIA, geboren te Antwerpen op
14 januari 1966, wonende te 46350 Laporte, Indiana (USA), Riesling
court 4531; verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nala-
tenschap te aanvaarden van wijlen AERTS, Henri Frans Emiel Maria,
geboren te Antwerpen op 14 mei 1940, in leven laatst wonende te
2900 SCHOTEN, Nerviërslei 6, en overleden te Antwerpen district
Merksem op 24 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Wuyts, Filip, te 2950 Kapellen, Antwerpse-
steenweg 48.

Antwerpen, 29 april 2016.
De griffier, (get.) T. Boey.

(4423)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op twee mei tweeduizend zestien,
heeft LOWET DE WOTRENGE JEAN CHARLES M., geboren te Wilrijk
op 7 juni 1973, wonende te 4000 Luik, rue Jolivet 87; verklaard dat hij
bij akte 15-1877, d.d. 2 december 2015, verleden voor de griffier van
voormelde rechtbank verklaard heeft de nalatenschap te verwerpen
van wijlen PIRA, Ghislaine Myriam Jeannine, geboren te Antwerpen
op 4 mei 1945, in leven laatst wonende te 2000 ANTWERPEN, Britse-
lei 10, bus 21, en overleden te Antwerpen, district Wilrijk, op
31 oktober 2015.

En dat hij ingevolge art. 790 B.W. bevoegd blijft deze nalatenschap te
HERROEPEN en deze nalatenschap alsnog te ZUIVER TE
AANVAARDEN.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Benoît en Nathalie Meert, te 2018 Antwerpen, Van
Bréestraat 23.

Antwerpen, 2 mei 2016.

De griffier, M. Van Berlo.
(4424)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op twee mei tweeduizend zestien,
heeft PINXTEN, Eric, geboren te Neerpelt op 16 december 1960 en
wonende te 3550 Heusden-Zolder, Schansstraat 177, handelend in zijn
hoedanigheid van wettelijke vertegenwoordiger over de persoon en
goederen van zijn minderjarige dochter, PINXTEN, Reine, geboren te
Lommel op 5 februari 2000 en wonende te 3950 Bocholt, Dorpsstraat 11,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen MAAS, Annick, geboren te Hamont op
4 augustus 1966, in leven laatst wonende te 3950 Bocholt, Dorps-
straat 11, en overleden te Bocholt op 10 maart 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Hilde ENGELS, notaris, met standplaats te
3950 Bocholt, Brugstraat 20.

Tongeren, 2 mei 2016.

De griffier, (get.) I. Charlier.
(4425)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
LIMBURG, afdeling te Tongeren, op twee mei tweeduizend zestien,
hebben :

1. GERLAG, Odilia Hendrika Geertruida Maria, geboren te Tiel
(Nederland) op 12 januari 1971 en wonende te 3590 Diepenbeek, Sint-
Janslaan 9, handelend in eigen naam;

2. GERLAG, Jacobus Wilhelmus Johannes Maria, geboren te Den
Helder (Nederland) op 24 juni 1983 en wonende te 8251 DR Dronten
(Nederland), De Botteloef 1, handelend in eigen naam; verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen DE JONG, Maria Jacoba Gerarda, geboren te Dreumel (Neder-
land) op 21 maart 1947, in leven laatst wonende te 3960 BREE, Klooster-
straat 12, en overleden te Bilzen op 15 februari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Guido DIRKX, advocaat, met kantoor te 3960 Bree,
Witte Torenwal 30-32.0.1.

Tongeren, 2 mei 2016.
De griffier, (get.) I. Charlier.

(4426)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op twee mei tweeduizend zestien, heeft
SWERTS, Karin Clementine Victor, geboren te Geel op 30 mei 1970,
wonende te 2400 Mol, Melkerijstraat 25, handelend ingevolge de
bijzondere machtiging van de vrederechter van het kanton Mol, de dato
5 april 2016, handelend als draagster van het ouderlijk gezag over haar
minderjarige inwonende kind, te weten : VANGENECHTEN, Emelie,
geboren te Mol op 24 augustus 1998, verklaard onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
VANGENECHTEN, Paul Hendrik Maria, geboren te Mol op
28 juli 1968, in leven laatst wonende te 2400 MOL, Pastoor Moorkens-
straat 15, en overleden te Mol op 19 januari 2016.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
notariskantoor van Van Roosbroeck, Paul & Ann-Sophie, Hofstraat 26,
2400 Mol.

Turnhout, 2 mei 2016.
De griffier, (get.) K. Degeest.

(4427)

Par déclaration faite devant le notaire Véronique Dolpire, de rési-
dence à 5500 Dinant, rue Grande 28, le 18 avril 2016 :

1. Mme COLLARD, Michelle Jeanne, née à Charleroi le vingt-
six mars mille neuf cent quarante-neuf, inscrite au registre national sous
le numéro 49.03.26-036.40, domiciliée à 5170 Rivière-Profondeville, rue
de Messe 17,

2. M. LEDOUX, Stéphane Didier Hector, né à Dinant le
quatre mai mille neuf cent septante-quatre, inscrit au registre national
sous le numéro 74.05.04-105.06, domicilié à 5081 Meux (La Bruyère), rue
Bois-Notre-Dame 3A.

Faisant élection de domicile en l’étude de Me Véronique Dolpire,
notaire, à Dinant.

Objet de la déclaration :

Acceptation sous bénéfice d’inventaire de la succession de leur fils et
frère : M. LEDOUX, Pascal Paul-Michel Hector Didier, né à Dinant le
dix-neuf juin mille neuf cent septante-six, inscrit au registre national
sous le numéro 76.06.19-079.19, divorcé, en son vivant domicilié à
5170 Rivière-Profondeville, rue de Messe 17, décédé à Nairobi (Kenya)
le seize février deux mille seize.

Cette déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été
inscrite dans le registre tenu au Greffe du tribunal de Première instance
de Namur, division Namur, le 29 avril 2016, N° d’acte 16-22.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion. »

Véronique Dolpire, notaire.
(4428)

Par déclaration faite devant le notaire Véronique Dolpire, de rési-
dence à 5500 Dinant, rue Grande 28, le 20 avril 2016, Mme GILLAIN,
Christine Elisabeth Ghislaine, née à Sommière le deux décembre mille
neuf cent soixante et un, inscrite au registre national sous le numéro
61.12.02-120.21, domiciliée à 5570 Feschaux-Beauraing, rue de
Dinant 368.
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Faisant élection de domicile en l’étude de Me Véronique Dolpire,
notaire, à 5500 Dinant, rue Grande 28.

Agissant en qualité d’administrateur provisoire des biens de
M. GILLAIN, André Luc Joseph Ghislain, né à Sommière le vingt-
trois juillet mille neuf cent cinquante-cinq, inscrit au registre national
sous le numéro 55.07.23-149.74, célibataire, domicilié à 5002 Saint-
Servais (Namur), rue de Bricgniot 205, et en vertu d’une autorisation
délivrée le douze avril deux mille seize par M. Eddy Destrée, juge de
paix du premier canton de Namur.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire de la
succession de M. GILLAIN, Joseph Ghislain, né à Sommière le
neuf février mille neuf cent trente-trois, inscrit au registre national sous
le numéro 33.02.09-135.11, en son vivant domicilié à 5523 Sommière
(Onhaye), rue Grande 9, décédé à Namur le sept février deux mille
seize.

Cette déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire a été
inscrite dans le registre tenu au Greffe du tribunal de première instance
de Namur, division Dinant, le 26 avril 2016, N° d’acte 16-142, N° de
répertoire 16-315.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Veronique Dolpire, notaire.
(4429)

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire faite devant
Me Philippe BOVEROUX, notaire, à Bassenge, place de l’Union 5, en
date du 18 avril 2016, dont l’original a été déposé au greffe du tribunal
de Première instance de Liège, lequel a accusé réception en date du
2 mai 2016, numéro d’inscription 16-634, par M. Julien DAENEN, né le
14 septembre 1981, veuf de Mme Sue-Hélène DELCOUR, domicilié à
4682 Houtain-Saint-Siméon, rue Haut-Vinâve 52, agissant en qualité de
père exerçant seul l’autorité parentale sur ses enfants mineurs d’âge :

Manon Fabienne Edith DAENEN, née le 21 juillet 1997, domiciliée à
4682 Houtain-Saint-Siméon, rue Haut-Vinâve 52.

Maxime Hedi jean-Paul DAENEN, né le 16 mai 2001, domicilié à
4682 Houtain-Saint-Siméon, rue Haut-Vinâve 52.

Valentine Fabienne Virginia Raphaëlle Rose, née le 23 avril 2012,
domiciliée à 4682 Houtain-Saint-Siméon, rue Haut-Vinâve 52. autorisé
par Ordonnance de Mme la juge de paix de Herstal, du 11 avril 2016, à
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Mme DELCOUR,
Sue-Hélène Maria Alice Marcelle, née à Liège le 17 mai 1982, épouse de
M. DAENEN, Julien, domiciliée à 4682 Oupeye (Houtain-Saint-
Siméon), rue Haut Vinâve 52, décédée à Liège le 19 janvier 2016.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe BOVEROUX, prénommé, dont les bureaux sont situés
place de l’Union 5, à 4690 Roclenge-sur-Geer, où les créanciers et
légataires sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé
dans les trois mois de la présente insertion.

Philippe BOVEROUX, notaire.
(4430)

Déclaration d’acceptation, sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Liège le 25/04/2016, sous le
n° 16-597, faite devant Me Sophie MELON, notaire, à Liège (Angleur),
rue Sous le Bois 23, le 19/04/2016, où il est fait élection de domicile
par : Me Anne-Cécile CHIGNESSE, avocat, à 4000 Liège, agissant en
qualité d’administrateur provisoire de M. Olivier MICHAUX, né à
Liège le 12/08/1970, domicilié à 4032 Liège, boulevard de l’Ourthe 13,
laquelle autorisée par ordonnance du 22 mars 2016, rendue par le juge
de paix du troisième canton de Liège, a déclaré accepter sous bénéfice
d’inventaire la succession de Mme SAUR, Christiane Jeanne Catherine,
née à Vaux-sous-Chèvremont le 3/9/1944, divorcée, domiciliée à
4031 Liège (Angleur), rue du Vallon 1/0138, décédée à Liège
le 28/12/2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicilie élu dans un délai de trois
mois à compter de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) Sophie MELON, notaire.
(4431)

Déclaration a été faite devant le notaire Sophie BELLOTTO, à
Châtelet, en date du 20 avril 2016, par Me Sophie Pierret, avocat, à
5002 Saint Servais, rue du Beau Vallon 128, agissant en qualité d’admi-
nistrateur provisoire de Mlle MAES, Annie, Denise, née à Charleroi le
13 juillet 1959, célibataire, domiciliée à 5002 Namur, section de Saint-
Servais, rue de Bricgniot 205, en vertu d’une ordonnance rendue par le
juge de paix du premier canton de Namur, le 28 avril 2005, afin
d’accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de M. MAES,
Marcel, Ghislain, né à Ransart le 10 juin 1957 (N.N. 57.06.10-101.62),
célibataire, en son vivant domicilié à 5032 Gembloux, section de Bothey,
rue Louis-Burteau 48, et y décédé le 22 novembre 2015.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au notaire Sophie BELLOTTO, rue de
Couillet 4, à Châtelet, dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion.

(Signé) Sophie Bellotto, notaire.
(4432)

Suivant déclaration du 2 mai 2016, faite devant Quentin
MARCOTTY, notaire, à Arlon, inscrit dans le registre tenu par le greffe
du tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon,
Mme EL KHATTABI, Karima, née à Ajdir (Maroc) le 19 janvier 1973,
veuve de M. BOUCHMAL, Hamedo, domiciliée à 6700 Arlon, rue de
Sesselich 58.

Agissant en qualité de titulaire de l’autorité parentale de ses enfants
mineurs et autorisée à accepter pour le compte de ses enfants mineurs
la succession du défunt, suivant ordonnance rendue par le justice de
paix d’Arlon, en date du 27 avril 2016.

Les enfants mineurs étant :

M. BOUCHMAI, Sabih, né à Luxembourg (grand-duché de Luxem-
bourg) le 03 décembre 1998, célibataire, domiciliée à 6700 Arlon, rue de
Sesselich, numéro 58;

M. BOUCHMAL, Noham, né à Arlon le 17 mars 2009, célibataire,
domicilié à 6700 Arlon, rue de Sesselich 58, a déclaré accepter pour le
compte desdits mineurs, sous bénéfice d’inventaire la succession de
leur père, M. BOUCHMAL, Hamedo, en son vivant employé, (NN :
70.01.25 003-45) né à Schaerbeek le 25 janvier 1970, époux de Mme EL
KHATTABI, Karima, domicilié à 6700 Arlon, rue de Sesselich 58, décédé
à Arlon le 26 février 2016.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
dans un délai de trois mois à compter de la date de l’insertion, par avis
recommandé à adresser en l’étude du notaire Quentin MARCOTTY,
notaire, à 6700 Arlon, rue Léon Castilhon 47.

Arlon, le 3 mai 2016.

(Signé) Quentin MARCOTTY, notaire, à Arlon.
(4433)

Déclaration faite devant Me Olivier Beauduin, notaire de résidence à
Waremme, faisant élection de domicile en l’étude de Me Olivier BEAU-
DUIN, notaire, à Waremme.

Mme MARECHAL, Edith Julienne Joséphine, née à Tirlemont le
vingt-six octobre mil neuf cent quarante-quatre, numéro national
44.10.26-014.06, épouse de M. DEVILLERS, Pascal, domiciliée à
4920 Aywaille, rue Feronheid 31.

M. CHESLAIN, Guy Henri Albert Joseph, né à Liège le trois juin mil
neuf cent cinquante-trois, numéro national 53.06.03-039.56, époux de
Mme TOSSENS, Christiane, domicilié à 4031 Liège, rue du Val
Benoit 41.

Déclarent accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. HENDRIX, Michel Armand Julien, né à Saint-Trond le
trois septembre mil neuf cent cinquante et un, domicilié en son vivant
à 4300 Waremme, rue du Pont 1 et décédé le 18/11/2015.

Déclaration faite le 15/01/2016.
(4434)
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Déclaration faite devant Me Chantal PIRONNET, notaire de rési-
dence à Liège.

Adresse : 4000 Liège, rue de la Résistance 9.

E-mail : chantal.pironnet@belnot.be

Identité du déclarant : M. OUAHIM, Rachid, né à Béni Mellal
(Maroc) le 19 mai 1976, divorcé en premières noces de Mme PHILIPPE,
Véronique Bernadette Claude Mbombo Mikolo, époux en secondes
noces de Mme ABDOUH, Aicha, domicilié à 4000 Liège, rue Dony 90.

Agissant :

En sa qualité de représentant légal, au nom et pour le compte de sa
fille mineure d’âge Mlle OUAHIM, Leila, née à Liège le 10 avril 2001,
célibataire, sans déclaration de cohabitation légale, domiciliée à
4000 Liège, rue Dony 90.

Autorisé : par ordonnance du juge de paix du troisième Canton de
Liège du 16 mars 2016.

Objet de la déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire d’une
succession

A la succession de Mme PHILIPPE, Véronique Bernadette Claude
Mbombo Mikolo, née à Kinshasa (Congo) le 29 décembre 1982, divorcée
de M. OUAHIM, Rachid, sans déclaration de cohabitation légale,
domiciliée à 4340 Awans, rue Jean Lambert Defrêne 59, et décédée à
Awans le 7 janvier 2014.

Déclaration faite à Liège le 27 avril 2016.
Pour copie conforme : (signé) Chantal Pironnet, notaire.

(4435)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 16-672) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 29 avril 2016.

Par : Me Ermina Kuq, avocate, dont le cabinet est situé à 1030 Schaer-
beek, boulevard Lambermont 374.

En qualité d’administrateur des biens et de la personne de
Mme Paule Charlier, domiciliée à 1070 Anderlecht, avenue Guillaume
Stassart 124.

Désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix d’Ander-
lecht II, datée du 29 septembre 2015, par ordonnance du juge de paix
d’Anderlecht II, datée du 21 avril 2016.
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de :

Terlinck, Pieter Paulus Jozef, né à Houtem le 23 avril 1926, en son
vivant domicilié à Anderlecht, avenue Guillaume Stassart 124, et
décédé le 19 juillet 2015 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à l’étude des notaires
Me G. Caeymaux et O. Palsterman, dont le cabinet est situé à
1000 Bruxelles, rue Van Orley 1.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ann Van Asbroeck.
(4436)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 16-679) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 29 avril 2016.

Par : Me Hayat Karim, avocate, dont le cabinet est situé à
1200 Bruxelles, avenue de Broqueville 116, bte 13, en qualité de
mandataire, en vertu d’une procuration sous seing privé ci-annexée,
datée du 5 avril 2016 et donnée par : Me Jean-Yves Pascal P. Evrard,
avocat, dont le cabinet est situé à 4020 Liège, quai Van Beneden 4,
agissant en tant qu’administrateur provisoire de M. Renaud Doornaert,
domicilié à 1210 Saint-Josse-ten-Noode, rue Van Bemmel 14, désigné à
cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton de Sprimont,
datée du 15 mars 2012, par ordonnance du juge de paix du canton de
Saint-Josse-ten-Noode, datée du 15 décembre 2015,

laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Guillaume, Eliane Alice Juliette C.C., née à Bruges le
8 juillet 1928, en son vivant domiciliée à Woluwe-Saint-Pierre, avenue
Baron Albert Duart 45, et décédée le 31 juillet 2015 à Woluwe-Saint-
Pierre.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Jean Denys,
notaire, dont le cabinet est situé à 4400 Flémalle, Grand-Route 364.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) A. Van Asbroeck.
(4437)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 16-678) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 29 avril 2016.

Par : Me Aurore Casarano, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
chaussée de Charleroi 138/6, en qualité de mandataire d’une procura-
tion sous seing privé ci-annexée, datée du 24 mars 2016 et donnée par
Me Jean Antoine, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles, chaussée
de Charleroi 138/6, agissant en tant qu’administrateur provisoire de
M. Gilbert Van Renterghem, domicilié à 1180 Uccle, drève Pitto-
resque 45, désigné à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
canton d’Uccle, datée du 24 juin 2011, par ordonnance du juge de paix
du canton d’Uccle, datée du 12 février 2016,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Vandam, José Marie Françoise, né à Overijse le
9 avril 1934, en son vivant domicilié à Uccle, drève Pittoresque 45, et
décédé le 26 janvier 2016 à Uccle.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Sandra
De Clercq, notaire, dont le cabinet est situé à 1640 Rhode-Saint-Genèse,
avenue de la Forêt de Soignies 252.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ann Van Asbroeck.
(4438)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 16-683) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 29 avril 2016.

Par : Mme Elisabeth Virginia Michalakoudis, domiciliée à
1070 Anderlecht, rue Van Soust 120, en qualité de mère et détentrice de
l’autorité parentale sur son enfant mineur :

Mme Elyorissa Makanga, par ordonnance du juge de paix du premier
canton d’Anderlecht, datée du 3 mars 2016,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Makanga, Zhozef, né à Kinshasa (Congo belge) le
7 janvier 1958, en son vivant domicilié à Koekelberg, rue de l’Eglise
Sainte-Anne 74/ET01 et décédé le 27 septembre 2015 à Anderlecht.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Pierre
Vermeulen, notaire, dont le cabinet est situé à 1080 Molenbeek-Saint-
Jean, boulevard Machtens 57/14.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ann Van Asbroeck.
(4439)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille seize, le trois mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division Liège.

A comparu : Germay, Pierre, notaire à 4000 Liège, place de Bron-
chart 2, porteur d’une procuration sous seing privé qui restera annexée
au présent acte, pour et au nom de : Collard, Séverine, née à Waremme,
le 1er octobre 1977, domiciliée à 4317 Faimes, rue A. Braas 45,

30958 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



lequel comparant a déclaré ès qualités accepter, sous bénéfice d’inven-
taire, la succession de :

Collard, Guillaume Marcel Joseph Hubert, né à Celles-lez-Waremme
le 29 septembre 1947, de son vivant domicilié à Faimes, rue A. Braas 45,
et décédé le 23 mars 2016 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en son étude
dûment citée ci-dessus.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(4440)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

L’an deux mille seize, le trois mai.

Au greffe du tribunal de première instance de Namur, division
Namur.

A comparu :

Mme Morel, Alexia (fille du défunt), née à Namur le 28 mars 1986,
domiciliée à 5001 Belgrade, avenue Joseph Abras 118, agissant person-
nellement et en sa qualité de mandataire, en vertu d’une procuration
sous seing privé qui restera annexée au présent acte, de :

Mme Morel, Leslie (fille du défunt), née à Namur le 26 janvier 1982,
domiciliée à 5100 Jambes, rue du Vieux Bon Dieu 2, agissant person-
nellement,
laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de :

Morel, Alain Jean Georges, né à Namur le 13 juin 1952, de son vivant
domicilié à Rivière, chaussée de Dinant 213, et décédé le 4 mars 2016 à
Yvoir (Godinne).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Xavier Dugardin, notaire à 5002 Saint-Servais, chaussée de
Waterloo 38.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Michel Hernalsteen.
(4441)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, d.d. 2.05.2016, werd door de rechtbank
bevolen dat het reorganisatieplan van de BVBA MEMLEKET, met
maatschappelijke zetel te 2600 Antwerpen, Uitbreidingstraat 84, met
ondernemingsnummer 0887.326.504, zoals neergelegd ter griffie, d.d.
08.08.2014, en gehomologeerd bij vonnis, d.d. 08.09.2014 werd inge-
trokken.

Mechelen, 2 mei 2016.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) H. Berghmans.

(4442)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent, heeft :

- Bij vonnis d.d. 07.10.2014, de WCO procedure van GEBROEDERS
VOLCKAERT, open verklaard en een moratorium toegekend tot
07.02.2015.

- Bij vonnis d.d. 17.02.2015, werd het moratorium verlengd tot
17.08.2015.

- Bij vonnis d.d. 14.08.2015, werd het moratorium verlengd tot
17.12.2015.

Het verzoek tot verdere verlenging van het moratorium werd bij
vonnis d.d. 22.12.2015, als ongegrond afgewezen.

F.L. DE VLIEGHER, curator.

(4443)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent, heeft :

- Bij vonnis d.d. 07.10.2014, de WCO procedure van AME open
verklaard en een moratorium toegekend tot 07.02.2015.

- Bij vonnis d.d. 17.02.2015, werd het moratorium verlengd tot
17.08.2015.

- Bij vonnis d.d. 14.08.2015, werd het moratorium verlengd tot
17.12.2015.

Het verzoek tot verdere verlenging van het moratorium werd bij
vonnis d.d. 22.12.2015, als ongegrond afgewezen.

F.L. DE VLIEGHER, curator.
(4444)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, buitengewone zitting van de derde kamer, in dato van
2 mei 2016, werd in de procedure gerechtelijke reorganisatie van de
BVBA BRUNFAUT, met zetel te 9680 Maarkedal, Hof te Fienne 18, met
ondernemingsnummer 0882.194.610, het reorganisatieplan gehomolo-
geerd. In hetzelfde vonnis werd de sluiting van de reorganisatie-
procedure, onder voorbehoud van de betwistingen die voortvloeien uit
de uitvoering van het plan, bevolen.

Ingrid VERHEYEN, griffier.
(4445)

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Par jugement du 28 avril 2016, la deuxième chambre du tribunal de
commerce du Hainaut, division Charleroi, a homologué le plan de
réorganisation judiciaire déposé le 6 avril 2016, conformément aux arti-
cles 47 et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la continuité
des entreprises, par Monsieur Emmanuel LEMMENS, dont le siège
social est sis à 6150 ANDERLUES, rue des Cents Bonniers 49, inscrit à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0833.890.885.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) SERVAIS, Isabelle.
(4446)
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Tribunal de commerce du Hainaut, division Tournai

Homologation du plan de réorganisation judiciaire de : FORREZ,
GUILLAUME.

Numéro d’entreprise : 0824.026.579.

Adresse : RUE DE TOURNAI 54, à 7620 HOLLAIN.

Date du jugement : le 28/04/2016.

Date de vote du plan de réorganisation judiciaire : le 28/04/2016.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.

(4447)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: SMET GINO VENNOOT VOF VOEG EN GEVELWERKEN,
MANDEKENSSTRAAT 252, 9200 DENDERMONDE, geboortedatum
en -plaats: 4 november 1969 DENDERMONDE.

Referentie: 20160188.

Datum faillissement: 4 mei 2016.

Handelsactiviteit: voeg en gevelwerken

Curator: Mr PEETERS MARC, KERKSTRAAT 52, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling: 25/03/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/108424

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PRO SPORT BVBA, STATIONSTRAAT(SGW) 19B, 9170 SINT-
GILLIS-WAAS.

Referentie: 20160186.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: detailhandel in sport en kampeerartikelen

Ondernemingsnummer: 0464.559.130

Curator: Mr LELEUX FREDERIC, KAPELLESTRAAT 33,
9220 HAMME (O.-VL.).

Voorlopige datum van staking van betaling: 02/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/108313

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: DE PELSMAEKER KRIS, DORP 79, 9450* DENDERHOUTEM,
geboortedatum en -plaats: 16 augustus 1978 NINOVE.

Referentie: 20160185.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: cafe

Handelsbenaming: CAFE ECLIPSE

Ondernemingsnummer: 0847.240.956

Curator: Mr BERT DIRK, LINDENSTRAAT 162, 9470 DENDER-
LEEUW.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Dender-
monde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 10 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, K. Blanckaert.
2016/108312

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant

Tribunal de commerce de Liège, division Dinant.

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BLAVIER ET ASSOCIES SA,
SUR-LES-MARCHES, HANZINNE 192, 5620 HANZINNE.

Référence : 20160045.

Date de faillite : 4 mai 2016.

Activité commerciale : COMPTABILITE

Numéro d’entreprise : 0445.727.272

Curateur : ADAM LAURENT, RUE DE PHILIPPEVILLE, 1,
5620 FLORENNES.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Liège, division
Dinant, bâtiment B, rue Arthur Defoin 215, 5500 Dinant.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des créan-
ces : le 15 juin 2016.

Pour extrait conforme : Le greffier, C. Dujeu
2016/108496
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BVBA PETILLION, BARGIESTRAAT 16, 8900 IEPER.

Referentie: 20160018.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: bouwwerken

Handelsbenaming: PETILLION

Uitbatingsadres: BARGIESTRAAT 16, 8900 IEPER

Ondernemingsnummer: 0405.464.750

Curatoren: Mr DE ROUCK STEFAAN, NIJVERHEIDSSTRAAT 2,
8900 IEPER; Mr DE RYNCK BRUNO, NIJVERHEIDSSTRAAT 2,
8900 IEPER.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2016/108372

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BVBA VANHOORNE-KEMP, BESELARESTRAAT 2/A,
8940 WERVIK.

Referentie: 20160017.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: management voor holdings - computerconsultancy
activiteiten

Handelsbenaming: ″VANHOORNE-KEMP″

Uitbatingsadres: IEPERSTRAAT 145, 8940 WERVIK

Ondernemingsnummer: 0839.946.259

Curator: Mr DEWITTE PETER, SPEIESTRAAT 85, 8940 WERVIK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Ieper,
Grote Markt 10, 8900 Ieper.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2016/108371

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: BAGHEZZA AMAR, PATER DAMIAANSTRAAT 5,
8560 WEVELGEM, geboortedatum en -plaats: 10 februari 1978 TOUR-
COING (FRANKRIJK).

Referentie: 9843.

Datum faillissement: 29 april 2016.

Handelsactiviteit: Verkoop van tabak, dranken en kruidenierswaren

Curator: Mr MATTHIJS Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Voorlopige datum van staking van betaling: 29/04/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 15 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, K. Engels.
2016/108483

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: HET VLIEGEND PAARD NV, DOORNIKSESTRAAT 63,
8500 KORTRIJK.

Referentie: 9847.

Datum faillissement: 4 mei 2016.

Handelsactiviteit: Tussenpersoon in handel

Ondernemingsnummer: 0466.231.983

Curator: Mr SUSTRONCK Peter, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/108484

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement, dagvaarding, van: MAES YVES,
STAGESTRAAT 3, 8791 WAREGEM, geboortedatum en
-plaats: 27 mei 1970 MENEN.

Referentie: 9851.

Datum faillissement: 4 mei 2016.
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Handelsactiviteit: Overige gespecialiseerde bouwwerkzaamheden.
Onderneming voor het optrekken en afbreken van steigers en werk-
platforms

Ondernemingsnummer: 0521.597.110

Curator: Mr PYNAERT Yves, VERVERIJSTRAAT 13, 8540 DEERLIJK.

Voorlopige datum van staking van betaling: 04/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling Kortrijk,
Beheerstraat 41, 8500 Kortrijk.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 22 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2016/108509

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van: PEETERS BESTRATINGSWERKEN BVBA, KLEIRYT 52,
2330 MERKSPLAS.

Referentie: 20160114.

Datum faillissement: 3 mei 2016.

Handelsactiviteit: BESTRATINGEN

Ondernemingsnummer: 0839.917.159

Curatoren: Mr DE CHAFFOY JEAN, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT; Mr PLESSERS LUC, DE MERODELEI 37,
2300 TURNHOUT.

Voorlopige datum van staking van betaling: 03/05/2016

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen, afdeling
Turnhout, de Merodelei 11-13, 2300 Turnhout.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen: 14 juni 2016.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.
2016/108391

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : CARRELAGE ROSSI - BEL SPRL

déclarée le 1 septembre 2009

Référence : 20090302

Date du jugement : 3 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0478.775.766

Remplacement du curateur NOEL CHRISTIANE, à sa demande, par
BRUX STEPHANE, RUE ROBIANO 74, 7130 BINCHE.

Pour extrait conforme : Le greffier, Marie-Bernadette Painblanc
2016/108498

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : AU TEMPS DU FEU
SPRL - RUE PHILIPPE MONNOYER 103, 6180 COURCELLES

Numéro d’entreprise : 0845.947.094

Date du jugement : 9 mai 2016

Pour extrait conforme : Le greffier, Pierre Carlu

2016/108510

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : FROYEN DIRK

déclarée le 22 mai 2013

Référence : 20130301

Date du jugement : 3 mai 2016

Numéro d’entreprise :

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/108502

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DELICES TRADITIONS SA

déclarée le 30 juin 2005

Référence : 20050273

Date du jugement : 3 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0473.640.013

Liquidateur(s) désigné(s) : MARREEL MARIO, RUE LEOPOLD 53,
9900 EEKLO.

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/108505

Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HORION THEOPHILE

déclarée le 17 mars 2008

Référence : 20080112

Date du jugement : 3 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0597.502.974

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/108504

30962 BELGISCH STAATSBLAD — 10.05.2016 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce de Liège, division Liège

Tribunal de commerce de Liège, division Liège.

Clôture sommaire de la faillite de : PACE LUCIANA

déclarée le 26 mars 1999

Référence : 19990154

Date du jugement : 3 mai 2016

Numéro d’entreprise : 0604.897.641

Pour extrait conforme : Nicolas ERNST

2016/108500

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Turnhout.

Afsluiting door vereffening van: FAIL. T.J.V. BVBA XXX

Geopend op 15 september 2009

Referentie: 20090241

Datum vonnis: 3 mei 2016

Ondernemingsnummer: 0458.720.720

Aangeduide vereffenaar(s): VERVOORT JAN, PRIOR
BACKXLAAN 22, 2260 WESTERLO.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Verstraelen.

2016/108390

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis gewezen door de tweede kamer van de Nederlandstalige
rechtbank van koophandel Brussel, op datum van 22 april 2016 en
gekend onder rolnummer AR G/16/00288, werd overgegaan tot intrek-
king van het faillissement, d.d. 1 maart 2016, van de BVBA EVRESCO,
met zetel te 1140 Evere, Haachtsesteenweg 1133 (KBO 0844.713.315).

(4448)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par un jugement du 25 avril 2016, le tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles, a rapporté la faillite de la SPRL EUROPEAN
TIBETAN CULTUREL CENTER, B.C.E. 480.274.615, dont le siège social
est situé, à 1030 Schaerbeek, boulevard Auguste Reyers 153.

Pour extrait : A. SCHMERBER, greffier.
(4460)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis uitgesproken in raadkamer door de MF8-kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, op
18 februari 2016, werd Mr. Nadia VAN BAELEN, advocaat, te
Mechelen, met kantoor Nekkerspoelstraat 435, benoemd als curator van
de onbeheerde nalatenschap van wijlen de heer Friedrich COOLS,
geboren te Mannheim (Duitsland) op 15 juli 1942, in leven laatst
wonende te 2830 Willebroek, Westzavelland 42, overleden te Willebroek
op 21 oktober 2013.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Mechelen, 2 mei 2016.

Voor eeensluidend uittreksel : (get.) N. Van Baelen, curator onbe-
heerde nalatenschap.

(4450)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg Leuven, de dato
4 april 2016, werd Mr. Dimitri Nagels, advocaat, kantoorhoudende te
3300 Tienen, Leuvenselaan 172, bus 4, aangesteld als curator van de
onbeheerde nalatenschap van wijlen VAN EYKEN, Jan Baptist Alfred,
geboren te Werchter op 2 februari 1935, in leven laatst wonende te
3120 TREMELO, Pater Damiaanstraat 39, overleden te Tremelo op
14 mei 2013.

De schuldeisers worden verzocht hun aangifte van schuldvordering
vergezeld van de stukken over te maken aan de curator binnen een
termijn van een maand vanaf huidige publicatie.

Voor eensluidend verklaard afschrift : (get.) Mr. Greet LOUWET,
advocaat, raadsman van de verzoekende partij, OCMW Gingelom,
handelend in toepassing van art. 1228, laatste lid Ger. Wb.

(4451)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de zeventiende kamer van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, van 14 april 2016, werd
de heer Arne MAGNUS, advocaat, te 9000 Gent, Martelaarslaan 210,
benoemd tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
mevrouw Viviana NECKEBROECK, geboren te Wetteren op
18 januari 1965, laatst wonende te 9000 Gent, Kasteellaan 367 en
overleden te Gent op 19 september 2006.

Alle schuldeisers, belanghebbenden en erfgenamen dienen zich
binnen de drie maanden vanaf heden kenbaar te maken aan de curator.

De curator : (get.) Arne MAGNUS, curator.
(4452)
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Gerichts Erster Instanz Eupen

Durch Beschluss des Vizeprâsidenten des Gerichts Erster Instanz
EUPEN, vom 02. Mai 2016, ist Frau Rechtsanwältin Nathalie FONSNY,
dessen Kanzlei sich in 4700 EUPEN, Kirchstraße 5, befindet, zum
Verwalter des herrenlosen Nachlasses des Herrn Konrad BASTIAN,
geboren in Aachen (Deutschland) am 29. März 1947, verstorben in
Raeren am 02. April 2016 bestimmt worden.

Die Gläubiger werden aufgefordert, ihre Forderung innerhalb einer
Frist von drei Monaten ab der vorliegenden Veröffentlichung an den
Nachlassverwalter zu richten.

Für gleichlautenden Auszug, Der Greffier : (gez.) Luzia Servaty.
(4453)

Par ordonnance rendue le 21.04.2016, Maître Delphine
VANHOUTTE, dont le cabinet est situé à 7700 Mouscron, rue
Saint-Achaire 86b/1, a été désignée en qualité de curateur à la succes-
sion vacante de Monsieur Willy LIEBENS, domicilié de son vivant à
Templeuve, né le 1er février 1961, décédé à Ramegnies-Chin
le 10 juillet 2014, en son vivant domicilié à 7520 Ramegnies-Chin,
avenue Picardie 6.

Les éventuels héritiers et créanciers sont priés de prendre contact
avec le curateur.

Delphine VANHOUTTE, avocate.
(4454)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Par ordonnance du tribunal de première instance de Mons du
29 avril 2015, RRQ N° 14/966/B, Maître E. DECRAUX, juge suppléant,
avocat à 7033 CUESMES, rue E. Vandervelde 104, a été désignée en
qualité d’administrateur judiciaire à la succession de feu LIOY,
Teodosio, domicilié en son vivant à 7000 MONS, rue des Arquebu-
siers 22, et y décédée le 19.06.2013.

Les créanciers et débiteurs éventuels de cette succession vacante se
feront connaître du curateur dans les trois mois de la présente publi-
cation.

Le curateur, (signé) Evelyne DECRAUX.
(4455)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance rendue 8 octobre 2009, la troisième chambre du
tribunal de première instance de Liège, division Liège, a désigné en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Madame RISU-
CHINA, Rasja, née à Borovskoe (URSS) le 14 janvier 1924, domiciliée
de son vivant à 4000 Liège, rue du Haut Pavé 62, et décédé à Liège
le 14 avril 2008, Maître Christiane VAN LANGENACKER, avocat à
4671 SAIVE (BLEGNY), rue Mosty 5.

Les créanciers de la succession de feu de Mme RISUCHINA, Rasja,
sont invités à faire parvenir leur déclaration de créance, par avis
recommandé, dans un délai de trois mois à compter de la date de
publication, au curateur.

Christiane VAN LANGENACKER, avocat.
(4456)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance du 18 avril 2016, la dixième chambre du tribunal de
première instance de Liège, a désigné Me Catherine ANTONACCHIO,
avocat, à 4601 ARGENTEAU, chaussée d’Argenteau 54, en qualité de
curateur à la succession réputée vacante de Mme Sylvana CISSOKO,
née à Neuilly-sur-Seine (France) le 17 septembre 1950, en son vivant
domiciliée à 4020 Liège, rue de Robermont 202 et décédée à Liège le
27 février 2014.

Les créanciers et héritiers éventuels sont priés de se mettre en rapport
avec l’administrateur provisoire dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) Catherine Antonacchio, avocat.
(4457)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 8 janvier 2015, la chambre unique de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a clôturé, pour
insuffisance d’actifs, les opérations de la faillite de M. ANSLOT,
Nicolas, né à Kinshasa (Zaïre) le 13.07.1971, domicilié à 1070 Bruxelles,
rue Bara 87, enregistré dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0829.519.056, déclaré en faillite par jugement du
3 janvier 2013, sous la curatelle de Me Jocelyne COLLET, avocat au
barreau du Luxembourg.

Dit que le failli est excusable.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J.-M. COLLARD.

(4458)

ANNEXES AU MONITEUR BELGE

BIJLAGEN TOT HET BELGISCH STAATSBLAD

Commission provinciale des Fondations de bourses d’études
de la Province de Namur

Bourses d’études

Année scolaire 2016-2017

La commission provinciale des Fondations de bourses d’études de la
province de Namur, place Saint-Aubain 2, à 5000 Namur, donne avis
aux intéressés de la vacance des bourses suivantes à partir du
1er octobre 2016 :

Fondation Odon Charles :

Deux bourses de 273 EUR pour les études supérieures laïques, ainsi
que les études dans les instituts supérieurs de sciences religieuses
(chrétiennes), notamment les séminaires.

Ayants droit : les plus proches parents des familles Charles, Maréchal
et Weber.

N.B. : Le crayon généalogique doit être établi avec précision, être
certifié exact par toute autorité qualifiée et permettre de déterminer le
degré de parenté avec le fondateur, feu le docteur Odon, Charles, de
Rochefort.

Fondation Delplace :

1. Une bourse de 285 EUR.

Etudes requises : ingénieur, ingénieur industriel.

Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études
à Namur dans un établissement secondaire de l’Etat (athénées et
instituts techniques de l’Etat);
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2. Une bourse de 285 EUR.

Etudes requises : ingénieur, ingénieur industriel.

Ayants droit : les jeunes gens de Namur qui ont effectué leurs études
à Namur dans un établissement secondaire libre subventionné.

Fondation Paul Douxchamps :

Une bourse de 1.000 EUR.

Etudes requises : uniquement études universitaires ou supérieures de
niveau universitaire.

Ayants droit : tous les descendants des petits-neveux et petites-nièces
du fondateur.

Conditions d’octroi :

la préférence devra toujours être donnée aux plus méritants;

A mérite égal, elle sera donnée parmi ces descendants :

- aux moins fortunés;

- à situation de fortune égale, selon l’ordre des études institué par le
fondateur et qui est le suivant :

1° la prêtrise;

2° le doctorat en médecine;

3° ingénieur agronome;

4° génie militaire;

5° ingénieur civil des mines;

6° droit ou notariat;

7° sciences commerciales ou consulaires.

Fondation Mgr Jacquet :

Deux bourses de 870,00 EUR.

Etudes requises : études universitaires.

Ayants droit :

1° les descendants de Théodore Jacquet et de Marie-Anne Delvaux;

2° à leur défaut, les jeunes gens issus de familles domiciliées à
Rochefort depuis quinze ans.

Fondations réunies Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz,
Navez, Petit, Nivaille :

Deux bourses de 260 EUR pour les études d’humanités anciennes,
de philosophie et de théologie.

Ayants droit : les étudiants méritants et peu aisés admis dans les
séminaires avec la volonté d’entrer dans les ordres, la préférence étant
accordée comme suit :

1° à ceux qui ont dans leur famille des religieux de l’ancienne abbaye
de Floreffe;

2° à ceux nés à Floreffe et à Jemeppe-sur-Sambre;

3° aux parents des fondateurs Burton, Artus, Meloz, Petit et Nivaille;

4° aux jeunes gens de Namur et de Gembloux;

5° aux jeunes gens de la commune de Crisnée (Liège), à ceux nés à
Florennes et aux choraux de l’église de Florennes;

6° aux jeunes gens des provinces de Namur et Luxembourg;

7° à tous les jeunes gens belges.

Les demandes doivent être adressées par courrier postal ordinaire
(envoi non recommandé) à l’adresse du secrétariat
(haubruge.p@gmail.com) de la commission provinciale des fondations
de bourses d’études :

rue Abbesse 9, à 1457 Walhain, avant le 1er octobre 2016.

Elles doivent contenir les indications suivantes :

1° la désignation de la Fondation;

2° les nom, prénoms, domicile, adresse mail, lieu et date de nais-
sance, état civil du postulant;

3° la qualité en laquelle on sollicite;

4° le nom des personnes composant le ménage ainsi que pour
chacune de ces personnes, leur lien de parenté avec le postulant, leur
âge, leur état civil et leur profession;

5° le genre d’études pour lesquelles la bourse est sollicitée, l’établis-
sement fréquenté et la désignation de l’année à accomplir;

6° la désignation et le montant des autres bourses ou subsides dont
jouit le postulant (dans la négative, en faire la mention expresse).

Les demandes doivent être accompagnées des pièces suivantes
(exemptes du droit de timbre, en vertu de l’article 59, 47°, du Code du
timbre) :

1° un extrait de l’acte de naissance du postulant;

2° une attestation de moralité délivrée par l’autorité communale;

3° un certificat d’études délivré par le chef de l’établissement scolaire
fréquenté en dernier lieu et mentionnant le genre d’études, la classe et
les derniers résultats obtenus (pourcentage global);

4° le dernier avertissement-extrait de rôle adressé au chef de famille
par l’administration des Contributions ou un duplicata ou une photo-
copie de celui-ci;

5° toutes autres pièces de nature à établir complètement les titres
donnant droit à la jouissance des bourses. Pour le postulant à titre de
parenté : un crayon généalogique établissant sa filiation et tous les
extraits d’actes s’y rapportant (état civil ou anciens registres parois-
siaux).

Les intéressés peuvent obtenir la liste des bourses à conférer sur les
fondations contre versement de 2 EUR au compte 979-9796985-87 en
faveur de la « Commission provinciale des Fondations de Bourses
d’études de Namur ».

Remarques :

Chaque postulant doit produire lui-même les pièces probantes sans
pouvoir en appeler aux documents ou actes qui pourraient se trouver
au secrétariat à la suite de demandes antérieures d’autres candidats au
même titre.

Il ne pourra être donné suite à la demande du postulant dont le
dossier serait incomplet au 1er octobre 2016.

La commission attire aussi l’attention de toutes les personnes
animées d’intentions généreuses et notamment d’anciens boursiers sur
la possibilité d’accroître les capitaux des fondations de bourses
d’études, par tous dons ou legs, par toutes restitutions de quelque
importance qu’ils soient. Les intéressés peuvent s’adresser pour tous
renseignements au secrétariat de la commission.

Namur, le 4 mai 2016.
(4459)

Provinciale Commissie der Studiebeurzenstichtingen van Namen

Studiebeurzen

Schooljaar 2016-2017

De Provinciale Commissie der studiebeurzenstichtingen van Namen,
place Saint-Aubain 2, te 5000 Namen, brengt ter kennis van de
belanghebbenden dat de volgende beurzen van de hiernavermelde
stichtingen te begeven zijn met ingang van 1 oktober 2016 :

Stichting Odon Charles : Een beurs van 273 EUR voor de universi-
taire studiën, alsmede voor de de hogere studies in instellingen voor
(christelijke) godsdienstwetenschappen studies, in het bijzonder in
seminaries.

Rechthebbenden : de naaste bloedverwanten van de families Charles,
Maréchal en Weber.

N.B. : De stambeschrijving moet precies worden opgemaakt, door
elke daartoe bevoegde overheid nauwkeurig worden verklaard, het
vastellen mogelijk maken van de graad van werwantschap met de
stichter, wijlen dokter Odon Charles, uit Rochefort.

Stichting Delplace :

1. Een beurs van 285 EUR.

Vereiste studies : ingenieur, industrieel ingénieur.
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Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te
Namen hebben gedaan in een rijksinrichting voor secundair onderwijs
(athenea en rijkstechnische instituten).

2. Een beurs van 285 EUR.

Vereiste studies : ingenieur, industrieel ingénieur.

Rechthebbenden : de jongelingen uit Namen, die hun studies te
Namen hebben gedaan in een gesubsidieerd vrije inrichting voor
secundair onderwijs.

Stichting Paul Douxchamps :

Een beurs van 1.000 EUR.

Vereiste studies : uitsluitend universitaire of hogere studies van
universitaire type.

Rechthebbenden : al de afstammmelingen van de achterneven en
achternichten van de stichter.

Voorwaarden voor vergunning :

1. De voorkeur zal in de eerste plaats gegeven worden aan de meest
verdienstelijken.

2. Bij gelijke verdienste, zal ze gegeven worden onder deze kandi-
daten :

- aan de minste gegoede;

- bij gelijke vermogentoestand, zal de voorkeur gegeven worden aan
de kandidaat die de studies zal kiezen naar de volgorde :

1° priesterschap;

2° doctoraat in geneeskunde;

3° landbouwingenieur;

4° militaire bouwkunde;

5° burgerlijk mijningénieur;

6° rechtswetenschap of notariaat;

7° handels- of consulaire wetenschappen.

Stichting Mgr Jacquet :

Twee beurzen van 870,00 EUR.

Vereiste studies : universitaire studies.

Rechthebbenden :

1° de afstammmelingen van Théodore Jacquet en Marie-Anne
Delvaux;

2° de jongelui die behoren tot families gehuisvest te Rochefort sinds
vijftien jaren.

Verenigde stichtingen Lejeune, Denamur, De Wal, Thiriaux, Pierart et
Wauthier :

Een beurs van 248 EUR.

Rechthebbenden :

1° bij voorkeur de studenten die hogere landbouwstudies doen;

2° voor al de studies, met uitzondering van lagere studies :

a) de jongens en meisjes, bloedverwanten van de stichters Wauthier,
Thiriaux, en Pierart;de jongens en meisjes geboren te Walcourt, Dinant
of Florennes of diegenen die te Beauraing, Houyet, Walcourt, Gemb-
loux, Chastre of Walhain wonen;

b) de jongens en meisjes van de provincie Namen.

Verenigde stichtingen Neute, Jacqmin, Stevens, Burton, Artus, Meloz,
Petit, Nivaille. Twee beurzen van 260 EUR voor de studies in oude
humaniora, wijsbegeerte en godgeleerdheid.

Rechthebbenden : de verdienstelijke en weinig gegoede studenten,
die in de seminaries zijn toegelaten met de wil in de gewijde orde te
treden, in de volgende orde :

1° zij die in hun familie kloosterlingen hebben uit oude abdij van
Floreffe;

2° zij die te Floreffe en te Jemeppe-sur-Sambre geboren zijn;

3° de bloedverwanten van de stichters Burton, Artus, Meloz, Petit
en Nivaille;

4° de jongelingen uit Namen en Gembloux;

5° de jongelingen uit de gemeente Crisnée (Luik), zij die te Florennes
geboren zijn en de koorknapen van de curiale kerk te Florennes;

6° de jongelingen van de provincies Namen en Luxemburg;

7° al de Belgische jongelingen.

De aanvragen tot het bekomen der hoger aangeduide beurzen
moeten geadresseerd aan het postadres van het secretariaat
(haubruge.p@gmail.com) van de Provinciale Commissie voor studie-
beurzen : rue Abbesse 9, te 1457 Walhain, vóór 1 october 2016.

Ze moeten de volgenden aanwijzingen bevaten;

1° stichting waarvan men een beurs aanvraagt;

2° naam, voornaam, woonplaats en webmail, geboorteplaats,
geboortedag, burgerlijk stand van de aanvrager;

3° op welke hoedanigheid de aanvrager zich beroept;

4° de samenstelling van het gezin en voor elk lid van het gezin,
verwantschap met de aanvrager, ouderdom, burgerlijk stand en beroep;

5° de aard van de studiën, de bezochte inrichting en de benaming
van het schooljaar;

6° de benaming en het bedrag van de anderen beurzen of toelaten
van de aanvrager (zo neen, melding maken ervan).

Bij de aldus gestelde aanvragen moeten gevoegd worden (vrij van
zegels, krachtens artikel 59, 47°, Z.W) :

3° een uittreksel uit de geboorteakte van de aanvrager ;

4° een bewijs van goed zedelijk gedrag, afgegeven door het gemeen-
tebestuur.

5° een getuigschrift van het genoten onderwijs, afgeleverd door het
hoofd van de schoolinrichting, met melding van de aard van de studies,
de klas en de einduislagen;

6° het laatste aanslagbiljet-uittreksel uit het register tot het familie-
hoofd gericht door het Bestuur van de Directe Belastingen (of een
fotokopie ervan);

7° al de andere bewijsstukken waaruit de aanspraken op het
bekomen der beurs blijken. Voor de verzoekers die hun verwantschap
inroepen : een volledige stambeschrijving, die hun verwantschap
opgeeft en al de andere uittreksels uitdesbetreffende akten burgerlijke
stand of oude kerkregisters).

Mits 2 euros te storten op Prk. 979-9796985-87 ten gunste van de
« Provinciale Commissie voor studiebeurzenstichtingen te Namen»,
kunnen de belanghebbende de lijst van de te begeven studiebeurzen
bekomen.

Aanmerkingen : - Iedere verzoeker moet zelf al de bewijsstukken
inleveren, zonder te mogen verwijzen naar stukken of akten die ons
vroeger werden toegezonden door andere kandidaten, die zich op
dezelfde gronden beriepen.

- Het dossier dient volledig te zijn uiterlijk tegen 1 oktober 2016.

De Commissie vestigt ook de aandacht van mildadige personen, en
in het bijzonder van gewezen beursstudenten, op de mogelijkheid van
vermeerdering van de hoofdsommen van

de studiebeurzenstichtingen, door giften of legaten, door terugbeta-
lingen welke hun bedrag ook zij.

Inlichtingen ziin te verkrijgen op het secretariaat der commissie.

Namen, 4 mei 2016.
(4459)
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